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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem¬ 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastiy who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 

In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada. 

The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to have a 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through’ centuries, We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 



EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. II. 


T. T. = Inscriptions of the Devasthanam Collection from Sri 

VenkatSsvara’s Temple at Tirumalai. 

G. T. = Inscriptions of the Dsvasthanam Collection from 

Sri Govindarajasvami’s Temple in Tirupati, Sri 
KapiUsvara’s Temple at Kapilatirtham and Sri 
Padmavati-amman’s (Alamolumangamma’s) Temple 
in Tirucbanur. 


A. C. 

Dev. Ep. Rep. 
Cf. 




= After Christ (same as A.D.). 

= Tirupati DevasthSnam Epigraphical Report. 
= Campare. 



SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Tiruveukatamudaiyan 


I 

Periya-Perumal j- 

Mula-Murti ' 

— 

Sri Vcnkatesa abiding in Tirumalai-Temple, 

Malaikkiniyaninja-Perumal 

= 

Processional deity of Sri Venkateaa. 

Nachchimar 

= 

Divine consorts of Processional deity. 

Venkatattari 

= 

Narasimhasvami. 

Vei\ka{atturaiv5r 

= 

Ugra Sriniyasa-Svami ? 

Prasanna-Tirumalaiyyan 

= 

Prasanna Srinivasa. 

Tiru vir und a - Per umal 

=, 

Bhsga Srinivasa — Koluvu Srinivasa. 

GnSnappirsn 

= 

Sri Varahaevami. 

Krishnarayan 

= 

Sri Krishna. 

Y Sdava-N arayanapperumal 

S3 

Sri Krishna. 

Raghunathan 

S3 

Sri Rama. 

Kaiyar-chakram 

— 

Sudarsana-Murti. 

Tirukkodi-AlvSn 

~ 

Flag Garuda = Garudiilvan. 


II 


Sthanattar 

Managers or trustees of Tirumalai Temple. 

Sri-Bhandaram — 

Temple-treasury and Temple-stores. 

Poi-Bhandaram — 

Gold-treasury and Jewellery store of the 


Temple. 

Tiruppani-Bhandaram = 

Treasury for public works pertaining to the 


Temples. 

Malaikiniyaninran-kal = 

Tirumalai-Temple-measure. 

Chalukya-Narayanan-kal = 

Tirupati-Temple-measure. 


Ill 

Silasasiiliam ~ 

Record or document on stones. 

Poliynttu 1 

Paliiiai J 

Interest on the money or lands. 

Tiruvidaiyafjiam = 

Villages or lands granted to the Temples. 

Ubhaiyam — 

Charity, service, donation. 



Mathappujram 


Villages or lands intended for public works of 
the Temple. 

Tiruppanippillai 

= 

Officer of Public works. 

Tirunandavanam 

Nandavanam 

}- 

Flower-garden of the Temple. 

Nirvaham 

- 

Management. 

Jfyar 

rs 

Sanyasins, ascetics. 

Ekaki-^rtvaishnavas 

sss 

£3rivaishnava-Br5hmanas specially engaged in 
temple-duties. 

Fcharya-purushas 

ss. 

Spiritual teachers residing at Tirumalai and in 
Tirupati. 

Panam or Najrpanam 

= 

Money. 

Tiruvilakku 

— 

Evening lights. 

NandSvilakku 


Incessant lights. 


IV 


Tirupponakam 

Rajana-tirupponakarn 

Sandhi 

Matrai 

TiruppSvadai 

Tiruvolakkam 

Dadhyodanam 

Tirukkanamadai 

^ijappu 

AkkSli-prasadam 
Panyaram 
Matha-Ss^ham 
Sandhi-adaippu 
Kalakam or Kalabham 




ss 


Food offerings. 


A kind of cake. (Manoharam). 

Cherupu or special offerings. 

Offered food without sauces. 

A kind of offerings (confectionary). 

Offered prasadam to be delivered to the Mutt. 
Time of distribution of prasadam. 

Sandal paste. 


TirunSJ 

Tirukkodi-tiruna! 

PadiyavSftai 

Kodai-tirunst 

Tiruppali-Sdam 

Tiruvadhyayanam 

Pavitra-tirunal 

5di-ayanam 


V 

= Festival. 

= Brahmotsavam 
« Hunting-festival. 

= Summer-festival. 

= Floating festival. 

AdhyayanStsavam. 

= Pavitrotsavarn. 

= Anivarai-asthanam (Opening the new year’s 
account). 



Tiruppudiyidu 

Tiruvanantal 

Tirudvada&i 

Tirunakshatram 

Aifai-tirunakshatram 


Tirumamani-mantapam 

Chitrakuta-mantapam 

Kamanujakufam 

Tirukksnari 


= New harvest festival. 

== Ssshavahanam (serpent vehicle). 

—- Mukkoti-dvadasi. 

= Monthly birth star of Gods, etc. 

=> Annual birth star. 

VI 

- Front manfapam (near Bangfiru-vakili) in Tiru- 

malai-Temple). 

= Front, mantapam (near dvarapalaka-entrance) 
in Tirupati Temple. 

- Free feeding house maintained in the Temple 
S^iimi-pushkarini at Tirumaiai. 



Serial No#, of Inscriptions in Vol- II, with their 
corresponding T. T. and G. T. Nos. as per the 
Tirupati Devasthanam Epigraphical Report. 

(I) 


Serial No. 

T. T. or G. T. No. 

Serial No. 

T. T. or G. T. 

i 

34S T. T. 

39 

70-A T. T. 

2 

20 G. T. 

40 

5 » 

3 

14 G. T. 

41 

155 »• 

4 

3T. T. 

42 

156 

5 

44 >1 

43 

52 

6 

44 "A *• 

44 

24 G. T. 

7 

47 1. 

45 

30 G. T. 

8 

10 „ 

46 

160 T. T. 

9 

152 „ 

47 

19 G. T. 

10 

3*56 „ 

48 

46 T. T. 

ii 

246 G, T. 

49 

3*57 ,* 

12 

59 T. T. 

50 

197 11 

13 

492 „ 

5 i 

197-A „ 

*4 

493 •• 

52 

186-A „ 

IS 

494 .. 

S 3 

28 „ 

16 

»53 

54 

30 11 

1 7 

69 >1 

55 

345 11 

IS 

157 .1 

56 

342 11 

19 

154 .. 

57 

145 n 

20 

98 G. T. 

58 

347 1. 

21 

158 T. T. 

59 

347 ‘A „ 

22 

4 .. 

60 

574 11 

23 

53 ,, 

61 

575 1. 

24 

25 G. T. 

62 

411 G. T 

25 

341 T. T. 

63 

144 11 

2 6 

6 „ 

64 

55 .. 

2 7 

7 „ 

65 

188 „ 

28 

7 -A „ 

66 

63 T. T. 

2 9 

10 G. T. 

67 

189 G. T. 

30 

8 G. T. 

68 

200 T. T. 

3 ‘ 

54 T. ' 1 '. 

69 

50 T. t. 

3 2 

167 G. T. 

70 

303 G. T. 

33 

163 G. T. 

7 1 

522 T. T. 

34 

66 T. T. 

72 

29S G. T. 

35 

159 T. T. 

73 

310 „ 

36 

295 G. T. 

74 

184 „ 

37 

67 T. T. 

75 

296 „ 

38 

70 n 

76 

.96 T. T. 


i 
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Serial No, 

T. T. or G. T. No. 

Serial No. 

T. T. or G. T. No. 

:•/ ? .1 

77 

191 T. T> . >■ 


■ 7 G. T. 

78 

168 G.' T. 1 

124 ^ .. 

. ,58 5 T. T> 

79 

24S T. T. 

12 S 1 

518 T. T. 

So 

357' 

■ 1 '■ : 126 ■ i ‘-‘ 1 ‘ 

' 82 6. T. 

Si 

163 „ 

; 127 

1 os G. T. 

82 

273 G. T. 

128 

583 T. T. 

S3 

7o >, 

129 

282 „ 

84 

<5 7 .. 

>3° , • 

303 

S5 

151 II ; 

131 , 

618 „ 

86 

193 T. T, 

132 

58 G. T. 

87 

243 T. T. 

’ *33 

628 T. T. 

88 

142 G. T. 

134 

627 „ 

S 9 

370 T. T. 

>35 

, 626 „ 

90 

271 G. T. 

I3 6 

336 „ 

9> 

S64 T. T. 

137 

1S0G. T. 

92 

565 

13S 

271 T. T. 

93 

563 „ 

1 39 

390 -s 

94 

250 „ 

140 . . ; 

624 J| 

95 

253 ,, 

I 4 I 

So G, T. 

96 

2S3 „ 

142 

35 T. T. , 

97 

68 G. T. 

>43 

165 G. T. , , 

98 

69 G. T. 

; >44 

304 

99 

15S-AT.T. 

>45 

>59 » 

roo 

320 G. T. 

146 

87 „ 

IOI 

2S0 T. T. 

>47 

1S2 „ ... 

102 

35S „ 

148 

124 II 

103 

615 » 

>49 

> 34 » 

104 

304 & 613 „ 

150 

498 T. T. 

105 

96 G. T. 

151 

178 *1 

106 

369 T. T. 

>52 

5>9 1. 

107 

337 T. T. 

>53 

217 G. T. 

10S 

136 G. T. 

*54 

247 „ 

109 

307 T. T. 

155 

169 „ 

no 

27 G. T. 

156 

499 T. T. 

111 

196 G. T. 

>57 

160 G. T. 

I 12 

3 1 3 "!’• T. 

158 

181 „ 

* * 3 

308 „ 

>59 

239 11 

114 

332 „ 

160 

218-AT. T. . 

>i5 

<5i 7 „ 

161 , 

218 T.T. 

116 

44 G. T. 

162 

1S3 G. T. 

117 

9 .1 

163 

526 T- T. 

118 

66 „ 

>$4 ■, 

122 T. T. 

119 

iS „ 

■ 1G5 

172 G. T. 

120 

104 „ 

166 

>7> ,1 

121 

5<S „ 

.167 

170 11 

122 

333 T. T. 

168 

236 T. T. 


ii 



Nos. of the Inscription as per the Devasthanam 
Epigrahpical Report included in Vol. II. 

(II) 



T. T. COLLECTION 



Jo. as per 

Serial No. 

No. as per 


Serial No 

Report. 

in Vol'. II. 

Report. 


in Vol. II 

3 T. T. 

4 

158-A. 


... 99 

4 

... 22 

159 


-• 35 

5 

... 40 

160 


... 46 

6 

... 26 

163 


... Si 

7 

... 2 7 

178 


... 151 

7 A ... 

... 28 

1S6-A. 


... 52 

10 

... s 

191 


... 77 

28 

- 53 

193 


... 86 

30 

... 54 

196 


,.. 76 

35 

... 142 

197 


... 50 

44 

5 

1 97 - A. 


... s* 

44 -A. ... 

6 

200 


... 6S 

4 6 

... 48 

218 


161 

47 

7 

218-A. 


... 160 

So 

... 69 

236 


... 16S 

52 

... 43 

243 


... 87 

S 3 

... 23 

248 


... 79 

54 

... 31 

250 


... 94 

59 

... 12 

253 


... 95 

63 

... 66 

271 


... 138 

66 

•• 34 

280 


... 101 

67 

... 37 

282 


... 129 

69 

... 1 7 

to 

00 


... 96 

70 

... 38 

303 


... 130 

70-A. ... 

- 39 

304 & 613 

... 104 

122 

... 164 

307 


... 109 

152 

9 

308 

11 • 

... 113 

153 

... 1 6 

313 

« • • 

... 112 

154 

... 19 

332 

• • » 

... 114 

155 

... 41 

333 

♦»• 

... 122 

156 

... 42 

336 

• •# 

... 136 

157 

... IS 

337 

«• 1 

... 107 

158 

... 21 

341 

Ml 

... 25 


in 













TIRUPATI 

DEVASTHANAM 

INSCRIPTIONS 

Vol. 11 

No. as per 

Serial No. 


No. as per 

Serial No. 

Report. 

in Vol. II. 


Report. 

in Vol. II. 

342 

... 56 


526 

... 163 

34 3 

- 55 


563 

- 93 

347 

... ss 


564 

... 91 

347 -A. ... 

••• 59 


565 

... 92 

34S 

1 


574 

... 60 

357 

... So 


575 

... 6r 

35 S 

... 102 


5S3 

... 12S 

366 

10 


585 

... 124 

367 

... 49 


613 & 304 

... 104 

369 

... 106 


C15 

... 103 

3 ^o 

... s 9 


617 

... ns 

390 

... 139 


61S 

.. 131 

492 

... 13 


624 

... 140 

493 

... 14 


626 

- 135 

494 

... 15 

1 

627 

... 134 

49S 

499 

sis 

S 1 9 

522 

... 150 

... .56 

... 125 
... 152 

... 71 

a t. 

62S 

COLLECTION 

r 33 

Total 101 

7 G. T. 

... 123 


68 

... 97 

s 

30 


69 

... 9 s 

9 

... 117 


70 

... 83 

10 

... 2 9 


82 

... 126 

14 

3 


87 

... 146 

is 

... u 9 


96 

... 1 os 

19 

... 47 


98 

... 20 

20 

... 2 


104 

... 120 

24 

... 44 


105 

... 127 

2S 

... 24 


124 

... 148 

27 

... 110 


134 

... 149 

30 

... 45 


136 

... 108 

44 

... 11 6 


142 

... 88 

50 

... 141 


144 

... 63 

55 

... 64 


145 

- 57 

56 

121 


150 

... 137 

ss 

- 132 


151 

... Ss 

66 

... j 18 


159 

... MS 

67 

... S 4 

iv 

160 

... 157 














G. T. COLLECTION 


No. as per 

Serial No 

Report. 

in Vol. II 

163 

• •• 33 

i6 S 

... 143 

167 

... 32 

16S 

... 7S 

169 

... iSS 

170 

... 167 

171 

... 1 66 

172 

... 165 

1S1 

... 158 

1S2 

... 147 

183 

... 162 

1S4 

... 74 

iSS 

65 

189 

... 67 

196 

... ill 

217 

• •• 153 

239 

... 1S 9 

246 

... 11 

247 

... 154 

271 

... yo 

273 

... 82 


No. as per 

Serial No 

Report. 

in Vol. II 

295 

... 36 

296 

... 75 

29S 

... 72 

302 

... 70 

304 

... 144 

310 

- 73 

320 

... loo 

411 

62 


Total 67 


ABSTRACT. 

T.T. Collections ... loi 
G.T. ... ... 67 

Total 16S 


Vol. II—B 


V 










Classified list of donors. 


OH) 


No- Class- 

1. . Emperor of Vijayanagara 

2. . Queen 

3< : Crown Prince 

4/ ' Other sons and their grand mother 

1 * ( 

5. Elder brother 

6. Secretary 

■ ; ■ 1 t 

7. General (commanding) 

8. Royal family 

9. Actor of Palace theatre 

10. Feudatary chiefs and Subordinates 

11Jlyars 

12. Spiritual teacher 

13. Acharyapurushas 

14. lltaki-Srivaisbnavas 

15. Vaidika-Brahmanas 

16. SabhaiySr (members of assembly) 

17. Temple-accountants 

18. Citizens and merchants 

19. Public work officers 

20. Private (devoted) persons 


Serial No. of Inscriptions. 

4. 3°) 3i, 34, So, 82 
25 

/' 

51.52 

Middle portion in Nos. 50 and 51 

17 

46 

87 . 113 

lS . r 9, 23, 41, 42, 76 

10 

8, 16, 2i, 27, 28, 35, 43, 53, 58, 59, 60, 
61, 90, 91, 93, 94, 97, 98, 103, 104, 
I24, 126, 127 

7, 57, 62, 63, 102, 106, 107, 122 

13. H, 1 5, 22, 24, 26, 32, 33 36, 38, 
40, 44, 45, 47, 81, 85, 128, 133, 134, 
^S, 139, 140, 141 

20, 80, 109, 136 

66 » 69, 137 

2 , 54, 57, 89, 95, ior, 123 
96, 100, 105, no, nr, 129 

3, 37, 83, 84, 88, 114, 115, n6, 117, 

118, 119, 120, 132 

62, 63, 64, 67, 68, 74, 10S, 112, 130, 
142, 143, 144, 145, 146 

79, 13i, 138 

i, 5 , 6,9, 12, 48, 49, 55, 56, 65, 77, 86 



vi 



List of donors and their periods 
(IV) 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

i 

i 

Emperor of Vijaya- 
nagara. 

4 

Saluva Narasingadeva 
Maharaja. 

12 -9-1456 A.C. 



30 

Saluva Narasingayyadeva 
Maharaya 1 

27-12-1467 A.C. 



3 1 

Saluva Narasimharaja- 
U^aiyan 

16-3-1468 A.C. 



34 

Saluva Narasingayyadsvaj 
M aharS ja-Uila iy ar. 

do. 



So 

Saluva Narasimharaya- 
Udaiyar. 

IS -6-1473 A.C. 

1 


82 

Saluva Nyisirhha (universal 
monarch, emperor). 

20-4-1485 A.C. 

2 

Queen. 

25 

Srirangambadovi-amman, 
queen of Saluva Nara- 
singaraya Uijaiyar. 

24-3-1467 A.C. 

3 

Crown Prince. 

Si 

KumSra Narasayan* 

15 -6-1473 A.C. 



52 

Kumara NarksiugarSya. 


4 

Other sons and their 
grand mother. 

50 
and 

51 

Chikka-Tangaman (sotl). 

Periya-Tangaman (son). 

15 - 6-1473 A.C. 

do. 



So 

Mallayamman (mother of 
Sajuva Narasingaraya,) 

do. 

S 

Elder brother. 

1 7 

Snjuva Timmarajadeva 

MahSriija-Uclaiyar. 

18-10-1464 A.C. 

6 

Secretary. 

46 

Siddhanayar, secretary of 
Saluva Narasingaritya. 

12 - S-1470 A.C. 

7 

General (command¬ 
ing). 

S 7 

Mulchappajam Niigama- 
Nayakkar. 

1 - 8-1487 A.C. 



1 >3 

Timmana-Danayakkar, 
residing in Ch'andragiri 
Fort. 

17- 2-1494 A.C. 


vii 
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Class. 

Serial 
No.-of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

Royal family. 

iS 

Saluva Mallayadsva Maha- 
raja. 

18 -1-1464 A.C. 


19 

Ssluva Ramachandraraja. 

do, 


23 

Saluva Parvataraja. 

17-4-1465 A.G. 


4; 

Saluva Goppaya. 

7 - 6-1469 A.C. 


42 

Saluva Goppayaraja. 

do. 


76 

Saluva Timmaraja. 

7-7-14S1 A.C- 

Actor of palace 
theatre (dancing- 
master). 

10 

■Tippu-Nayakkar. 

25 - 2-1461 A.C. 

Feudatary chiefs 
and Subordinates. 

s 

Ahsbalaraja-Kampayadeva 

Maharaja. 

n -2-1459 A.C. 

- 

16 

Ejjamaraja. 

7-9-1463 A.C. 


21 

Timmayadeva-Chsia Maha¬ 
raja. 

5 - 5-1464 A.C. 


27 

28 

Tammayadeva Maharaja, 
do. 

15-10-1467 A.C. 


35 

Vallabhayadeva Maharaja. 

1 - 8-1468 A.C. 


43 

Adiraja. 

21 - 8-1469 A.C. 


53 

Dhonakandi Sihgamu- 
Nayakkar. 

1 -S-1473 A.C. 


$8 

Narasimhadsva. 

24-9-1475 A.C. 


59 

do. 



60 

Kosaya-Nayaka. 

24-9-1475 A.C. 


61 

do. 


i 

90 

Kara vetti pul iy SJvar-Man - 
narpillai. 

25 - 1-1490 A.C. 

- - 

9 i 

Kommaraja Sijru-Timma 
raja Udaiyar. 

24- 6-1490 A-C. 


93 

tSiju-Timmaraja Udaiyar. 

do. 


viii 









LIST OF DONORS AND THEIR FERIODS 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



94 

Baichcharaja Timmaya- 
dava Maharaja. 

27 - 6-1491 A-C. 



97 

do. 

6-11-1492 A-C. 



9 S 

do. 




103 

Periya-Narasamman, wife 
(queen) of Kommaraja- 
Periya-Timmaraja Udai 
yar. 

30-6-1493 A.C. 

! 


104 

Lakshmi-amman, sister of 
Kommaraja Timmaraja. 

do. 



124 

Periya-Timmaraja Udai- 
yar. 

5 - 6-1494 A-C. 



126 

do. 

do. 



127 

Narasaraja-Udaiyar. 

do. 

ii 

Jiyar. 

7 

Periyaperumai-Jfyar. 

25 -6-1458 A.C. 



57 

Yatiraja-Jfyar. 

9-7-1475 A.C. 



63 

do. 

20-9-1475 A.C. 



107 

do. 

21 - S—1493 A-C. 



62 

Einperumlnar-Jfyar. 

20 -9-1475 A.C. 



106 

do. 

19-8-1493 A.C. 



102 

Pa$tarpiran-Jfyar. 

30 - 6-1493 A.C. 

i 


122 

Ramanuja-Jfyar (K6yil- 
Ke]vi). . 

2 -4-1494 A.C. 

12 

Spiritual teacher. 

J 

*3 

Kanda^ai RamSnujayyan- 
gSr. 

.. 



14 

... ji;ir . do. 

. 



>5 

., . do. 

■ / £ $ 



22 , , 

, do. 

18 -1-1465 A.C. 



24 

do. 

9-1-1467 A.C. 


ix 







TIRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS You. II 




Serial 



No. 

Cla$s 

No. of 
Inscrip- 
! tions. 

Donor’s Name. 

Date 


1 

f 

f 26 

1 

■ 33 

KandSdai Ramanujayyan- 
gSr. ‘ 

do. 

25 - 4-1467 A,C. 



33 

do. 




3 6 

do, 


i 


38 

do. 

28 - 2-1469 A C. 



40 

do. 

24-5-1469 A.C. 



44 

do. 

7 -1-1470 A,C. 



45 

do. 

* 

6 - 5-1470 A C. 



47 

do. 

2S-12-1470 A.C. 


1 

8* 

do. 

11 -8-1484 AC. 


i 

1 

85 

do. 




12S 

do. 

8 - 7-1494 A.C. 



*33 

do. 

1-7-1495 A.C. 



*34 

do, 

31 - S-1495 A.C. 

i 

1 


*35 

do. 

26-8-1495 A.C. 



*40 

do. 


1 


* 4 * 

do. 

• • • 

1 


*39 

Sri-BhakUiamuni. 


*3 

Xcharyapuriisbas. 

20 

Tojappar AyyangSr. 

7 - 3-1464 A.C. 

i 

1 


So 

Kandiidai Appachiyar- 
AnoS. 

3 - 10-14S3 A.C. 



136 

do. 

21-12-1496 A.C. 



109 

Kumlra-Tattayyaogar. 

17-10-1493 A.C. 

*4 

EUki-Siivaisbna- 

vas 

66 

Goppaiyan. 

26 - 3-1476 A.C. 



69 

Periyaperumildisar. 

22 - 5-1477 A.C. 


1 i 

1 

j 

137 

1 

do. 

3-6-1,97 A.C. 






LIST OF DONORS AND THEIR , 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

■ i 1 

* — "W-i. .5.VI r . > i-'.Vi.V' 

, , Date. 

IS 

Vaidika-Brahma- 

nas. 

2 

54 

Hariyappar. 

Somanatha-Dikshitar. 

25 - S-1454 A.C. 

1473 A.C 



57 

Amudam Tiruv§nka|ayyan 

9-7-1475 A.C. 



S 9 

Annayarya- ChakravartigaJ 
drfrangarajar Alagiya- 
manavajadasar. . 

14SS A.C. 



95 

Pasindi VonkalatturaivSr 
alias Jiyar Rsmanujay- 
yan. 

27 - 6-1491 A.C. 



IOI 

Tammayan. 

15 - < 5-1493 A.C. 



123 

Periyaperumaldisar. 

8-4-1494 A.C. 

16 

Sabhaiyir (mem- . 
bers of assembly) 

96 

AravanaipperumSldiisar 
Ijaiyaperumal Appaiyan. 

2S-12-1491 A.C, 



129 

do. 

6-11-1494 A.C, 



100 

Timmanan. 

21-12-1492 A.C. 



105 

Periyaperumaldisar Ssottai- 
bha^tar HaStigirinithar 
and Ajagappiranar. 

8 - 8-1493 A.C. 



110 

Aniyarangadasar 5 nda- 
perumal Sokkannan. 

8.^.1^1494 A.C. 



111 

Raminujadisar Ssnai- 
mudaliySr Malar inja 
perumaj and Gsvindar. 

do. 

i; 

Temple-Accoun¬ 

tants. 

3 

37 

PerumaJ Periya perumaj. 

Sadasi vanayi nar - Govindar 

24-6-1456 A.C. 

30-12-146S A.C. 



83 

Nallar-Angandai. 

6 -6-1485 A.C. 



84 

do 

. 



88 

VighnSsvara ^rirainan. 

12-8-1488 AC. 



114 

Anantappar Narayanan. 

9 - 3-1494 A.C. 



US 

MirunayinSir Permikkal 
and Gsvindan. 

do 


xl 







TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVor.. It 


Class 

Serial 
No. of 
Inscrip* 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 


n6 

*>/ 

NsrSyanapperumal Parana- 
gati. 

Kc ^ikkattar-NayinSr- 
Nammajvar, 

6rf-VarShattin-Malaininjra” 

perumal, 

Anantapparasamaiyar and 
NsrSyanapperumal 
MudaliySn. 

9 ~ 3”>494 A.C. 

do 


its 

MalainirjaperumS} NSra- 
yanan, 

TiruvSnka{apriyar Vsn- 
katavanar Raman and 
SriranganSthar Venkaja- 
ttuiaivar. 

do 


up 

PallavarSyarkondar 
Govindar Tiruvenka^a- 
mu4aiyan. 

do 


120 

TiruVenkata .. 

do 


>32 

Pallavarayar Chan^'-sp. 
jpijjaiyar, 

MalaininraperumS] and 
Mayilsjumperumaj. 

10-1-1495 A.C. 

Citizens and 
merchants. 

62 

{Sathakopadisar Nara* 
simharSya MudaliySr. 

20-10-1475 A.C. 


63 

do. 

do 


64 

dc. 

30-12-1475 A.C. 


6; 

do. 

9- 5->476 A.C. 


68 

do. 

23-11-1476 A.C. 


74 

do. 

••• Ml 


142 

do. 



*43 

do. 



>44 

do. 



>45 

do. 



>46 

■ ■ 

do. 



xii 







LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip 
tions. 

Donor’s Name, 

Date. 


I 

10S 

| 

PeriyaperumSjdasar 
Ariyaraya Mudaliyar 
Appayan. 

2 -9-1493 A.C. 


| 112 

Pudoliajvar Venkata-^etti- 
Narayanan (Merchant). 

10- 2-1494 A.C. 


130 

Saranu-Setti (Merchant). 

24-12-1494 A.C. 

Public Work 
Officers. 

79 

Pi!lai-Tiruppani-Bhanda- 

rattar. 

13-10-1472 A.C. 


131 

Pijja'i-Tiruppani-Bhan- 

daram. 

28-12-1494 A C. 


138 

TiruvSnkatachchijrukkan 
Tiruppanippillai Em- 
perumanar. 

20-9-1504 A.C. 

Private per sobs. 

1 

PeriyaperumSldasar Aru- 
lajanathar Dsvanam. 

13-12-1445 A.C. 


S 

V§nka$avalliyar (Temple 
damsel). 

7-11-1457 A.C. 


6 

do. 



9 

MalaikiniyaninjaperumaJ 

Kuppar. 

18-10-1459 A.C. 


12 

K6n6ri and Ulagalanda- 
vs}an. 

20-4-1462 A.C. 


48 

Pullagandam TiruvSnka$a- 
dasar Obalayyan. 

20 - 1-1472 A.C. 


65 

do. 

14 - 1-1476 A.C. 


49 

Pallikon<japerumal-Kaj;pu- 
ram Muvarayar. 

15-11-1472 A.C. 


55 

Virupaksha-Annagal. 

1 -6-1474 A.C. 


56 

.Ramanuja. 

1474 A.C. 


77 

Jakkula Kannayi 
(daughter of Tarnmu- 
Nayakan.) 

9 - 7-1481 A.C. 


SC 

Vaiandi (daughter of 

Anai nadi, a temple 
damsel). 

i-r 1-1486 A.C. 





Summary of Inscriptions. 
(V) 


Page 

No. 

, Serial and 
proper Nos. oi 
Inscriptions. 

p Saka era 

and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc,, 

1 

No. 1, 

(No. 348-T.T.) 

1367 

i 13-12-1445 A.C. 

Periyaperumaldasar 
Arujalanathar Dei van an 
(a devoted person). 

A cash deposit was 
made into the Temple- 
treasury for certain offer¬ 
ings during Brahmotsavam 
celebrated for Sri Venka- 
tesa at Tirumalai. 

2 

No. 2. 

(No. 20-G.T.) 

1376 

25-8-1454 A.C. 

Hariyappar, son of 
Rigveda Gauranna of 
Dhananjaya- gotra and 
Asvalayana-sutra, one of 
the Niyogis residing in 
Chandragiri Fort. 

A sum of 3,000 panam 
was deposited for feeding 
in a satram and he (donor) 
arranged for daily offer¬ 
ings to Sri VenkatSsa. 

4 

No. 3. 

(No. 14-G.T.) 

1-379 

24-6-1456 A.C. 

Perumal - Periyaperu- 
ma], a temple-accoun¬ 
tant and a native of 
TiruninraiyOr (modern, 
Tinnantir). 

Probably the hunting 
festival was _ inaugurated 
by him for Sri GOvinda- 
raja in the month of Tai 
at his mantapam. 

6 

No. 4. 

(No. 3-T T.) 

1378 

12-9-1456 A.C. 

Saluva Narasihgadeva 
Maharaja, son of Saluva 
Gupdayadeva Maharaja, 
entitled oriman Maha- 
mapcjalesvara, Medini- 
mfsaraganda and ICat- 
tari Sa]uva. He became 
the de-facto ruler of the 
entire south owing to 
his personal talants and 
the help he got from his 
uncle and kinsmen. 
(Vide-Dev. Ep. Report 
page 142.) 

A sarvamanya (tax free) 
grant of Alipuram village 
in Chandragiri-rajya, was 
made for the purpose of 
propitiating Sri Venkatesa 
with one (superior offer¬ 
ing) as udayakala (sandhi) 
in his name each day in 
the morning. 

8 

No. 5. 

(No. 44-T.T.) 

1379 

7-11-1457 A.C. 

1 

1 

VBnkataval liyar, 
daughter of S a v a r i- 
pperumaj and one of 
.he damsels attached to 
he temple of Sri Nara- 
iimhasvami (in Tiru- 
pati). 

The interest ou 1,000 
panam deposited by her 
to be utilised for daily 
offerings for Tiruvuhka^a. 
mudaiyiin (Sri Vohkalesa). 

10 

1 

No. 6. 

;No.44A-T.T.) 

»• t 

do 

Sanskrit extract of item 
No. 5. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 

and English date. | 

i 

! Donor’s name and | 
historical reference. | 

Gifts, Donations etc., 

10 

1 

1 No. 7. 

(No. 47-T-T.) 

i 

1380 

25-6-145S A.C. 

Feriyaperumal Jlyar, 
the manager of the 
T i r u v 5 n k a t anflthan 
(lower-garden (at Tiru- 
malai). 

Provision was made by 
depositing 2,00j panams 
for daily offerings to Sri 
Vehkatesa. 

11 

No. S. 

(No. 10-T.T.) 

1380 

11-2-1459 A.C. 

Ahobalaraja-Kampa- 
3 'adeva Maharaja. He 
was one of the subordi¬ 
nate of Saluva-Nara- 
sirr.ha (vide Dev. Kpi. 
Report page 138). 

1,000 panam was paid 
by him ns capital for 
making an offering daily 
in Timmalai-Temple. 

13 i 

i 

No. 9. 

(No. 152-T.T.) 

18-10-1459 A.C. 

Malaikiniyaninraperu- 
mal Kuppar ' of Kali- 
dhiramahgnlam (Kadi- 
rimahgalam, near liru- 
pati). 

A contribution of 1,000 
papain was made towards 
the expenditure to be in¬ 
curred for repairing the 
irrigation tank of the 
temple-village IrukOvai 

and the income to be 
utilised for daily offerings. 

14 

No. 10. 

(No. 36G-T.T.) 

1382 

25-2-1461 A.C. 

Tippu-Nayakkar, son, 
of Tiinma - Nayakkar,, 
and one of the nattuvasi 
(dancing-masters) atta¬ 
ched to the theatre of 
Srfman Mahamar!dales- 
vara-Misaragapda Ka$- 
^ari Sajuva-Narasinga- 
deva Maharaja, 

Made provision for 
offerings to Brf Veukatesa 
and far lighting a lamp 
every Saturday for which 
paid 2,000 panam into the 
temple-treasury, 

16 

No. 11. 

(No. 246-G.T.) 

1383 

1461 A.C. 

1 

1 

Damaged and incom¬ 
plete. 

16 

No. 12. 

(No. 59-T.T.) 

1384 

20-4-1462 A.C. 

KSneri, son of Ma- 
nikkanayinar, _ and the 
head of Sattakkudi 
(situated) in the chan- 
dragiri-rajya, and Ula- 
galandavolam. 

Registors the appoint¬ 
ment of four persons for 
render the service of ligh¬ 
ting lamps in Tirumalai- 
Temple. 

17 

No. 13. 

(No. 492-T.T.) 

1 

1384 

1462 A.C. 

Kandadai-Eamanuja- 

yyaiigar. 

Incomplete. Speaks the 
glory of Kandadai fRama- 
nujayyahgar, who was the 
spiritual teacher of the 
Sajuva Narasirnha. 

18 

No. 14. 

(No. 493-T.T.) 

••• i 

••• 

Kandadai-Raraanuja- 
yyangSr, the prominent 
spiritual leader at Tiru- 
raalai and in Tirupati 
and had devoted his 
life to the cause of reli¬ 
gion and the service of 
the Temples. 

He visited and worship¬ 
ped the important 108 
Tirupatis (sacred religi¬ 
ous centres of the Srivai- 
sbpavas) Record incom¬ 
plete. 

1 
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Pagi 

No. 

Serial and 
proper Nos, o 
Inscriptions. 

1 aaka era 

and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc. 

19 

No. 15. 

(No. 494-T.T.; 

• • • 

Kandadai-Ramanuja- 

yyafigar. 

This inscription indi¬ 
cates that he would be 
responsible to carry out 
the charities of offerings 
on the occasion of the 
Tiruviiymoli-tuvakkam. 

20 

No. 16. 

(No. 153-T.T.) 

1385 

7-9-1463 A.C. 

Erramaraja, son of 
Timmaraja, entitled £§n- 
man MahrimapdalSsvara 
and Haltimalla and Alli- 
bhlina of Chalukya- 
NarSyanachcheri (pro¬ 
bably S’nkalahasti.) 

Agricult ure improve¬ 
ments were made in the 
temple-village to meet out 
the expences for daily 
offerings to Sri VShkajSsa 
in the name of the donor. 

22 

No. 17. 

(No. 69-T.T.) 

1385 

18-10-1463 A.f. 

Snluva-Timmarajndova 
Maharaja-lTdalyar, son 
of Saluva Gu?duraja- 
Udaiyar and entitled 
Sriman MahamandalSs- 
vara,M5dinimisaraganda 
Ka$hSri-Saluva, and 
elder brother of Saluva- 
Narasirhha, (For' his 
brief history Vide. Dev. 
Epi. Report page 142.) 

Irrigation improvements 
were made in the temple- 
village so as to appro 
priate the income in the 
shape of daily offerings 
to |§ri Yenkajesa, 

24 

No. 18. 

(No. 157-T.T.) 

1385 

18-1-1464 A,C. 

Sajuva Mallayad&va 
Maharaja, son of Saluva 
Ej;rakampayad@va Maha 
raja and entitled Sri¬ 
man MahamandalSsvara, 
Meclinirmsaraganda and 
Ka$hari-Sajuva. He was 
the brother of Periya- 
Mallayadeva Maharaja 
and Governor of Chan- 
dragiri-rajya. 

He inaugurated a festival 
called PavitrOtsavam (puri¬ 
fication ceremony) in 
Tirumalai-temple, which 
was arranged to be con¬ 
ducted in the month of 
Avani. Payasam and other 
offerings to God Venkatesa 
were arranged to be 
offered daily through the 
grant of a village in 
Chandragiri rajya. Men- 
tions that he constructed 
the 1,000 pillared mapta- 
pam which is still located 
in front of the temple at 
Tirumalai, for the use of 
the above said festival. 

30 

No. 19. 

(No. 154- f.T.) 

1385 

18-1-1464 A.C. : 

Sajuva Ramachandra- 
raja, son of Mallaiya- 
dSva Maharaja entitled 
Sriman Mahamanijales- 
vara.Medinimisaraganda 
and Kathari-Sajuva. 

Made provision for 

daily offerings for Sri 
Yenka^esa by improving 
the irrigation channels in 
the temple-village. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Png' 

No. 

B Serial and 
“ proper Nos. o 
Inscriptions. 

f Saka era 

and English Date 

Donor’s name and 
. historical reference. 

Gifts, donations etc. 

31 

No. 20. 
(No. 98-G.T.) 

1385 

7-3-1464 A.C. 

Tolappnr Ayyangiir 
son of Sottai Tirnmalai- 
nambi-Tiruvenkata Tat. 
tayyangar, ofSathamar- 
shann.gotra and Spas- 
tamba sulra and one oi 
ihe Scharyapurusha'. 
residing in Tirupati 
Agaram (Agraharam). 

, A cash deposit of 7,000 
. panam was made for 
. offerings in every night to 
Sri GOvindaraja ahiding 
in Tirupati. 

33 

No. 21. 

(No. 158-TT.) 

1386 

5-5-1464 A.C. 

Sriman Mahamanda 
lesvara Timmayadeva 
Chola Maharaja, son of 
Kuvalagunta N a 11 a n 
Tirumalairaja. 

He excavated an irri¬ 
gation channel in the 
■ temple.village Padi, and 
granted certain lands and 
arrangment was made for 
daily offerings to Sri 
Venkata. 

35 

No. 22. 
(No. 4-T.T.) 

13S6 

18-1-1465 A.C. 

Knndndai Rnmnnuja- 
yyaiigfir, the manager 
of the T)amivniiiaknj;ams 
(free feeding housel at 
Tirumalai and in Tim- 
pali and the disciple of 
Alagiyamnnavnja Jiyar 

Instructions issued by 
Kandildni Riimanujayyan- 
gar to his dis iples in the 
mater of conducting the 
AJagappiraniir. tirumanja. 
nam [ablution) at Tiru. 
malai-Temple with t h e 
supply of sandle paste, 
musk, refined camphor 
etc., from his RamSnuja 
kujaras. 

37 

No. 23, 

(No 53-T.T.) 

1387 

17-4-1465 A.C. 

^aluva Parvataraja, 
son of Saluvaraja, and 
entitled Sriman Maha- 
mapdalgsvara, Medinimi- 
saragapda and Ka^firi- 
Saluva. [ITe was the 
first cousin of Sahtva 
Narasimha.] 

An irrigation channel 
was dug for certain offer- 
ings to Sti Venkata and 
he arranged to deliver 
his share of offered prasa- 
dam into the custody of 
Goppayan for utilisation 
towards repairs for the 
maptapam built by him at 
t h e Mujahgal-muyippan 
''steps) on the path way 
near Tirumalai and to- 
wards wages for the water- 
shed located therein. 

39 

No. 24. 

(No. 25-G.T.) 

1388 

9-1-1467 A.C. 

1 

i 

< 

Kandadai Ramanuja- 
yyangiir, manager of the 
RamnnujakOfams esta¬ 
blished at Tiruraala and 
in Tirupati and the dis 
:iple of Alngiyamapa- 
/iila Jiyar. 

He obtained a docu- 
ment for certain lands 
from the cultivators of 
Tirupati to utilise the 
income for carrying on the 
charity in his Ramanuja 
kutaras established at 
Tirumalai and in Tiupati. 
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Page 

No. 

Serial and 
proper Nos., of 
Inscriptions. 

y 

fecika QfcL 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, Donations etc., 

41 

No. 25. 

No. 141-T.T.) 

1388 

24-3-1467 A.C. 

Srirangambadfivi-am- 
man (queen of) 6rlman 
Mahamandalesvara- Me- 
dinimisaragat-da-Kattari 
Saluva - Narasingaraya 
Udaiyar, son of Saluva 
Gupdayadeva Maha¬ 

raja. 

As King Saluva Nara- 
sirhha excavated an irri¬ 
gation channel in a Tem¬ 
ple-village, the document 
was executed for the 
supply of articles for 4 
tirupponakam to be offe¬ 
red daily to Sri Venkatesa 
for her merit. 

4,1 

No. 26. 

(No. 6-T.T.) 

1389 

25-4-1467 A.C. 

Kandadai Ramanuja 
yyangar. His greateness 
and his service were so! 
far recognised as to 
permit the chanting of 
his Ula (encomium) in, 
the presence of the! 
deity at Tirumalai and 1 
in Tirupati. 

He stipulated for daily 
propitiation with appa 
padt to Sri Venkatesa as 
he was excavated two 
irrigation channels for the 
benefit of the temple- 
village. 

41 

No. 27. 

(No. 7-T.T.) 

1389 

15-10-1467 A.C. 

Tammayadeva Maha 
raja, son of Gandama 
Rajavallabharaya and 
entitled Sriman Maha. 
mandalesvara and Hosa 

hirudaragapcla- 

Records the arrange- 
rnent of offerings from the 
income derived from the 
cultivation of devadana- 
land owing to the excava¬ 
tion of a channel in Mani- 
yakkonpattu village. 

46 

No. 28, 

(No. 7-A-T.T.) 


Tammaraya (—Tam 
mayadeva Maharaja.) 

Refers to the above 
mentioned charity of Tam- 
mayaraja with the detail 
of his race- 

47 

No. 29. 

(No. 10-G.T.) 

1389 

1467 A.C 


$ri GOvindariija pays a 
visit in company with Sri- 
devi and Bhudevi on a 
certain day (Yajur Veda- 
Upakarma day) in a holy- 
tank (Alvar-tlrtham) (Ka- 
pila-tirtham in Tirupati) 
for snapana (holy bath) 
every year instituted by 
Ramanujarya. 

48 

No. 30. 
(No. 8-G.T.) 

1389 

27-12-1467 A.C, 

Saluva Narasingayya 
dgva Maharaja. [For a 
brief sketch of his 
meritorious service to 
Vijayanagara empire, 
vide. Dev. Pip. Rep., 
page 141.] 

Emperor Sa]uva Nara- 
simharaya granted 3 villa¬ 
ges and issued an edict 
to the Sthanikas (the Stha- 
nattar of Tirupati) com¬ 
plying with their request 
that they might be permit¬ 
ted to distribute amongst 
themselves the prasadam 
offered in Tirupati and 
at Tirumalai. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 

and English date, 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

50 

No. 31. 

(No. 54-T.T.) 

1389 

16-3-1468 A.C. 

1 

1 

1 

Siiluva Narasirhharaja 
Udaiyar. 

! 

1 

| 

Consequent on the grant 
of the village Murukkam- 
pattu, the offering of 
tiruppavadai etc., on the 
Mukkoti. dvadasi-day to 
Sri Verikatesa was arran. 
ged. He ' also arranged 
to the processional image 
while seated in the Vn- 
santa-mantapam (Nirali- 
mantapara) constructed by 
him in the middle of 
Svami-pushkarim (h o 1 y- 
tank) at Tirumalai during 
floating and summer festi. 
vals. 

56 

No, 32. 

•No. 167-G.T.) 

1389 

1468 A.C. 

• • • 

i 

Incomplete. Refers to 
the charity of Kandadai 
Ramanujayyangar, 

56 

No. 33. 

(No. 163-G.T.) 

• • • 

... 

1 

Incomplete. Seems to 
refer to some gift made by 
Kandadai Ramanujayyaii- 
gnr. 

57 

No. 34. 

(No. 66-T.T.) 

1389 

16-3-1468 A.C. 

Piljuva Narasingayya- 
dova Maharaja. 

He granted 5 villages 
for propitiation of Tire- 
vciikatamudaiyan (Sri Von- 
ka$sa) daily with 30 san¬ 
dhi (tajigai-offerlngs.) 

60 

No. 35. 

(No, 159-T.T.) 

1390 

1-8-1468 A.C. 

Vallabhayadova Maha¬ 
raja, entitled Antemba 
ragandam.Gajapati 

1 

He granted a village 
and requested the mana¬ 
gers cf Tirumalat-Temple 
to arrange for daily offer¬ 
ings to God VSnkatesa and 
utilise the balance of the 
income in constructions 
and repairing of the temple 
through the TiruppaUi- 
Bhandaratlar (officers of 
the public works of the 
temple.) 

62 

No. 36. 

(No. 295-G.T.) 

1390 

1468 A.C. 

Kandadai Riimnnuja- 
yyaugfir whom Sa]uva, 
Narasiiiiha held in high! 
esteem and appointed 
as the manager of his 
Ramanujakutains ' a t 
Tirumalai and in Tiru- 
pati. 

He constructed the 
shrine for Kulasekharajvtir 
in Tirupnti and made 
provision for the conduct 
of monthly star-festivals 
etc., 
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63 

No. 37. 

(No. 67-T.T.) 

1390 

30-12-1468 A.C. ’ 

1 

Sadasiva nayinSr-GO- 
vindar of Adiyur, a 
temple accountant. 

Paid 1,000 pauam in the 
temple-treasury requesting 
to offer one tiruppoiiakam 
(laligai) daily to Sri Veh- 
kajesa from the interest 
on the capital paid by 
him. 

65 

No. 38. 

(No. 70-T.T.) 

1390 

28-2-1469 A.C. 

Kandadai Ramanuja- 
yyangar. 

Made provision by ex¬ 
cavating two irrigation 
channels for the Dovadana 
village Tiruvehkatanallur 
and to utilise the income 
thus derived for offering 
of 4 dadhyodanasandhi 
(laligai) to Sri Veukatesa 
just before the commence¬ 
ment of tomala-s5va daily 
in Tirumalai-temple. He 
also presented 40 cows 
for the preparation of 
curd for the above 
offerings. 

70 

No. 39. 

(No. 70-A-T.T.) 

• •• 

«•* 

do. 

Additional provision 

was made for offerings to 
6ii Alagiya-singar (Sri 
Narasimha-svami) menlio- 
ned in item No. 38. 

70 

No. 40. 
(No. 5-T.T.) 

1391 

24-5-1469 A.C. 

do. 

Excavated a channel 
with its fountain-head 
in Tiruvehkatanallur, a 
temple-village, so as to 
utilise the full income for 
the offerings of 2 rajiina- 
tiruppOnakam during ar- 
dhajamam to Sri Venka- 
tosa. The same kind of 
offerings he provided for 
in Srf Govindaraja’s tem¬ 
ple also. 

73 

No. 41. 

(No. 155-T.T;] 

1391 

1 7-6-1469 A.C. 

S a | u v a Goppays 
(raja), son of Mallaya- 
duva Maharaja and 
entitled Srijnan Maha. 
martdalSrivara, Medini 
misaraganda and Kat 
$ari Srduva. 

i He paid the sum of 500 

• panam for propitiating Sri 
l ViihkatGsa with panakam 

• to be prepared in a big 
cup for four months from 
Pahguni to Ani every year. 
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75 

No. 42. 

(No. 156-T.T.) 

1391 

7-6-1469 A.C. 

Saluva Goppayyaraja. 

Paid (as further deposit) 
the sum of 1,000 papam 
to continue the above said 
panakam offerings during 
the remaining eight 
months (from the A 4 i 
month up to the Pahguni 
month) every year. 

76 

No. 43. 

(No. 52-T.T.) 

1391 

21-8-1469 A.C. 

Adiraja, the son of 
Lakkasani amman, be¬ 
longing to the Bejaru- 
vaya-kula, Apastamba- 
sutra and Maudgalya- 
gotra. 

Paid in cash 1,000 
papain for daily offering 
to Sri Venka^esa and this 
amount invested in the 
excavation of the irriga¬ 
tion tank in Kalidhira- 
mangalam. 

78 

No. 44. 

(No. 24-G.T,) 

1391 

7-1-1470 A.C. 

Kandadai Ramanuja- 
yyahgar. 

Registers the sarva- 
manya grant ofland situat¬ 
ed in Tirupati to Kandadai 
Raraanujayyahgar for the 
charity of Riimanujakaiiam 
established in Tirupati 
and at Tirumalai. 

SO 

No. 45. 

(No. 30-G.T.) 

1392 

6-5-1470 A.C. 

do. 

States that certain offer* 
ings required to be offered 
to $rf Govindaraja during 
the 20 dayp of summer 
festival (every year) as be 
effected agriculture im- 
preraents in the temple- 
village. 

82 

No. 46. 

'No, 160-l\T.) 

1392 

12-8-1470 A.C. 

Siddhapayar, son of 
padumajai Devappaga] 
of Jamadagnya-Vatsa- 
g6‘ra and BbOsala-sQtra 
and the secretary of 
Saluva - Narasingaraya- 
IJdaiyar. 

Consequent on the ex¬ 
cavation of an irrigation 
channel for the Temple- 
village Avilalf offerings 
were made to Sri Veffka- 
tesa as his ubhaiyam. 

83 

No. 47. 
(No. 19-G.T.) 

1392 

28-12-1470 A.C. 

Kandadai 'Ramanuja, 
yyangar, 

One appa-pa<Ji offering 
was made for Sri Govinda- 
raja during ardhajamam, 
as he excavated irrigation 
channels for temple-vil¬ 
lages at his own cost. 

fc>5 

No. 48. 
(No. 46-T.T.) 

13,93 

20-1-1472 A.C. 

PullagaVdam Tiruven- 
kiit.idasar-Uba!ayyan ol 
the Maushikar, class 
residing in the Singar- 
Koyil street in Tirnpati. 

S 51 u v a Narasingaraja 
Udaiyar issued an edict to 
the temple-managers at 
Tirumalai as to deliver a 
portion of the offerings 
offered daily to TiruvSn- 
ka^araudaiyan to this 
Obajayyan. 
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100 

No. 53. 
(No. 28-T.T.) 

1395 

1473 A.C. 

Dhonakapdi isingamu 
Ngyakknr of Vadarajya 

i Granted.215 kuli of wet 
. lands in Alipuram village 
(free of all taxes) for tie 
sake of daily offerings (in 
his name) to $ri Vshkajesa. 

102 

No. 54. 
(No. 30-T T ) 

1395 

1473 A.C, 

SOmanatha-Diksbitar, 
son of Daivagna-Soma- 
yajiyar of Kasyapa- 
g8tra, one of the Brah¬ 
mans residing in Purtida- 
gunta (Village). 

, He also granted 215 kuji 
of wet land in the same 
village (free of all taxes) 
for certain offering to 
be offered each day as his 
ubhaiyam. 

103 

No. 55. 

(No. 345-T.T.) 

1396 

1-6-1474 A.C. 

Virtipaksha-Appagal. 

Consequent on the ex. 
cavation of an irrigation 
channel in Tiruvenka^a- 
nalKir, a temple-village, 
the sthanattar (Temple- 
Managers) accepted to 
perform certain offering as 
his ubhaiyam to $rf Ven- 
ka^Ssa. 

103 

No, 56. 

(No. 342-T.T.) 

1396 

1474 A.C. 

.Bamanuja. 

For certain offerings to 
be offered at the flower, 
mapjiapam on the seventh 
festival day of the Brah- 
m5tsavam, he invested 
some amount. 

106 

No. 57. 

(No. 145-G.T.) 

1397 

9-7-1475 A.C. 

Amu dam TiruvSn- 
ka^ayyan, the disciple 
of Kandadai Annayyaft- 
gar. 

150panam was paid into 
the Sri-Bhap<jaram o f 
Udaiyavar (Ramanuja’s 

temple treasury at Tiru- 
pati) towards the special 
offering to be offered on 
the 5th day of Udaiyavar 
festival in the month of 
chittirai. 

109 

1 

No. 58. 

[No. 347-T.T.) 

1397 

24-9-1475 A.C. ■ 

) 

Narasimhadeva, son 
of Bavu-Pinnanna - raja 
and one of the subordi¬ 
nate officer of Saju7a- 
Nnrnsimha. 

A cash deposit of 4,000 
pa Pam was made towards 
certain daily offerings to 
Sri VenkatSsa. The glory 
of the donor was descri¬ 
bed in seven poems in 
Sanskrit at the beginning 
of this inscription. 

111 

No. 59, 
(347A-T.T.) 

. 1 

Npisimha Prabhu, son 
of Sri Pinnanna. 

An extract in Sanskrit 
for No. 58 mentioned 
above. 
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129 

No. 68. 

(No. 200-T.T.) 

1398 

23-11-1476 A.C. 

Sa$hak<5padasarNara- 
simharaya - Mudaliyar, 
one of the Srivaishna- 
vas of Tirupati. 

In commemoration of 
the birth-star-festivals of 
the 12 Alvars (in every 
year) tiruvSIakkam etc., 
were provided for to be 
offered to Sri VSnka^esa 
first and then to Sri 
Ramanuja (abiding in 
Tirumalai-temple) after 
the recitation of the Pra- 
bandhas composed by 
the Alvars. They have 
also mentioned the names 
of the works of these 
(Xjvars. It is also men¬ 
tioned about the glory 
with which the festival of 
$ri Malaiyappasvami was 
arranged to be swing with 
his consorts in the 
V arahasvami-temple 
during Puratpifii-BrahmOt- 
savam. 

139 

No. 69. 

(No. 50-]\T.) 

1399 

22-5-1477 A.C. 

Periyaperumajdasar, 
one of the Ekaki-Sri- 
vaishnavas of Tiruraalai, 
who is the disciple of 
PeriyaperumaJ Jiyar and 
owner of pinsenjavilli- 
flower- garden. 

1 

He made provision for 
one daily tirup-p6nakam 
known as Alarmehnafigai- 
Nachchiyar-sandhi to Si 
VBnkaffisa and one sugi- 
yan-padi for flag-Gart’da 
during Brahmdtsavams 
celebrated at Tirumalai 
and in Tirupati. 

142 

No. 70. 

(No. 302-G.T.) 


• •• 

Incomplete, 

142 

No. 7i. 
(No. 522-T.T.) 

• •• 


Much damaged. 

143 

No. 72. 

(No. 298-G.T.) 

• « • 

»«• 

• •• 

Fragment. 

143 

No. 73. 

(No. 310-G.T.) 

1402 

1480 A.C. 

(Narasirhharaya Muda 
liyar.) 

Incomplete. States 
that he (donor) construc¬ 
ted a temple (in Tirupati) 
and installed (an image 
of) Raghunathan. 

145 

No. 74, 

(No, 184-G.T. 

• •• 

• •• 

do. 

Refers to a similar trans¬ 
action by the same Nara- 
simharaya Mudaliyar. 

146 

No. 75. 

(No. 296-G.T., 

• •• 

• •• 

do. 

Incomplete. Dhanur- 
masa-pOja-oiferings were 
arranged for Raghunatha. 
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147 


No. 76. 

|(No. 196-TT.) 


14S 


150 


150 


1403 

7-7-1481 A.C. 


No. 77. 
(No. 191-T.T. 


No. 78. 

(No. 16S-G.T.) 

No. 79. 
|(No. 248-T.T.)i 


1403 

9-7-1481 A.C. 


1403 

1481 A.C. 

1404 

30-5-1482 A.C. 


152 


154 


No. 80. 
|(No. 357-T.T.) 


. No. 81. 
(No. 163-T.T.; 


157 


1406 

11-8-1484 A.C. 


No. 82. 
[(No. 273-G.T.) 1 


1407 

20-4-1485 A.C. 


Pillai-Tirupparu-Bha- 
ndaraitar (Public worksj 
Officers, connected with 
the Temples.) 


1405 

3-10-1483 A.C. 


Sajuva Timmaraja, son 
of Saluva Mallayadeva 
[Maharaja,' entitled Sri. 
man Mahamandalesvara 
Medininnsaraga'nda and 
KatJ;ari-Saluva. 


Jakkula Knnnayi, dau. 
ghter of Tammu-Naya. 
kkan. 


Pie deposited 7,800 
panam and the interest 
utilised for the expences 
connected with worship 
and offerings for &ri V5n- 
katesa and Sri Varaha 
svami at Tirumalai. 

She deposited the sum 
of 1,400 panam for daily 
offering to Sri Venkatesa, 

Incomplete. 


Kandadai AppSch. 
chiynr- Ariria, 


Kandadai Ramanuja 
|yyangar. 


Emperor 
Narasimha. 


Saluva 


As Saluva Narasimha- 
raya Maharaya granted 
Durga-samudram village 
for building works of the 
temples, the public works 
officers of the state are 
hereby authorised to col- 
lect the income from 
the said village and appro, 
priate it for the construc¬ 
tion of the GOpuraras at 
Tirumalai and in Tirupati 
as. the charity of Nara- 
sirhharaya Udaiyar, 

A sum of 300 papam 
was paid for the offering 
of one appa.padi to $ri 
VenkaJ;esa on each occa¬ 
sion of Punarpusam star 
(occurring every month), 

Damaged. Slates that 
the income derived from 
Guudippundi village gran, 
ted by Sajuva Narasimha- 
raya should be utlised for 
the daily tirumafijanams 
(worships) for Venka¬ 
tas 3 and Sri Govindaraja 
and the balance to be 
utlised for KulasSkhargJ. 
var’s offerings also, 
Universal monarch, 
(Emperor) Sajuva Nara. 
sirhhardya , installed an 
image of Sri (Lakshmi) 
Narasimhasvfimi on the 
path way leading to Tiru- 
malai-Hill. 
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158 

No. 83. 

(No. 70-G.T.) 

1407 

6-6-1485 A.C. 

Nallar Afigandai. the 
fern pie-accountant. 

164 

No. 84. 

(No. 67-G.2'.) 

IM 

do. 

i65 

No. 85. 

(No. 151-G.T.) 

• •* 

• •• 

... 

167 

No. 86. 

(No. 193-T.T.) 

1408 

1-11-1486 A.C. 

Valandi, daughter of 
Anaimadi and one of 
the temple damsels. 

169 

No. 87. 

(No. 243-T.T.) 

1409 

1-8-1487-A.C. 

Mukhappalam N5ga- 
ma-Nayakkar. He was 
a general (Nay aka) 
under Sajuva Nara- 
siriiha, and believed to 
be the father of Visva- 
natha-N Sy a k a, the 
founder of the Nayaka 
family of Madura. 


Gifts, donations etc., 


He put of the roof in 
stones over the unfinished 
verandah whose basement 
was constructed by Van. 
Sathakopa-Jiyar, the foun- 
der of the AhObila-matha 
of the V a d a k a 1 a i 3ri 
Vaishnavas. It is under, 
stood that he (donor.Nal. 
lax Angarujai) not only 
met out the exact cost of 
the construction of the 
above said unfinished, 
mantapam but also paid 
2,000 paQam as vartana 
(jgjfjff (§p® Qrspfli® a93sv 
ms) and arrangement was 
made for certain offerings 
in this map^apam for Sri 
Govindaraja as he paid 
another 2,000 papain as 
the capital. 


Incomplete. 


Damaged. Seems to 
record the distribution of 
offered p r a s a d a m for 
villagers, temple servants 
etc. 


Registers the gift of 
money for providing an 
offering to Sri Venkata 
(as Dhanurmasa-pQja) dur¬ 
ing Margaji month. 


He laid out a flower 
garden at Tirumalai for 
the decoration of Sri 
Venkajesa and directed 
the lighting of two lamps 
daily with one uri of ghee 
in the immediate presence 
of Tiruvffikatatnuqlaiyan, 
as he made a gift to the 
temple, of the village of 
Tiradampadi in Kachchip- 
p5|tu-4irmai. 
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170 /xt IsT °’ 88 ‘ 1410 VighnSsvara Sri- He prepared and instal- 

(No. 142-G.T.) 12-8-1488-A.C. raman, one of the led Raghunathan(an image 

Temple-accountants. of Sri Rama) so as to 
sprve for the worship of 
feri Ramanuja, (abiding in 
Tirupatfy and provided for 
offering as well as for the 
maintenance of a water¬ 
shed on the way near the 
Gali-gopuram. Mentions 
also that Sahasranama 
. pQja (the daily worship) 

with the recitation of 
| 1,000 appellations for the 

said Sri Rama. 


179 Not 89. 
(No. 370-T.T.) 


1410 

J488-A.C. 


No. 90. 1411 

(Mo. 271-G.T.) 25-1-1490 A.C. 


Artnayarya_ - chakra- He made a gift of 2,000 
vartigaj Srirahgarajar paiiam for offering of one 
AJagiyamanavala-dasar. appa-padi on the day of 
star punarvasu, being the 
birth star of Pa^ar piran 
Jiyar. 

Karavetti-pujiyajvdr- He constructed the well 
Mannarpijlai, one of (a nadaivapi or nadabavi) 
officer and general of on the sou th side of 
Sajuva Narasimha, resi- Gopuram of Saluva Nara- 
ding at UttaramerQr. simha on the path way 
near alipiri. (foot of the 
hill of Tirupati.) 


182 No. 91. 
(No. 564-T.T.) 


1412 

1490 A.C. 


Kommaraja Siru-Tim- 
maraja-Udaiyar, entitled 
Srlman Mahamandales- 
v a r a, Uttaraagaiida, 
Ubhayaragai.da, Gan- 
flaragarnja and Gayda- 
bheruncja and younger 
brother of Periya-Tim- 
maraja. He governed 
the Vengi country also. 


Registers the provision 
of 1,600 paVam paid into 
the Temple-treasury for 
the purpose propitiating 
God Venkatesa and God 
Govindaraja with certain 
oiferings during Chatur- 
masya. 


167 No. 92. 

(Mo. 563-T.T.) 

187 No. 93. 


Arrangement was made 
for the donor’s portion of 
the offered prasadam. 


t J , 141 ^ Siru-Timmaraja-Uda i- Provision was made 

563-1.1.) 24-6-1490 A.C, yar, son of Kommaraja for one superior offering 

Udaiyiir. (rajana-sandhi) in the 

morning at the time of 
(Tomala-seva or worship) 
daily to Sri Venkatesa 
and one rajiina-sandhi- 
offering in the night im¬ 
mediately after worship. 
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1413 

15-6-1493 A.C 


206 (No N °320-GT) 21 12 M2 A C SOn ° f " He Prided for 

(No. 320 G.t.) 21 12-1492 A.C. one of the members of Dhanurmasa-offerings for 

the assembly at Tiruch-all the 30 days required 

chukanQr (TiruchanQr). to be conducted to r girl 

Venka(esa and S r f 

209 (No N 280-TT) 15 6 1493 AC n -T“ mayan ' SOn of provision for 

(No. 280-T.T.) 15-6-1493 A.C. Dabraja, one of the Dhanurmnsa offerings to 

Brahmapas of Kupak- Alagiya-Singar (Sri Nri- 

kunta 1 (village). simhasvami), enshrined 

with in the temple of Sri 

Venkatgsa at Tiruraalai. 

212 fNo N 3f!8 0 TTl qo * ^ r ^.Efttarpiran Jlyar, the Paid a sum of 200 nar- 
(No. 358-T.T.) 30-6-1493 A.C. disciple of PaftarpirSn papam for the sake of 

,iyar- offerings to Sri Venkata 

on every PunarpGsain day, 
being the birth star of his 
acharya. 


No. 103. 1415 Periya - Narasamman 

(No. 615-T.T.) 30-6-1493 4C. (wife) (queen) ofKom-’ 

maraja Periya-Timma- 
raja Utfaiyar, entitled 
Sriman Mahamandales- 
v a r a, Uttamagapda, 
Ubhayaraganda, Gan. 
flaragapda and Ganda. 
bherunda, 

(N^an? 4, a * 1415 Lakshmi-amman, the 

30 ‘ 6 - 1493 A -C. sister of Kommaraja 
old— J. 1 ,) Timmaraja-Udaiyar. 


She made provisions 
for certain offerings re¬ 
quired to be offered daily 
and festival days at the 
Anantampillai man^apam 
which she reconstructed 
at her own cost. 


No. 105. 

218 (No. 96-G.T.) 


1415 

8-8-1493 A.C. 


No. 106. 1415 

(No. 369-T.T.) 19-8-1493 A.C. 


. Eakshmi-amman, the Made provision for 

? T S° mmarS J' a dai] y ofl «ing to Sri Ven- 
Timmaraja-Udaiyar. katesa by a cash invest- 

ment which they (temple- 
managers) utilised in 
improving the temple 
villages. 

l r v ya ^ e T al f sar 0n the car-festival days 
Sottaibhattar Hastigiri- certain offerings w e r e 
nathar, and AJagappira- arranged to be offered to 
nar, one of the Sabhai- Sri VBnkatesa and Sri 

yar (as s e m b ly mem- GOvindaraja as soon as the 

(TiruchanQr ° hchukanDr car reactes its destination. 

KOyil-kglvi Emperu- He granted two villages 
nanar J iy a r, the mana- situated on the south bank 
ger of the Perarulalan- of the Kaveri-river within 
flower-garden. the Soja-mapdalara to- 

wards the tiruppflnakam 
offerings to be offered 
daily to Sri Veftka^osa in 
the name of Koneri raja 
who was an agent under 
Sal.uva Narasiihha and 
governed chOla-mapdalam. 
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Gifts, donations etc., 


1415 

2-9-1495 A.C. 


No. 108. 
(No. 136-G.T.; 


1415 

2-9-1493 A.C. 


223 No. 107. 1415 Yatiraja Jiyar, the He paid 600 narpanam 

(No. 337-T.T.) 2-9-1493 A.C. managerof Malajkiniya- in the Temple - treasury 

ninran-flovver-gnrden. with the stipulation of pro. 

pitiating Sri Venkatesa 
with certain offerings 
during Adhyayanotsavam. 

No. 108. 1415 Periynperumaldnsar On the occasion of the 

(No. 136-G.T.) 2-9-1493 A.C. Ariyaraya - Mudaliyar two car festivals during 

Appayan, one of the BrahmOtsavam celebrated 
Srivaishpavas of Tiru- at Tirumala and in Tiru- 
pnti. pati, made provision for 

certain offerings to be off¬ 
ered to Sri VohkatSsa and 
Sri Govindaraja when the 
cars passes the front of 
his (donor's) house. 

No, 109. 1415 Kuraara - Taltayyan- He built a mattapam at 

(No. 307-T.T.) 17-10-1493 A.C. gar, son offeoftai Tiru- the south-west corner of 

malainambi Tiruv8h- the third prakara (i.e. in 
katayyangar, of Sajha- the middle of the South 
inarshana-g 6 t r a and M<*da street) at Tirumalai 
Apastamba-sDtra a n d for the commencement of 
one of the iicharya- lyal (Divya- Prabandhams 
purnshas of Tirupati. of (AIviErs) on certain 
occasions. He excavated 
a tank also in Tirupati 
(which is now called 
Tfitayya gupja situated in 
the northern-part of Tiru¬ 
pati) and a mapfapam on 
its bank, which was patro¬ 
nized by annual visit of 
fS>n GOvindaraja. 


No. 109. 


232 ! No. 110. 1415 

I (No. 27-G.T.) 8-1-1494 A.C. 


No. Ill, 
j(No. 196-G.T.) 


1315 

8-1-1494 A.C. 


_Apiyarang adasar Arrangements were 
ApdaperumaJ Sokkapan, made by a cash deposit 
one of the members of of 1,180 panam for the 
assembly of Tiruchchu. occasional offerings to Sri 
kanOr (TiruchanOr). VSnkafSsa and GOvinda- 
rgja and daily offerings to 
Sri Raghunatha( 6ri Eama) 
abiding in Tirupati, 

Ramanujadasar Senai- The sum of 1,240 najf- 

mudaliyar Malaininja- papam is the fund which 
peruma} and G&vindar, they paid into the Temple 
being the members of treasury for the offerings 
the T i r u c hchukanttr of i2 atirasa-pa^i to be 
(TiruchanQr) assembly, offered on the occasion of 
car festival in front of 
their houses at Tirumalai 
and in Tirupati. 
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17-2-1494 A.C 


1415 

9i-3-1494 A.C. 


1415 

9-3-1494 A.C. 


1415 

9-3-1494 A.C. 


Donor’s name and 
historical reference. 


Gifts, donations etc., 


KulaUular > Pud61 ia), 
var Venkata-Setti Nara¬ 
yanan, one of the mer- 
chants of Tirtipati. 


Timmana - Dapayak- 
kar, son of Karanikka 
Annadata - Devagal^ of 
Harita golra and As'va. 
layana-sntra, one of the 
Niyogis (residing) in 
Chandragiri (Fori). 


Anantappar. Naraya 
pan, an accountant in 
the Tirumala-Temple. 


Miirunayinar Perinak 
knl and G 6 v i n d an, 
two accountants of the 
Tirumalai Temple. 


Naraya papperumal 
^aranagati, an accoun 
iant of the Tirumalai 
Temple and VShka^a- 
viiaar Nallaperumal. 


It seems that he cons, 
traded a mnptnpam find 
made provision for cer- 
tain offerings to Sit G6- 
vindaraja when He visits 
it. He made further 
arrangement r for certain 
offerings to Sri VshkatOsa 
on the occasion of the 
Dhanurmasa - worship in 
each year. 


When the processional 
deity of Sri YehkatPsa 
visit the maptapam con. 
structed by him, on the 
days of car festival, swin¬ 
ging festival etc., he made 
arrangment for certain 
offerings. It is understood 
from this inscription that 
there was a festival con. 
ducted (then) known as 
TSppu-lininal (festival in 
garden) for Sri Yeiilcntesn. 


He constructed a 
mantapnm in front of the 
matham called Sri-Karpn- 
matham (i.e„ the matham 
for the Karayikas or 
Karnams, accountants', 
both at. Tirumala and in 
Tirupati and here made 
arrangement for the arri- 
val and offering for Gods 
during BrabmOtsavam etc. 


Provision was made 
for certain offerings for 
Sri Vgnkalesfi immediately 
after hearing the reading 
KaisikapurnOam in Tiru- 
mnlni-Tempie. 


Constructed a mapta- 
pam in Tirupati and made 
provision for the offering 
to Sri Govindaraja while 
seated (at this maptapam) 
on certain festival days. 






SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


No. 


257 


259 


265 


267 


269 


271 


Serial and 
proper Nos, oi 
Inscriptions. 

>3 aka era 

and English Date. 

No. 117. 

1415 

(No. 9-G.T.) 

9-3-1494 A.C. 

No. 118. 

1415 

(No. 66-G.T.) 

9-3-1494 A.C. 

No. 119. 

1415 

(No. 18-G.T.) 

9-3-1494 A.C. 

No. 120. 

1415 

(No. 104-G.T.) 

9-3-1494 A.C. 

No. 121. 


(No. 56-G.T.) 


No. 122. 

1416 

(No. 333-T.T.) 

2-4-1494 A.C 


Donor’s name and 
historical reference. 


Kottikkattar Nayinar 
Nammalvar, Sri Vara- 
Ihattin Malaininraperu. 
mal, Ananiapparasainai. 
!yar and Narayanapperu 
mal, one of the temple- 
accountants. 


M a 1 a i ninj-aperumal 
Nnriiyapnn, one of the 
accountants of the 
Tirumalai-Temple and 
others. 


Pnllavaraynr Koiular] 
GOvindar TinnChkita 
mucbiiyan residing atj 
ParamSs varama hgalam, 


T i ru vehka ta (m udai- 
l), one of the temple 
accountants at Tiru-| 
mnlai. 


KSyil-kelvi Ramanuja 
yar, the manager ofl 
nhkavachchelli - flower 


Gifts, donations etc. 


Made provision for 
certain offerings on the 
day of PDram star in the 
month of Pahguni in com¬ 
memoration of the birth 
star of Kumara-Tatayyan- 
gnr (his spiritual teacher.) 


Registers gift of money 
for offerings to $ri VSnka- 
tesa at the time of opening 
the new year’s accounts on 
the day of Adi-ayanam 
(Anivarai-ftsthanam). 

Provided one atirasa- 
padi to Sri Govindarivjan 
when He seated in a 
man^apam at the Tiruven- 
katapputlgri (tank). 

Incomplete. Records 
that the money deposited 
by him was to be utilised 
for providing one alirasa- 
padi to $ri GSvindrflja on 
the day of hunting festival, 

Stones lost. Seems to 

register a gifts of.for 

offering to $ri Kj-ishpa on 
the day of Uxi-adi.feslival 
and also arrangements 
were made for an offering 
to $ri Vishvaksena (Penal- 
Mudaliyar) when he pro¬ 
ceeded to welcome the 
new harvest of the temple. 

tie made a gift for the 
propitiation of Periya-* 
Peru mal f$ri Venkafesa) 
first and Udaiyavar (Ramii- 
nnja) immediately after¬ 
wards with 13 atirasa-padi 
on the 13 days of the 
Makha-star, being the 
birth star of his Scharya 
Kandadai-appan. Further 
he made provision for 
certain offerings to $ri 
G8vindarajan and $Snai- 
Mudaliyar. 


xxxiii 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

289 

1 

No. 128. 

[No. 583-T.T.) 

1416 

8-7-1494 A.C. ; 

Kandadai Rramaiuja- 
y'yahgar. 

He granted two villages 
and dug an irrigation tank 
in favour of Sri Venkatesa, 
Govindaraja and Kula- 
sekharajvar t e enrich 
their offerings and wor¬ 
ships. 

292 

No. 129. 

(No. 282-T-T.) 

1416 

6-11-1494 A.C. 

Aravanaipperumalda- 
sar llaiyaperumal Venri 
Anantan Appayan and 
others being the mem¬ 
bers of the assembly of 
TiruchchukanQr '(Tiru- 
chanur). 

A cash deposit of 800 
narpaijara was made for 
certain offerings to be 
offered to Sri VSnkatSsa 
while seated in the manta- 
pam constructed by him 
in front of his own house 
at Tirumalai on the occa- 
sion of AdhyayanOtsavam, 

295 

1 

No. 130. 
(No, 303-T.T.) 

1416 

24-12-1494 A.C. 

$ara!Hi-$e^i, sqn of 
Tirumalai Tammu ^e^ti 
one of Ihe nagarattar 
(merchants) residing in 
the suburb of Nara- 
singarayapurara in Tiru- 
pati, 

Made provision by a 
cash deposit “for daily 
offerings to Sri Venkatesa 
during the month of 
Margaji (as Dhanurmasa- 
pfija). Further, some 
appa.padi offerings were 
arranged to Sri GCvinda- 
rajan, Raghunalhan and 
3 Aj,vars at his mat>{apam. 

299 

No. 131. 
(No. 618-T.T,) 

1416 

28-12-1494 A.C. 

Pij|ai-'i’iruppani.Bhan. 
daram (OfBcer-in-charge 
of the public works 
pertaining to the tem¬ 
ples). 

Hitherto he was paying 
the actual cost of the rice, 
ghee etc., for the two 
offerings required to be 
offered to Sri Venkatesa 
(daily) and now he depo¬ 
sited the sum of 2,000 
paPnm as the permanent 
capital to carry it ont 
cancelling the previous 
arrangement of cash pay¬ 
ments every now and 
then. 

301 

No. 132. 
(No. 58-G.T.) 

1416 

10-1-1495 A.C. 

Pallavarayar c h a n- 
drappjlaiyar, M a 1 a i- 
ninraperumal and Mayi- 
ISrumperumal, residents 
of Paranicsvara-manga 
lam. 

...... . • • 

Registers the gift of 
money for offerings to Sri 
VSnkatesa, Sri Krishna 
and f§rl GCvindariija on 
the occasion of Anivarai- 
As than am, DIpiivaji, 
Yugadi, Sri Jayanti etc. 


XXXV 
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Pagi 

No, 

Serial and 
proper Nos. o 
Inscrip Lions. 

j- Saka era 

and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc, 

305 

1 

No. 133. 
(No. 628-TT. 

i 

i 

1417 

) 1-7-1495 A.C, 

Kandadai Rama 
nujayyangar, the mana 
ger of the Ratnanujaku 
% a in s established a 
Tirumalai and in Tiru- 
pati and the disciple ol 
Ajagiyamanavaja Jiyar. 

An agreement -was en¬ 
tered into between Kan- 
dadai Ramanujayyahgar 
t and the Sthfmatlar (mana- 
■ gers or trustees) of Tiru- 
f malai Temple proposing 
for the necessary repairs, 
renewel and new prepara¬ 
tions of jewels, gold 
vessels, and silver vessels 
of Sri Voiikatesa and Sri 
Govindaraja which were 
in a damaged, broken and 
tattered condition. The 
financial aspect of the 
question was solved by 
Kandadai Ramanujayyah¬ 
gar so as to fetch an annual 
income of 3,000 pan am. 
Under the orders of Saluva 
Narasimha the hereditary 
right was conferred upon 
Kandadai Ramanujayyah¬ 
gar as the custodian 
of the key of the gold- 
treasury of the Temples. 
Kandadai Ramanujayyah¬ 
gar .accepted the council 
of the Sthanattar with re¬ 
gard to the above repairs 
etc., and also accepted to 
effect the repairs in the 
presence of the Stha- 
nattar. 

310 

No. 134. 

[No. 627-T.T.) 

1417 

31-8-1495 A.C. 

Kandadai R a m a - 
nujayyangar, the mana 
ger of Ramanujakutams 
at Tirumalai and in 
Tirupati and of the 
gold, treasury of Sri 
Voukatusa. 

1 

j 

1 

Me made further endow- 
ment of .6,000 papam to- 
wards the offerings to Sri 
Venlcatosa, Sri Govinda¬ 
raja and Kula&jkharajvar. 

It is understood that there 
was a street at Tirumalai 
called Kandadai Ramanu¬ 
jan street constructed in 
his name, He made pro- 
vision for certain offerings 
on all the festival occa¬ 
sions while the deity of 
Sri Venkata is seated 
there. During summer 
festivals celebrated for Sri 
V'ehkajjosa and Sri Govin¬ 
daraja, it was arranged for 
Lhe singing of Kandadai 
Ramanujayyahgar’s n 1 a 
(praises on him). 


xxxvi 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 
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Page 

No. 


332 


332 


338 


339 


340 


340 


341 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

. No. 139, 


Sri Bbaktesannmi (a 

(No. 390-T.T.) 


devoted person, 


acharya). 

No. 140. 


Kandaclai Ramanu. 

(No. 624-T.T.) 


ayyangar, manager of 
he gold-treasury of the 
;emples and Ramanuja- 
rutams established at 
Tirumalai and in Tiru- 
pad. 

• Not 141. 


do. 

(No. 50-G.T.) 

• •• 


No. 142. 


$athakopadasar Nara 

(No, 35-T.T.) 

* r 

simharaya Mudaliyar. 

No. 143. 


GSvindar Sajhakopa 

(No. 165-G.T.) 

■ •a 

dasar Narasiihha(raya 
Mudaliyar.) 

No. 144. 

• • 

Narasirfihariiya Muda. 

(No. 304-G.T.) 


liyar. 

No. 145. 


Rninanujayyan, son 

(No. 159-G.T.) 

... 

of Sri ^athakopadasar 
Narasimharfiya Muda- 



liyar. 


Gifts, Donations etc., 


He arranged for certain 
offerings on. the occasion 
of the birth stars of the 
two yamis (sanyasis) viz., 
Mapavalaraahamuni and 
Alagiyamanavala Jfyar. 


On the day of his birth- 
star he (Kandadai Rama- 
nujayyangar) arranged 
through a deposit of 5000 
pan am, for same offerings 
to be made to on VSn- 
katesa and then the offer¬ 
ed prasadam to be 
brought down to Tirupati 
where Budikkudutta- Nach- 
chiyar (Goda, Goddess) 
proceeds to welcome it 
with all honours...and a 
reception tq_ be arranged 
with Sri Apdal (GOda) 
Nachchimar (other con¬ 
sorts) and Govindarajan 
while seated at the unjal 
(swing) maptapam. 

Incomplete. Agricul¬ 
ture improvements were 
made towards the early 
morning offerings to Sri 
Govindaraja. 

Fragment. Stops with 
the mention of some pon 
(gold coin). 

Fragment. Records the 
gift of 1,500 kuji of sarva- 
manya (tax-free) land to 
the tempi?. 

Incomplete. Seems to 
register a gift of 4,200 
patiam towards the expen¬ 
ses of Dhanurmasa-puja. 

Incomplete. Records 
the gift of 150 kali, of 
sarvamanya (tax-free) land 
towards the offerings re- 
cjuired to be offered to 
Sri Rama. 


WVVlM 






SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

} Serial and 
proper Nos. ol 
Inscriptions. 

P SaK'a era 

and English dale. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

343 

No 146. 
(No, 87-G T) 


Rfunnnujayynn, son 
of Sri i5nthnkdpadftsar 
Narasimhariiya Muda- 
liyar, 

Incomplete. Provision 
was made for certain 
offerings to FI an it man 
(Anjaneya) on each of the 
successive Saturdays. 

343 

No. 147. 
(No. 182-GT,) 

... 


Incomplete. Arranged 
for the provision of cer¬ 
tain offerings to be offered 
to Nammajvflr, Tiruman- 
gaiyajvar, Kulasckharalvar 
and Ramanuja. 

344 

No, 148. 
(No. 124-G.T.) 


• « ' 

Fragment. Records the 
grant of 4,000 kuji of land 
towards worship and offer¬ 
ings to Nammajv/Ir and 
Kulasokharnlvar. 

34r> 

No. 149. 
(No. 134-G.T.) 



Incomplete. Provision 
was made for offerings to 
be offered to $rl Gfivinda. 
raja while being seated at 
the Vasanta - mapjjapam 
during the annual festival. 

346 

No. 150. 
(No. 498-T.T.) 

... 

« * « 

Incomplete. Registers 
the grant of three villages 
as sarvamanya (tax-free) 
for the celebration of 
summer festival at the 
donor's maptapam. 

347 

No. 151. 
(No. 178-T.T.) 


Kariyamanikkapperu- 
mal, a native of.. 

Fragment. States that 
two villages were granted 



Mahgalam. 

as a sarvamSnya (free of 
tax) to .the temple. 

348 

No, 152, 

(No 519-T.T.) 


f •• 

_ Fragment. Men- 
tions the name of Senai- 
Mudaliyar and the offerings 
to be prepared for Him. 

348 

( 

No. 153. 

(No. 217-G.T.) 

• • • 

* • * 

Fragment. Mentions 
Srl-Bhapdfiram (tresury) of 
AJagiyaperumal who was 
pleased to reside in the 
temple of TiruchanDr. 

349 

( 

No. 154. 

No. 247-G.T.) 

»«• 

... 

Much damaged. 

350 

( 

No. 155, 

(No. 169-G.T.) 

• • • 

■ • • 


do, 


xxxix 
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS 


No. 1. 

{No. 34 S-T. T.) 

[On the south wall of the Record-room verandah in the first prakCra in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 — mQusk QxaiaoirSmp Q&irujpisuaaaiat<si/»[Vpgi Vajp-a. 

2 — i/yii Qupp .S?0ii>8iV)ii!9*b 

pirQjrirti 

3— [poir^jr&iir&Qprr'iB^^eii QuifliuQuQFjunrsh ^-ireMf jtjQ^tsmretrntT pit Qpsuaar- 

Spii(aj iffil&irm 

4— 8 e_«nL_oj/r^n)i 0 QuireQeseu.Q^s pii(Lpai>L-tu QmrnQrt S(t$li>$s<m9so 

5— .. . i $0«Q«/njL i £)0/5fl r sff [gesinj#n]ii> ^[aws-gja/r/fl/s/rsir . 

6— fyti i ©0«««OT)us«oc-(^ti jy ip J &G)<3 : iLip(V)^tf)UiUisf.&(aj ®jpsvp,ii<reir j 

ussuTL-trir pgs- 

* 1 — ue 8 zm&a(aj& QjsDa/^j* Ulan'S( 8 tu&d:())?sirxireO.rso jy uuu^ epshr 411*0 

jiftippiuty. & ly [Q/su!/]- 

8— ujxleir ucigpih tBanx^pi ^Lpiri^LD ^iq^xx^<j>wi-. «pfarj»x(iij 

jtftLppiutf. g 60 u>jrma,T£$UM Q xiuiu(tfijga Mrjfi ® 4 pi 0 ui 

9— jysBL-aa/nL/jyg/s^s; MJ»& $)cfeo.4yT£jff &WJ&u> eiiporxsrruLj . 

10 — .GUjSi/i)/ra ( i [0*/ra5]a'«»i_ut90«\). .- 

11 — e^ewett^j^^th. .. 

12 — [aflL.®^j0tJ/^ ( l®«]a:^_a/^7^.say^i , .... 

Translation 

1 - 3 . We, the Sthanattar of Tirumala, have executed the following 
deed on stone on Monday , 1 2 * * * 6 combined with the star Mrigasirsha...in the 

1 . A few letters in each line are 3 . This may be read P(njla.w* l_- 

covered by a stone wall. (Lpani—turTgptdg;, 

2. This may be read “J^-"^r-g/r U j 4 . This may be read jyijuuifuyii. 

5 . The rest of the inscription is much damaged. 

Note 6 :—In the month of Dhanus the star Mflgasira occurs on Monday, the 

14th lunar day of the bright fortnight. The equivalent English date is '13th peceiflbet 

1445 A.C. 


1 
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month of Dhanus during the year Krodhana, corresponding to (the 3aka year) 
1367, in favour of Periyaperumaldasar Arulalanathar Dsvanan, viz., 

4-6. for the offering of one appa-padi and one tirukkammagal, in 
your name, at Tirumala for TiruvSnkatamudaiyan, during the nine days of the 
Tirukko$i-ttr until including the tirlkavtirl day, from the interest on the deposit 
made by you into the Sri-Bhandtiram this day. 

7-9. As the charge on the interest (shall be supplied) for one 
appa-pa&i, 

i tnarakktil of rice (measured) with the M alaikiniy amtirtin-kal, 

.of ghee, 

io palam... . 

1 tiltikku of pepper ; 
and for one tirukkantimadal 
. 1 tnarakktil of rice, 

1 ntili and 1 uiakku of ghee, 


100 areca-nuts and 
100 betel-leaves, 

chandanam for smearing. 

10. the prastidam (shall be distributed) during the time of distri¬ 
bution in the temple.. 

11. the remaining prastidam . 

12. shall be distributed.,. 


No. 2. 


(No. ao-G. T.) 

[On the north wall in the first prakSra of $ri GdvindarsjasvSmi 
Temple in Tirupati.] 


Text 


1 uv<xir<srulg ^%n.nrsi iD* earOto®) Q&evsoir&mp ’[ao/reujsw)[ osujJSj. 

suo prj sjn su$°&fl>^BiTiUpjpi eu-®eu-geu<gs$ ^ ^ sh^jQQiUi^^ istnup^ 
w* SipmuiiLjtA Qupp pEifTrjiAckviiSed Girtv «ar pprr- 

Qjrn [to] 

2 — 8 u9ei) JSQtuiTjSljsaftA) iujjig§iua r iDir l iB j Bg, i(& ) uvinupt6irt-®jB j &j$j i <nflQ,0 4 & 

• star star,*srr r psfhuuup^ LrSI®iruvireim^sig uemamB,i- 

(wf&ppuisf. ^Q^Qeuih3L^'Mu.esiL~'uirm ’’x/rshsu- 


1. A few letters in each line are 

covered by a stone pillar. 

2. The old name for the modern 

poeu, 

3. This may be read 


4. Read «J^o siu_ 

5. Read — 

6. Read s -*• 

eu 

7. Read isir&euy 5 l or «rao/Lli_u). 


2 









INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


3— 1 < S0uSu/f‘ ( g)ato e^eirpis^th jj? (t^uu^uSQso 

i6trehsinl.t~.Lh uewesBjrsmQ srVjtr&jDmr p^ erx/^/TfiLBcaar. 

GpoirfSpsig $)G}thuu}-a(3)th ^psmptstr&r \j$puamt-.Trrp^tA(aj 

4 — 2 <sfisrr ^ lE-jtB @uusmih (ipsusuiraQjrQpth ^(peQstm~.tu/nli~. ess.trastBQeti 

[essJpjpi&jEtreti s^sstreissh [a>6d\gtie8 p gu §0)t6p tBtr QstrsmQ) uuShr 
Q&tusSjS&i §H)i6/E (tppsv Qsrrsthr® ^(tr ) QsutksL~Lhe~sts)L~ a ~ 

5 — i 6 irehsinli~.ih ^(tpssQ&tupQijttsnj'h ^Q^tltGutr^sih Gaskjpi&Qij iiSshSiSiu- 

rSsirqrpeBrairreorreo ^j(Lp^iut^. & Lj Qt6tLj>fQfipi ©jfo utuppxps) 
Q3\> ^^teLjth u^uemL-.trtrp^jQei> 16 trsh sutli— th 5 a Qtl- 

6 — ewjtrmsmQpotrmstn[sirt^iSt6trtriraj63iirs3rsire\)!reo) . 

...Qld 60 Qsussp^is^ui uurpth epeirjpiagj ... ^s 

uufhutrpsl su^s^AQpirjuth a jj^u~ 

7 — i6i~.msasi~.euprrme>jth gLiuifag pthnpstnL-tu &ts prrasru inhum ir •SUrtf.'T- 

bvmtr isi~.&{e&sl~gu pirastjih ^^Lp^tQstu^^(triarflstir eUjftuotrpp. 
§)eo eQtli~.susir eQqg.hatr® etJjSisturp^ ^rrt 0 

8 — ’’jtjstnu.uiSlQso Q&stievifljigBasQ&rrmrstr&Mu.QsUiTih^&GLiih $juuiy.A(&j 

jjJ/msv^ suits sir usmfhutrso (3&.TuQffo(s)asms(&} ^0t8«srpeM(njmi~.iutr6k 
GTQgl&gii j^[»)su®§o'f ir ]QG)<i»^ ^ 

Translation 

i“2. Hail I This is the stlumsanam executed by the SthanattBr of 
Tirumala on Sunday 8 combined with the star Hasta, being the 2nd lunar 
day of the bright fortnight of the Simha month in the year Bhava, current 
with the year 1376 of the $aka era, in favour of Hariyappar, son of Jtigvsda 
Gauranna of Dhanahjaya-gotra and Asvalayana-sutra, one of the Niyogis 
(residing) in Chandragiri, to wit, 

2-4. the sum of money paid (by you) this day into the &ri-Bhania* 
ram for propitiating TiruvSnkatamudaiyan daily with 1 tiruppdnakam and for 
feeding 12 Brahmanas daily in Tirupati, as in a satram, is panam 3000. 

4-5. This panam 3000 shall be utilised for excavating nrxuhkdl and 
kaiakkzl in the tiruv)$alyunam villages, (additional) crops shall be arranged 
to be raised by means of the water (of these channels), and, with the yield 
derived thereby, shall be prepared, as an offering, each day for Tiruvankatam- 
udaiyan 1 tiruppdnakam with 

1 mtirahhal of rice measured with the Mala\k\niyarimrJin-ka.l i 

x alakhu of ghee, 

1 aiakkti of green gram ; (this offering), 

1. Read pB^KSutrearsth. 5, This may be read eSiKBsu^m, 

2. This may be read 6. Read t^^smt—trirp^Qeii. 

3. Read @($Qs>iwGL-QpanL-tutrgp>&(!£. 7. Read ^>{®jyawL_ui 93 <n>. 

4. Read OB@uQutreBrau> K 

Note 8 The equivalent English date is 25th August 1454 A.C. 
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5- 6. as well as rice issued each day from the Srl-Bhandaram 
(measured) with the Chd\ukya-No.rd.yman-kdl, for the Brdhmana-Bhsjanam 

and .for the m'd-vechcham (other incidental expenses for the necessary 

ingredients) for each month. 

6- 7. Thus shall this arrangement be executed year after year from 
the Srl-BhandUram. In this way shall (this arrangement) be continued 
through the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

7- S. Out of the offered prasadatn, the 1 nd.li, which is the share of 
the donor, we shall be empowered to distribute at the time of the distribution 
of the prasadam offered at the particular hour. 

S. Thus has this (document) been written up by the temple- 
accountant Tiruninr,a-iir-u$aiydn with the permission of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No. 3. 

(No. 14-C. T.) 

(On the north wall in the first prakSra of Sri Govindarajasvsmi 
Temple in Tirupati,] 

Text 

1 sutteeflyrfp psin.ttT«rtdsi> Quttsi Q&eoeviri&mp 

ofVoutaifVeuiaeuayeijaiv^^, .ffleupreucR^^ euaeuSl. 

tLjua Q&euoiiTtui Sipstnutiqut Qupp e-p^iru.L-.ir^i6irm ^tq^uSsotBei) 
GitjnfJR pptrQnirut 

2 Qsirt&GO&mrstV) ^q^tBrn pmtq^mL-mdrr Guq^unren Qu.fhuQuq^uttr^x^ 

w&tpiiruvireiJO^E^ umr&mfl&qtj'!) p putq. ^^JO^^i^-uQuq^utirek anp- 

uttrput §$trmru.<tis 1 l Qiu i Q utnptuQoVL-etnt—i5trerr ptrut silGsQpp 

3 kffir^^^uLjpQjsflxaruriSei ^q^u^utstmt—up^rs^ mqfftipq^etfl put- 

(Lf>sa>i-.tu GutrtrQeo QutrSmuLG^x jt/qpgiQ&iu&ijtftgtGtijiA jt/iliuu - 
uuj. spatrjn&qrjp ptrut spGaSm t( nr g^uusmut jgirpjptmtQth 
ueQsm&&(&)' 9 : Q&evmrrs 

4 ^ usmt—iru ppstGeo &tr^tj)&£t6trjririu star sir sir eOiTet) jijQppiuitf. ^jJr&mQ uttt's- 

sirgyuit Qmujtiqpgs KtrtJ$ e.'fluyti &mx*sttrj>iqftgg ermujSesr ueiQpur 
iBefrqrj^/rpg! ^tptr ■s 1 0['-o*] juj’SmtSmtujtjqppi jprjvut gfifev jt/qp#! 
JWJ3II& efipstmh @0 uettqput 

5 -4K'® ID®,® etiemxuuup \jgj utmt—trJrp fiilQeo euqt, 6 #-^ evq^^^Gprrjtnii 

eStUSuGurrpdsu.&t^i^xetjijt jtjqp^iQrrdjjpjtjq^sSm jtjuu^j^>^^§ 

1. The older form of Qpfi. 
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QuueSIsMLLQ ^sjuuutyQtu Qupxaiu-Gii&i^simji! pwQp8nu.iL! 

euiissirr&eurvtgeuQQpr 

6 3i(§jr§-&£mi6$>ir i^L-sassu&j^i^seijLi, tp)uuip&Qrj 

uasStuirio Q&iru9si>msm&(&) ^Q^SekpssaQ^smu.iurresr srQppjp @«neu 

Translation 

1- 2. May it be prosperous ! Hail I This' is the silasdsanam executed 
by the Sthdnattdr of Tirumala on Tuesday, 1 being the day of Uttirattadi 
(Uttarabhsdra), the 7th lunar day of the dark half of the Mithuna month in 
the year Isvara current with the Saka year 1379, in favour of PerumaJ-Periya- 
perumal, a temple-accountant and a native of Tiruninjayur, to wit, 

2- 3. panam 100 (is the sum) which you paid (as capital) from the 
interest on which is required to be offered 1 appa-padi in your name to 

GovindapperumBl on the day of the pddiyave\\ai occurring on the 2nd day 
of the month of Tai, on proceeding to the tiruppa-manfapam which you 
constructed on the bank of the &rinivdsaputUri . 

3- 5. As the debit against (the interest on) this sum of 100 panam 
shall be supplied from the Sri-Bhanddram, year after year, on the stipulated 
scale, (the following articles for the 1 appa-padi, viz,,) 

2 marakkdl of rice measured with the Chd\uhya-Ndrdyanan-kdl, 

1 nali and 1 uri of ghee, 

So palam of sugar, 

1 dlakku of pepper, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam. 

5-6. The appa-prasddam that has been offered (to the deity), being 
the full quantity of the appa-padi offered as the poliy&ttu, shall be utilised 
(for distribution). This (practice) shall continue to be observed on behalf 
of your lineage, till the lasting of the moon and the sun. 

6. In this manner has (this 'document) been composed by the temple- 
accountant Tirunlnza-sr-udaiydn under the authority of the £?rivaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect I 


Note 1:—The star Uttirattadi and the 7th lunar day of the dark fortnight 
combine with Thursday and not with Tuesday. For Thursday, the corresponding English 
date is 24th June 1456 A.C. 
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No. 4. 

(No. 3 —T. T.) 

[On the north wall in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 **>**■*£ QpMMrpjp, erQpufa 

s smgjiQLLei Q&GOedirtBssrp pr^jg aibiSisiriupj)i ^pmi- 

u<Kf,pgp ^Gliu/r^.tn 9 (£ ^ L j 1 

2 JBtvu p^Q ^ mi LHjUi Qupp &empiupgimir<5ir t$ s ®m^Tmami—Q&)V^ir 

3 onto gtawf ^m&otiSA) *pnmp- 

pirQxirii is^tureuaireuBjg^ su^T^uj^Qppuip B *SB 7 9 if)inr* 9 - 


1 U&&I 80 


4 swsuQ^aUOT^uy.si) Qpeir^srr pmh l ®0Qfflj/E7«i_0QS3)t_(U/r^i/iQ ajaeu- g. 

m[S!B$\wm l0 affio_ ^I'Si-jppSl&o x ' L <siMm-ztr&ir\u& 12 &trjsg. 

5 eup-tlg tueheirQpeteorrth {djustk^rra emsmQmmm® 13 pmiBu. 

QuairQei ^^Q&rkmL-qpssiL-tuir^rirmiySi e_- 

6 eaptimaeip^Qeo &th$tuir& ^[SjsafloSsar ^,*airmen umenflasm® uura- 

t&ir$o Jnrsiiresr^ijizp^i uif.iLju> qsa)y§p^ifl(tLj) QisiuiLiQp^uhi 

7 ^ULI^QPSP ■-%* iSar^Qpai ^irm^m utupp & jp mfi- 

j>l(y\gi<3if6tjjii, puSirjtjQp&iLa j>juuuisp epmjuAfVj ^>i(Lp l ['g)*]uip 
gfraem® uyjrAsrrsnm 

8 O/ 5 IL/IU 0 QJ 5 J @0 ©£*%“> mmm^jr^Qp^, swppiuueOQpti, tBmr^Qpg, 

^LprrdqijLa Stamm QmirecmmiLjui Qpibmaiunp&im 
gswr^ii *s>j(ipgauip 

9 ®s® mammirgam QrniUQp,#, &y $ u.pAaTprAfgu, mmmmjr^Qp^, 

jqjpufiar u®)(ipm gfinp eummuut^ & keu$ jJ/umTL-irirp^Qso 
eQtLQluGluir pmmL^m) fliraetjLa 

10 j«&!*_«,«, dqpmmir® Q^Qmtk- 
jptd^ ajjanir^ (tpeirjiiui jy uu^janujS^ jyi- 

mmfiVjMirfui & y$, H m ^pmmirm £ 0U> &> fouu- 


Read uv-vpaeoM- 1 ’, 

Read w&irenJff, 

Read erili^.^:(Sui4i. 
Read—^ oaJi ^sw) rcr^^ j7i 

Read CetD^/jS^suOir_ 

Read pirQairth. 
Read ^muruvireua^e^ 


8 . Read 

9 . Read—eiuifa). 

10 . Read oSlLl.. 

11 . Read guss mr-g/r^/nuj,. 

12 . Read ^M^a^so-su,. 
13 and 14 . Read 
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12 


13 

Translation 

1-3. May there be prosperity! Hail! This is the Ulasdsanam executed 
on Sunday, 4 the day of the star Satabhishak, being the 13th lunar day of the 
bright fortnight in the Kanya month of the year Dhatu, current with the year 
137S of the 3 aka era, in favour of Narasingadeva Maharaja, son of Sa]uva 
Gundayadsva Maharaja, entitled feriman Mahaman^alUvara } Medinimisara- 
gan$a and Katfiri-Saluva , by the Sthanattar of Tirumala, to wit, 

3-9. in lieu of the svarna.do.yatn (taxes or income derived in gold 
coin), dh&nyavargam (grain taxes) and all other (taxes) collected for the 
Sri-Bhan&ram by virtue of your grant made previously to Tiruvenkatam- 
udaiyan as sarvamaiiya of (the village) Alipuram situated in the Vaikunda- 
valanadu in the Chandragiri-rajya, we (hereby) undertake to supply from the 
Srt-Bhandaram, for the propitiation of TiruvShkatamudaiySn, as the sandhi in 
your name, each day in the morning, 

12 marakkal of rajana rice (superior kind of rice, called in. Telugu 
rsjanamulu or rajanalu) measured with the MalaiktniyaninrM-kal, 
1 Mali and 1 uri of ghee, 
x uri of salt, 

1 ulakku of pepper, 

1 nali of green gram, 
vegetables and curds; 

for one appa-padi 

2 marakkal of rice, 

2 Mli of ghee, 

100 palam of sugar, 

1 alakku of pepper, 

1 solagai of cumin (jilakara or jlrakam), and 
cocoanuts; 

and for x tiruhkanamadai 

1. Read rrrw/r^i/^iuujSeiir. 3, Read — 

2. Read susmr. 

Note 4 The date is equivalent to 12th September 1456 A.C. 


1 ) ai—.QsS.gip a/bpjrrrm ^jtfiQtuLasmsiJiretT^tuir 

or ear ampirsnt— 1 2 * rrtrLD.TgpigjiuiuSssra &ti.t-JkiTUBSiirGts$ @'£ 1 $ 


^ensu^anrs&ir j>jQp@iQ&£ipiqTjenLjurm- 


irrrLAir ejm fg.qk-L^tEi&erflQsi) 
gSgllMU- 

[zj.]«0 6usmsuui^. efikl-L-Gtim e5l:i.pijn/r(3 e_ 6 n - 6 v^sJ 

a trim [ jtj *] ilhu sir ^^^urnhumir ' i jrtkJ£ !r rSyP^svem/r 

rnnttir^n^sk i—pj&dsrw, i6i—asimi—.mpirese>jLa $)uuty.d(Vj jjzSjemeu'ty- 
ewr&eir uemfhuirdo 

(i)aeaBrs0 erfippga gasmen iraetr 

(TT CIO gv 


7 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Vol. II 


i marakkdl of rice, 

i nafi, i ulakku and x aldkku of ghee and 

60 palam of sugar. 

10-12. A quarter of the offered prasadam , viz., 3 ( marakkdl of) 
prasadam v 13 appa-prasddam and 1 ndli of akkd\\-prasddam, these being the 
share of the donor, shall be delivered, as stipulated, to the Rdmdnujakutams 1 
constructed by you as your charity both at Tirumala and in Tirupati and 
managed by Kandadai Ramanujayyan,'the disciple of A,lagiyamanavala-Jfyar, in 
order that they may be served to the Srivaishnavas in these Ramanujakutams ; 
and this practice of delivering the donor’s share of the offered prasddam to the 
RamartUjakvtatp shall continue to be in force through the succession of the 
disciples of RSmanujayyan, till the lasting of the moon and the sun. 

12-13. This is the writing of the temple-accountant Tiruninr.a- 
ar-udaiydn with the permission of the $rfvaishnavas. May these the i^rivaishnavas 
protect 1 


No. 5. 

(No. 44—T. T.) 

[On the west wall of the first-prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 Lra~°^soSei 0 -o 6V»a/jSIyij? tfa&irewlg t$irp ( gi (tpdit jgo/r pjpi <sr(t£,upg>] 

6sruj$eirQtj>ffO Q&soediSlefcp oftr oyjnv fvovfl fl* pgn ‘suju^ae. 

JBirtUpj), «8 unx«L^®,a[e7r]©y)ant£(i/(i> Oupp 
israr fsl(TFju&iu9ei> 

2 arrest ppirQjriru> U$J E n r 6U$°®3®$- eil iTQ&rru5leQeO enlQuQ^Lairear^gtjiptuiriFlso 

3 &a)tfhjQu(V)LLfr&r mask QaiiBsi—euedeSiuTpi^ m5l®iruvrr<siio r iBl$ usssi- 
pssr QujrirQen psrretreuyj) ( @ 0 Osii®aL_iiE. 6 B)/_iu/r[«w] 

8 ^Q^uQuiresraiD jtjQp&iQ&ii&i ^ftirjsGijjLctuiy.a^p prrek <§)panp- 

fftterr es®«©«ar isp l{ @}uusssrii ^uSj-Qpih $qtjuu$u$e<> s Quifl- 
erBaSQei )tL ® QeuuJBeQd&Dsiflei) gjj}£pu umah 

ueSena* 

4 Q&eosuira ^jpmp^sk (Lppei istretraiLfi usssn—irap^eo e flffl/j 

Ui^siSefiiuSeitQymstrecrreo jijQp^uip eppfj uurssrr^uh Qistuj>j{Lp&i 
UQ^unjtjQfijp ^Lprrs^ i£Etr(3jj>j(Lf>gi tLULjjyQp&i 

;*!i9rjy0o,£j[ii*] eSuLQu ^Qurrss- 

Note l.- — “ Ramanuja-kutam ,r is the designation of the free feeding-houses of 
the ^rlvaishnava-Brahmanas for whose benefit it is generally located within the temple 
premises. It is so called after Sri Ramanuja, the great Sfrivaishnava achdrya. Vide Dev. 
Ep. Rep., pages 45-51 and 88 . 

2 . eatifi — ©UDor/tfi « uveruid], 4 , Read 6 n ^~ a aairrriusir. 

3 . Read QuifliuGrifliS<3&. 
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5 Jffiusw 1 a=/5 i ®a_£_G?®ar «jy^^3S<s c iL/jgi7 = jy0fWJE«t_'SU/r^«ayLn r £i{Lp,££i'3&iu i gi 

j)/0eSssr suj&joirf.^ eGkl/_6usir efi^iiS/r© etJjeus 

fSB)y$ltLj\§ &w$ jysmL-uiSQso Oa ! ffl>©yjy^ai«iat_su^/- 

•fjjaap ^uuisf-atvj 

6 3i%<r$l£S£ mstnir iSL-dsdiaL-BJ^j^^^jih gJfQGIsusyi aj'r&sir 

uevsflujireo Q’3uruSletixmTa(W l jSlqTjSisr p&aiQGmL-iurrm sr(^p>SP 

gfrQQsil ^jffGHolGV&ZGVfTTQGh&infi 

Translation 

1- 2. May there be prosperity I Hail! This is the tilakzscimm issued, 
on Monday, 2 being the day of (the star) Pusam (Pushya) which is the 6th lunar 
day of the dark fortnight of the Vrischika month in the year Xsvara, current 
with the year 1379 of the Saka era, by the SthZnaltar of Tirumala in favour of 
Venkatavalliyar, daughter of Savaripperumal and one of the emperumun-a$iyar 
(damsels attached to) of the temple of Sri Narasimhadsvar, viz., 

2- 3. the sum of money which she paid this day for the propitiation 
of Tiruvenkatamudaiyan with one tiruppunakam every day in her name is 
1000 nar.pctnam. 

3- 5, This panam 1000 having been invested in the excavation of the 
Periya-irl in Tirupati, as the charge against the interest on this sum of 1000 
panam shall be supplied from the i'n-Bhawldram daily from this day forwards 

1 marakkal of rice measured with the Malaikiniyamnr.dn-kal, 

1 dlakku of ghee, 

I aljcikku Of pulse, 

pepper, salt and curds; 

and (the tirupponakam) shall be caused to be offered along with the 
BukkarUy an-sandhi. 

5-6. The prasadam of one nali, comprising the donor's share of the 
entire offered prasadam , shall be distributed during the time (of the general 
distribution) of the earlier or forenoon sandhi (offering). In this manner 
shall (this) continue in force, till the lasting of the moon and the sun. 

6. Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tlrun'mr.a ur-udalyZn with the consent of the Srivaishnavas. This (charity is 
placed under) the protection of the Srfvaishnavas. 


I. Read 

Note 2 :—This corresponds to 7th November 1457 A.C, 
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No. 6. 

(No. 44- A—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

3 i 'jjn&Q®joa;i r .j5frii3iTiu QOjsQ<ajp r £o 

2 I jBpga Qsuojjn T .6u®£rr 31 imsnJrPei/o^ptuirfjLfTTirSi [11 a 11J 

Translation 

1-2. An acceptable daily oblation was respectfully provided for 
Sri Venkatanatha (f^ri Venkatesvara) by Vsnkatavalli, daughter of Sabari. 


No. 7. 

(No. 47—-T. T.) 

[On the west wall of the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

\ ut>“»pfl8sur-o uv&irenAg ^/E./rr^iD mQuteti QaeoeuirSearp 

v^m-vq-irsEgeitiomj&lGuotTr iQuo^js^eiriUp^ eu-®eu-geuas^p^, 

з, a .£4uS llf [ iii*] Jeruj pjjuiQ L^emitiiLjui Qupp ^^Lfisippnursn £B(rF)- 

и. SsouBeo^i'j pirmpprrQairih $qjfieu£iauJ' IS,r &fy ^(jijStmbp- 

2 evestpjgi<$(&)& au.su QuifhuQu^iMir’mr^Qiu'rs^ <jfil®trira[reuoj6 l } i usmemf\a- 

(ufippuip ffi(gQsu r BXL-(Lpsii>u-turrtS£iia(&jp pusQpwu-tu QuairQeO g) 6 u- 
euiLu.iL gjfcirmiQ ^^iQ^uQuir^siL QufreQesa.u.Q^a Ljaairirium 1 aib^- 
&.u.Qesr j>iy)p]Q&jLjpQFj(!snjii[uiy,]a(&j pain ^psaip- 

3 gpair jjrfjLisatiL-irjrpgpa^ sfrQ&Seur mp H 8 a_ 7 & gjftuusmih ^irssmL^ir- 

uSup&ia ^5 ueSstn&a^a Q&stieurra nrr&neULfS u^QeSajBeki (njsisi aaeurrsu 
jij-Lppiuts)- @irsa t(9 iAtraa,T jy/uj B 3,viu'jpju e_te«@to tuuuQppi 
iBsira^tppi arShuQpg! ptdjjrQppi tueheiflLLu. euwa- 

4 nju 1 \j$jusmu^rrirpjStQso tSu.Quuiuir paai^euptraeijtA ^^pjQatupqrjeiFlsw 

eUj&JotrpSp'Qsti sQlLu.su sir e8(Lgdarr [0] eUjGiMrp^ g}0 leirt^iL/u 1 
$(njQeuikau.Rirpm ^^esnipsuearppisi^d su.eu QufiiuQuQ^Lnrreir- 
$ ii-f pLh(ipetnu-iu 


1. Metre . Read 

k^Sj-fiJOcSV_ 

2. Read enjm~°<urrpg — 

3. (tpsipplieir&t—Qfm»fpppsieirdi, 

4. Read— prr<vi$>. 


5. Read— $<ujb< 8 j. 

6. Read $qrjuQurresraii>, 

7. Read—<w»°“i>tfy(_(e 63 r. 
S. Read @)iremu.iru$irii>. 
9. Read QmLnu(Lpg>, 


JO 




INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

5 1 ^<Bmr<s,ipiresr l ipeu&jLa Qupsuwaaat-tiiir^&^ii > gftsurr &ifhnrsup'rssrp- 

&!&(&) Qlc,bo f§jihp jSlqfjQsu/B&t—isrrpm ^QfjesribpisamQpLa u>i—(Lpisi 
«wi©*TMrfi itt-pgaQp « r «/rS ^enei^at/f QupjfuQuTpiau.&a: 
asb^eijih ®)uuip. i@ 2 £> mL-axdaL-- 

6 «yw«yu> ^uu^ & ®®>ai uwflweo 

$<V)tBssrpBsn.QaBL_.vurreir er(Lpp^i @)stoat (^emsu^sunrQQju^ 

Translation 

i-2. May it be prosperous! This is the deed executed on stone 
h J “e ^Aawflttar ° f Tirumala in behalf of Periyaperumal-Jiyar, the manager 
of the iiru^nhafanathan flower-garden, on Sunday 3 combined with (the star) 
Mula, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month 
in the Bahudhanya year, corresponding to (the year) 13S0 of the galea era, viz., 

... r 3 ', 2000 nar -P mam is the sum which you paid into the Sri-Bhandd- 
ram this day for offering two Urufipdnakam to Tiruvehkatamudaiyan, daily'in 

your name along with the Bukkardyan-sandhi, from the interest (on this sum 
deposited). v 

3 - 4 - As the debit against (the interest on) this 2000 pamm shall be 
supplied daily from the Sri-B hantfdr am 

2 marakkdl of rice (measured) with the Malai/iiniyaninvdn-M, 

1 ulakku of ghee, 

salt, pepper, vegetables, curds and other necessary articles. 

4 - 5 . Periyaperumal-Jiyar, the manager of the Tiruv5nka(anathan 
flowei"garden, shall receive the 2 ndli of prasddam forming the donor’s share 
out of the offered prasddam, till the end of his life. After his demise, the 
Maki-Si 1 vaishnavas who acquire possession of this Tinmnhatan^han-tim - 
nandavanam and the matham shall be entitiled to receive (the donor's share). 

This (practice) shall continue till the lasting of the moon and the sun. 

6. This (document) has thus been written up by the temple- 
accountant Tiruninr.a-ar-udaiydn with the permission of the grivaishnavas. 
The protection of the grivaishnavas (is sought for) these. 


No. 8. 

(No. 10—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in. Tirumala Temple.] 

Text 

1 l/O-o^BSswii-D G>/»6 uSuff LTOcKir.3n.jt? rr HT nu 7) \ n • n • 

J8 GU J}}* UJ 637Wu)fl\) jfr 

emm-^iuirpr^afaoeudieaanr^jp, ^papsmu euiDai^.iua^^uvSi^ 
_ Qupp VJJO'-stinp-lpjgM.Tsb- pQuOnaSigo *»*■#£- 

I. Read 2. Read ^o £ ir^, w . 

Note 3 -The dale corresponds to 25th June 1458 A.C, ^ 
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fiirQrirti Ma&DireniGrt- aaiuiu G1 f au SM/r(j^y,rg2/r<o/i0 

ifSl®tnrotreuvumtesSi'rrjGfiputs/- $<vfiwtB3ii-tjb^<stni-.tutrgfa&(§ 

2 fiii>(Lp&nL.tu QuffrGso isireheuLLi—ih ^(Lpg>iQ&iugij>i(n)^u> fi(V)uQurr~ 

is(ir)aii> epesrjU&iW} {j^psapiireir firth jslQfjuuffi 1 sriBs(^ ^trSsou9ei 
BiOiSsar tsp H e§s gftuumrth ^tStrpgNktgih uSm&mQjy* Q&v<b 
6u/r[«] istreaemLi^th ^jQ^t&^th '‘filQrjuQuir^&u) gB«k- 

jl )i0 sB$ld UiSsti@<sifi l iij$sbT(7r?shr&fr«&](ipjputy- gD® uuia/rjpjti 

Offiujy^pjcf 

3 to/ri@ti utupp(Lps> •p!>iP !r &(& ) th e-ULjJtj^p.gP tlZsir(8jj)](Lp&! isnsbemLi—th- 

jdj umrt~.trjrfijSlQeo ^tLGuQurphxt—asgD^tr^th eQtlu.eusir e9(Lps- 

striLt^eo <su)e8so epsarjpi ^t^tLjth &ti$ 

jjjL$pgi&Qi£tr 6 ften£>&i-.' 5 Ujg]<$!} ) /: 6 >itA JH^^^astnir isl~&- 

&■£&<—®tgi^ / &®{iA $juup.h(& ) j^^^^M/rssir u[ensfl]- 

4 tu/reo j§)a»au Qatru9eosmi^ ^iQ^Smpssirrjetm-tuireir srrcLppg) ^etnea 

^QQaiepajnrQQ'&p 

Translation 

i. May there be prosperity 1 This is the lilalasanaw executed by the 
Sthdmttar of Tirumala in favour of Ahobalaraja-Kampayadsva Maharaja, 
on Sunday 3 combined with (the star) Mfigasirsha, being the roth lunar day of 
the bright half of the Kumbha month in the Bahudhanya year, corresponding 
to (the year) 13S0 of the Saka era, to wit, 

1- 2. nar.panam 1000 is the sum which you paid into the Salat 
(Si-t-Bhanduram, temple-treasury) this day for (the purpose of) offering one 
tiruppdnakam each day to Tiruvenkatamudaiyan in your name, (through its 
investment) for (the benefit of) the tank in Tirupati. 

2- 3. As the charge (on the interest) on this sum of xooo panam, 
shall be supplied daily from the Sri-Bhantparam, for 1 tirtippdnakatn to be 
offered daily, 

1 marakhdl of rice (measured) with the Malaikiniyaninr.<in-kal, 

1 alakku of ghee, 

1 Filakku of green gram, 

salt and pepper. 

3. A quarter of the prasudam, being 1 uUli, forming the donor’s 
share, 4 shall be taken up for distribution during the distribution of the sandhi- 
( prasudam ). 

J- Read ertflig, 2. Read ^l^uQuiresraih, 

Note 3:—The date corresponds to 11th February 1459 A.C. 

Note 4:—The expression of the record apparently means a fourth of the quarter 
share of Lhe donor in the entire offered praslulam , which it states is one nidi. The 
mUi prasudam is one quarter of the entire offering, and not a quarter of a quarter, or 
one-sixteenth of the whole; so “vilpkMUil” is a mistake for “ vilukkadu ”, which is usually 
a quarter of the whole offering ; and this is one nitlj out of a quantity of one marakkal. 
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This (arrangement) shall continue to be in force, till the lasting of 
the moon and the sun. 

3-4. Thus has the temple-accountant TiruniHza-arwtaiyiH written 
these with the consent of the ^rivaishnavas. For these (is sought) the pro¬ 
tection of the Srivaishnavas. 


No. 9. 

(No. 152—T. T.) 

[On the west wall of the Kalyina-Mandapa in the first prSkira of 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 uu-v»eoA-« m*ir«u>9 ^pmspapj)! mmKup*'— 

2 i 2 3 4 * 6 7 * ebevrr$eirp oeutStguofv pgp jn sitn mirurp pu aJdCftj jp , 

3 Stfimimfe Qupp ^p&iMrar $0tA$siu9e» ei Q ir or p/sir® str&up- 

4 8 ( ®xru)®««odie_«»i_iu/r«ir tuSsiSieSiurSlm'pQuQ^iDrrm (VjuupQ <i/$®fVUir_ 

5 5 Luo. ptA(tpsv>i—tu QujnrQso isirsirsuy$ £3(tfjQeur6jaL-.t}ia~tni-jijtT 

6 *&i(3&iLj&ij>i(irjgni)u>uif.m(V)p prrii ® pm purr sir \j0usmi—tra pjt- 

7 [azlip./*] Kp i( ps gftuumrtii MaSanprli g}(mQmirmmiiSta nJU 9 Q«e 

8 g§)i5pu umrih ^nSrp^im^ih ueS«Q&stiwrm jjjjpmpwrm 

(tfipei — 

9 V efiSic Lc&iQesfiiuSmr^afsireiiirei} ^jQpjpursf. «j0 turAma 


10 9 & iB®r(§j>i(ipgi e.uLjjfy>& pSirjfqpgi tSilQ 10 Qurdjb 

jr rrtueir&ii ,®e_—■ 

11 11 (^errixi—6uir^j ) BaijLD jijQpgiQ&iu nyrtWpp* aQiLumd 

ia eS(if — 

12 18 £i$)izyii (VjUurrG 1 ®vsprrssrufftAuemji Q u pjpiuQurr pi au.suir 

13 ls &$-aimjr iSL-.aaAat-.eujsi^aetjLh g}uuif.i(^ \$mafi£aiirMtk i6 u[«flj- 

14 17 amri(3) ^(^i8mpssi(^mu.iuirii erQgpga ffimoi ^mar^aiP r< ^^ ( a 1 


1. A few letters at the end of each 

line are covered by a brick 
wall. 

2. Read Q# 4 >«fr/fi«r p, 

3. Read *eiS“$/u>iE/««>ii— 

4. Read t'$©/n/OTT6i/B,ar t i, 

5< Read /cui^l. 

6. Read — 

7. This may be read 

jSsi). 


8. Read Qxujiuqpjii. 

9. This may be read uuppQp#. 

10. Read 

11. Read jfQpjaQaiLpfgmr — 

12. Read tSttpian®. 

13. Read xir^ufii. 

14. Read .g»a/<4. 

15. Read 

16. Read umfituirA). 

17. Read (frarftMwrig, 


5 
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Translation 

I- 5. May there be prosperity ! Hail! This is the slldsdsanam effected 
by the Sthdnattdr of Tirumala in favour of Malaildniyaninjaperumai Kuppar 

of Kalidhiramangalam.in Kaviyam, on the week day 1 combined with 

Pusam (Pushya star) being (the lunar day) in the dark fortnight of the Tula 
month in the year Pramadi, corresponding to (the year) 13S (1) of the Salta 
era, to wit, 

5-7. narpanam 1000 is the sum which you paid into the &ri-Bhan4a- 
ram this day towards daily offerings for Tiruvehkatamudaiyan in your name. 
This panam 1000 shall be utilised for (the benefit of) the tank of Irukovai, 

S-n. and as the expenditure on the interest of this sum of 1000 
panam shall be issued, (daily) from this day forwards, from the Hn-Bhawldram 
1 Marakhal of rice (measured) with the Malaikiniyamnr.dn-kdl, 

(1 dldkku of) ghee 
1 aldkku (of green gram), 
pepper, salt and curds, 

and (the tirupponakam ) shall be offered along with the Bukkardyan- 

sandhi. 

II- 13. Out of the offered prasddatn, Kuppar and his descendants 
shall receive the quarter share of the donor, being one ndli. 

This arrangement shall be in force till the lasting of the moon and 

the sun. 

13-14. Thus has the temple-accountant Tirun'mr.a~ur-udaiydn drawn 
(it) up with the permission of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas 
protect! 


No. 10. 

(No. 366-T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopura in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 [gjmj-naflesirtro ei/aev$tJr uv&irenJ$ ^£hr^ t gp (Lpdr(sor)giffljbjpi srmr- 

upjjji ^jiT'Smisf.sirQLDSi tiQ&MeiWasiiaZei/afTr 

•v jBirtUpjy 

2 weunr euoafip'gp pemiaiLjtb Lj^sarQu>&!>u:,iLjili Qu/p/o 

s <xirosr^B^BirQinri}) 
aiLJrfi <w[<®5]®; wnQisua- 

Note 1:—In the Tula, month the star Pusam occurs on Thursday, the 7th lunar 
day of the dark fortnight; and the equivalent English date is 18th October 1459 A.C. 

2. Read 3. Read 
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3 QjxeiJMQromrirgzireQm iB/ri—aa/rSso pdtluuBinuaair wa^ayr 

j£luLii5iriuik&/r&(V) 1 u$<8>iruvnJV r iB l } 1 uAA-a^Sfifiuiif. fiil(Lpe®i_tu 
QumrQei fslQ^QwiBiai—il- 

4 n.6»L-turr@um(uj iBirmwt^ gs 0 pshguQuirssrail ^/(^&Q&tupqrjmjihuiy.&* 

qld final, iBLlQiGlfifi Qevmrssiunilufi^jQsO nnrL$ Qisiu aAmnnnwasrr- 
Qfinrjyil 

5 isrreirwySl -%j ^jQilu^a^l fil(Lpm>uiu enau9ei 

(umal) jg )trAmniliinl usmiiu (fi)(Dfi&i pelQfjaa-ajnnfied sreiSsouBQeo 

fickiUUtft&r J§)/-L- 

6 © QpsarSssru^mTisj-iiSa} srsdckouSlQeti Srparrei) Qeaul^.aQairAQ exii^t 

$(frjsQeis>L-iuinlL-il uns},u9so <srsiSsod(^ fill uiriuis^ U u9ir 

QfifiiSO 

7 Glair A® iBrrsrrGfiirjutl Lci8soQmfFltuSdT[(nyA*'Ja/reoirQiso es 0 unrda/reo 

=sy (Lfigjtuisjjqil jy,(pir a ’0 QiBiuiUftp^ul LSsrraQp^il &AI- 

ewnriBia&r- 

8 Gfinrjuil ai}.,ufiisi[^(S*’] Qisiu (B(r^sQafra(^(fiBsira(^Lb *jg)/ ‘ Q 

Translation 



1 — 3 . Hail, Prosperity! On Wednesday,® combined with (the star) 
Uttara, being the 1st lunar day of the dark fortnight of the Mina month in the 
Vikrama year, current with the year 13 S 2 of the Saka era, the Sthanattsr of 
Tirumala executed the (following) i'lai&sanam in favour of Tippu-Ngyakkar 
son of Timma-Nsyakkar, and one of the na\\uvas (dancing-masters) (attached 
to) the theatre, 4 of Srlman Mahamandalsivara Misara-ganda Kaftlri-Siluva 
Narasiiigadsva Maharaja, viz., 

3—6. since you have, with the object of propitiating Tiruvffnkafcun- 
udaiyan daily with one timppunakam in your name, and lighting a lamp 
every Saturday with one mil of ghee over the bronze post which you set up 
and also a daily lamp of ghee, excavated, by expending 2000 panam from your 
own money, an irrigation channel to flow down towards the east, so as to pass 
within the limits of Munnaippundi from its head basin within the boundaries of 
Tiruchchukanur, to irrigate the lands in the Hruv\$aiymam (village) Pa$ and 
raise fresh crops with the help of this water (from the channel), 

6—8. in lieu of this (additional) yield of crops shall be supplied 

each day 

1 marakkal of rice (measured) with the M alaikiniyaninr.au-kal, 

1 alakkn of ghee, 

salt and pepper, 

1. Read-.wrwd,. 2 . The rest of the inscription is lost. 

Note 3 :—The date corresponds to 25th February 1461 A.C. 

Note 4 :—The theatre, along with music and dancing, contributed to royal 
amusement. Vide Dev. Ep. Rep., page 143. 
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and i ttali of ghee every Saturday for '(the light over) the post and 
for the daily light which shall be burnt, 


No. 11. 

(No. 246-G. T.) 

[On the east wall (inner side) of the Vahana-Mandapa in front of 
$ri Padmavati-Amma’s Temple in Tiruchansr]. 

Text 

5—^3 ^isQm/nLu — 

2— Qu — 6—[Qo/aw/nfisg]— 

3 — fijqfjQeumimi— air — 7 — QQppuuj. ^/LpSiu — 

4— .gj/r/f .— 

Translation 

1— the year Vishu 1 ,— S —this Kotfam (district)— 

2— Saturday combined— 6—to the Vsjlr— 

3— Tiruvsiikata-ksttam— 7—as was issued; Alagiya— 

4 — .— 


No. 12. 


(No. 59-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-BpoBeijr-* H/vajSjjff- tuvairaJg (Lpsir^irrojn 0 rsmu l d£p 

^sSsirQuieo Q&eoetiiriSlssrrD Qjse^orr (e^|p) Qpfijmir e_iD© 
6 © ® tup putrztsr mirsmBsiti^puS^rr 

’LD&sir 

, 2 ' QpirQis^iLjLD SL.Gt&Girii>pQwsrnrg!iuu) ^aJ/affga/G/rrti) °a : /r®s3r/i usm- 

smfiaiVjQppuu)- 1 LjiruLjpp!®) Q&/res)wiurr»sr la &irp&(vjii}. 

,iz) 0 jjjr/flsD . QuifhuQa/ruireossr &ssresrdr sirfi QjuaQarruirsddr 
3 a_err®iflC-/— iretnir ^Q^QeumNSL-QpsnL-LDir^pim^ $qfjjsiiBpirSmT&(8j m&mim- 

ia ^-iwine ,© 0 afiWr<$g (Vjts^tuira aQ®«Dau9e) u9ihp 
isrreiwemiriiiii u9eufam ^ihpirisuirmutsmr- 


Note 1 The cyclic year Vishu corresponds to the Saka year 1383=(1461 A.C.) 
3. Read 8 . Read 


3. Read i/v« iro^$. 

4. This figure stands for mauLo. 

5. Read Q/sjd. 

6. Read 

7. Read 


9. Read ^leS^suGmrw. 

10. Read—uwa^sanh. 

11. Read iBirnmuem — 

12. This may be read 

13. Read 
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4 tuirm 1 2 susamfth f^0Qemum-(ips!)L..iuir,-3»ai^ $Qfj&xr 

,vr^.iu/nu @o (ayT) g&irjjiMgj ^strm^ih ^ir^m^ysirmnumrsar- 

airsiirso 0.viu*$)/(i-p.&i ffiji/sxsr'j) midair jpui. ^ir&ru®Qso ji/sniujai Shurr 

5 07 (iQjti.sjt , 0 / 1 /— v^jQaj&aSltlQ evirmfiiaQairahT® $(Vj{ka>. 

Giji'n (§isna'-/njir Q^irjiui^.a,^ Qairu9Jtiajsmrd uj /? 0 &k/?; s ns'' 0 OT/ _- 

^/,3>r GT(t£<££l Si_ 

Translation 

i~2. May there be prosperity I This is the_ dharma 4 u$anatn (record 
of charity) executed on the 25th day 1 of tke Chittirai month in the year 
Chitrabhanu, corresponding to the year 13S4 of the ^aka era, by these two 
persons, viz., Ksnsri, son of Manikkanayinar, and the head of £$attakkudi 
(situated) in the Chandragiri-rajya, and Ulagalandavslan :—to wit, 

2-5. in as much as Periya-Gopalan, Chinnan, Kari, Siju-Gopalan and 
others of Ssttakkudimarudsr, a hamlet of Narayanapurappajrju, were dedicated 
to the service of lamp-lighting for Tiruvenkatamudaiyan for the merit of 
NarasingarSja-Udaiyar, these four persons shall render the service of lighting 
lamps for Tiruvenka$amudaiyan and also deliver each year 2 marakkul of 
ghee measured with' the Ghalukyci-Naruycinan-kal (which they are) obliged to 
measure, obtain the admission ticket with the signature of the Jryar (for 
taking the ghee inside the temple for lighting the lamps) and remain happy 
(in the fulfilment of this divine service). 

5. These (latter) persons having affirmed (their consent) by word 
of mouth, the temple-accountant Tirun\nt;a-ur-u$aiyan has written up (this 
document). 


No. 13. 

(No. 492—T. T.) 

[On the east wall (inner side) to the north of padikavali-gSpuram in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 ,gi Qpsnrjsgarfijpi <srsmu,f,,^ < JJI,r0 — 

2 gpimrjgULn ^jir/rt/)ir^piifFJn.i—(yMi QauniUj&i&fajii) QuQ^i.r.rsh'- 

’ , Q{an 9 :^ia; — 

3 ail.QsQ/j;,a;i fS^uusmP.uiSwiSjn ana;A t) —gD&i) eu/rmS '—-? 

4 mi—flfet ffilQfjuxkiQLr/so <s» shiism sir ft! qijeiiir&splash Quiff uj ,®0a//TdH- 

jyjTg/i';— 


1. Read &— 3. Read — w:.(iri®s)U.ujirea !. 

2. Read 

Note 4;—This corresponds to Tuesday, the 20th April 1462 A.C. 

5. Read uv&nrefiAg, y, Read— QairuS§)i&(§u> K 

6 . The rest of the matter is lost in each line- 
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Translation 

1. Hail, Prosperity ! In the Saka year 1 13S4 — 

2. having constructed the RuWanujakutxm, for the Koyil (t$rirangam 
temple) and the Peritmal-Kdyil (Conjeevaram temple)-— 

3. you having constructed a reservoir and having obtained a lease¬ 
hold at the hands of the t)mppanippm«i — 

4. having conducted, for the Fa\kttnda:i (V a\kun\ha ) gate and the 
big gate at Tirumala— 


No. 14 . 

(No. 493—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padi'kavali-gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 t/v-BflDSerf-’ jq y>£ iuld (msu/Toir^iun'- ‘s$ s p$irrsisr ssi^tutusBiA:^ 

(SlSsorui-j —• 

2 t'jScjjjuu-iHiLijr gs>!UV r g)i snL$ t A *fh!^uupi!iu<st^ih Qeuo^^^, QaiiruSsc 

P0/Z&1! s Qu0iz/roir[Qa;/n/il']— 

3 r Q(T^uu^u 9 ai> ®)irfr 2 i r @u& 9 k.L-m!&^j)a>gjth isrQmj&inrtF tL.&)i~tujb(Vj Q&ireOsS 

4 6 u9jj}uh /A'uu/Piar SyLWjWm Qa/i-l®a0« gp&Q&irmr® ‘‘Quqrjir- 

QrrsnuiiBQso ynrih — 

5 QuirAS LS^fs-iL/ii {§,}iip (tp<xs^)streirjn Q&iremQ r ffi 0 uu ( ©- 

uSit $ l uir '’ !r — 

Translation 

1. Hail, Prosperity! A representation (remembrancer) to R&m 3 - 
nujayyan, the disciple of Ajagiyamanavala-Jiyar— 

2. after having worshipped at the 10S Tirupatis (sacred religious 
centres), Ksyil (Srirangam temple), Tirumalai (Upper-Tirupati temple) and 
PerumSl-Koyil (Conjeevaram temple)— 

3 for the fiSiMSitujak&tams in Tirupati, having represented to 
NarasingarRja-Udaiyar, in the Chandragiri-rljya— 


Notr t r—The cyclic year is Chitrabhanu (=1462 A.C.) 


2. Read 

3. Read filQjuufilsar. 

4. Read $@uu$a<err;u>. 

5. Read QuQjjuiirm'QairuSAh 


6 Read Gr&teuuSgiui. 

7. Read Gu^n&nsBiwuSii. 

S. The rest of the inscribed slabs 
in continuation are lost. 
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4. having dug up the fountain-head, and cut the channel towards 
the lower level (towards the east) in the Psrur-iiirinai, you— 

5. (it being) deducted, this balance remaining, thus utilising the in¬ 
come, for the Rsmanujakutams in Tirupati— 


No. 15. 

(No. 494—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali-gopuram in 
Tirumala Temple.) 

Text 

1— 1 ${T§uuemPui9&r&'tT S/r-sriixiu9QsO snusuSJti ussuriRi!.® Ssi/w 

Q&irmr® ^jirrrwfr^m-FiR-i—fipua •xtLQsQ^i^a [nfiSjUs'j'SiisarQpih uswr^jj/- 
—■ 

% — s /r,ffilQ<si) (ipsvrpsysir iBibiSlm/r/r Q/mai/ri^srr&nr $Qf)GuiriLjQu>iri$ ev&tBpsfil®) 

Q/DULj gQlL® eursjiji Qisnsut9crrSsniLjti> &jDulj <sQ® ..— 

3— *Quirasr&ih <sQu.J : Q&ir«is$l ffilQjysymrsirih urb,g)i$n&u9jo ( 3 )®^ $Qfj<swnu- 

Ow/rifl &puL] fjsUirLpsnL-.uj ^^/nfhuir , 3 jtfi^nJLDsmsurrsirStuif — 

4— ■t&t—svpir&etjih jyQpjifiQ&iu/sqrjerflGsr eUjsuar^^ «f?L./_aA>iir eBqgmts/rQ 

@£liririiiir£pi&&.L-j& i 4Btrir —■ 

5— "uiuirei 0*-9iw&err er^iscirw isi—./h 'QaQ sireir sirasasi—Wflirmajih . 

Quifhu — 7 

Translation 

1. —having purchased land with your own money in the Tiruppanip - 
pillai-iirtnai, constructed a Ramuimjakatam and formed a flower-garden 
therein— 

2. —while Nambimar Singarpiljai provided a iirappu (offering) on the 
occasion of the Tiruvaymoli-tuvakkam, and the ktr.appu for the izttumur.a\ pro¬ 
vided by Singappiljai— 

3. —while you were pleased to direct.to arrange for (the offer¬ 

ing of) the Urupponakam , this Timva.ymoiyiir.appu (shall be offered in the 
name of) your achurya Ajagiyamanavaja-Jiyar— 

4. —(the articles) shall be supplied. The Ramanuja-k&tattar (shall 
receive) the donor’s share of the offered prasadam— 

5. —you will be responsible for carrying on all your charities.«...— 


1. The first portion of the inscrip¬ 

tion is lost. 

2. Read <£Ul(lf>GB}l—tU, 

3. This may be read 

4. Read $(vjuGurrm&i}>. 


5. This may be read sSudsL-Q^ira- 

@lii. 

6 . This may be read yburri\i= pih- 

ryj&'U.tLK 

7. The rest of thfe inscription is 

missing. 
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No. 16. 

(No. 153-T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakaca of 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 UV-vpioSicirr-* GitoeuSjJ?- uvasrr<sriAg ^uSspbjji (Lpdrstp/rpj)i ercatnupj^ 

Q&sisimBsbrtD 

2 psi msirsaflisiriujbjU ^luirujrrf.pjgi *&/e%LRitj3 l LjpssrQi^siiLDit.j^ Qupp 

1 Ljsmii'j z f 1 er-riijij]is/rmr ^Q^uSsouSlsi) [ ffl ^ ir ]mT l d,iCi/rQ3irib u^i.Dein.Dps)ir- 
8 ^Fir^^Shsirinriumi^^iB piri^^mA'so ^j)jsoS^mp 0hxn.n- 

F Jir &irs£ls&r (ajiDinr/r tdipnjLnrviTBir^g;^ ufit^/PGi/oirsuOsinl ussyrm^m- 

0 ®,<® 

4 oty- 4 jasuxSaDi—iu u-smutuiLirap ^Q^QiSjimmu.apsy)i_juirssr iBrrermjifl 

@fiirmrQ •nh^l ^(ip^Qa'-iu^j^iQ^iw^LCiUif.ihfaj pLoQ-p'S^i—iu 

usmrih (§)/-'_© 

5 Qa.rpptDW&'oipgBl®) srmiSniitSGeo p^soihuiflm- ^lLQ 

Sijifutrksuiru.^} Qsiul.iq. pski—stipes otgo?m3Qgo tBir uirijiB (%}■• 

6 isp anr ji)ay/r/fj[dii 0 *] fijlQFfolGww&ji—isirpair ^/ujti^irsi) uioirjti Qu/r „(§k--® 

iSsOQpil u(t5?0iL b-rjpssxsiiSlso mriosiiinu {Lpp^/h^ 

isirmeuySl ^^Q^jim^L-QLp- 

7 $Sii—iuir&ir ^jisarQ ^/(^$jQ&iup(^®y.hut'}-ai(yj& SLLu.&!ti wsiIdt $pi~ 

6f>&ii9so mirmmiLfi ua;jDUiy.a_t_®.® sj )0 <j =ii^iLjtxi gg)jruuiy.u-i~- 

8 ®»® gi>0 JFiB^iLjih ^/(^^iQ&iujjjjj/^mjLhuiy-fkidj w&vS&flujifilsirtwfGir’ 

airGirrst ^(Lpjgiut'i. Ujj-JiWgwb Qisiu*g/(ipj$i (a-yjjr^to 

UlLI>»J)IJ>l(Lp.j!ljl e_- 

9 L^strQj^fip,^! u^uLj^j^g] a;p5i^i(Lj^ji piBir^ijiLpgp e_sr/ mfh—L.. 
«n/ffin® rsirsxrtnjLLt—tD y^ussisii—irj'p^iQsi <sQlLQ B S!/(tfiji)Q<Fujgij a £)i0m®- 

10 ro ^)j(ipjH]Q&iuguif(tj)erFlitfr sii» p^js\) wirensv^ is/ryQ ®- J j6in)r i iBi} 3 

$(iijui(*siQuiQe6 $lu><$ ’StppLntir&nSsZr {jjfcrinnir&pigsgQiueBr 

u<zkjfg2i£&m3~ 

11 p Q&iwasQg&ri' ^skl— uiiS.r Qt&iu&p p/r'° lj ‘ li p<£(#j s.rijd ®-/^s 

Seirp ®JySuVir i pp D i^sa-g^^so tgjsn'—uiSlGleo 

p/rir Q<s‘GisxiL^ l ^,g!iQ^sir- 

t. Read — 4. Read—-' JD|, '«- 5) «ru}. 

2. Read— Lps&rL-Geowpr , Read pihQpznLjxu 

3. This may be read — 6. Read ■< 
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12 j§)| uuuf-<ii(aj\ {§l&f6 0r«»r® && i ®il]w fframilLjb 
®(i^Qaunji{iiL-(tp63>L-.tuirjor ■u.ul>(LpsnL-.iu ^iB^rsaru^iSussii l <ziri>^$ i igg. 

&JS3HT 

13 u 9 /(JpjBSj : fl>^i«iy 0 i»r 1 !K<a?t_a//r^«o/io $)uuiy.®0 ^o»a^a//raff«)V usxfitutrh 

Qdiiru2s\>wsmr<!ij(zij ^l0®S>rfl}&B0SBiL-\uirSr sr(Lp/iijrii 

14 yiSjjnoijftflGurvQQ&hp ii 

Translation 

1—3. May it be prosperous! On Wednesday 2 combined with (the 
star) Punarpusam (Punarvasu), being the 8th lunar day of the dark fortnight 
of the Kanya month in the year Subhanu, current with the' year 1385 of 
the Saka era, the Sthanattar of Tirumala executed the following hUahasanam 
in behalf of Ejrramaraja, son of Timmaraja, entitled Sriman Maha.mand.a~ 
liivara, and Hattimalla and Allibhima of Chalukya-Nsrayanachchsri, viz., 

4—6. whereas you have, with the desire that Tiruvenkatamudaiyan 
be propitiated with two sandhis daily as your ubha'.yam (donation), excavated, 
at your own cost, the channel running down east-ward from its fountain-head 
within the boundaries of the t'imvU}aiydttam (village) Koj;jamaagalam so as to 
water the lands in Tandalam and named this channel Tiruvoakafcanathan river- 
channel, levelled the land and sowed (the same) with harvest, 

6 — 7. and whereas you have stipulated that, in consideration of the 
capital (invested in the excavation of) this channel, two sandhis be daily 
offered to Tiruvenkatamudaiyan, 

7— 9. so, in order to propitiate (Plim) daily with one sandhi along 
with the pagal-sandhi and one sandhi along with the rappadi , shall be issued 
each day from the &n-Bhan<}uram 

2 marakkzl of rice with the Malaikiniy aniuraii measure, 

1 lUakkn of ghee, 

1 ulakkn of green gram, 

pepper, salt, vegetables, curds and other necessary articles, 
and (He) will be offered (the said sandhis). 

10—1 a. Out of the offered prasadam, one Hal} of prasadam shall be 
delivered each day to the DSsar 3 (Dasa-Nambis) cultivating the red lotus on 
Tirumala under the supervision of Ramanuja-Ayyan for the merit (as the 
charity) of this Enamaraja ; and the Sthanattar shall be empowered to distri¬ 
bute the balance of the prasadam at the time of the distribution of the fore¬ 
noon offerings. 

12—-13. In this manner Tiruvoukatamudaiyan will deign to accept of 
this offering of two sandhis daily throughout the succession of your descen¬ 
dants, till the moon and the sum endure. 


1. Read 


Note 2:—The English equivalent date is ?th September 1463 A. 0. 
Noxe 3 :—These were generally the iSallada-Ekaki-Srivaishriavas. 
Ep. Rep„ pp. 31, 85-86 and 8S. 
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13-14. Thus (is this record) written up by the temple-accountant 
Tiruniura-ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection 
of the fSrlvaishnavas (is sought for this). 


No. 17. 

(No. 69-T. T.) 

[On the south wall of the first pr§kara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 niveuQyfi uvas/renAp (Lpdr@Mjbj)i gt ok up pi 

^^QairQuisi Q^sisoiriSidrii) sut) oevsiart prpsiirmiriu pjpi 

LjfU-iuStyppi ! «W> 6nj$/iyl£ 

2 Q&niiwiriua&yj$s)Lcu.iLci Qujbp v-pfSinri—ppiisiroir tj^UisirmoirmDsiar i_- 

QonUSHPr ■Qinj^taflLB^ir d£633 Tt — 83 L—& ff^Sfly'aXI dF/T {^Q&SStQliTir&'m 

3 Qpeu8$mir({£i');j/r &u.on l_ tuib(p) 0 ,©0ir)&:oit5si> Sei ^irGsrpprQunh ^isi/r- 

irew^rth umrGssfim^Qpput'j- issSlikx^ ^Shus^L-iu/r 
[,^0]Om;/s/ai/-(i/3<j3)/_/L//roar 

4 itir<,veuy9 fd(itjuQuir&srmh ^(ypiQ&=iupia>K^e(^l,uuf.X(^ b pu,l8ml.iu 

Maitulrt Quirdr tgjtlQ Stgumij.iSio urkcktit9Q-si p<k>uu,finr 
Syimirii- 

5 airnijLD QmulQ^Sppi $(^Ad)l.^lL z_lo ji/£si/rsQu9k uroi&cuSQd) Sir 

uruiSl i8ati(ipLu $( 11 )$$ uu8(irjih sr$l (jjjjisp (Lfipg>ith i^usmt—irirp- 
p)<k(y) Q&eirj)i 7 w0«iAi) {j^iep (Lpp^i- 

6 <K 0 $@Qsuwxu.ryjinL-iuir*ir isironnjtjS 9jjix/r^si^iii$iLjL.Qssr is/rpii 

s $(if)uut 5 irm> ji/(LppiQxiupt [aitiL-Snr*] uosirggp- 

gmeuSsc u>dsi>&SiuSeiTQfesrmaeirso PjQppu^ isirjspi lut- 

7 &&ir£pb Q/suj^KLppi iui^ld uiu,i)pij)/Qp,pi s_iFliLjLb (jQsrr0^y0Djn iuuLf* 

c&fcLppi 3 s$^ 3 ij(tpp] p\uhrj>j(ippi isn'eirsmLi—m \j^usmu.inrp$Qsi 
sQlLQ j)i(Lppi Q&iupqtjmmmi—- 

8 aimr sa/u> ^(yipiQ^iupi^^r ^j^irpp$Qso ^ ^ ^ 

sujeusirpii, $Qfjus<kiClu)Q6i $iALt>irir&e_mL„tuir 'Ofi-aJ, e^. 

ssrihpiwGsrua uu9/r Q&uj&p pireuo^Q 

6. Read ,ffii(JORCl_lU. 

7. Read— 

S. Read $(^uQuirsBrsih, 

9. Read ^(^Gii^si-sirui, 


1. Read 

6U 

2. Read fil/8 

3. Read ^^oTsrppirQnrth. 

4. Read ^enoesrih. 

5. Read 've-t LL ir<B. 
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9 rnirmrauifl Sssr/s QpsBTjpi «^a_u 

/5)0a) x ^ ir ssr^jsnr Q®i)jutJ3<ifr jDffiQ,®rorrwr mtst-su rrrms>ju> (^tiwiftiuir. 

,®*'® iD'A® MirgPi <t-ib$s)ii.iu.) 

10 mfT'oirmjyS fdfTifolsu.iijffiL^.nps&i—turrsir ^sKthiHi^ [fi^J^/rasruirinusn/r 

Ssuu ^/(ip'ipiQ&iU£)ij)i(ti)Mraai-<siiJira6>ii.h ^juui^.a^ uifj- 

es>Gij(ii!I)®?‘Su/r3-roir umftiuir®) Qairu9- 

11 <soa>mTa(t}j $(tf)$GorjD2£t(tf)'o3)L-iiJtrsiT GT(i£p;,<$i (g)an su 

rvQQjffy ^ 

Translation 

1—3. May there be prosperity I On Tuesday 1 2 combined with 
UttirSdam (Uttarashadha star), being the 7th lunar day of the bright fortnight 
of the Tula month in the Subhsnu year, current with the year 1385 of the 
f$aka era, in favour of ^riman MahSmandalssvara, Medinimlsaraganda, Katt*ri- 
Saiuva, Timmarajadsva Maharaja-Udaiyar, son of Saluva Gunduraja-Uduyar, 
the Sthaimttar of Tirumala executed a eildliisanam, to wit, 

3—6. whereas you have, for the purpose of providing an offering 
of four tiruppOnakam daily to TiruvSdkatamudaiySn, for the merit of Nara- 
sihgaraja-Udaiyar, excavated, at your own cost, a channel running east with 
its fountain-head within the limits of tSirupadi, caused the water to flow to the 
timvidtaiyutf.vH village Avilali and also levelled the land (therein) and raised 
(on it) crops which were harvested into the Sri-Bhandaram, 

and whereas you have stipulated that, in consideration of this 
(additional) yield (from the land), TiruvSnkat.imudiiySn be daily propitiated 
with four tiruppOnakam along with the kir.u-kalai-sandhi (morning offering), 
6 — 7 . from the &ri~Bhanddram shall be supplied each day 
4 marakkal of rice with the Malaikiniya-niurait measure, 

1 uri of ghee, 

1 uri of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds, 
and (the tiruppOnakam) shall be offered. 

8—10. Out of the offered prasadam, one prasadam shall be delivered 
each day to the Dasar (Dasa-Nambis) cultivating the flower-garden at 
Tirumala for the merit of Timmaraja-Udaiyar, and the balance of the three 
prasadam the Sthanattar shall be authorised to distribute at the time of the 
distribution of the forenoon sandhis. And on this wise will TiruvSnka|am- 
udaiyan be provided daily with these four sandhis throughout the line of your 
posterity, till the lasting of the moon and the sun. 

10—11. Thus is (this record) composed by the temple-accountant 
Tiruninr.a-ur-udaiyan, at the instance of the Srivaishnivas. The protection of 
the Srlvaishnavas (is sought for) these (arrangements). 


1. Read 3. Read 

2. Read jguiQpmL.iu. 

Note 4:— The equivalent English date is 18th October 1463 A. C. 
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No. 18. 

(No. 157-T. T.) 

(On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-rsio&GVir* GVtiGU$iJ§- uv&irisw ^// 5 V ( , 5 fjj 7 (Lpsir^.i)^ izrsiiru/i'tyi 

Q/FsosiirSmpj eut~ a ^Dir^ ll (sudoen^ieiJ0jv u-.a,^- 

' rsiriU l bj)i SIJc 5 S f '//;,^r/ 1< ^^^ v l£i^ld Lj^sirQjjjsniai.ii.h Qup\v 

Qrvirp/filmflpsiTtf!- i ^. ir sar ; '!;psirQ.Tirih {jpiAsiricopirmsau....- 

Qzpwnjrv Giinfiji&iB&i'tBssun--. aL~i—tr;f!cFir(3fijsii dr-ir^- 

2 su &;bp)(rij)&Lbu(iu)iu2 l asijiAQgi,Tr V/r &/r?Qiyr gwir Lr:S>oOiuQ,%mjinpxi.T~ 

'f/TcF/reijAra) ir ^siir : ' slJ1> ' T ^ J ’ > m'w fg'rnjQeuisi&i—Qpanu.- 

IUir@llii;rtl) ;T,LD(LpZSU—lU Qu/.tQoH ISITSfl SU1 1 .U.LD ^j(Lp,d/)®^IU 
fd(itjuQuirtttnpigitk(ayii ^juuuip /? 0 .- 4 ®^/flOTA_.* 0 /n uiriuwo awf!- 

3 arirenrdjgii/h^Lo (ifi(ii)dQatrL^^$(Vjvr<ni i ^(r^~isiirJi^ss) l 'j;,Tsir\&f}LD pah- 

(tpsni-iu QP'JEeQil.Q pnirLQ QairiWstsu.T&sSa) suLQeR^^ uiAi—up^sd 
tstpSiuQfj/ii'b ^Qp r @QsFiuga = i>i(V}!snji.b ^^juaui^iu^rph^h' ^jojA'uurg;- 
[,i*] r © 3 si) 07 (i^® c&0 CTj/is/jfy-ijWj T #/r«j aiLi^Ssrr uAssfisor 6 ^0 lj~ 

L/ffl/^ ( ® 0 g)sr/- j>i^.sirii(^ib pniriD 

4 pmjnQpsnt—iu ®»miuii£'Sti Qp/se^HQ f ®050ani_^t.*.z_Lb ^j3nr.saru/.iu i 

Ljfsl&ira ,££irJEQ‘,uir&rEtT,$so srsdhoiBQso pscbouufi & (§)lLQ Qeuil.®Sflm 
a/riosuiriu epssrjpiLh ^&Lcirfdp) i adrLniEJmso4fd<sti QeuLjlS^/spe aireosumu 
cpssrjpiih fdQfjsBsnu.iuiril.i.^.Lnirxa ( «r/h[sfl/ili_] 

5 6fSii})Uir(sns/fi^i!A(3^Ji iE/reisuiriu ^jismruj-^iLo S.(/r^U)pSifii!^iut Quirssr- 

eu/ba Qishsup)Xfi),0id;(3y Qp^siirssr (Lppusi y^uAi~.irir i 4^is^ ssi&b;- 

Qa/rA® &.es)uiuin/riB y$umrt~mr<sj^si sSQih isrwajyS ,® 0 - 

Q<sumi3ji—(Lpzs>i—iuirssr dsired&isfihuirai ^fnp^iQ^iu^^jQ^e^Lh 

6 t/iS.Ti'0«afl(u«i>flo'sr(2fsar«/rsw/rso ^jirir<SFirssr^pi']fS(i^uQuir'Ssrmi}) apsbr@)trir- 

^irssr^iQp^suij-. gD 0 uurtn/argiuM QiBiuiu(ip^ jy^/ra^u; uujjbpQp&i 

^Lpira^tb arS;iu(Lp r gi t£- o ir(^j>j(ip,0 7 L.uuQp,guh um^/pQsc &&nLrm- 
S/l) utrtu^ ^tjM&uirsmih spdrj)id;wj jiftipjijjuiy. <£0 ur/~ 

7 mmgplin ^GSTfi. 8 oS»/(J5t. ? <ZJ^> 10 u/rsDc^h^- & ,bssnsr 

e_(D 1S ®*> is ^/uujf. ds ar 0 ^(ySLup. a_ a, cmr. c 9 h\. 1 $*- 

9. This figure stands for ‘@)sreih@ 

s-Le&@. 

10. This symbol stands throughout 
the inscription for siopgi. 

11. Read ^suisirifi. 

12. This letter stands for ueoii, 

13. Read p/uuuift. 


1. Read 

2. Read e ^ T ssrpi;purQn wit \. 

3. Read uv i rt ^ssnl). 

4. Read d«- 

5. Read j>/uuuips^a(gu>. 

6. Read 

7. This symbol stands for QA< 

8. Read *#<30 gt. 
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a p as m a m usOi'n 1 tff r Q£R) « <*0 

= 3 )/(§ 5 L « Lj etFTL. c^fyvt. a_ 25 Q 3 b «riD usiih 

a/KDffiUjL isirsirsvLLi—Lh e£lil.Qe)jajB[_LJjsu i airaeijib fd^aQairuj./i- 
fd^isirerraerfleo 0 /r- 

8 //> QtEiru9<siGurr&eB<so (<&) aLLQsQp^ inemL-Ufl^se Grr$j>i(tfj®?l i <& jS(t^mek 

JD 33 r^j/a ;0 0 osar(»?® ( @ 0 ®/rerflffD j)/{ 3 Djr/Oa : [aj*] < jn c 5 y 0 ® 5 ti jyuuuti). 
epssr^nib ®/r®i)r® f ©0®rerf?«i3 

9 QmufiQrjtiirjth ^juuuip epssrjjiib ^y(0ff/r[®],©0®/rorf?a) 

a,(j^^.b j)juuuLp epsbrjpnb sr^pr® ( © 0 ®/rsyfl®D ^>j(Lp,^iQa--uj < iBQ^!&jph 
jyuuuip epebrjHib Jfyaa ,Q(tf)n;rrerr g&ssr«gi/<B 0 jyuuuisp isireOirad 
felQfjmirerr erQpa,^ sQQib ^juuuup. J§) 0 U 0 Jfl stlLQ£(^ jyftpgnuuj. 
^jirmrQ emlLp ufelsbrj^jpi mir£a;rrg?iib 

10 ®/z>«j gpu,*,ji7 *S>lJDi nrrtfl 2 [(J0 q_] e_^»=P/ffr uso/i s iS r /Sfljg 

t§),grteijib i air i a,fslema $(§£&,ir$-%e®<% isir&r imeori—- 

ufiffiliSO <ST/r9^>j(7^eifl 'JDIQp&l Q.5F/L/00OT- ffiS )©/_0 J>jUUULp GpSBTjBLh 0U5- 
Qpemt—tu iQumQeo mi—/h(ajib ^mjwP^ir^^^so y ) ®i-iuabp i &i i fdist 
^-^iBisir&r 6 ^]m^ ’’^jdj^nreo uemrmfl Qu-> 0 sir%.tsiS B m 
XX isirsrr ffiQfjmirws^LnsmL-uLb eg>/sOiwafl i a; jp A>tr%.Ln3pBir e } r B j^Q^tuieQia Ip 

&ir/r;fd^>f!Wj&fl LDSsnSSiuiSsbTpQu^r^LDirek i @(t^^l t Qu9e<> s rqg/Bj&firjerfl ptrQpib 

iBir&Qmir(ti)iB $QfjLntriT l wfiLC',s$iirL~.u<3i$'3i isl-£(^£ 1 O ,© 0 - 

^ U}a ® l ^ ( ! 3 ; f © 0 ®/rurr ®/ror = 9/(0 3 ? a /0 eQQib enema; Oa/rmQjibujiB^dQjib 

11 iSifl,fi!~ 

12 sn/jiffi0io ia ,©0ai;0O(G5r/_/®S)/ff t !|5-/ffi0i£i <{ otiDk. li ^airifliu^iia;^ 

14 a;sBrsar£fl/r a ®^<i'0 £> (®) ^■‘ x 'P&a3rai(ajtb 
0 /i ®,>gi 7 « 0 /i lC [ s ' 78 ”"]sMr ( /» 0 jij[« 0 # ]/i ^ iDa_ /i u^a- 

aiussrps^aa^ ia a/i>/dls>srasLbue'ifliLjib OLops&mpE w,iSeSlp^ 17 S l a$^ir- 
Qae$nh(u) utlXtlaQacko j|j)®i>- 


r. This group letter stands for 


2. This letter stands for apseaa. 

3. Read uSwg; s\qpsi QptiajLg&tg. 

4. Read airpjsiema. 

5. Read CSuairGeo. 

6 . Read nnrA 

7. Read «i/0/r /r ^ ^ srar/n. 

S. Read suaram’^^!. 


9. Read 

10. Read 

11. Read 

12. Read 

13. Read 

14. Read 

15. Read 

16. Read 

17. Read 



fidQDUGS^B'd'QqjjiBrrGrr. 

to-tj fslmniifayh. 

$0flj(? t%girusfi‘ t ti; i i'gji£(&jib, 

Sima/#_ 

-ffi 

d 5 «!nr-«— 

eirt>-*euem-g _ 

nr ^aibumflujib. 

asjepir&pi^ 

fm 
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13 euu9pj,H d Lfmaruilu^fh Qeupumrtumd > usw^iib 

xeujirsemp^ l( © m ^suirs^s^ (Q)pm^ssrs(^ l( u) ld 

u^&mjmr-ijg}ir&)ia;(aj Qsuulj sjulll] udsms Qpiriuss 

14 *iSl3isusarsss)pg H ik.su Lo^&sir susm^gpis^ t{ J> f^du(^u.d 

uireQsns tusirstf!±. ir,sms<siGustoss(3j (Vj&sup^ l( ot usu-tpd u>sir- 
Qpirirmh umrmr ^ltM^ l( ^ ^s ^ %[*&*¥?■] ^ 

'@®uQuiresrmih f$@a*gsfum u. ^/diuuf. e_drsrfliL. eusmss^d 

v\ J guar 

15 uut&Q&tuseirir \ s_l1[lj]u_ *ssms£ldTU 9 .s & eQ®d ^/Qp^uup tD^ 

H * h If*- e @l!rr&irsifrMj)i@L l i 9 . «, ^ gpd^d, 

usiSujws^s(^d ^ip&9(p Luruu6>jij) ’’&-&* Lj 9 s l, "flm» 
«sy@L nrid^j ^ SB a etfn.siruLj a_£) ^ SB s/bsssur^Qp^ 

pss&md used, 1 2 3 * 5 6 * * * 10 L% r (sj ■» ,1 a _ as 

lz uuJ t ib/i@L. ab Lj e^uLjjiiQp^ ® h a- wrsi) e_u) q_ 

a-iS a_ srsrr^nj -yin. utp^jQp^ sfS^ipu^s/sirsBur 


16 


a_iD 


14 


SI) 


•SFiBjUSsru) m.9 usod (&}U.s&rsrby ) ird a_ sjpt^s «jy ssu—s- 
wuj^Kip'g, e_//r@iD lr >@]^iQp J5 , @ht Qeudr&tiQ&Sso jq phissQuLj 
18 ®s) 17 us 8 ^j £ 4 gijiSQ uid-Q^nsi a_iD at) 

17 QevzfrSsiTginao a .nr l8 a) ^a J§)/5 ( <3i 19 swso«U^. suQ^s^.euQfp^.mQpBirjpd 
lbu.ssssu.su gs^ssyd J§)/ja sisfilitieo i^skeuLfi ^(tpgiQsiUjS 

GUj em> IT'&jfigi) pd>QpSB)L—UJ IBp SUGBTid svrf-tsQp SLUSU^SUfl(aj 

isnsksuilud se@ SL^evi/r^di §u® Sdrp oj^euoiTjg^ u-etrstrsneu 


kb 


eu 


18 si) ^ss)L-ut3Qsi Q&GOsuLfljX'gisQ&irsirGtr&su.GeuirLnir&eifLD |)uuiy4g 

pLDQpeStUlU S^SS^muiTIMUmiT •SF^-fQ&fisuGBUr IBUSSSSU.SU ^l^SSljd 

$luutps(aj y^msu^suirssrr ustufhuirsi Qsn~u9<3issms(&j ffiqjjiSlGBrp* 
tm 0 smu.tuirsir erttpp^, ^)SQsu yfiemiffc* 

19 sunraaosp 


1. Read 

2. Read ^’sisaemiasiriamsfm. 

3. Read 198 }. 

4- Read uif. 

5. Read semdQekutpdf^, 

6. Read ff/rgjffwjyjjo giuip. 

7 • This letter stands for Qs6 

S. Read 

9 * Read 9 /BeiQ»iemr 2 emssiruLj, 

io, Read dlarsQpgi. 


11. Read ^(§-isiriff-s.Lfis(g. 

12. Read uuuppopgi. 

13. Read puSlirQpgi. 

14. This letter stands for U 6 id>, 

15. Read g)Ssuuj(jo^j. 

16. Read ^dsrsudi. 

17. Read 

18. Read ueid. 

T g. Read enemsuuip, 
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Translation 

1— 2. May there be prosperity 1 On Wednesday 1 combined with 
(the star) Rohini, being the 10th lunar day of the bright fortnight of the 
Makara month in the Subtianu year, current with the Saka year 1385, the 
Sthunattar of Tirumala executed the following iilaeasanam in favour of $rlman 
Mahamandalesvara Msdinimisaraganda Kaftan-Sal uva Mallayadsva Maharaja, 
son of Sa]uva Ej^akampayadeva Maharaja, viz., 

2— 5. since you have, for the purpose of propitiating Tiruvsiikatam- 
udaiySn in your name daily with one tlrupponakam, one appa-patfi, one 
tirukkamma^ai and one payasa-harivunSm ; for offering appa-patfis while (the 
processional image is) seated at the man\apam which you constructed with 
your own money, in front of the temple, during the Tirukkotfi-tirunal and 
on the Tlrukkurtikai day; and for the celebration for five days of the Tim- 
pavitra-tirtmal (Pavitrdtsavam, a purificatory festival) in the month of Avani 
as stipulated by you, 

excavated at your own cost, a fresh channel with its fountain-head 
within the boundaries of TukkipSkkam so as to irrigate the firuvitfaiyattam 
(village of) Ilamandiyam and another channel cut in (the viLIage of) VikramS- 
dittan-mahgalam, and also granted, as a tiruvi<}a\yd.\\am % (the village of) 
Elambikkam in the Chandragiri-rajya, and authorised the collection of the 
ponvargam (taxes paid in gold coin), nelvargam (taxes paid in grain) and 
other income derivable from the two irrigation channels and the village for the 
Sri-Bhantfarant, 

5— 6. with this (total income) as the capital (for the several items 
of expenditure) shall be supplied from the &ri-Bhan4Bram for the one rajana- 
tiruppBnakam to be offered to TiruvBnkafamuilaiySn daily as the kula-sandhi 
(morning offering) 

1 marakkal of rRjana rice (measured) with the Malaikhuya- 

ninran-tol, 

1 alakku of ghee, 

1 alakku of green gram, 
vegetables, pepper and salt; 

6— 7. for the one psytisa-harivanaM to be prepared in milk 

1 marakkal of rice, 

2 ulakku of ghee, 

6 wo£i of milk and 
20 palam of sugar; 

for the one appa-papi 
2 marakkal of rice, 

2 na\\ of ghee, 

100 palam of sugar and 
1 alakku of pepper : 

for the one Hrukkanama<jlai 

Note 1 i—The equivalent English dale is 18lh January 1464 A.C, 
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i marakkdl of rice, 

1 nalt, i ulakku and i dlakku of ghee and 
60 palam of sugar ; 

and at this rate shall (the articles) be issued daily. 

7—xo. For (the preparation of) the appa-pad,i to be offered during 
the Tirukkotfi-tirunal (to the processional image), while seated at the mantapam 
which you constructed at the entrance to the temple, viz., one appa-padl to be 
offered on the third day, one appa-padl on the fourth day, one appa-padl on 
the fifth day and one appa-padl on the seventh day of each of the festivals, 
thus at the rate of four appa-padl during each festival, towards the aggregate 
number of 28 appa-padl required to be offered during the seven tirundl shall 
be supplied 

2 vatil and 1 6 marakkdl of rice, 

56 mlj of ghee, 

2S00 palam of sugar and 

3 uljakku of pepper; this, and also, 

10—14. for the one appa-padl to be prepared for offering, while 
being seated at the said mantapam, on the day of the Tirukkaftikai in the 
month of Kartikai; 

and for the items of expenditure to be incurred in connection with 
the celebration of the Timpavltra-Vimnd\', in your name, for five days in the 
bright fortnight of the Avani month, so as to commence with the ankurdrpanam 
(sowing the nine kinds of seeds in small earthen pots) on the night of the 
daiami (tenth lunar day), to decorate the tlrumdmani-mantapam (the front 
mantapam adjoining the sanctum) on the ekddaki day and then seat on the 
dvadahi day Malaikiniyaninja-PerumS} and NachchimSr in the tlrumdmani- 
mantapam, after putting on the pavltram (sanctified thread round the head, 
neck, wrist, etc.) and taking Him in procession through the streets, viz., 

103 panam for the sdmakumbham (water pot), pratimal (images) 
and yagnopavitam (sacred cord), 

xo panam for the debarya's hasta-mdtra and karna-mztra (orna¬ 
ments for the hand and the ears), 

12 Panam for dakshina (gift of money), pa'M (gift of a cow), 
kshltram (gift of land) and suvarnam (gift of gold), 

40 panam for the pancha&ayanam (five articles of bedding) com¬ 
prising the ratnakambali (carpet), mettai (bed), mayilir.aku (peacock’s feathers), 
kriskndjinam (deer skin), and pattmhchllav (silk cloth), 

S panam for the Purdna-bhattar and the Brdhmanas chanting the 

Vidas ; 

10 panam lor the dakshina for the above individuals; 

3J panam for the nila-vanmn (dyer of blue colour) for dyein 
(and supplying) red, black and green thread making up the pahohavarna-i 
(thread of five colours); 

$ panam for the yellow coloured thread; 
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7 panam for the ku'mvar (potters) for the supply of kumbha- 
kutpam (big pot), pnlikai and other earthen vessels ; and 

8 panam for the Schari (smith) to furnish the parvatdm (plank 
with the image of the deity painted on it) and makaratoranam (ornamental 
arch-shaped wooden frame with two crocodiles represented on it forming the 
door way in the function); 

the total coming to 19SI panam. 

14—17. Thus for the iiruppouakam, tlrukkanUmadal, appa-padl and 
other varieties, and for the mutral and the hanakkinpali (offerings as per the 
above account) including the vlnnappamheyvar-padi (cooked food to be issued 
to those servants who seek permission to commence religious functions) shall 
be supplied 

18 puu'i, 4 marakkal and 2 nali of rice, 

9 marakkal of rujuna rice, 

9 putfi and 11 marakkal of paddy for the seed-sowing grain, for 
the different places and for spreading underneath the kalaiam, etc., 

11S Halt and 1 ulakku of ghee, 

20 null and 1 ulakku of oil for smearing, 

1410 palam of sugar, 
x nail and 1 ulakku of pepper, 

9 marakkal and 2 nali of green gram, 

5 marakkal of salt, 

1 nali of honey, 

20 null of milk, 

20 nali of curds, 

2 nali of gingelly seed, 
fruits and vegetables, 

20 palam of sugar-candy, 

30 palam of chandanam, 

2 kalanju of camphor, 

250 areca-nuts, 

500 betel-leaves, 

8 white cloths, 
x talaikka$uppu (turban), 

20 palam of silk thread for the pavitrani and 
200 palam of white thread ; 

thus, on the abuve scale, shall be supplied year after year. 

17—18. Out of the prasadarn offered daily during the sandhi , we 
shall deliver one prasadarn each day to the ^rivaishnavas cultivating your 
nandavanam (flower-garden) and shall distribute the balance at the time of the 
forenoon distribution. 
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So shall this (arrangement) continue in force through the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

iS—19. In this manner is (this document) written up by the temple- 
accountant Tkrumnr.a-ur-uj,aiyaH, with the consent of the Srivaishnavas. May 
these the firivaishnavas protect 1 


No. 19. 

(No. 154—-T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv~ofinSetJ»~ B «v» uv a;tr erijiff arm up ,0 

Q&aieiifrtSsirp wannsitiu(pjr)s 

y ) SXI-4LJdBp. l 'X,gl fyWlSlLjl}) Ljp~ 

2 eu/rnQpLD Qujbfl) /rs4?swfi,®/r g ^. sjrpjwrQ ftr irl$ 

®®®[ ir *] 8 fflOTL.Q«Dlrt&Jnr lB&it as atari— &tl,L-irifl &ir~ 

3 (®»5 eu LD&iSsiiiuQ 1 ssiiu)QBir! v,r tf/rtsSsir 0uyr|V]/r S P T tra : ira>j<s^ v^aoir- 

uvireusjB/A umsxfim^Qppuuf, ^(TrfSwmiSL-QpssiL-iuir- 

4 gDi£(3j pih(tpe<s)t-.iu Qusr/rQao ibl-S(^ld pirih pu:- 

(tpsni—iu an&u9<k QppeSkL® fS(t^^«s)t—^j,C-i~LD jya/ai)/rsiff(i5si) QsulL®- 

f s 8 pp 

6 {Eirsisuiru9so uu9(if)Qir/S (cppotirssr (Lppgp&(ay& Station ins lEireHreuifi y$- 

usssrt-jnrpfsioo <A_© j3(^QeaJmi&L-(Lpei)L-.iuirair ji/(Lp 0 QaFujp(j^^jar^j- 
6 ih f3(/r}uQuiriM&th spssrjtiii^ wdstiSesfliurSlsir^sir^siratiirsti «*y Qpjgiutif- gs 0 ' 

imsairii Qisiu 5 6 ) 3 V> *uiu/D/D(y}L © 3 \> 

@L &-6ffW?iL[t_] ai/6j)« 2S/--®a//r«d5i_au 
Q&iUjSQfjwflesr GUj&u»ir&w a_<wwjij tptbeupfsiao ^e<Dt—ui9Qsi 

8 Q’SFStisuL^p^asQsir&rsfriisL-QewrLD^ssijLD ^jLlULf-S(^ pihfiponi m snsss^sur* 

Lurihusmr ^ isu.iaisL^eupiroB^jLb (g}U 

9 utj.a0 \jffmoj®£swr uesBiuirso Qsiru 9 ®>&$aar&(tij fd(Vj£!<sir/Dim(tfj<anu-iuirsat 

<ai(t£P3i {jjfieneu ^S\Qeu^.eupTQQos^ ^ 


1. Read— 

2. Read wM'sBrppirQirirtii. 

•3. Read itejii 0 $.prirssir^^^ 

4. Read— 


5 . This figure represents ird<g> 

6. Read utuppop^ 

?. This symbol stands for j$Qf>£ 
8 . Read puSroppn 


INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

Translation 

1-3. May it be prosperous I This is the kUa&asanam executed on 
Wednesday' combined with (the star) Rohini, being the 10th lunar day of the 
bright fortnight of the Makara month in the year Subhanu, corresponding to 
the year r 385 of the £ 5 aka era, by the SthanaUar of Tirumala in favour of Sriman 
Mahimandal?ivara Msdinimisaraganda Rattan-Saluva Ramachandraraja, son of 
Mallaiyadsva MahSraja, viz., 

3-5. as the expenditure for the income realised from the harvest 
and other yield derived by means of the irrigation channel excavated by you 
at your own cost in the t\ruvidaiyfy\am (village of) Avilala, shall be offered 
from the &ri-Bhmdam>n daily the one sandhi carried on for TiruvSnkatam- 
udaiyan in your name; and towards (this) one tirupponakam to be offered each 
day to Tiruv0nka$amudaiyan shall be supplied 

1 marakkul of rice (measured) with the Malaikiniyaninrdn-kdl, 

1 alzkku of ghee, 

1 alflkku of green gram, 

vegetables, pepper, salt, curds and other articles. 

7-S. The offered pyasddam we shall fully utilise for distribution 
during the forenoon adaippu. 

This (arrangement) shall continue to be in force through the succes- 
sion of your posterity, till the moon and the sun abide. 

9. This is the writing of the temple-accountant Tirun\nr.a‘Hr-udalyan 
with the permission of the Srivaishnavas. For (the perpetuation of) these the 
protection of the Srivaishnavas (is sought). 


No. 20. 

(No. 98 -G. T.) 

[On the east wall (inner side) to the north of first gSpura in the first 
prSkSra of iSri Govindarajasvami Temple in Tirupati]. 

Text 

vutw/ranjl^ m-cP/u)® GorQuysi Q&iostriSsir/t) [«v# ~ v f>oirgpi']. 
?>0oa/(Ji<n/»pJ'[ i « <i g i 7 nSsor] 3 -— 

2 — ib enJ ~ Vl *Jg i jinrQpLb Qurbp fL. i d { Sl(Q') ml. L—irfs!^) air 
■xirjQiririb felQ^uujS^j 

Note 1-The date corresponds to 18th January 1464 A.C. and Is the same as 
that of No. 15 ante. 

2. A few letters at the beginning 4. Read 

of each line are covered by a 5. This may be read i^Q 0 .*p^atr m 

brick wall. Q,ioirp — 

3. This portion also is covered by 

a brick wall. 
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Q&mLmL-fb ^^9 
[@to/nr/f] Qpirguuir ^fiuiudiairnj^ 

4 -J* i.^Q^ir*B!uQu (! F>r & & 3 4 piiyxaL-iu QumrQ& 0 urf«: L r* 

^m®Jilu.ih ^iruu^ji^ji/Qp^i] -r-ii Tjjyuu- 

^ yfiumLjnr&si&rg ^ OT ^ 

ffiuusuTUi 0 f$( 3 £!zm_tujn 9 u. omf-aoM t>- ^AjtAxirii ' 

6 - V^d, «*JW^ &©& (yv™ QmiremQ '^rmluj.h 

jyQp^Q&iu^wjih jfAuuPf. g&rjpijQ - Xo marsmire» 

7- [®>«rfl wr*m&u> Q^ujqp^ ^ 

U 3 i(Lpu) LSsfraQpfiirgira^Lh Qhrx- 

8 — ©w«H^-b ^QuQun-pmssL-tow^Lh 

& SlLl-{ 0 )suit Sqguair® 

9— gDar^agj ^ mirai (g^Q ' 

yfanfigsuraeir Jv-Wei @#/ti fg^^f, ' ' / 

10— w«r[fi*] ijssm^irxw Jat-ir^ ^r©m Qaar^iossarm- 
0,i fsl(^Ss 3 r/oaM 0 ss>i_iuirir M^asin j|)a-®0r®uj 

11 - ^^] ^uu^K&a &r(ipih Qu^xx^^fr 

fiih&SBL^u .aJtSBMufftiumir i V^ft^arenir 

OT( ^. 

gl_ ^isfisu ynjmmj^pGtiFiQQiSif, ^ 

Translation 

. , .! “ 3 ; Hail! Thls > s the tilafcsanam executed on Wednesday. 1 * com 

bined with the star Uttirattadi, being the...-,,.. in the.fortnight of 

Mina month in the year Subhanu, current with the year 13S5 of the Saka pra 
by the sthtnam-oi Tirumalain favour of. tffcppar Ayya 4 „ son Sft® 
Tirumalainambi Tiruvenkata-Tatayyangsr, of Sathamarshana-g5tra and ADas 
tamba-sutra and one o f the acharyapu rushas of the Tirupati "agaram, to wit, 

r. This may be read 7. This may Te rea 7 ’i 7 uZ 

61/8 *^5/ £B a •. mr • - . 

-' - “is may be read epebrgva(&, 

2. This may be read «*Wn,r«®. 9 . T his may be read 

, Xeif)g$lw. 

3. This ma y be read usmosSi^^s;- jo. This may be read 4»ireru-ox£ m 

u f' . , iBirjnriueesreBr. 

4. This may be read %^Au n. R ead ufiary*k#,. ©a*. . 

5 . Read — I2 , j^ ead 

'6. This may be read ^qo^G)«,, 13. Read ^sdsuw^s^i. 

ptvjtegw. 14, Read yrpenmi'tyeiiir&err. 

Note 15 :_The week-day and the star combine on the 14th lunar day of Mina 
and the date corresponds to 7th March 1464 A.C. 
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4-8. the sum which you paid this day into the &ri-Bhai>$amm to¬ 
wards offering one appa-pa$i during the rufipadi (night) each day to i$ri 
Govindapperumal (abiding) in Tirupati, in your name, from the interest 
(thereof) is 7000 nar.pamm. This 7000 panam shall be utilised for the exca¬ 
vation of river-channels and other irrigation channels in the tiruvidaiya\\am 
Villages and with the income derived thereby shall be supplied daily for (the 
preparation of) the one appa-padi to be offered each day 

2 marakkal of rice (measured) with the Ghalukya-Narayanan-kut, 
2 nalx of ghee, 

100 palam of sugar, 
i alakku of pepper, and 
...cummin seed. 

S. From the 13 (appam) forming the donor's share of the entire 
qppa-prasaclam offered, after deducting 6 {appam) at the rate of half an appa-> 
prasadgm for each nirvaham, viz., 

4 nirvdhams for the Tirupati iSrivaishnavas, 

.for the Tiruchchukanur —( Sabhaiydr), 

1 ..... 

? nirvuhams for the Ekfiki-^rivaishnavas and 

2 nlrvzhams for the temple-accountants (known as) Tirunxnr.a - 

ur-ttdaiyars, 

the total.being 6, 

the remaining 7 apparprasadam you will be entitled to receive. 

This (arrangement) shall continue in force through the succession 
of your progeny, till the lasting of the moon and the sun. 

12. This is the writing of the temple-accountant Txmnxnr.a-nr-udatydn 
with the permission of the Srlvaishnavas. For (the continuance of) these (is 
sought) the protection of the £§rlvaishnavas. 


No. 21. 

(No. 158—T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

% w-i&xsajv-v uv&ur erulg Qpesr^rpjji srmrud^i 

^/SIsorQisisi Q&GVa>irtBssrp qrfM cuaosu^Ss ^j u 

{pmuMjih 

2 Qupp S ’SEir^-isin/E!5frsrr l£!(Vjuidsdti9<at ie ^irssrp p/rQimh y^Lnsifw^pr- 

u>a»rz_Qsi)WW ^susfr^smetai— iseisoi $(TFjtj!$oi{ u $)r jT ftf/reBsor (guc/tff/T 

$iievLnujQpwQ&iri£U)p®ir[ v 'i r <SFirsxj9(^ 

1. Read A ' r ^ mr —. 3. Read wtpfH <w— 

2. Read —, 4, Read ^mstsrpptrQuiFiii,. 
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3 a^tmrcu*sni 0(*PmAau-<ymLjur«ir fiib(ymLM 

QuWrQec iBirsireiiLfi $@uQuiresr<Bth 

■aHX(Lp63)U.IU SSim(uj)u9- 

4 a> Qp'SeStl® %afianL.ajrilL.ii unp9«> er&)3oiu9Qeo p&auuifi* gjil® 

Qytmmuntfh QeuiKSeQjjg, QwpfM&*e»/k&i» erei^u3Q& eBilQ 

rSeiQpui !30j$$ zjii5/0ii 9 otjj/. 

5— ^(tpgjQ&tU£i^0^ l h ^Wir&irmp$@tX)uirsBram s^sirjuih pirih %. 

Sss)L-^i_L-LCiirs afiili- QfBuu J s^^ssara : ir6iii^.ii9eo 

6 - 0 %u0ur6sr«(ii). 

i&raarSii ueoLjatlQgirrj'Shujpja ^ ^aflssji-ajrili-^r* 

7 ~^l(Lp.S>O^tusi^j0^ 5l h UQgoiQfijfiuif. ^uQuiresratb AshQih 

isirerrsuLfl <£®th uAofgfiu. 

esf\<sir(ir?9)&ireiir3) 

8 —uuqp,y>0 UBh nr# uurimr&h QimCj^Qpg, mJlurygri^h u^uu^jg, 
zJiu/rpr&tgh sfitUQpgi iBarsyyfi <bl.uuqp&, ptfiirQpg, 
6u<3n&uuis)- iBirerr- 

9 ~aJ,«w»r^ tareir^ &•>-*£$&’*&$ ^ l . u - 
&Qst Q&rttojflp&^xirmwasaL-Qairib ^aso/ii gjuut^a^ pu* 

(tpemL-iu 

10—gL.ieisLJupg'smfb u$)2*irsm uertiuirei Q m 

asmi (3 p0^®r^0®/-ajrOT sr^^j $)QQo/ 


Translation 

* ^ ir- !m 3 ’. ! here be Prosperity I On Saturday" combined with ("the 

^ rlt . tlka u )’ being the I4th lunar da y of the d ark half of the 
month of Rishabha in the year Tarana, current with the year 13S6 of the ^aka 

era, the SthanaMr of Tirumala executed the following document on stone in 
favour of Snman MahamandalSsvara Timmayadsva-Chsia Mahargja, son of 
Kuvajagunta Nallan Tirumalairaja, viz., 

■ . • K J 3 ", 7 ' • whereas y° u have > with the object of propitiating Tiruvsnkatam- 
UjJaiygn daily m your name with five tiruppsnakam, excavated an irrigation 
channel with its fountain-head in the limits of the HruvHaiymam (village) 
P§4i passing down eastward to the lands in Ko K ama6galam (village), levelled 
the land therein and brought it under cultivation, executing all these at your 

n™dnr St t>, and f °J the offerin & of one - rZjana-tiruppsnakam (with the 

produce thereof), for the offering of two Paruvamudup a^Hmppdmkam (with 

1. Read ^ssrih. 2. This may be read ergvaDsuSei, 

Note 3 The date corresponds to 5th May 1464 A.C. 
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the income derived) from Teppattinaganachavadi which you granted as a 
tiruvitfaiyaUam, and for the offering of two paruvamudupadi-tirupponakam 
from (the income of the village) in Padaivifcturajya which you granted as a 
tiyuvidaiyaftam ; 

7-8. for these offerings, therefore, shall be supplied daily from the 
Sri-BhangSram 

4 marakkal of paruvamudu (measured) with the Malaikiniya - 

n'mr.an-kal, 

i uri and r ziakku of ghee, 
i' uri and i aizkku of pulse, 
vegetables, pepper, salt, and curds, 

on this scale each day. 

9-10. The entire quantity of the offered prasadam shall be taken Up 
for distribution at the forenoon sandhi-adaippu. 

In this way it will be continued (through the succession) of your 
(posterity). 

io. Thus is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Ttruninta-zr-udaiyan under the authority of the ^rfvaishnavas. May these 
the fsrlvaishnavas protect! 


No. 22. 

(No. 4—T. T.) 

[On the north wall of the first prSkSra in Tirumala Temple.] 

Text 

1 jv-ofiOiaeim-o luv&ireru^ Qpsir^m/b^ st-smup jb* 

oeo Q&&)GQir£lsBrjD j-got eut> oaisunprinm^syufbjgi jyuir* 

u&typgp 

2 top&QtLjih Qav3rr«rfl«S^p®nki[(q]££) Qu/ij/o ^(^U)SscQld^) 

^0 $$u 9 sti ajbpirirsisr jygQiULb&w 

euireir$iuir Lr $- 

3 ^^irirssr ai6 / krreis>t— ^iririjoir^^j^^iuiumimirfl)^ “jg^sar^* 

jXirQmrua it&eifrUVirGiMJBu] usmegaft&tvrjQjXjguiy- 

4 oj i au3maiflujuiir& £sl(iF)i.D%5tiQt.a&> §jmriDir^Di^3- n .t-.^ i QsiiLo eu(irju i Qld^^jS 

&/r i '3j J gauuty- LDtgj&eksiruL] QwsOsSasirui-j 

5 &&ruLj &py ) ?&&iruLi (slQ^Qsurrfi)(iryes>i— 6 ^}ss)euiu^ih ^KVf 

L/,i,:S@aFLD ^SsO^(Lp^l (SJaFtfl j5U)(LpSlS)l—IU ^tyfilTirlB W* 

jSSiffB GiairStyfijesvau- 

1. Read w&irsruig, . 4. Read 

2. Read ^nrearei/ooeugiBiTr^^' 5. Read 

3. Read 
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6 ail-L-dst! us^r^mes>asu9sd j§)au/ratir (®)srnau$ ati&rirgfjlr- 
$(tfyilb(GJiS : stir&irGbfi$B®s& {gjisfi wsnsuuu}. QslremQ eui^t 0@Q&iirjfy- 

(tysm i—iL/ih 

7 ^ITji^lUUl^lLjlb eFITfXglsQfigl] iSletr&i^Qpgji HgftsojfQpjpw ^/(Lp_giQ^uj- 

0(ppruusttreiMilji-gi *s>/(ipg}Q&tup(tFj<sifi3iir < ^jBUi< r jS00Qsd {j§firmfr- 
gpig}0-»-i~ 1 sgim(£ 

8 tSsirsi] &h 

(Stpgliui QJjeuuirJIaa ioEL.mi-sirai&iLD ^jis/E eu&isuuuf- 1 au 9 iamifliuih 
■$iA(Lfmi~iu Lr ^ e ^£- 

9 uiriiiumtr i &!5& rr ^r&$6iismir iBL-isamL-eu^irmeiiLD ^uuuf-i(^ yf«oau^- 

wirm&r uexfiiuireo- Gmiru9eti&sm<£(8j jxl^'Zifhianptm^mu-iuirsk 6r(Lg0gi 
jg)[^&a/] &)&&&&prQQaifi ^ 

Translation 

1-3, May it be prosperous! On Friday® combined with the Chittirai 
(star), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Makara month in 
the year Tarana, current with the year 13860! the £ 3 aka era, the following 
illUmsanam was executed in favour of Kandadiai Ramin ujay yangar, the 
manager of the Ramanujakutam (free feeding house) situated in the sannldhi 
street (in the vicinity of the temple, i.e., the central street running straight in 
front of the temple) on Tirumala and the disciple of Ajagiyamanavija-Jlyar, 
by the SthSnattSr of Tirumala, to wit, 

3-6. in accordance with the directions issued by you to your 
disciples, the S 5 ttada-Ekaki-$rivaishnavas, in the matter of the offering, as your 
kainkaryam (service), of medittq-iattuppa$i (chandanam , sandal paste), 
turmeric paste, the paste of the fruit of emblic myrobalan, musk, refined 
camphor, a small cloth, these, and 25 areca-huts and 25 betel-leaves, supplied 
from the Ram*mjaku\am (situated) on Tirumala, 

6-8. these (disciples) shall bring the above articles (to the temple) 
daily at the time of the AlagappirUntir-tirumanjanatn-, shall cause the small 
cloth and the inttuppadi to be put on and smeared and the arcea-nuts and 
betel-leaves to be offered (to the deity), and out of the offered prasadam shall 
receive back 4 areca-nuts and 4 betel-leaves for the Ramanujakutatn with the 
mention of your name and present them to you. 

S~9. In this manner the service shall be carried on through the 
succession of your disciples, till the lasting of the moon and the sun. Thus is 
(this deed) written up by the temple-accountant Tirunmr.a-ikr-xiicdyla.n with the 
permission of the ^rfvaishnavas. For these the protection of the ^rlvaishnavas 
(is sought). 


1. Read QQxoaiu^. 2. Read 

Note 3:—The date corresponds to 18th January 1465 A.C. 
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No. 23. 


(No. 53-t. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 


1 

2 

3 

4 


ai jb— QpeisrMiirpjy mmrup- 


uu-«fioeetm-n *ira gsir&Jg 

QjXL^sirQLDso Q&6i3i>ir6tiflGBrjD'' urr&-S eu&jaoeiia &?rf>n r / 3;'gii QinGftmmijpjpi 
z ^>l& D iru<ab?>$@} iWGJLBtLjib Qupp n-p.^jirir- 

j£l(TrjLDdsiu9&) t prssrp^irQinrib {j^LDSsrLDp/DrrLDemL-O^tMl P*" 

QLnfsIta&LB'&irxmn— &il.L-.ir&&irt$>Qeu ^irts^sunir^ireSsir (ajmiririr u^-i^S- 

Pir&ireti&iVj u$G&irUVireim* 


sonb umTmFliEfVFjQppuii^ ^sl(^Qsv,-WiEl—Qpmi-.iurr gpi«(£j .^ih^t^smt—iu 

QuirirGlsti t^mtojyS @jju ^iQ^uQuirsnratja 
au-L-Ssir uernggpistoaiiSisi 

( ®0aflani_^jLl/_ih uirif.u9io *suL~QmSsiQp^iuQQ&i p&sduu/Fl^p^LLQ 
Q^as/reo QwemQ Quirtu £§)«B7g^f?ai> isr&iSsouSQsi ofBr[<55*]0 Qpsbr*- 
Qjfi&Qaj tSllr QisrremQ) Qu/riu 


5 uu9Glirjbjue® &u9et (£)ib/e uuSlir (Lp/s^Hiai^ i5irQetrlrdirj)i&(#} in&d'S&iflajt- 

£sir(rifsir airsc/reo ^/Qp^iui^. (gpjg; mirAarr^gum e^ifitLjih 

uiu/bpQpsn tBetr&Qp&i vuuu- 

6 Qfgji &/t$iu(ipgii y$usmL-.irn-p 0 ol'ao ^)sor@)srr QppsC isir&reiiLfi 

eustD&uif. <s£kLQuQu/r%S(Ei—S>jpiraetjiit eSkli—^jssr <s$(t£&mirQ 
gDssr jp /«0 (ipip/E/aff/rsi)- 

7 (Lp>fSuuir&flei piAQpsmL—iu u^snuiULnirm slLQsQ pp i&smL-u^i&ji 50 

«S#e>/ Q^irife,; ld <£)!3&} mmjjAp pssar^etxsffjruApaarsutflA 

euirirSlft) ^wrd(S- 00 <B 0 U) inckii- 

8 [/S<>sr0w] 1 ®0o3r/g ( gija/ssr,if^/db'0ffi ai—eu Qsiruutuujs&r Q/temDiurr A' */_!- 

i_&yr 1 uem ^nmvBei (gjewr iBiretreuL^ Qujyih eUjeuO ir^ jgj^ 


9 u9e0 {gjirno/r jp[« 0 *] mppsrssr sispirstM- ^triur ao/^Fgg[iL 7 *]«/- 
ffi/r/r fff!0LackQLDQss> pii(Lpstni_iu B p^- 9 ix>irs 0 Qa=iii<XLpi§r gs«»L_ uu3p 
Q&tuS&QjD yr$ smav(u 9 'j^mjA<s [ &^<i(w l mmsireuL^ ii#[®]ih t 3 pew) k&lb 


1. Read og*^- 

2. Read uv&irewjg. 

3. Read ^yu/r- 

4. Read 

5. Read ag^. 


6 . Read GujSsv^o&uaiJfcV. 
7* Read usmggpietDsii$®>. 

S. Read 

9. Read Q#KG(i$$ir, 
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10 J)(T 5 iBiry^iLjih u9is<m eShlt—QK&r Sqg&air® i3p^ jair ^w spsarjufo)- 

lSisjS en&n<xut<^u9Qei) flis>(Lpmu.iu •sFiSfXirssruinhusaa' 1 
mu. [««] '£&L-6U;%r<X6ifw j§)uuuf.t£(3j yj§6s>au(u$)<ty’Siiir&®r u- 

11 mfliurso QiB!ru9scme»ra(^ jislQfjtSGirjDeacqfj&nu-iuirsar GrqgjEgj} ^esmi y§- 

s;na/(iiS)^ a, f ff ®®*^ 

Translation 


1-3. May it be prosperous! On Wednesday, 9 the'day of Uttira^am 
(Uttarasha^ba), being the 7th lunar day of the dark fortnight of the Masha 
month in the year Parthiva, current with the year 1387 of the ^aka era, the 
Sthamttar of Tirumala executed the following silaiSsanam in favour of 
flriman Mahamandalesvara, Medinimisaraganda, KaftSri-Sajuva Parvataraja, son 
of Saluvaraja, to wit, 

3-6. whereas you have, while stipulating for the propitiation of 
TiruvSn katamudaiyan daily in your name with four tiruppSnakam , cut a 
channel with its fountain-head in the north-west corner in the tiruvitfaiyattam 
(village) PSfli, extending (to lands) lower down, and carried the water to the 
lands lying at the south-east corner of the same village and raised crops on 
them (with the help of the water from this channel), 

as a debit against the value of this harvest shall be supplied, each day 
from the kn-Bhawiaram from this day onwards, the following articles with 
respective quantities, viz., 

4 tmrakkal of rice (measured) with the Malaikiniyamnndn~kil^ 

1 uri of ghee, 

green gram, pepper, salt and vegetables. 

6-10. From the donor's share of one prasadam will be delivered 
every day two Mali prasadam , as stipulated by you, into the custody of 
Goppayyan who looks after the MalaininjrSn flower-garden for utilisation to¬ 
wards repairs for the mantapam constructed as your charity at the Mufafikil- 
mut;\ppan (steps) and towards wages for the supplier of water to the water 
shed located therein, and two Mali prasadam daily for the Srivaishnavas who 
cultivate the red lotus on Tirumala as your charity at the instance of Kandadai 
Ramanujayyangar, the manager of the Rsmamjakutam established in the 
Sannidhi street on Tirumala; thus the one prasadam belonging to the donor 
will be issued in the above manner throughout the succession of your posterity 
till the lasting, of the moon and the sun. 

io-ii. Hence is this deed written up by the temple-accountant 
Tirun\nr.a-Zr-u$aiyan with the consent of the Srivaishnavas. For (the 
observance and continuance of) these (provisions is sought) the protection of 
the Srivaishnavas. 


!• Read 

Note 2The date corresponds to 17th April 1465 A.C. 
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No- 24 . 


(No. 25—G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of Sri G 6 vindar 5 jasvlmi 
Temple in Tirupati.] 

Text 


]_ uv-efiosajD-o eusa^ljft uv&irervjff (Lpsiirg&npjDi stemupjs) 

*t-£saQwp Qf&eiirMp u*™riu/bjpl W** 

utFty'i&i tffijtSfiiifeniLitijLh QsusrnsifliSl- 

2 (fien> iniym QujbfD &a»pujp&itss)vtr fs!®Lr&$ r Q®uu^hi 9 <sc s ^jitTmrr^i^- 
X-L-,4.^® *a£pimu w qy&*Ju>e*airmdl*Jr nuSe^^ «**«<«- 
‘mDir^n^^j^iutumjarrp® $®ia 8 so- 

8 u 9 sn pj$ttQmu> usfsrssSx®(BM u ^- @®uu£hi 9 & 

lumeSiu&x® Bir &£lditx bi-ib &m®ih oQa/rsoSstiuM [(LppsSiuiriF]- 

ypQ/Xifl 6 T$ir 6 wru 9 sO iSlxxirtmesr esmi .sar 

4 Qair&&ctqw £)j9P*<3 ®?P(S “***& *-<SV* ®«***/d> 

ai0 6 vl-s® B Qu®ir aSmi£& xireiemrius® Qpp® <wxk/ 


Qgi] jptt’ofj&ir'otfbur 


®fP«0 
Qeudiai—figfidojDeuireir 


Qasir&SsctLjtjo {§l&i&® ®£p-®0 xirsssf!- 
6 ®\fi&®) 6U/—®0 OTsDaJsar Q-Qpjg) euisp 
lo Ou0/r6i/£^«0 ®£P®0 

®'S(r$g>lX® QlD/b&®U -1 

6 ^rumruQu®^ ®wpM*0 Qfi&Qwp® Qu(®Bio x&imQ& 

mux® Qpp® te*0 ^Qx^Uu^m® "u&rtumr 

[ffio<B]«j«SIOisi) ^gtjmL-QiuirSsi) suiriiiQ 

7 Qu®ir sraJ&fluSQso p&iuufl* $)/l® x/tscmu Qemltsf. j/ip M 

QxirsmQoJiB l 2 3 4 5 * 7 »uwr*fl**fc [«B5iB]ttju9Qa) xirewirux® 


^QiuirSso^uuisf.x® @nh Qxt- 

8 ®Br®/i u«S/» QxU£pQxrrem® 14 uerrefflu^x® ^em~[^siuuisf. umih 

®®,x^ &(§$ Qxirem® f§)irirwir&ngix»-i— ; x$ 3 & *^pu>u. iBL-ft* 

pmsi—OJirirx- 

9 a/u @)ihLorthur@£® pmx® & wser g vflQturxih ®®xas>xu9& phy* 

&s>l-.iu v$<ty£uml)uenir 15 &nff$f$aiaDir iBL-xxxxL-ai/Xirx&jtb ®u- 


LJUj-X® 


1. Read—^ offl/ ^ fTr A®- 

2. Read AT^emuajih. 

3. Read Pr/rs/r^— 

4. Read x/ 6 -tiriru. 

5. Read irirssr. 

S 6. Read /rirxir^ifg —■ 

7. Read uairetRa^fijdgj, 


8. Read QsirAfteosefiA. 

9 and 10. Read Cugjrf-. 
11. Read 

12 and 13. Read usw-«/?«»r. 

14. Read uw-afl*®*©. 

15. Read 
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10 u«Aj/ts0 Gl&irii 3 ec<$mr &0 ^ 0 iSskflem. 0 i mi—iuirsk (St^psi 

si- 

Translation 

1-3. May there be prosperity I On Friday 1 combined with (the star) 
&Uaiyam (£atabliishak), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the 
Makara month in the year Vyaya, current with the year 1388 of the Saka era, 
the following Uld&oisanam was executed in favour of Kandsdai Ramanujayyan- 
gar, manager of the Psmanujakutams established ,at Tirumala and lirupati 
and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, by the Sthanattar of Tirumala 3 , viz., 

3-d, whereas you have obtained a deed of propriety for the kollai 
(land lying in the backyard of a house or comprised in a garden) situated on 
the opposite side of the Mudaliyur-puttiri (tank) and cultivated by Pichchanan; 
the land to the south of the above cultivated by Machchan; the sterile land 
to the north of the above and the south of the Psriir sluice (i.e. of the tank in 
Persr); the land lying to the east of the above and north of tfani-kuli and 
cultivated by Elian ; and the lands comprised within the following boundaries, 
viz., to the east of the last mentioned land and east of the Perur pathway, west 
of the Vejunchanar Venkatattujriivan tank, south-west of the Narayanapperumal 
tank, and south of the channels extending from the sluice of the Psrfir tank; 
from out of the aggregate kollai forming the many am (glebe-land) enjoyed by 
the Palps (a class of cultivators) of Tirupati; 

7-8. and dug a fountain-head within the limits of PsrSr, cut a channel 
therefrom, carried the water through it, raised the necessary crops in accord¬ 
ance with the document of possession secured from the Palps with reference 
to the channel and paid money to the Palps as per the above document, 

you are authorised to utilise this income for carrying on the charity 
in the Ramanujaku\am. 

9. Since we have granted you permission for • this transaction, (this 
arrangement) will continue to endure through the succession of your disciples, 
till the moon and the sun last- 

9-19. This is the writing of the temple-accountant Tiruninr.a-nr- 
udatydn with the permission of the Srivaishnavas. May these the ^rivaishnavas 
protect! 



Note J The date corresponds to 9th January 1467 A.-C. 

Note 2 ;-rThis reversal of the order in mentioning the. executor and the donor 
of the record is significant. Generally the Sthanattar are stated, in ftW inscriptions to 
execute the document in favour of the donor and hence the expression " StMnattar of 
Tirumala” precedes the name of the donor, be he a chief, a spiritual teacher or a 
layman. But exception is made in the case of Saluva Narasimha, his brother Timmaraja 
and his guru KandSdai Ramanujayyangar which indicates the honour they were shown as 
well as the power and influence they wielded. Cf. Nos. 4, 11, 22, 25, 81, 34 and 50, 
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No. 25. 

(No. 341—T. T.) 

[On the north wall of Tal}apakatnvari Sanktrtana-Bhandaram (room) 
in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 ira-®so2«M-n ^iBirpsp (tpsh gur jbj& wsmufiS 

enhsj-sk QiDsi Q&zosD/rrBdr/D \Siu \— 

2 -n &jrfsvtuiL]th Q&dieuriuQy)«DUMf 9 Qu/d/d 

^/MUlfips^iisinsir s ij^U)dm> 

3 uvnr Q m (s!^ -[*]««_ *±Ljr$\™&u ^9™ 

iDtpminrir&irSsk i (syMiT' -- 

4 z-WL„iuiri - '[Stwarihu^QpsB^uiSPidcS 

tsSl /r gi/i).. . m i ■■■ 

S' uq. - u> ^Q^drud’M® nMMSQeo fitek 

uiBSkL®' ■ — 

6 [&]&£»*& V>- [*]%*“>&* EirSiBtmirinu&^esiL-iug- Q<nuL®d)^ 

a&amirsoajiriud^ isirmreujfi ^ ( 

7 jKLP'gPQwlfii®} - 'jgltfuQurvaih arms® u^ 2 ®fiiuiBdr & drx<rM 

jqQpgpuu}- rs/rs^i' -- 

8 [jy]c/\0» «ufla/ii)--o-rf?i£/u) PROP'S* &*r*(y>& mfiiuQpjp ^ 

uQpgn j§)®/2> eussisiuuis^. . 

9 waiwmru—M^Q** ^ilQuOuir^u-Q^^l^ 

Q&tu^(V)'srfl[' JS [' - - . , 

10 «fltli_a/sir- eUjGiftir&LD msrSmnsirriutL.ej)Uiuir 

QjSitlLl -.-—- , 

11 PquuM —[Q^K ^^'0 0tJJ/rQo "' ) 

, Qd^snrmpstiserih 1 ,eu ^-«a*0th r ©0 " 

12 'tmvdrfS!®* - ®p,* g® 

rr&QpLD 14 £§Ja//fl t_- 

13 lSftrtijr^a/fasir]-- -§l/s,s figsarAjpeussrih jgiii&airm fa 

surds; 1—emrirssi.jLh rBdrp —- ----— 

1. A few letters in each line here 9. Read- 

are covered by a stone wall. 10. Read 

2. Read waureru^, n- Read 

3 Read t^s^s^'TSoWSowrurv. 12. Read 

4. Read @io/nr/r. x 3 - ^ ea< * 

5. Read fc^pro^/rosru/rGfsfl- 14. Read 

6. Read— irvreuajBw. * 5 * Reac * 

7. Read jsSm-wilt^wr I( ^‘ Rea< * 

8 . Read’ pu>(ys£»i~i* j r 


fiWQpSmL-tLl. 

*w^-8«0th. 

/nrti)® js $g&sr>B(Vji 5 ib/& aieanh, 

,3/ o$./r Visnzr. 

zvdl-i'd&i —• 
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14 «£F/5 ( ^ 3 = gy[<s3>4__]-[ = 3y].t^ i ffi^offi(3«;/r!3irciTi55ca;i_Q«i/,nfl^3T<a/ui {§)u - 

uiy.Ui(jj ufisiisii'tyaiJ.’r&mT uvxiftiutrjo - 

15 /Sj5rp a £M20(a3)l_]-j7(££,ci\JJ ^ 

Translation 

1-5. May there be prosperity! On Tuesday 1 2 * * combined with (the 

star) Anuradha, being the 3rd (lunar) day of the.fortnight of the Mina 

month in the year Vyaya, current with the year 13SS of the 3 aka era, the 
following alliimsanam was executed in favour of Srirangambadevi-amman, 
(queen of) ^riman Ma-(ha,nandalS)-svara Modini-(mrsara)-gancU Kattari-Saiuva 
(Narasingaraya)-Udaiyar, son of Saluva Gundayadsva Maharaja, by the Stha- 
nattUr of Tirumala, 5 vis., 

5-9. for the hahMulvay excavated by NarasingarSya-Udaiyar for 
your merit, investing money in its digging with the fountain-head within the 
'limits of MSvandur for (the benefit of) the tinivuliiymvn (village) AdittanpaJli, 
we shall supply towards the four timpponakam to be offered daily to TiruvSh- 
katamudaiyiin the following articles, vis., 

4 ( marakkul) of rice with the Malaikiniyaninran measure, 

1 uri (of ghee), 

1 uri (of green gram), 

curds, pepper, vegetables and salt ; 

and cause them to be offered along with the Narasingaraya-{Udaiyar)- 

sandhi. 

9-14. The one prasudain forming the donor’s share (of the offered) 
prasadam shall be received by the Srivaishnava Hastigiridasar who cultivates 
the flower-garden known as the Ra'nawijan-tim'iaudavanam on Tirumala, 

belonging to you and situated to.of the to\{am (garden) of Narasinga- 

raya-Udiiyar and to the east of the garden of the T\mppan\ppi\\ai> through 
the succession of his descendants till the lasting of the moon and the sun; and 
these (his progeny) shall continue to cultivate this flower-garden. The balance 
we shall appropriate for distribution at the time of the forenoon sandhi- 
adaippu, 

14-15. Wherefore is (this) written up by the... Ninra-sr-udaiysn 
with the psrmissijn of the Srivaishnavas. May these the Srlvaishnavas protect I 


1. Read 3 . Read 

2. Read «sy sdl-ulSQ^. 

Noth 4: —The Tuesday on which the star Aniiriulbn was in the ascendant was 
the third lunar day uf the dark fortnight of the Mina month, being the 28th day at the 
tail end of it, whereas a dark fortnight already occurred once at the beginning of the 
month. It may therefore be more properly denoted as the third lunar day of the dark 
fortnight of the Telugu month Chailra in the year Sarvajit. The equivalent English date 

fur the same is 24th March 1407 A.C. 

Noth 5 :—The privilege of precedence of the donor’s name is here found to be 
given alsu to the queen of Saluva Narasimha. See note 2 to Translation of No. 24 ante. 
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INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

No. 26. 

(No. 6—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tiruniala Temple.] 

Text 

1 iro-*£B 8 [ewrDj emsuSyf iraansaJp s? (Lpsaj-jzxipjpi <° 7 smupgp 

spsaTufSsarQmeO Q&GdeOiriBvaT/D oei7<5l!euB Qmsijt- 

2 iBrrtu/bju jt/uiruiSi^ppj] i ^°^pLjib jFtBemruQptb Qupp filiirt—p r pi- 

is/rsir ^iQ^LD^ouSei ‘^irsuTpprrQjirih (OlQtjuxki) ^Q^uujSuSso 

3 ^)mc/r^3/ggda.L_ (! s^Bi50 appixiriu ^jpQiutxi-snTsuirm^iuir u^tyfyirrssr 

aispirssu-. ^pirinrrgpitp^iiuiuikairjbtW) ^©/nro/ra/a,®^ 

4 umTmP.atvjQppuiy. prrLB pibQpanL—m «na;((u)tt9a) (tppsSL-Q /fi^dFardG- 

^2/T/flffl) <3TS0Soiu9Qs0 pBa>UU;FI 3r J§)/-L© ,©03fl(55)i_^(.lL_tO 

5 Q&trpjDLoiEJOi'ai.X'gfi&tpj QmnlXSiMpp airsisumua^LD Quifliumsmisj.iu/Ji^si 

0Tffl)Srtl/.9Qa) pSsOUU.fltTr ( ©050^/L.^/J.L.Lb ctL.KOJ- 

6 a:,rjjyffi 0 QsuLLQeQpfs, a:/rsi)ay/raj[aj*] 0 U) ^Bp ^irsair© aireisuir- 

ii 5 !£>iu) uuSQu-tSi ®jisp PirsiswuBso (yzpjspioicGO-pji iji^umfi—/nrppid:(^ 

7 eu0€S)mu9:ei ^isp (LppgpiasipjF fiisisu/ra pib(Lpsm—iu v-uiULD/ra ,© 0 - 

QeuiBJ<3iL-(ipsnL-tuir<3ir tos)jirdVL^I gj >0 ^sjuuuis/ it/ib «D 0 i ©0ffiaj^3jir)i53)«—- 

8 oyu) j>/(LpjtfiQ^Fiup 0 wf^i},uq. pirw •XLbu.Sm usmgxpisnat&GO ^sir^sfr 

(Lppsirra 6 snrS/E/ l x<§jirir^i!~ej)L^iuir ^b=b i Q&.i—Qs>t y^umt—ir- 

9 a-pfilQsi) isireir apssrjpia^ ^>juuui^. ^sirjjid;^ sQQcb u)Sjv'[ 0 ]/- 5 ?izjJsar 0 >sar- 

dG/nstf/rco ^jirmrOl LninhBirs)iib> Qssnutu(tppi isirL^i^ib 

10 3=jbmmiriUQp£n ^^irpt&uusdQpib L8tm0j>/(Lppn ^tfiira^ib Slj-a;j>j(ippt 

QpmiarrujQppji s e,7®)(ippuh r ffi 0 Aap^Lmsmi— gDsarjj /«0 =®/C^ P tUL 'h 

11 gD0 LmaimrrgiULa QtuiuiUQfipp Biry9 iL-i_pu0 jy^prra^ib &passvrjti(ysj$i 

usiQpLa ®)Bp exisn&uuvf- ^bbsul^I ^usbri—mrpjSQei) 

12 SlLQuQuitp dDiGL- Giiprf&siph ^[(LppiQ^Ftup 0 srf )aw tQ/D&irppftisi sBilL-eusor 

sQ(tp&&/r@ BtreSiso cpsirjpim^ sv^b ^[uuiSjo&irpib uffisirQpwjpiLh 
*g/&arr@(fl tSt/n&irpui 

13 iBirLffiLjLO pibiQpsni —iu ^mair^n^sro-i—ppiA^ pib(tpsnL-tu u^tyfluirtb- 

uomr 6 &£ffi(7)?!$l!fi!iu6iienir Qupjjisiurai^i—eiJiTiriE^jib iBssT/d i3p&irpth 
e-er/wjjj 

14 ^jbsupfBse ,j>jsa>L-ui3Qa) Q^sisyi^lps'i'iQBrr^rerrBirjL-.Qeuinb^eBeijix $ju- 

uipJ -0 ytljeinmi^/suiratsk umfiiu/reo Qmiru9<ki&mT’i(aj fB(ffBsiT r iDtmii'- 

15 E.ffioi_(ZJ/ra3r s 7Q£ppt ^jsn ox/ 

1. Read ei/»ev-nsSt <^— 4, Read jprguueiQpu). 

2. Read 5. Read sjeo&iQpjpw. 

3. Read «^°*%i_G?3w, 6. Read 
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Translation 

1-4. Hail, Prosperity! On Saturday, 1 being the day of Uttiradam 
(UttarSshadha), and the 6th lunar day of the dark fortnight in the Mssha 
month in the .year Sarvajit, current with the year 13S9 of the Saka era, the 
Sthznattar of Tirumala executed the following silmisanain in favour of 
Kandadai Ranianujayyahgar, 3 the manager of the Riiinannjakufains at Tirumala 
and Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala Jiyar, vis., 

4-8. Whereas in view of the excavation by you at your own cost 
of the channel for the tinivid'.iiydff vn (village) Kojramahgalam with its fountain¬ 
head within the boundaries of Tiruchchukanur and of the channel for the 
linividaiyoftam Kuraikal with its head-basin within the limits of Periya- 
mandiyam, and in view of the raising of crops by means of these two channels 
and in consideration of the receipt of the income into the £rl-Bhanddram 
from these two channels, you have stipulated for the daily propitiation of 
TiruvSnkatamudaiyan as your ubhaiyam with one appa-padi and one tirukkam- 
mhijcii as the expenditure for the said income, 

8-12. from this day onwards shall be supplied from the 
Bhmddram on each day for the one appa-pacfi, 

2 marakkul of rice with the Malaikiniyaninjran measure, 

2 iiali of ghee, 

100 palam of sugar 3 (jaggery), 

1 Rlakku of pepper, 

cumim seeds, cocoanuts and cardamom ; 
and for the one Unikkaminad.ii, 

1 marakkdl of rice, 

1 Halt, 1 alakku and 1 dldkku of ghee, and 
60 palam of sugar 3 (jaggery); 

so as to be offered each day along with the sandhi (instituted by) NarasingarSja- 
Udaiyar. 

12-14. The donor’s share, vis., a quarter of the offered prasddam, 
being 13 appa-prasddam and 1 null of akkd\i-p rasddam your disciples in 
succession shall receive for your Ra,mdnujakU{atn , as long as the moon and 
the sun endure. We shall appropriate the balance remaining for distribution 
at the forenoon cc}aipptt. 


Note 1 The date corresponds to 25th April 1467 A.C. 

Note 2The precedence noticed in No. 24 in the matter of naming the donor 
with reference to the executors of the record is here given up and the ordinary method is 
adopted. 

No3. The inscriptions generally mention iarkarai for mixing with certain 
offerings and in some cases paiic/un/iimi for the same purpose. Here larkanii appears to 
mean jaggery which is mixed with rice-flower to make the sweet cakes appam, and not 
sugar. But the two words are synonymous in Telugu denoting sugar. See No. 88 where 
both jaggery and sugar seem to lie provided for. 
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14 - 15 . Thus is (this record) written up by the temple-accountant 
Tiruninr.a-ui'-ud.aiyun with the consent of the (Srivaishnavas. The protection 
of the ^rivaishnavas (is sought for) these. 

No. 27. 

(No. 7—T. T.) 

[On the north wall of the first prSkura in Tirumala Temple.] 

Text 

1 i/u-°ao 8 «i n-o 'toJoeuSyff ua^rrew (°> 0jp9.it001 (Lpdr^r/bju cnstmud- 

QpEirssrufSisisrQui/b Q&ioeOiriBsar/D 5fiW) psnSp^^^^r-ir^^iji ^peoir- 
tsirtu/bjn ^/unujr^d.fji 

2 iL/ih uQtuiripd&tfisnMii-iLh Qupp airib,d$<mmi6trm fS^uiBsiuSsi 

0 irQiriri}) \j$j e €snn 6 iDir'‘U)smL-.Q’S 0 .Trir ffD sl/ 8 ffl 5 ) 0 ( «/i r l a;ft) 3 rt_ mmo-m 
[jr/r] tr-misd si (u) uirmuir 

3 0m/n7/f fr<G&Lr,iuQ0iMinfmir(^irtr&ir&}{h(aj usmemFl^Qjip. 

Lay. ^^wq^l-iu ’’auuuSso umrth ^)lLQ u/rcmai^- 

ffis 1 ) sisodxn9Q&> pckiuu/fl&r $]ii-Q 

4 0 j (Girin m&i>fliU(hQ(Gn-dTuii.Q()5(£Fj QsutiLQsSd^ a&dmir^Kb^ ®rs»- 

suiriUldo uSjb gt^is (Lpp&iHGfVj mirsir spm jgidjaj mwsutfi siin Qpi », 
PQuvQsi) jgj/irmtQ ^filQ^uQurn^mth 0/(Lp0i~ 

5 Qfftup^&ijiouts)- vui-uSsf! 10 umrggpiasifilGti ^sir epsirjfia^ LD&oSiSj'uj'j- 

$si>T(ffoaT(Gir&)irGti ^jQp^uup §jirmrQ Lnirdxstr&iiib Qisiu^Qp^t hl.ij)(g- 
utupjph 

6 *g>IQP 0 i n-ifidfirjib iL.uLj^>/(ip 0 i L 8 sir(O) 0 j(ipgp a/iSjpftipjsp pu 9 ir 0 j(Lp 0 

(S^oiri&iL/S yt^uAi—irirpfinQloi) ^i—QuQu/rpessssi—Qmj/nh^rsetjib 
Q(Fiu<s 0 mfliB iSijnffirp'dfilQso tsBuLt—midr 

7 eQ(t£bj(GirQ iSlpiFirpih JjD/sdJ pisiLn^irmuirQuirirQ&i 

11 ,®0S3r®jgaayj3rLfi eupjd^fS'jdiSlp smmi^mnr mirsrnsuL^I ^)0- 

isitl^ Bp&rrpQpin Qupju- 

8 uQuirp(hiGL-.®jirrrtXGijLa ^juu^d;^ tFibpirsoruzihuasiir X2 &&^/r t ® J d < (Esu 3 i)tr 

IGl — 3U — fajair&GljLa Qyi€U^€Uir^ 

9 Sjir usdhuirio QanOlsomoiarafyj j®(^iBm^pnm.{ir)(i^G!S>LJ u tr(Ssr sr^d^i 

gj_Si_ (J^QQsx/^sxjfr nrQGlcjs^ 

1. Read 

2 . Read euosu-glS^ieifOoeuiSteiJopr d^i 

3 . Read G i^ j ,r ^oTflipirQirirm . 

4 . Read—u)srorL_(?s«wa/nr. 

5 . Read— uGureuaps^, 

6. Read /gti(ipe®u,uj, 


7. Read gbi&uSso. 

S. Read (SutnrQeo. 

9. Read JUlQrjuQurrGaraba. 
10. Read uskrgautsnauSlsd. 
I I. Read id^eari^ajearu ). 
12. Read 
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Translation 

1-3. Mail, Prosperity! On Thursday, 1 being the day of Kartikai 
(Krittika star) and the 1st lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Sarvajit, current with the year 13890! the Saka era, the Sthanattar 
of Tirumala executed the following record on stone in favour of Srlman 
MahSmandalSsvara Hosabirudaraganda Tammayadsva Mahiiraja, son of Gandama 
RajavallabharSya, to wit, 

3-6. since you have stipulated that two UruppSnakam be daily 
offered in your name in lieu of the harvest reaped by means of the kalvuy, 
v to t the kaiahkal excavated by you at your own cost with its head-basin 
within the limits of the tinmdaiya{tam (village) Panakam for (the benefit of) 
Agaram Maniyakkonpattu, (the following articles) shall be supplied daily from 
the ^t'i-BhanfJaram :— vis., 

2 marakhu.1 of rice (measured) with the Malaikimyamnr.an-ku.1 , 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of pulse, 

salt, pepper, vegetables, and curds. 

6—8. The donor’s share of the offered prasudam , being 2 mix, the 
Srlvaishnavas tending the flower-garden (from which are offered flowers, etc.,) 
in the name of this Tammaroya shall receive each day. This (practice) shall 
continue to be effectual throughout the succession of (your) posterity till the 
moon and the sun endure. 

8—9. Thus is (this document) composed by the temple-accountant 
Tirtmlnr.a-Uf-ttdaiyan with the permission of the Srivaishnavas. For these (is 
sought) the protection of the Srivaishnavas. 


No. 28. 

(No. ;-A-T. T.) 3 

[On the north wall of the first prSkara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 ijajeo Q muss i_ uirisj-Qis/Siiu) ^iSfmsifTjxmjsij/bLni^^iiu^ 

& <$lhLn((§i). r >TILISOT nfl 

Translation 

i. This is the dharmam (charity or service) of TammarSya, a 
descendant of Padinsri Pina-Msdhavavarma of Bejavada belonging to the 
Saryavamha (Solar race). 


Note 1:—The date is 15th October 1467 A.C. 

Note 2This is an extract found appended to No. 27, 

3. Read 5, Read '^S-Ziririussr. 

4. Read aSUfi/r6. Read 
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No. 29 . 

(No. io—G. T.) 

[On the north Wall of the first prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 uv-vpD3aAr a [ii *] J~$rr^B-zrsim-T®jsQjS!rQiU uSfj_ 

j8QV>$ uvaarQsfu ws^Q.^ ^ iuw ^ 

pogir (°> I a<WoUo 3^/rsirje-u^rrQQiu^ ? 

2 Qy>n’‘sfi' l t%.prirg3GL'$gu3^itrjBgtriuirj& Qq.QQaieu$gijo m 

vir 

%.oumnnrmrgjEm° s>KirjBuv~°i'\Q& j [« <® /i 4 ] 

Translation 

i—2. In the Saka year 1 extolled by the learned men who use their 
learning as their eyes, in the hot season 2 , in the bright fortnight, on Monday 
with which are combined the 2nd lunar day and the Sravana (star), God 
Govindaraja, in company with Sridovi and Bhudsvf, accepts, for the good of the 
world, the snapam (holy bath) rites instituted by RamSnujarya, from the 
waters invoked for the purpose of sanctifying (the tank). Here (in this tank) 
appear every day, together with the Divas (the different dieties) purified* by 
the bath (herein), the holy waters (of the sacred rivers) which destroy the 
sins of the three worlds. 




1. Metre svoj^)fF/r. 3. Read ni’/rs/rjs-^siirQQtu^-g t — 

2. Read ameJff. 

JS r 

Note 1In this Snmskyit verse, the Saka year is furnished by the chronogram 
dhl-dfi-gl-dhyi, of which the firsL letter dha, being' the ninth letter in the group of conson¬ 
ants from {a to dha, has the value 9; da in Lhe next letter dft being the eighth in the same 
group of consonants, has Lhe value S; the third letter ga, being the third letter in the 
group of consonants from ha to jha, has the numerical value 3 ; and the last consonant^ 
in the double lelLer dhyl being the first IetLer of the group of eight consonants from ya to 
ha, has the value 1; that is to say, in the value of numbers, the chronogram becomes 
9831; and, taking iL in the reverse order, we obtain 1389 as Lhe Saka year of Lhe inscrip¬ 
tion. The corresponding cyclic year is Sarvajit. 

Note 2 :—Guclri means the hot season (grlshmarlu). But neither in the month of 
Jyesl4ha nor in Ashadha, which together form Lhe hot season, do the given details of the 
week day, lunar day and the star combine. Hence Lhe date is irregular. But the corres¬ 
ponding English months in 8aka 1389 are May—June 1467 A.C. 

No rn 3 :—&hiddhaili, as it is in the Lexl, refers to the Divas who are purified by 
their .bath in the tank. A possible alternative reading is iuddhyai which would indicate 
that the tank serves to puiify men who take a bath in ii. The English rendering of the 
last line of Lhe stanza would then bo “Here (in this tank) appear every day, Logether with 
the Divas, Lhe holy waters (of the sacred rivers) which destroy the sins of the three worlds 
in Order to purify (men bathing in it),” 

The gisL of the record is that on the particular day a consecration ceremony 
was conducted for Sri Govindaraja and His two divine consorts and that the source from 
which water was used in lhe function has continued to be a sacred receptacle, since the 
sacred rivers, such as the Ganga, Yamuna, etc., flow into it every day. 
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No. 30. 

(No. 8—G. T.) 

[On the north wall, outer face, of the central shrine of Sri Govindarajasvami 

Temple in Tirupati ] 

Text* 

1 . . . R) 

SV’B^osS 

...... [^7^25.©Soj5b'3c53b 

S>bS<5$r>T3 77n"3aSo . . £i£>‘A7j-"S' O~ 0 K7y > $) 

CO 

oSrooJr'tSS'sS^b. 

2 .. s5b8c35b-»Sd6‘e3 A^jfo'a'&SOTt £ [tp'] c*fc 

^rftf&dSb&SbTlr’o «7^c*6^Sb St£i5be3d3b .... S^sSr^ •> 
A^o^TPiS^tf -S^rtf-cnA 

s^Bsrrs .«6 r *A"^cJ&S&n>2Sc^ gV^dSb 

Wf^/urs s^e-^cs^r” aiSb&a?' s^SKr’rBA^Sj ?£o&‘e3dSb 
e^l)S£> Ss5j'r>| r 2SD^e>T- sS-'oO^oaMSSbT^A A^SoS-o^za^d^ s£tfS 
(6o[^o8 . . -s‘°ejAexp> tforfc. 

3 . bUri ZtiStirr’a^tS sSx>^S>h $$r'ofir&o3tti 

^7r°JfoK^exn> wtfi5bT37fa£>J5 w$jto£>!£ s£r>oS5eA£,3b DiLm ©$b£Sd& 

‘"13157'! Sfir3^r°So g'dol^ci&^o s£n>iB<£ £oMsjtf.gS' sj-»8 

Kro awS; , er , 5o . . . sS-oSspeb cS^o25b ©SbiFT’aft'S o 1? oSotf&tfety 

2focP’ stftfcSoxi'^g S'fc>‘?d5b zinci 'o^t^cd£[<>£r : 'tS (j $frt$ 

&£r>8spr3A?.Sib^r" S^eoPc-B e536sS"5 W£[s3 

eo k - 

?rt$ s^£s5ot-»JS5 . . 

4 . . . . Sa>b7?2S^blrTS>. £sb30d&A^Sctf-tP# 

■^sStf tfo^d&e^PdSbBcij^ t^^S^rS; aScn-4j^exr» £0SS5;S 

A^exr» (J^c»o&iSsbAS r A.sSr^Stf tr»A 

oxn-^^js^ g'o^p^ TPSSrvtodtfcgtftf §&^H5oS55c55b^A tfoi5b 
■0^SST'?i)sj^r»t3 r g K^^i5^-no2Sb ©KS&‘ScJ5b'^oe3 <*35S' tr-sin 

&?i&nb&<!Xr° StSo^oAfop^cisStf TP’&g'k^eSS) 

S'f&n>8 SboSoSSb. 

— n 

Note 1 : Some of the inscribed - slabs are much damaged and the letters on 
them are almost obliterated. 
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6 .... sStf wcSdfe sSxoiT'X djSJvr’SA^i 

tfoi 5 b. %&g£'$oZtfa&r>'A 'tf’eT’tf 

^sScoa^sSiSo t> 13 c^oSr«( 3 w^'^r^N KT , ra§' 6 o'?jfe 5 ir o 6 9 c ^' ^ 51^5 
KT8 e 3 /T s SDo 2 S'cT t Ej"KSS 87 ^ SCo^ 2 j^ !)f J' 5 n> ej^exr D tfoS&'&iScJ&nA sJfc&sS . 
Tr° 55 cr»fS: 0 j<i 5 rgN^ 7 I ^ 4 j'?d&sSr°S^ .... e>sJtf§slg^t 5 - os 55 < 35 cr>^ 
yS^^M^SSb oooJSb'Soj^er'A ^ b £)o&T5' u b' SsftSo esS^Ars Jdbs6'®.&sS 
Q&o 5 b' 3 d 5 b 9 ^> 8 £ 3 &n>i^cSSb '3 e'ixbJ&'Q 

S 55 £ 8oA$>'Sxi^<ir>& ^A 5 cnXcS$b'e 3 k&RjXo&i 

U&X)S& Q&dr'tfrvtf e)^£ 3 3 ctSbU&>Sj- 0 ^^ 87 ^ rT°de S< 5 o&)Atf itT 1 # 
■ffisStf^'ora’tfSS) S' A>"?d&s£r»<S^ <^tf£&^^ratfooo^gsS;& 

wsJuo2Sb 8 sb 75 ©c$ 5 bexr’’. 85 o 7 SSd 6 sS 8 'A #gixS £rS&>^K$ fa* 

Sk 9 c 55 r*£ 5 ci 5 b "3 tf£sS»S-*X tfkfcSSb. 8 so 3 oAlfar , $^sS& 

^So^^ ; 2iK^^^dtSb i ycr-ooSr t SS r ”oiSb ^^aJOT’ow^Sb^Tr^SoIfol^ll 

Translation 

i. May prosperity abide I Hail! On Sunday, 1 the first lunar day of 
the bright fortnight of the Pusbya (month) in the (cyclic) year Sarvajit, current 
with the Saka year 13S9, (Sriman MahSmandalesvara Medinimfsaraganda Kathari- 
Saluva Narasingayyadsva Maharaya (issued) an edict to the Sthdnikas 

( Sthdnattdr ) of Tirupati.(complying with) their request to us (Nara- 

singayyadsva) that they might be permitted to distribute amongst themselves 
the prasdda offered to GovindarajadSva, similar to the practice (obtaining) at 
Tirumale, so as to maintain themselves therewith... 

2 .In the manner of the practice (of the temple) of Tiru- 

v§ngalanathadsva.for GovindarajadSva..shall hand over at 

Tirumale. We (have granted), as a present to the men of Tirupati, the 

prasada offered to GovindarajadSva. harivdna (platefuls of cooked rice) 

.that five harivdna out of the harivdna to be distributed, as already 

ordered to be served for eating, shall be reserved from the vilukkddu (donor’s 
share) during the sandhia$aippti (hour of distribution of the offered prasddam) 

.On the occasion of the Makar a-sanhrdnti (winter solstice) for (the 

offerings of) Gsvindarajadsva, as our (charity). 

3 .for the conduct of the stipulated naividya (offerings) 

having granted the villages Mupaduvota and Mangoduvelada in the Padavidu- 
rSjya as well as the taxes on property and wares (».«. octroi duties) (hitherto) 
collected towards our palace, and also granted Mananaru below the tank of 
Tirupati to cover (any additional expenses), having provided, for the offering 
to the deity, of twenty-six harivdna, one ( appa)-harivdna and one tirukkand- 
tttadai as the naividya, .six and a half harivdna, thirteen appa-prasdda 

Note:—T he equivalent English date is 27th December 1467 A,C. 
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and.. akkuli-prascida forming the share of the donor out of the offered 

harivana prasdda and prasdda-har'ivma . 

4 .our queen.this prasada will be delivered each day, 

through the disciples in succession of Kandaja Ramanujayya, to our fta.ma.nuja- 
I via situated within the temple of Govindarajadsva in Tirupati, for being 
distributed among the Srivaishnavas, both local and outside. 

Towards the refined camphor, musk and saffron stipulated (to be 
•offered) from (our) Ramsnujahuta to Tiruvefigalanathadsva at the time of the 
holy bath. 

5 .crude camphor for waving a light, areca-nuts and other 

articles offered in homage.the tJattada-SSrlvaishnavas, the disciples of 

Ramanujayya, in succession, shall supply from our Ra.ma.nujahv.ia, 

Just as we have stipulated, (the perfumery) shall continue (to be 
supplied) as our service to the above Govindarajadova. And this duty shall be 
discharged by his disciples in succession in consonance with our stipulations 
to Ramanujayya. 

From this time onwards (an equivalent of) the offerings made to 
Goviridarajadeva will be appropriated from the offerings (made) at Tirumale, 
and this practice will be observed both in the case of the daily, monthly and 
other (occasional) rites (contributing) to the splendour (of worship) of the 
deity. 

The offering of two platefuls of butter which we have stipulated to 
be made to Alagiya-Perumaj of Tiruchanur from the stores of TirUvengaja- 
nathadeva will be accordingly carried on. 

It is also ordered that the fees and perquisites (pertaining to the) 

office) of the men of Tirupati...in Tirupati.shall be paid in 

accordance with the prevailing custom., 

May (the SSttada-^rlvaishnavas) thus live happily, rendering service 
to TiruvBngajanathadsva and Govindarajadsva! 

Sri Ramachandra! 


No. 31. 

(No. 54—T, T.) 

[On the west wall in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv ~ v ^°[ s ]^' a 1 wx/rerulg (LpssT^mpj}i ermrup#, 

eps&ruftlsii Qwh) Gl&GOeiir/QsirjD «^6y-86®<32si/flaa/<52««)|fir 
g Ljti, LjpssrSjfiemLDiLjLb Qupfl) (Lpetipgi- 
isirek OLoft/eaflLS^I^semt— esL-U-mP^/rfet^et/ 

tftTiGffjsi] i—iuQpsxiiMm^ir Pfirg} j^LDinrir [®irJ svSo^ud fir/r©, 

e_6j)t_'aJ^0 S'g/rssr^s/r- 

I. Read iraairmj la. 
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2 Qir/rib irjSgOffVaireuitJBu) gsuisf- pm^Lpstni—tu ppunur<B 

<^$u£lnrQmrgrrq.&;fy.tr r tisvj!rrrtr y^a/ajLo/ra; majH^sv/o o&irg$ij! ^Qid^ir^.iu^ 

Lfe&raiSiusireOji^Qec @@Qwmiai-Qp<snL-tuir^&(3j $(njS<sr>L-tunLi—- 
ldit& ^crruJsiarLjiruu/b^'SO gestPlssusmiri—L^.ii 

jyaurui (Lfi0&&SBruL-Q afltl® jya erifl£(a^ ^jirsmi—iniSiru> 


uem(LpLa 

3 guru) 0 ®ar®o<ra 9 «n) £jj)&g eezifleti (Lf>g&> QiW/rsasr® guuE^aj g'/bufuurai 

ffi^QeuiBi&L—Qpsmi—tuir’Sor ^)&reuL^ ^/Qpg^Q^tug^^ui ^/{xlir&uun}- 
apsarjpiXfVj LnSsiQSiurSsiriTffSsrsirsCfreo c&fttpgziui$. e &0 LOffcia;/rsi) Qistu- 

lU(Lp gl |§)0 ISfTL^I &jb a<3MTlU(Lpgj] gpff fbfl/ULJ60li> SVSDL-Ullf- SjJjBT jpi&(aj 

gp {gftirem® uanAmirei QmiutuQf>gp Qpssr^ifi ^ji&QiUQpgp 

s_^p6G0 ' iBeiraqp&i 

4 Q<j=/r®>®»<a; S&SQp&i &(8jUi ®/r srreojL$ yifjuski—rr- 

wg£ e!Q«0 oQlLQliQ urrg'%&L—Qeiiirw j^&eijLD uwir&Lj 9 ldit gth s fS(TFj'Svg- 

fSQtuesrpfdfo S/bupfSio $ 0 ,« 1 ^[^'r]Q^$iito sSlQw QsuskSsng- 

^ 0 ®a ureiisLD J§)jr«OT®ffi 0 d> mrrgnii(s^b ^juuuis^ 

^i)irs!wr®aEi 0 i£) j® 0 &®(W)to®)L_ ^)/rs 33 r^®>B 0 ii) Lhd^QSiuiBsar(/)j‘SsrsirsOn'ei 

5 ^)/rsz 0 r® gulL iy- u^toksnLQ u>ir&&irg$iu> QiBiu^jQpgn ufblssr(ipsor (SS)L$ 

e_tpffi0 jb&<5miriU(Lpjgi (LpGbrgpiffbfSqf/UfBlssr usCld Betr&(Lpgi Qpajifi&fVj 
i ®0ffi6G 1 6TO)U)«j3i_ i ®0®au/r«n)65a;ui ^jiremQLD ®/r shld^to 

^0ar<K(6OT)U)fiB)/_ ' 6 *gfgifUjSgpi6irjsiilth Jy uuuisf- ^irsmQ&^ii) gQQla 
^O pgiuif^ ^jirstbrQ eui *.<y. u^sbtsti — ® ldit as&rr®) Q/suliuj(ipjp < °iQ£~ 
uggt enLQ fBiryS e-{p®0 

6 ^msesur^Qpgf QpaiirSirggi <®s)g3>n jbjfl usih utrsO(y)gp 

^uuuis}. (SlQrjQswrGO&xw gjfiirewtGte [tcL_ aLroe ^/i] [,®0- 

Oai/ra)iia;u)] ©JiHargjzi ^Qpg^uisj- \^^$3r suilisf] otlL® tf>zr«- 
wrgpitb Qimu^Qpgp jgpir/bjpi sjlLQ ©£$ • ®a;[W](r ^(ipgp jt/iutuir- 
Sirggs ustfti] iflsrr0 = jy(ip^7 *0/JV(°Z)y§ (Lp^l$<£(&)(& &r<mu) 

7 Qgiw&iriu QuifhuQuQFjtfirrerr ^iQpgaQ&tugQrjGfijLb te&airGlQ'CBQdigggfruu) 

Qfjifhu^l 0 uuifisyJir<sinL^i(^ Ji/(y)gpuuf- uggst sulLis^ QistuiuQfigs . 

■•41 7 jy©(SJ/n^ta/u) LBsfraQpjji isrry9 ajfl e-uL]j)/(ipgi &/ 0 1 - 

ujQjigi ptSiTQpgi giiGts)L-&&iriu(Lp@i ^/[jn^inju -jyja/- 

^rjj/] &i5g&srih gusiirib j^stMT uJ=m&&/ny ) irib [0,®ir4)] 


1. Read 

2. Read 

3. Read ^0 su ^ aJ ®yr ( «^a>. 

4. Read— 



5. .Read fghufigmtr£&&<§&. 

6 . Read em/rGISi l atQeu^u > . 

7. j>iis<s 5 rr ifi~^ m,r yS — ■ 
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8 jyanir , z_/®flfi00L_ssr Q&uyLj ^jjftvmnQ 2 afi§bar ^jirem® 0/e/0ld- 

airuLj (LpuuSslsir sifi^ar QuifliuQu(VjLairerr $H(iTj6uireo<$£gl semi—0sir 
(Wji—GBrajb^inii aiy?®®- ^(^u^wBirwest^yamcL-up^lai u,ck)Q£hu- 

SskpOu^LDirsk ffi^exitraiptsl a;ffiHn_.0srr,£ (ajL-SBrap^irjiii ^)0 
ajtp@jr filqjjQmJirscamui ' j^jpia'wph Quq^ ® ( © 0 uuirw/r&s)L-i^m 

uxtG lQ^®j0 ^/(jpjntj/y. ®T(y> 

9 Lcur&sir^iih fijlQf)uurr suit sm t_ unuu ^jQ-pjaiuiy- ^jirem® LC/ra;- 

dGyra) fiilfVjftpsir&ir&siifl&ans umnh ^sj^arth ^(^U)^essP.smitf.ujjLh ussstld 
^j^PfiTr ffiq^uujiBmjL^L^LD sFirpp usffluh ^jfSTjar fstQTjLairhd&fciiy uGtnrih 
■^/©^ &‘°w(s)&ir3mfiuuirs6r umrih {gjjiiemi—Gnir Q®/r®t_^S? 0 /s/rsrr 
tS/bt-ipfiil®) £>ieu&&'$'g]iBirsrr ^(j^uuekeS^Qtuir^L-p^ifWjisireir $(Vjd ;- 
QairGlEiflifilso jSLh(tpsm^.iu pjbiALDirtX as- 

10 L-QaQpp GVStVrSpiASSHTL^UjXffiGd @TrS^Q^sS ^(yS'gpQ&UJpfTTj'&Jjlil yLJUUlSj- 

^jirsmQu} arQiusiruuf. $)irem®ih $0aajesis)LD6tnL~ ^jifsm®d(^9 j)jQpg>i 

uty. 0T/1.Q iDiTiEfEirsCi Qrmu^ftLpjip silL®^^ QpGLjLp&'ZFj &&&<3r>ir- 
&jnr/bjsii ^j(!^u^sar ueiih \jFir\p^iuuisj. ^lipsarih jpsOrru: 
j>fss)ir u&an&aap^inb 3 (a)$mh ^/swr ,$«v/inS|fl sficibar {gjjirsm® (S^iej^ld- 

11 {EatruLj QpuujSlssr ^tP©® ,®(nj&&ni3i i 6ijipiii£j3;t!jir& Qsu^^p^ii^u 

umw ^)0 jorjiiLh @iPt it^ Lawo/no easfkamri—LJp$Gi £$- 

Q&iupQT)$ftjih QeumSmpjSitTfjQmjirsO&XLh {§)arem®a'Vju> 

#/rj)M®0ix) jpjuuuip |§)ir«mr®<&0U) ,®0i£<a;(«sOT)ix>«nL_ ^jaem®as(^b 

^SjQp^iuisj. {gftiT6m® aj/il/y. [tJ^sarjOTtl© Loaianrsn Qisiuiu(Lp_gn u^gjshr- 
(tpsisr^iji &jbsemaiuQp^j] (tpssr^pnp^jpi] 

12 ®0U^W UStfii ^ULj^jQp^t LBsir(3jJ>l(^l (LpQJLfiiB'Vj mfi!lU(Lp^] pu9- 

ir(Lpsi «£yant_a;a;/riij(Tpjy ^)0®!/r4W [^)^o/ij(i/3j3 ^)® aa/r^p/] &ib- 

pstsTLa ueoiA lAirQQjB&ryj ^/(i^^uuj. g50 LDiraair&> fjgjibp 

ensmaiuuuf. y^usmi—irrp^lQei <$LL®uQuir/BatEt—.Qmjtrii>jpj ) a6iiLh ^sjj)®# 
euetn&uuu)- j^(Lp^®a=iup0eiflsar iSlperoirpp^lei ^lLl-cj.t •aS(Lp&&fr® 
®/reClsi) Gpsirjrmb piofipmu—iu ■stbLnuttra $(rr)LD- 
18 &oG)u)0i> a/t_«0 ,©0afl i ®ii9a) ailQsQpp ^jnriMfrMUSS^i—p^lei jiftLpgj- 

Q’ftuptTfj^-0 ^iffTLDfrtgucg’^-i—p.gii&Q) 

as/Bpirirsar aisp/rmi^. ^virwir^gz^i^tuiuiwarir ^GpfiuiruauGtnir 

jii £ 3 ijtri>lp;^eusnir mi^aa^hansupfr araijLo ^juuu^i'^ ^jsmeu iji§ 6ts)6u 0 $- 
euirastr uetupiiuir- 

1. u f *fl l 8 (3 u e kz=u&rsrf (3 L.m. 4 . This may be read— vy>iMfoA- 

2. Read «ff&wr=a pod or bag of */r*. 

mus ^ S- Read juof-rrfi&g — 

3. <s^ffu>=.SL certain weight. 
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14 a> Q airuSia «mus(&j 


as i0®DL~tuir&or 


Translation 

1- 2. Hail, Prosperity I On Wednesday 1 , being the day of Mijla and 
the 7th lunar day of the dark fortnight of the Mina month in the year Sarvajit, 
current with the year 1389 of the $aka era, the following aildidsanam was 
executed in favour of Sriman Mahamandalesvara Medinimisaraganda Kaftsri- 
Ss]uva Narasimharaja-Udaiyar, son of Saluva Gundayadeva Maharaja-Udaiyar, 
by the Sthanattdr of Tirumala, to wit, 

2- 3. whereas you have granted to TiruvonkatamudaiySn as a 
tiruvidaiydttam (the village) Agaram-Murukkampattu in Tanigai~n 5 du within 
Nariiyanapurappajiju (comprised) in the Chandragiri-rajya through a gift with 
libations of water accompanied with gold, as your charity on the meritorious 
occasion of the ardhddaya (which occurred) on the MakaraSaAkrdnti* (day), 
and whereas you have also donated 2000 panam for the tank in the aforesaid 
village, 

3- 4. collecting the income from this village, we undertake to supply, 
as your charity, from the &ri-Bhan 4 a.ram every day, 

for the one atirasa-padi to be offered daily to TiruvSnkatamudaiyan, 

r marakkal of rice (measured) with the Malaikiniyaninnan-kul, 

2 nali of ghee, and 

100 palatn of jaggery ; 
and towards the one vadai-padh 

2 marakkal of black gram, 

3 ndli of ghee, 

2 ulakku of green ginger, 

1 a[akku and i solagai of pepper, and 

1 ulakku of cumin seeds; 

and thus (shall we be obliged to supply the articles). 

4- 5. For the two ve\\at~t\ruvolakkam, four mathaiesham, two appa- 
padi and two tirukkandmadai to be offered on the day of the tirudvddaii 
occuring in the latter ten days of the tiruvadhyayanam (AdhyayanStsavam) 
(celebrated) during the MSrgaJi month (shall be supplied) 

2 vat ft and18 marakkal of rice with the Malaikiniyaninxan measure, 

13 Mali and I ulakkU of ghee, 

320 palam of jaggery, and 

3 ulakku of pepper; 

5- 6. for the two Uruhkandmadai-tiruvSlakkam, four mathaeesham, 
54 tirukkandmadai and two appa-padi shall be supplied 


Note 1;—The date is 16th March 1468 1 A.C, 

Note 2:—It occurred on Monday, the 28th December 1467 A.C 
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2 vatfi and iS marakkal of rice, 

78 nali and 1 ulakku of ghee, 

3440 palam of jaggery, 
and milk; 

6- 7. for the two appa-padi-tiruvolakkam , four mathaiesham and four 
tiruvdlakkam, 

5 va\\i and S marakkal of rice, 

10S nali of ghee, 

5400 palam of jaggery, 

6 nali and 3 ulakku of pepper, 
cumim seeds and cocoanuts ; 

7- S. ' for the periya-tiruppdvddai (required) for the propitiation of 
the Periya-Perumal (the stationary idol of Sri Vonkatusvara) as the maha- 
naivedyam (main offering) 

10 1lafti of rice, 

25 nali of ghee, 
x nali and 1 nri of pepper, 
salt, vegetables, curds, 

500 areca-nuts and 500 betel-leaves, 

£ tulzm of chandanam (sandal paste), 

^ kudiram of pachchai-karpuram (refined camphor), 

2 bottles of pann'ti' (rose-water), 

2 vinai 1 of kasturi (musk), and 
30 kalanju of saffron, 

8- 9. 2 kalanju of crude camphor for waving an 5 latti (light) before 

Periya-Perumal, 

2 kalanju of crude camphor for waving an dlatti before Malai- 
kiniyaninra-Perumal in the tirumahdmani-mantapam, 

7 marahkal of rice for the mutrai (to be offered along) with the 
six tiruvolakkam and the pemutiruppavadai (offering of a big 
heap of cooked rice), 

2 marakkal of rice for spreading underneath the tintppavadai, 

$ panam for the tirumun-kanikka-i, 

5 panam for the tirumani-wliyam , (service of ringing the bell), 

S panam for the service of tying the parivattam (small piece of 
cloth) (round the head of certain men, such as the donor and 
the temple-manager, as well as the image), 

S panam for the flower-garland, and 
2J panam for the kanganippaii. 

Note l .•— As a Telugu word, vine or viniya means ‘Lhe follicle or bag in which 
musk is produced, apod of musk’ (C. P, Brown’s “Telugu-English Dictionary).’’ It 
appears that two pods of musk are here required to be supplied for the function. 
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9-11, For the two appa-padi, two stigiyan-padi and two tirukkana- 
madai to be offered (to the processional image) while seated at the Vasanta- 
mantapam, constructed in the middle of the holy tank as your dharmam , on 
the occasion of the t : iruppa\li-G$attimnu.l (floating festival) on the day of, the 
tuvakkam in the latter ten days of the Kodai-tirundl (shall be supplied) 

S marakkal of rice, 

8 nali and 3 ulakku of ghee, 

420 palam of jaggery, 

$ a tuldm of sandal paste, 

1 a kudiram of refined camphor, 

2 pods of musk, 

30 kalanju of saffron paste, 

200 panam for sundry expenses and distribution; 

n-12. for the two veUai-tiruvolakkam, four tna\ha-ushain, two 
appa-padi and two tirukkandmadai to be offered at the tinmahamani-matfapam 
in the night, 

2 vati'i and iS marakkal of rice, 

13 nalt of ghee, 

320 palam of jaggery, 
salt, 

3 ulakku of pepper, 
vegetables, curds, 

200 areca-nuts, 

200 betel-leaves, 

r palam of chandanam , and 
1 marakkal of rice for the mutrai ; 

we shall supply the above articles from the Sn-Bhanddram in the 
manner indicated above. 

12- 13. Ofit of these different kinds of prasudam offered, the donor’s 
share of a quarter (of the entire quantities) shall be delivered to the Rama- 
nujaku\am, constructed as your charity in the north street on Tirumala, for the 
feeding of the Srivaishnavas in the said RdmUnujakuiam managed by Kandaflai 
RamSnujayyangar, throughout the succession of his disciples, till the moon and 
the'.sun endure. 

13- 14. This (document) is thus written by the temple-accountant 
Tirumnr.a-v,r-udaii>dn with the consent of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these (arrangements). 
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No. 32. 

(No. 167-G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— tpsirufglisQwsO 3 Q^5i)a)/r—* 

2— t aiT'Ssr i 4 ,fBirQirirLC) /i 0 . 5 F.®-ffiKjw[/f]— 

3— V® trruvrgpiggtuiuK -— 

4— ‘in Qrtirjbpinrm&eO'ihtijiwtvj — 

5- fTilb(ZpS3)L _ tU LLITiB . 8 - 

Translation 

1. —current with (the year 138)9— 

2. —we, the Sthanattar , Tiruchchukaniir— 

3. —Kandadai Ramanujayyangar who is— 

4. —for Korramangalam— 

5. —as your charity— 


No. 33. 

(No. 163-G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 [aim]svSp^ irv&irmAp ^uShr^^i (tpssr^nr/bjv °erem — 10 

2 lBu-iim Qujbp 11 j^s>jLLi— i 4£n^s3)sir i2«x®(r— 

3 1 14 {Bpp.^Tiu ^jijiQiuLDmrwir&r^iuir 15 ... 

4 1 a Gl)chiu9QGt I $$3duu l fl4r J§)lL® P05lSffiBZ_^Llz_[ih]- 

5 17 /_pS(L/O(j0U)®(Sijffi0 si/Slamt 1 fl ,7rSa_®nz_(L//f— 10 


• r. The begining of the inscription 
is lost. 

2. This may be read eras— 

3. Read Q&iosoiriSdrp. 

4. Read m^-tirirsBr. 

5. Read nniiir§pi$%giujium 3 iTp(§. 

6. This may be read jScmaSlanutuirLL- 

l—ih. 

7. Read 

8. The inscription stops here. 

9. This may be read ermup'gj- 

itrreSasrQtn&), 

10. Some stones are lost at this place. 


n. Read jy sSC-u-pgi — 

12. This may be read e) $ j rr ssr t 4 psrr- 

Gjtlb. 

13. This may be read n^e/r^. 

cJh- L—.&) • 

14. Read sppmresr. 

15. Read 'wtyfinrssr, 

16. Read eraJ&uid/Osi). 

17. Read j>npSku —. 

18. Read— irir^i.eai—iu/r. 

19. The rest of the inscription is 

lost. 
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Translation 

1-2. Hail I On the day of Avittam (Dhanishtha star) combined with 
the.lunar day......in the Saka year 13S., the Sthanattar of Tirumala— 

3. the manager of ( the Raniatiitjakutant) and the disciple of Alagiya- 
manavala-Jiyar— 

4. having lucated the fountain-head within the limits of. 

tiruv'idaiyattain (granted to the temple) — 

5. Narasimharaja-Udaiyar for Alagiya-Perumal— 

No. 34. 

(No. 66—T. T.) 

[On the south wall in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 UD-BsioSaffi-D Q/ssi/fjytfr luvasirewjg (ipsiras)irjbj)i 

pssrujffidTQLLSi Qtf'SOsimB.ehr nj s«vb osu^q../i) Bjujumufijp, 

^>ju^ r easer^it^S Lj^ssrSifi^LDii-jm Qujbfo QpsifhgiWirwr 

t^ 0 ^ssru) 6 vri!n.Dssin—Qei) LJ ^ 1 ^ QLoffi&iflLB&iriEGiJri — {e i‘~i /rS 

2 &irfoijjdiJ ^F/TfSYTjsiy (^^m’^\~.iuQfli i oiiu:)Q!Oir^ ir {F&- < ss>i—iuir (ajiAirifir QiB&tuiu- 

fxlQ^u&HiSlso iei ^ r 'Ssr^;psrrQinrh 

uvimnnjB^ udtrsnflfVjQjdS'auiy. pihQpssu—tu *^|-8 (h)tMirs ^(irfSisudn- 

{Bi—(Lpsmi-tu!T 

3 tfi&jSliiSiFlIVr&Ghufiliiilso ’‘S^ipuiJSsii—iBirilupsi sv^Qluir&ah iMtscSmrrho 

Qjf jpisoam^ir ’’tSiLDLjtrh asairamr H uss)L-<s 9 'i-Li!j.sc 9 ir 6 Bm^si} 

swrmi ireoiMmiQ&n’-izsiirL-irgDih jp/,® jg)®,!® emQijh pBirh eQ(i)oSHn~ 

u 9 .&> esE/ra'crf/si) Qsir- 

4 idiir® puh(Lp<SiiL.tu a r ®®-3uxj>/,{r> inmitisiiifi ^,Q^Q€xi:maL-Qps»v—iuirsi>r =?J 'jQps'i- 

Q&hflQijfSirfh &<hj 3 ' Qpuujpth jtjijuuis)- epsir.giiui ^0<i'£K,GWi Lasnt— 

Gp’shjrvh aQtuhruup apfisr^nh^h upusATL-.irfpi^lsd St—GQuirgflh 

mdf<)[t^StuSdr(n]>drammei jiiQpauunf- go0 a/- 

5 L-tsp uffiiBtrgpi unrasir^ih Qimuji/itpsi sr/._®®/r.yS ^ipragii a-iiiswiir- 

■=&IQPJ!>i {ilCBMVt PJV sp(n)u^lm usO(Lph utu/Dj)iJi/(tpj^ ei [(($]©£$ 
Qpmiifias^h LBm(^j)j(ips‘ S-JP®© Qa-- l T@!>a»i£tLjth s >_u- 

u(Lp&i 9 irir,(Lp£;i O^iiiminu^jQ^jpj flnSirQp^i ffi/reffeiu /9 Jt- 

1. Read uo<s/r«njlg. 6. Read SemtpuuemL -— 

2. Read «vs®M«6W— 7- Read jtrh. 

3. Read a/a eu^h. S. Read usai-eSYi® $;r«Muft>v. . 

4. Read a/a/rg WiipnrGhrirh. 9 ‘ Fead 

5. Read ^-iwiras. 
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L-susir •d 9 (LgasirQ mSsi apsorjum^ , ^JjGijairjS^ e 

a g/uu'^j ei!aiT J$ih uffluirQpsiTjriiLh &-Qiussr'^j eiJ<i!T jBi}> ufElssr(ipssrj}nb 
jy*-a;/rsrf)®^7 a/8,r /®u) rsirySiLjih ^uiQpsiai—tu l ^-ius^j l (s isu.- 

7 a'Snj &■&,<£giiatv) [piriwami-] Q-sirsipsnLDiuirs gQlLQ sw^ld eu J GiA)ir i &i} l 

^jtrsBTL-GtninLjLo j>/uu‘^j aJllir JBi}i isir^lih nsirgpiun 

sz-LpibairipiriWjU} o^a/a/r^ ji/uu- 

eUjeiJOir t & l } ) u[$sk<oT(Lgi}) arStussr^f^^iM u^eoT^er^Q^Ln J>jsair- 

8 isirffl s-jfidiQ j^LpirmQyM {gjftisi ! ^/euSSif) ggfmjja/asg; 
a 1 3 HhL&L- ^MnU^LUJlSj-ihiW) GUjGiISirjBLCi [ff 5 ]oaV^ 2 /ii JJ/UU ^ 

gBsarjwh &r 9 iussrf^j e > J,>,r ^LD epsirjjjw 

mfh _ tfiB'SirsBrutrLBUsnir 

9 wt—ssisL-GufliroiGiiib Ssir/D GUj&JOir^u, ^ssru^ui j>juu^Jj s ^ ir ^ih 

u^/ 0 £>uh 0 -Shussr^j SlJt,IT ^iM ufijh^jpiLD ^>jaair&?if^j lsuA,r ^u^ ©i/J 
a.y)a;0ii) g)®,® suGnosuuis/. e_sirarrjn jXld^(^ d fliirtb 

ail^S'S <g ^0*Oa;/r4j- | «[ ( «(gOa;] ■GO 

10 ^w^Shflggiuiusir *syg) Qld &&<$£$&(&) iBi—mmAst—supirmeyLb 

{jjftrij'X &&'&&)£(&) QlD&) Q'SXI<3=<FfBjgl&({F ) ^3)&T6iJL^I (LpSSTJfl USSSTftpih 
^jsmruGi iBmr<E®Jjf mrr ^iQpu} u{!slQi 5 (i£ utr£(ajLD ufglQiBQg Qsujb/S- 
[SsCiLjLb idUihfij <°iJjGiMirg>LD srQ/Ji^iuQurnu sr£!atr- 

11 ILjLO &<SS)Lb;&fij!(&LCi ' le ^J ,r lMLDGmp^ LDir^^ G^)sirj}ld(^ g)6ti,SS®»<®fii(0 

uswth usireiiflirmrQi}i y^usimrj-.inr^^Qei g)® i5 s susn&uuj.&j&j n>L~fi£B- 
Ginr&&i_QGyirLB*gi / s; 6 i]tii g) uuis).ai(iF ) g)ffi)S ^li^liLjih ^/i^/DQpiM Ftefslqr?- 
■su)(yystnu.iu . ^iflirsBTumhu&nir isl~~ 

12 ^^uQuirflmmi—QGiitrui^sis^Lri tSssr/o ^strstr^n j^pQJLb *sy pp 

LoSiuir^SuBOsii Q&G&GULfil^i&iaQaireirmra&i—Q.mmhj^&eyib g)u uisj-x^ 
y>$m®j(uS)®£&ir&sir umP.tu.TGi OsiruSoimsmas^ ^q^Ssst pBucQ^mi—iuirsir 
<oT(j£^Si g) QQsu ^raav(ii9)^ eu /" u 'QQ«re£ gj^ 

Translation 

i-2. Hail, Prosperity! On Wednesday, 8 being the day of Mula and 
the 7th lunar day of the dark fortnight of the Mina month in the year Sarvajit, 
corresponding with the year 1389 of the £aka era, the following iilaeSsanam 
was executed in favour of $riman MahSmandales'vara Msdinimisaraganda 
Kat|ari-Saluva Narasingayyadeva Maharaja-Udaiyar, son of Saluva Gundaya- 
dsva MaharSja-Udaiyar, by us, the St hanattar of Tirumala, to wit, 

1. Read 5. This symbol stands for S^uif. 

2. Read &DGuS$nfl — 6, Read meuSljSlifl 

, '•& .* 

3. ^(duSL-ss pu>Qpm-\u. 7, Read «nJjTja®G»r^gj. 

4. gjSiuflL- ^siMfTrjtSBiL-iu. 

Note 8:—The date is the same as that of No. 31 which is 16th March 1468 A.C. 
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2- 3. whereas you have granted, as your charity, VanjipSkkam, 
Mallimalai, Sejulakk«r and Bhimapuram, these four villages, in Krjaippadai- 
nadu and Valalmankcndan in the Padaivit^u-sirmai in the Chandragiri-rajya, all 
these five villages, as tlruvitfaiyuitam for Tiruvenkatamudaiyan, 

3- 4. we shall gather the income from the said villages and pro¬ 
pitiate Tiruvenkatamudaiyan daily with 30 sandhi, r appa-padi , r tirukkana- 
ma$ai and 1 sugiyan pacli, as your charity, from the Srl-Bhawldram, 

4- 6. from which we shall supply, as usual, (for the preparation of 
these offerings), each day, 

1 vafti and 14 marakkal of rice with the Malaikiniyaninjan measure, 

8 nali and 1 alakku of ghee, 

210 palam of jaggery, 

7 nali and 3 ulakku of green gram, 

1 ulakku, 1 alakku and 1 solagai of pepper, 
salt, cumin, cocoanuts, curds and vegetables. 

6-9. From the 7J prasadam , 13 appa-prasudam, 13 sugiyan-prasa- 
dam and 1 ual.i of akka\i-pr asadam forming the donor’s share of a quarter of 
the offered prasadam , together with the 2% prasadam, 4 appa-prasddam, 

4 sugiyan-prasadam and 1 ulakku and 1 alakku of ahka^-pr asadam ordered by 
you and issued as a free gift to the satram conducted as your charity, making 
a total of 

10 prasadam , 

17 appa-prasadam, 

17 sugiyan-prasadam and 

x Mali, 1 ulakku and x alakku of akka\i-prasadam, 
shall be delivered to Hastigiri-ayyan and to his descendants, in accordance 
with your rayasam (royal writ), till the lasting of the moon and the sun, 

1 prasadam , 

1 appa-prasadam, 

1 sugiyan-prasadam and 
1 alakku of akkali-prasddam ; 

9-10. and the balance of 

9 prasadam, 

16 appa-prasUdam, 

16 sugiyan-prasadam, and 
1 mli and 1 ulakku of akku\'.-prasadam, 

this entire balance in the different offerings shall be utilised for the 
feeding of the extra men (larger number) by the said Hastigiri-ayyan in the 
satram situated near the gopuram constructed by you as your charity. 

xo-ii. For this satram shall we also pay from the &rl-Bharic},aram 
3 panam daily for imlvechcham (sundry expenses), half a palam of kalaka - 
prasadam (sandal paste), 17 areca-nuts, 17 betel-leaves, and 12 panam in all for 
the Brahmanas each month for carrying the prasadam (delivered from the 
temple; to the satram and for the vegetables and for cooking (in the salram) t 
and thus for the different items of expenditure in the manner indicated above. 
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11-12. We solemnly undertake to conduct this sandhi and the 
salram in this same manner, till the lasting of the moon and the sun, through¬ 
out the succession of your descendants. 

The balance of the pmsadam we shall distribute in accordance with 
the practice prevailing hitherto in the matter of distribution. 

12. Thus is (this document) written up by the temple-accountant 
Timninr.a-uMtdaiyan with the permission of the f-lrivaishnavaS. May these the 
SrivaishnaVas protect 1 


No. 35. 

(No. 159—T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakiira in 
Tirumala Temple.] 

Text 

l 1 2 * — Qpsir^itjbj3i,d Q^irsssr^M{p)/SlssrQLCisi> Q&sistiriS'Sbrp eiroeu-i'Virifi eiioo* 

ffit-lStpanmii/to Qutbfl) fslQ^QswresuT^^iiEirek ^Iq^id^oSIso 8 ®^' r s»r < i- 
flirQiTirih jijiB'Xmuir&smi—La . 

2'— R aSlosr 0(T;/nnr■ snsitsOuiuQ^eiiiMpisinrir^iriSijdif^ ushrsisfld- 

(&f3/epuuj. 0!(jF l Qenmi{BL.(i : pam-.iuirsBidi(^ ^^sBanutuirtli—iM @ih- 

(Lpwi—iu QumrQei isi—pi^uxi <3=ib^jsnsDisd>'3- j Q& si)j|j iih tL.^nj- 

Q&!T[r&${iu)p;$t3i) QurrfliyBuiB.miLtsj.si 

3—'’©ffiOffiiiSsi) ,^fLDLD j£l@uu5^,uu^i^n-irflpir/b@ t Gir/i> mi ,‘i i 

£lLQ fdtguumPumi-irir'i'Xirir LOt-uLjpiMra mmaQairem® 

(ippso mQ'igg iBipsirwilmh $($QwikmL^ss>L-ujjr6isr ji/(Lp^i Q&tu- 
,■* 00 ^) &ib(3 stlI®^ 

4 ■‘skaireiirsi ^/Qp^jiuisj- <p 0 uuHEairgpiih QiEtuiuQp^ uiujh- 

POPS 1 <gtp/ri@to &-UU 0 P & 1 t&msQpgii jg)®# 

tojmxuuu). ^uQuimmtb miLQag btlIQ 

QiBiuiuQP'gp mirifinjib utup/DQpsi iBirifiiijih 
■O,® mmauuii^ umL-nr J &&a (S ^uusmP.umru.irir^^Qsi 

(opfisisnuiiEi—wtraimirais^Lci ^/(Lp^Q^tu^sifloar 
<sQtli_Gussr e9(Lgdair® unreSti) epsirju ^am® ^j^n^QpiM $qfju- 

umFl'umru.inr- 


1. The beginning of each line in 

this inscription is covered by 
a stone wall. 

2. Read 6 l ^ ir mpli<£ir(]iirirth. 

3 > This may be read— inr^nsSm. 


4- Read fflS®as®Av. 

5. This may be read u&vSeiflu- 

siretitreO. 

6. This may be read— ue&uL^na^prrit. 
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6— i9sir/o toJjGiMir&Lfi j^jpild l^su-Z p;$sl&3 &--i5 t Qiumi—ut3Qs0 Qu/bjueuirx- 
3,i—Qsiiinxi^ J (Be>ju') &rs£ii!6ii3S){Ba(&j ^jQp^uuf. Qisiuiuqp e_srr 0 rfitlt_ 
6uan«450 0@a:3.D euesur, Qutriu tB^ispu (tp^sei) ^iQ^uuetiS.tiSQ'si 

7 — 1 im sQlLi— Qurr i x/BLnSliBiTLl.isjM uj©,.$jsj/r0/h ^Q^uumflusmL-irir^i^ixQx 

uit^uLj/DLD/rx mu.sxixL-eijj3trrmsijijD (§juuupx(3^ ■£' n>L-&- 

sxai—®.ijSirx&jih ^eneii unj-sneu^su rrxm usssfituirGO QxirSstixmri(3j 
a ]$(wj$Gbr pirn — 

8 _ 3 nrGlGl«re^ 

Translation 

r-2. On Monday, 4 being the day of Tiruvonam (Sravanam star) and 
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the year 
Sarvadhari, corresponding to the year (1)390, the Sthanattar of Tirumala 
executed the following HIsiasanam in favour of Antembaragandam...... 

Gajapati.VallabhayadSva MaharBja, son of.to wit, 

2-5. whereas you have granted, as a tiruvidaiyattam, .in 

Pottappi-nadu in the udayagiri-rajya which forms your fief, to serve fot the 
items of the sandhi , carried on in your name for Tiruv§nkatamu<jaiyan, and 
whereas you made the said village over to the Tiruppani-BhanddrattUr 
(officers of the public works treasury) as a mathappuram and the Tiruppani- 
Bhandarattdr accepted it as a mathappuram 

they (the Tirupparii-Bhandar attar) shall collect the income from the 
above village and continue to furnish from the Tiruppani-Bhandaram to the 
tiri-Bhavdaram, towards the eight sandhi to be offered to TiruvSnka$amu(|ai- 
y 5 n daily, at the (following) rate (for each one sandhi), viz., 

x marakkal of rice with the (Malaikiniyaninjan) measure, 

1 d]akku of ghee, 

x alakku of green gram, 

salt, pepper, and vegetables ; 

thus for the total number of eight tiruppdnakam 

8 marakkal of rice, 

1 nal l of ghee, 

1 null of pulse,...... 

S“6. The donor’s quarter share of the offered prasadam, being two 
prasadam , (shall be delivered to the) Tiruppani-Bhandarattar) and the balance 
of the six prasadam shall we set a part for distribution during the forenoon 
sandhi-adaippu. 

The balance of the income (from the village) remaining after supply¬ 
ing the rice, ghee and other articles towards the items of provisions (required) 

1. Read ,«■«£>. 3. This may be read 

2. This may be read sm^osL-mm- rvClGl^. 

Note 4^—The dale is 1st August 1468 A.C. 


Vot. 11—8 
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for the sandhi is bound to be utilised for the tiruppani (works of construction 

and repair) alone. This (share of the) donor.(This village of) 

Parandalur in Pottappi-nadu, which you granted, shall also continue to belong 
to the Tiruppani-Bhan$Uram alone as a mathappuram. Thus shall (this 
arrangement) continue to last, as long as the moon and the sun endure. 

7-8. This (is the writing of) the temple-accountant Tiruninra-ar- 
(udlaiyBn) with the permission of the ^rivaishnavas..,.the protection. 


No. 36. 

(No. 295—G. T.) 

[On the north and east walls of the Kurattajvan shrine in 
Sri GSvindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 iTOiSB/reni# QpssT'Sritf/bjpi Q^Eir[emj x - Q&eOGOirtSesr/z) 

GlI0GlJ-%tXJITI$6iJ0 OGU&iain) fTTUpla , 3 ) IT LLI pj jpj 1. — nr ^B^^irins 6SIG- 

*2 j&irismi— ^nmDrr ^^^luiuimmir ^ 

^ 0 uufSu 9 si> 6vi_<®0 QeiieifluQ®) Garni} -esuoffi^syrQafr (OjSO- 

3 Quvqj pr fiih(Lpoi»L~tu < ro *'( l /[ u 9 ]— 1 2 3 4 5 6 lo ^yiGuir&swiLjLh fSlQ^- 

usmrfflofl Qairu 9 £l]ii> - - ldgS . 

4 ’'^Guffir^inSasr airsdsuiriu uiLi— ffint _<®0 — a&M-.a3h-LiLssruirupiiSlGi> 

tonsiSsoa^jS 0^/00 ^jeirLDsmuf-ujiM a-<sm amasSed' 1 - -^a 

L£,ff 4 S 

5 ij§(ir)'5iQa eiJ ^ ^^euirnj^ (ajGpsG^mM ^sar jy- a(aj (Lp^so 

QsirmrG y^^GiQa 6 ^ W^fpeirir/bivj isireir epsirj)ia(Vj e pBl( 3 )U —,@0- 
mj-armrihuji/S =a/0- 

6 (®ffjih (Bi(wj<£'&ixiLJG<)ut$etr6i]ih aetrauSpervajS - -lL u^^GiQaaj^yjGijapK^ 

LDirSknirGniih ^i^smlr^ih aiTjXjgiQpsnpiuira 10 mu. - -GTQga&iura 

iBirGrrsuifi 

7 gD0 $(VjuQuiriBaiii *g>j(ipg>iQauj@QF ) oira 1 ' x ai—'Sii3ir—ih ^QF l aair/b^'Sma 

$QijUL{$u9j5i fElQijS&iraLD ^ipsuaira^a^ ^>jpp 12 mfl— ls 6up(Vjih 

T4 ^0 aj( °'f^sar- 


1. Some stones are missing at 

these places. 

2. Read GlpirernggsuriSair — 

3. This may be read ^Siuwemwirm- 

$iuir. 

4. This may be read ^!®iruvirGuo. 

LD . 

5. This may be read umih. 

6 . Read 


7. Read ujirpw — 

S. This may be read fii^uQuirearaw. 

9. Read l pr/r^ Lrol i?. 

10. This may be read 

11. Read— si-tinrirs&iio. 

12. Read u>ifhuirfi. 

13. This may be read £L«oL_Hjau i ©@u>. 

14. Read $(W) mit 0 £tu 5 arp 5 giia(V)ih. 
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8 &®s)LDa;(3jui Qujhf&j ue i) tsmuf-uj'&gz - ti-jib ^irm-oirgpifg- 

- - 

9 .—. ..y> M-Hp-ffisi) &iB(glj>/eG>i—ui9Qe6 -®i_^dsa-a:/_6i/,65/r«fflyti-- 

1 ,©0 S1J ® — 2 

Translation 

1- 2. The following is the sUatosanam issued in the Vrischika 3 

month of the Sarvadhari year, corresponding to the year 1390 of the Saka 
era, in favour of Kandadai RamSnujayyangar, the disciple of.Jiyar, viz., 

2- 3. whereas you have, at your own cost, installed (an image of) 
Kulasekharajvar and erected a shrine (for him) within the temple at the north 
passage, 

4-7. and whereas we have granted land as sarvamUnya (tax-free) 
for Kulasekharajvar in Ijamandiyam-kuraikkal, (situated) to the north of the 
pa(ta$ai (stretch of land) (irrigated by) the YadavarSja’s channel, to the south 
of the boundary line of Kadaikkiittanpadi, 

we shall collect the income thereof and offer. tiruppdnakcm 

each day to Sri Kulasokharajvar together with betel-leaves and nuts which he 
may be conceived to accept. 

We shall, also provide for Sri KulasSkharalvar on the occasion of the 
ia(tumnr,at conducted for him on (the day of) the Punarvasu (star) in the 

month of Masi-He will be offered one tiruppdnakam during the days of 

the TiruWa\\i)~Eluchchi .We shall observe the same practice as in the 

case of tne (other) alyars on the occasions of the Tirukkartskai, Tiruppudiyidu 
and Tiruvihakham . 

7-8. We (shall remunerate) the persons preparing (cooking) offer¬ 
ings for the tiruvadhyayanam .and (rendering) all other services.of 

the Ramanujaka\am — 

9..during the forenoon sandhi-adaivu —.shall continue to be 

conducted. tiruvadhyayanam— 


No. 37. 

(No. 67-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 </o[dsjfre»xi(g ^uShrp£a (Lpsisrggmjbjp 

/SsstOldsh Q&sOoiunBsbrfo 4su0 ® J -30/rrH sua°su p&apjgi LD&ir^tu/pjpi 

^iSifD^^uaiLjLD QsusrreiflaSjfiemmiLjib Qupp 
* ei ^ B rr sorppirQirrih 

1. Read Cdqtj e,J ‘* J $ujsar — 2. The rest of the inscription is lost. 

Note 3:—This month corresponds to November 1468 A.C. 

4. Read ev»®M«J/rirfia/»osu,a:r 0 ' pgu, 6. Read ^^ssrppirQirrriii, 

5. Read 
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2 amTa{Et 9 i>y§s(t ^^sm^mi^iu/rir ^pirSexiistBi^ir Qanr<sQi 5 ' 3 p(&) u&ear- 

tfirGiftjBt}) umTsmifldif^Q^ui!)- $(njQwmi&u.(ip 3 s>L-iuirggja( 3 j ^is.Qp'Ssu—iu 

QuititQso QuirS^iLi—irs @syrsi/^? <tej0 $qf)uQuirs$ra;ui 

3 Q^iUfiQFj^uxjisj.a;^ jg).©OT,©@)srr l u§usmu.!rr i dgpa(aj apQa&sw i{ ^ 

^juumrib uSsn&ai^ Ssisuirs ix.Ssi^iStuiSlsaTQj>sor' 

■ mir,€i>ir<k @srrav£$ ^Qpgauisj. gD 0 Lnnkaur&jLh QiBiuj>j(ipsO ^J,!fi lr 

UlUp/D(Lpg} 

4 t &u9ir^>ftLpgp e-uu(Lp^i iBmsQpjp &flhu(Lp { gi @js rreiiL$ yfij- 

usmi~.irir^^lQsi> Su.mmujsiiptrmqw ^/QpjziQ&iupqijtsrfliB iSlpmirp^^l^ 

SlLlsusst S(L^g-,a;ir(J) @s®si) gssirjpi eu^euiiirjSui (ss)l^!i^ld j$Q 5- 

Sissr p)os.Qf ) mL-ujirsiiT %a)siW 

5 QeximiaL-exursaTsir Qu/bjneus'd;ai—eiijXiras)ju> Ssot/d 

^>jjbp LafliurjS Quibjji'SluirpmmL-QsnirU'iir/B'sxjLD 

i pib(Lpu. sfivepirevru-nhuGnir wfiiransijtb QanrSih- 

Mg 

6 ( ©0U)2k'ii9a) t ' ey VF' m p i a/i-Qirirti> §£)ulw/-<£(&) yt^emsij'^euiraerr umPiuirst 

Q&mBGO'Xmr&tVj fSQ^SsiTpsmQ^mL-iuirssr iSTQp^ja )§)«»6y yif} ■aneu^geu- 

nrQQofy 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! On Friday, 0 the day of Pfisarn 
(Pushya star), being the 1st lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Sarvadhari, corresponding to the year 1390 of the t$aka era, 
the Sthdnattdr of Tirumala executed the following gildidsanam in favour of 
Sadasivanayinar-Govindar of Sdiyflr, a temple-accountant, viz., 

2- 3. the sum paid by you into the &n-Bhmddram this day, for the 
purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan with 1 ttruppdnakam daily in 
your name from the interest (thereon) is 1000 pamm. 

3- 4. As the deleit against the interest on this sum of 1000 panam 
shall daily be issued from the Sri-Bhandadfam 

1 tnarakkdl of rice with the MalaikiniyaninrSn measure, 

1 dlakku of ghee, 

1 dlakku of green gram, 
curds, salt, pepper and vegetables. 

4- 5. The donor’s quarter share of the offered prasddam being 1 ndli 
prasddam , the Tiruninjja-Sr-udaiyan Nallar-Venkatavanan shall receive. The 
balance of the prasddam we shall appropriate (set apart for distribution) as 
per the practice obtaining hitherto. 

1. Read ^umi~irirp^js(s. 4. Read puxyxm^tu. 

2. Read aeteomr. 5. Read e ^ T sar J s / s/r(Sirirua. , 

3. Read sumir. 

Note 6 :—The date is 3oth December 1468 A.C. 
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S-6. In this manner shall (this charity) be conducted throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 
We, the Sthanattar, (haye thus executed the deeds) in favour of Govindar. 

6 . So is (this document) drawn up by the temple-accountant Tim- 
ninra-ur-u^aiyan with the permission of the iSrivaishnavas. The protection of 
the ^rivaishnavas (is sought) for these (arrangements). 


No. 38. 

(No. 70—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 <31_ w-vpassw-a ffljasw)lyrf imasirenAg Qpstsr^itpjxp Qjsirek- 

^Hr(^/b)/SssrQLDSi Qa&soiralssr p si/o sv-gio/rirfisua osy<33sui) fUpgn /f)®- 
@ujpj)i &J'[{ij)®niujiL]iii QadtimJiriLjd@ifleinLDtLjLb Qupp 

2 @srr i ®M r 3Brfi<!BirQinnii ,© 0 ificfeo ^0uu^u94o ©p/rmir js/gg- 

appririu ^tpStuLDsnsraJirsir^iuir ^^flaris awpirwi- 
^jirirunr^ii^jij^iuiuiwair/b^ Stsiir^^^stsTm usmsm^d^Sppuisf. 

3 fiib(LpmL~iu s au9iaaifliumira isifhu^/rifleo tsrsock>u9GlGi) pSsiuuiflatxi 0 ®>r- 

puuirdaih UQFjP^l{iu)L^p£iinr erio^siuSiQiso c g>/iB i & murmrflio e_s rr- 

suemirppirux . Qairem® Guiriu fUjfrvjSGm—- 

4 ium' i in fblqfpieuimSL_is&>gtfrrrl so a/rtbujsQjSifl sr^irsuiriud^ *Slir uiriijih- 

uuf-SfV) QsuLLi^-isQ/djSB • aireosutrtu epsirjyw p 0 «fl«Dj_w/n-lL_/i>. 

0 airiSuutL^si . uirdaso . 

5 QeuiLQtSp^ if)®,# QfiSOTt-i/Diiij QairstiSsi LDrsempdQatrGicki 

Qair[eO&oa]&nd 0 sf£®vS eusmir .« 0 ii> */S/r uiriLjwuuf-a^ QetiilQ- 

e8pp aireoeuiriu Gpsarjpiih ^a air seen iriu .[smasizS]- 

6 a) uessrih Jg ) lL® Qsml.(Ss5ldss)ai6lso [(g)®,.®] as airsoswrtumrflei (Lppei 

Qa/rearOl pih(LpsmLjLi 6 au9iiiaiFhuLDira ^QrfSsudiai—Qps’nu.uJirssr ^ 0 - 
euisf. sQsirdQssrQuirftpQ’S ^/(Lp^Q a ' ! ^ ! r^ !r! ?-' JB aarB r Q 

& <®0 LD^si@iSiuiQssr- 

7 (WfiBSirstirrei) athutn ^qp^utsj. <gr)jp)i tnirdairgpuh ^)®0 $(njuQuiriisaii> 

B QairpQpQamad(^ euuf./EuSir^Qp^uh a-d^uQuirisf. ^yyird^ih 
°sreiuQuiruf- ^ffiird^ih LBetr(3jj>lQp&i ^\fiird(afD Qwsi (u) uetnu.da 


2. Read ssrppiKSimh. 

3. Read uniras. 

4 and 5 Read Or. 


6 . Read ®®<*°<^ lu ^-?u)/riB. 

7. Read 

S. Read Qmtrp£j<sr(ba< 3 n/BB( 3 }. 
9. Read ue ouQu/rif. 
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8 b fluSirjijcLp^ub Glu/riftf# afiiuQp^gp QpuwmiriuQpjgiih Ounf)«M0 

QmujjijQpjjji ^ipirJs^b l 6r&mbiSl3=3=u'ui : p i d£>ii—GiT *tm.p (§jt-bi— 
^ji^Qj>j(ip r ii,vb aQ(ajLniriW{E!riu(ipj>)ub tpsuSetb rneiibp tBstreuQpgi 
mj» [^' lu dPS>’] $0 J2OTJ2/- 

9 ib ffijvp •«usnauuup ^b^isul 0 L$U5!brL-irir<£ i QQ&) <sQlL.G) <&l(Lp J3- 

Q^iufiQfj’snamL-.ewnrmsiib j)j(Lps> Q&bfiQFjwfsBT ^j eiJd,r < ^ i 4,Qio <sBl~- 

i—euoir eQ(Lpaa;ir(£l @sfe egsar- 

10 $<k:®JjGiHi r &b ggbugpb ^ ir LDir^i^3h.L-. i d,£iii(^ j pirb Qupjvsuirs- 

0iL.6xiirir£G>jb filssT-p ^jeiro^^b (tpmjnb yyjiev^fisii u- 

tBQei) Qup&iEL-Qeuirb^&isyb i9efrexj^j^"'^b sjQpu^^^arb 
eujeiroir/Bb gsyrpjy- 

11 ffibu&b ypsupfij!sOuispQiu Qu[psd\i-.Qemrb^ ) sis^b i St0euirisf. i d l Q0^)eir 

(yV»«n> &/i:^lsmr^^lQ^s)mreiia)ir $QfyGS)srr er(tpd(&} e7(p/r®,©0g)srfa:srr- 
Qpirjyb Q^p^p ^j(j^SjS!u9& GkostiSipSei eei^irmL. 6$jirnr,ir3g)i- 
$iuiu- 

12 ear ,®0s5l,©[«9a)] jSqjjeuir&eSe i) cSi/np^Q^iu^^^b jijuuuuup sTQg&^aj 

tr;Sa,'S6»/?«ji'Sajr{2ps3ri!E/r[ei)/r*]ei) j)j(ipgiiuuf- [u©](g)j))j Lnirman-gp)b Qtstu- 
[u ( ©](g)j))J (iss)L^!iLjb ^/biEssur^/Qp^ \sr(ipj^}irpj)iuusi(tpb 
L8sfT(3jJ>l(ip- 

13 jd (Lpsyipih&irtfjirBtwjLD &imj>j(Lp^i QpsiiiairiuQpgab ®r^/r/5 i ®0(g)srr- 

ffisiflOsfl ij^usmi_irii-p t S!Q&Li dBilQuOurpsajL-Qwirb^seijb wsmi—uu- 
utsp tSQpasurL—ispQei Sl-lsst sSQgdisiirQ g lJP 1 

14 ^juu^j^^^Qpb ffilqu^miSetrQpirjub @lirtrii>ir@ii%i&$(ii)s£l{dii3<si <j=[/r*] ( i- 

•sitjS y^ansu^ewrasir QupjpuQurr^ssiL-.siJirsi’stTira'SLjb iSsorp 

^j[b*]uto->jGinLDakt—uuupwetnatiBQGO OupsiSL-Oeuirb^aeijb 

15 QswmsL-dpiB eg;ear ^ipQiu&iiiap^ uffi/0[^«j]u3/r[ 6U ' r *]®®s^»(i9a) suemiijs- 

‘Qu^en^ssrempuBsc pbQpanu.iu ’’suBmiaiBiumrs ($Q5 U> ) 

^0 Ui © <,:stir ,®J3<®0 eremSsarasiiruLj e^ipaj^b &tr ^ £puuipi(Vj &£- 
jssssrb 'S/etnu-uusoQ-pb $- 

16 (^QldSuBso tfrrpp GlLoffipp <Fis/Esnrb j§)0 ueCQpb ^sc 

eujajoirJIg;^ ^ipisb ^jii'sku.<stnwu wsOQpb ^IfT^uuemn^iriipB ^n<E0 
uiuppQP'gi [(Sajj^t^^Lo &p£sis)irj)i(Lf>gx (|)0u[$?]ear ueiQpb jt/esiu.^- 
siruj(ip,pi ggirjxb j§j- 

1. Read ergMuS&gihuy)- j. Read n^/rs/T j£i$g^>/iuiuGsr. 

2. Read e«/r- Read—G ajsrr«iar -3 l$u 9 gh . 

3* ^ ea 3 7. Read 

4. Read _ 
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17 8smu(ipgi §)© .gwjJJU) (Sl^QeiiirGOa&m g&sirjEffi® ^)0U ( ijsj 

@jy LaraairgtiLQ QmtujqQfi&i (Lpm^Lfinjii uiupfD(Lpsa Qpsar^i^iLiih 
iSeir^l(Lp^ a_y3®0Lo puQir^Qpjgi {B/£tu([pgnb jujuuuutsf. epsir- 

M&(§ =^GP- 

18 jgjtraar® mAstrs am Q/z?uj,jy[(iP*] jn £|)® ©yS/iyii ^jbsm>ir^(Lp^s 
SMTibjuuusOQpLb tfisrr0^ftp^i ^{fiirA^ih [jXu 9 if]^Qp^i Qpisimuj- 

jijQp^tLh i ©0iEaBS»)U35inL. sy-sir ^>jQps> uls l- [s^®] LDH&aiir$ilLD 

QiBiu^>/(Lpja [e-]- 

19 jgs&irifiiukt&jLn &jbssemir^sijjpiujSlstsr usOftpib ig)®' 1 s£ euetnsuuuf- 

y$usmn-jnrs 8 $[Qso <e0]lL® ^(y>^&tu/B<$wri:mt-euiriras>p js>l(Lpgi~ 
Q&iuyB($stflsor eujsuair^^i * SiLl-susbt <s 8 (rpaas/r® e>JjeiA)/r i a l }, 
1 ggfgrj&rlb *g>l U^SSTQfi- 

20 sarjj/ti J)j aGtB/r«rfl 51/8 /rv®f-b J§)0 ^jJ^iLfih £§)ff 7 nn/r ^JSS-rn- f—®, j 5J®0 ,®/rtD 

QupjjvMutrpa&u.suirir&eyin iSlsirp GOjtojair&w yjbemh j>jpp ldiR - 

tuirfSuSQsi QujbjpiGuiraiSu.Qmjirth^iE&iih fslQF)(olsjiBJSi-.(ipsts)L—iiJir^iiS(^ 
jS/rib 0 ®M" 

21 uar <Q)pusii(S auL< h 0 u 9 ,rjPl(Lp&! y$umL-W« 

irysjSQso SilQiuQuirsiAmi—Q^iriM^msijija £§)/s® mjemsiuui y. era)- 

efl/ni y$umn-irirj$<$l{ol <30 &il£faziiaL-.QaiirLDrGv\ia ^uuijj-i^ 
S jXib(y> 

22 /_ vfltyfluiribusmr ysyieusnir 0 L-^<xd;ai—&j.x/r<semjLb (Duu^.a® 

iJfemsxjtyexuriBsrr uesafliutrst Q<xrru 9 &>&smas((!j jS^eaflsir jvsmqijsni-ujiris 
er(i£j£^i @)QQmj y^QQsu^su/rxsrr rtrQQ£Sp ^ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity! On Tuesday, 4 being the day of Svati (star) 
and the 3rd lunar day in the dark fortnight of the Mina month in the year 
Sarvadhsri, current with the year 1390 of the Salta era, the Sthsmttar of 
Tirumala executed the following iilai'isanam in favour of Kandadai Ramunu- 
jayyangar, the manager of the Ramanujciku^atits (established) at Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Ajagiyamanavala-Jiyar, to wit, 

3-6. whereas you have excavated, at your own cost, two channels as 
your service, viz., one channel the fountain-head of which you dug within 
the limits of Nariyanijr, and which you carried on into the midst of the lands 
in the villages of KunjrappaUkam and Paruttiputtfir for the tiruvulaiyntiam 
(village) Tiruvsnkatanallur so as to irrigate the lands therein situated opposite 
to the outlet of the Karambatfen, and the other cut from the iiruvidaiya\tam 
.Konippat$u......with water-course.and carried the water so as to 

1. Read 3 - Rsad •sthQ/nstDi—u. 1 . 

2. Read — 4. Read — 

Note 5: — The date corresponds to 28th February 14(59 A.C. 


67 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. II 

irrigate the kollai and the mandaikkollai (cattle-herding) lands on the south 
side of this village, as far as they extend, 

6-9. we shall collect the income (derivable by means of) the said 
(two) channels and supply, towards the four dadhyddana-sandhi (sacred food 
mixed with curds) to be offered as your service to TiruvenkatamudaiySn 
immediately after the washing of (His) Holy Feet (at the commencement of 
the daily tdmdla-slva or decoration with flowers), 

4 marakkal of samba rice (measured) with the Malaikiniya - 
ninzan-kal, 

thick curds for mixing,with this tirupponakam , 
x aiakku of dry ginger powder, 

1 aiakku of cardamom powder, 

1 aiakku of pepper, 

1 nali of jaggery for sprinkling over it, 
curds, seasoned vegetables, cocoanuts, 

1 aiakku of ghee for seasoning, 
ginger pickled with the lemon fruit, 
tender mangoes, 

100 nuts mixed with oil, and 
200 betel leaves, 

in the above manner from the Sri-B hangar am each day and get them 
prepared into the offering. 

9-1 x. The donor’s quarter share of the offered prasadam, being 
one dadhy 5 dana-prasadam, 25 areca-nuts and 50 betel-leaves, you will be 
entitled to receive on behalf of the Ramanujakutam. The remaining 3 prasa¬ 
dam we shall receive (for distribution) during the forenoon sandhi-adaippu. 
(The balance of) the 75 areca-nuts and 150 betel-leaves we shall receive, 
as per the prevailing practice. 

11-13. For the seven appa-pafi required to be offered, on the 7th 
day of each of the seven tirunal (festivals) (conducted) from the Adi-tirunal to 
the Chittirai-t'iruna\ (i.e. festivals in these ten Tamil months), at the house (of 
Ramanujayyan) ( situated) in the Ramanujayyan street at the west wing 
of the south street, we shall supply from the &ri-Bhanda.ram on the 7th days 
of the festivals 

14 marakkal of rice with the Malaikimyanintau measure, 

14 nali of ghee, 

700 palam of jaggery, 

3 ulakku and 1 aiakku of pepper, 
cumin and cocoanuts. 

13-14. In the distribution of those offerings (made) at the mantapam, 
the donor’s share at the rate of 6 appa-prasadam during the said festival days 
the Sittada-Srivaishnavas of the Ramanujan street shall be entitled to receive. 
The remaining appa-prasadam in the inan\apa-pa<j,i we shall appropriate. 

IS* 1 9 - We shall (also) supply in the following manner from the 
ori-Bhandaram, for the tirumanjanam (ablutions) conducted on (the days of) 
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the Panguni-amdvdsyd and Vasanta-paurnami as your kainkaryafn for 
Ajagiya-Singar, who is the V§nka$attari (Lion of the Venkata Hill), 
i ulakhu of gingelly-oil, 

1 a palam of thick paste of sandal for fixing (on the chest), 

2 palam of meditta-chandanam (soft sandal) for smearing the 
body (of the image), 

2% palam of chandanam for distribution during the timvdlakkam 
( ssthanam, darbar or audience of the deity); 

for the party dram, 

4 ndli of green gram, 

20 palam of jaggery, 
ioo areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

for the one tiruvslahkam 
24 marahhdl of rice, 

3 nd\i of ghee, 

3 ndli of green gram, 

1 ulakhu of pepper, 
curds and vegetables ; 

for the one appa-paii 

2 marakkdl of rice, 

2 ndli of ghee, 

100 palam of jaggery, 

1 dlflkku of pepper, 
curds and cocoanuts; 

for the one tiruhkandmadlai 
l marakkdl of rice, 
i ulakhu and 1 dljdkku of ghee, and 
60 palam of jaggery ; 

and shall prepare the offerings and cause them to be offered. 

19- 20. Out of the offered prasddam, the donor's share of 5 prasd- 
dam, 13 appa-prasddam , and 2 ndli of akkdl'i-prasddam you shall be entitled 
to receive for the Rdrndnujaku\am. The balance we shall be entitled to receive, 
as per the ancient custom. 

20- 21. In consideration of the 40 cows which you presented to 
Tiruvenkafamudaiyan, we shall be bound to supply from the &ri-Bhan$dram 
thick curds for the dadhyodana-sandhb 

Thus shall we be obliged to supply all things in the above manner 
from the £ri-Bhan#dram. And this charity shall continue to endure through 
the succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

22. So is (this document) composed by the temple-accountant Tiru- 
ninr.a-dr-udaiydn with the permission of the Srivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas (is sought for) these. 
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No. 39. 

(No. 70. A-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 'jpjyi&lujSiiEisir ^Q^Qsuir&i/hdiii) gessr jjh igj QutfhuQuQTyfiireir ■sS’/QpJ 3 hQ&iu~ 

jSsqijiGfyb LDL-Qweplg Qfdsrjum^ ji/Qp^uisf. (Lpdrjv Lnirdmir£mb 
Qi5iuiu(ipgi ®-igmmiri£ir&(ayi> iMir^^lsnird^ ^IQfistuL^ $0 isirt^iLjua 

l [ J s0\QuJ!r / ss~ . 

2 Oma) uao/_dca; &pSls]Q-pgji QutnflJjtE iBeirjeQpjXir^pirei^Lh 

BirstrsiitJ^ [sfii— QuQuirfiaau — Glsuif\ih ^ohs^ld ^juuisf.310 yi^<sinsu(uSf^- 

^ewrmetr uswf!iutr<si> QmiruSi&mmrs^ $(iiy3drp<m(nj@s)L-ujirdr <sr(ij><s,gi 

Translation 

i-2. We shall also supply each day, along with the one tiruvolakkam 
of Alagiya-Singar, for the 3 ma\hatiskam to be offered to Periya-Perumsl 
3 marakkdl of rice, and 

1 ulakku and 1 a\akku of ghee, 

2 ndli of rice for the ntatrai, 

vegetables as a relish for the dadhyodana-sandhi and 
1 alakku of pepper for seasoning (for the same offering). 

2. Thus is (this) written up by the temple-accountant Tlruninra-ar- 
udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. 


No. 40. 

(No. 5-T. T.) 

[On the north wall of the first prSlcara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 eiyssuflytl? s cra^/rax/Jj jSifLii&nida QldsO Q^r4i'ein'S<dr js 

6QQ*ir(d 3 ® J,> °Gii/b&ir,d&i i ifl ei ?‘P 0 Q)Uj/bj)i L^mj-iuabfrdsi • 3 : ^t,v(Q'),x 9 ^Lh 
Lj^sdTS^pwLDiLjLD Quidjd * j>j $,[}}$ IT air felQ^uxkitiSsv eey ^ ir 6sr l d<S!r- 

Qwrui tdqrjwflsi) iiQ<k (^TirLn,rtgii%,T*-t—./Ji^nh^ s/b^ymrirsar 

2 ^sijjjjSiuLDsmevirsir^ujir S^^jrrssr ^[iij^rsnL. <^riru',irg&g>[ : j)/*~^iuiu/m~ 

mirp(3) &&ir' : &rti r *-'i><s!)rth usarsaPid^Q^ycuu/- <S!0Qs>j/msiL-.(ipsDL-.tuir- 
M <"®0 'Xib(LpsmL-iu e-<s3)uiuu)irs! 8 $qifi)wr i d i a&iru) l dfb!(o)'GO BirerreuL$ 
jijQpjSlQ^iLJ/X^^U) ^imr^irssTfj)0uQ,uirsiUBiM ((§)) 


1. Read 

2. Read 

3. Read—^ 

4. Read . 


5. Read .-gyjsvai^ => OT^5"®frr/r«j/r. 

JB _, 

w' 

6. Read ^^sur^jXirQirnb. 

7 - Read— ^ire^ssriM. 

S. Read ^ow^iu/ru,™ 
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3 ^)/rSTOr©(3j© '9jU'j(lpft$)l UJ 6G)<3illB60 UGSbTQpU) (^jl —0 — t—LD 

<5760$aitl9,QG0 'xSsOU:Pi3r {gjjL 1© SSElflei 

m eodsafil'Gpuh 

4 uirmrm^Qeo eT&cki'tti&vw Qipa-.irsoeuiru-ju) QaircmQ Quituj utrsm&pffisv 

iSleipfiilQsO 'uiSlibQ&gii ilR'W J*‘0 mirmmjifi y§usk~ 

L-rrifiGlso u^&iBturflssr&siratrGiirei) ®ffi_L©a/0i.r) @)irir%irG$r^)/(ipjinui<j- 
^irfiwiT© tm&airgpiu j Qmiu- 

5 =9/(y>,.®7 s-ifliqw u0ULj^j(Lf>,g;i fs-ifin-jib uitiij&iSirem e-ifhLjih uuriHf^ipiMp 

ojflti.jLD Quirifl<ia iHsaraQfijgv -gl/lfir &(&pb S/rsub Q^/rsu- 

ujfisvQpgn JIMJPiib a>/eait~<iairiUQp^i 

fQihujpiM arSi^Qjygjt Quirtiihs, 3 OTn- Vtfo ££)*& ^jeu^np^ 
fi?Qrj mi~ 

6 i^mflSao &ir<x& Qis-ffipp &ir,4g;tuuv). gD© ueiQpib H^QpireBss^. 

Qu'rijuyr^ajV) & ^muii ^/(zp^jiQ^-tu^^mflis iSBsstl/ */£/©Q«i//r,,s/c- 
••T.rin iibilGlso n - 5 Ln(Lpi— vi.<5Z)UiutMir< r Ji j^u’irfflirusr-xjSlQfjuQuirsvrsth ^jusm- 
(ftd'.ijj &n\&i)&£iG^irtrujs$>T3ir&ir<50r&> ^jQp^utsj- ^/rswr© Lnr&&irg$iti> 
u l irjijL\j>jfip,{iji 8 51® 9 <TFru 51® e) un'ii)(^ipibLj SWSBg) 

usjj-Tpursnj' Q®^) uy> 

7 = Dj(tpjiii (^(jFju,pjiu> QurriflihiX SITn. C£K> e) tflsw (tfjJH/QpjZH 

£ff 0 ^ 9irmu> Q&iret®nmju: jy-up^tjOp^jiLO PS> ^e) 

jys35/_a;ti;raj ®iD^ofis jsjeuimvirfJifiitio fflQfjSLWf-siGfflGO &!rpj<x Qui^pp 
3 =rrp^uuv). 6p(tf) u&>Qpt.h pswrmflrr^j^^ti QiDfsIpp {Ep^ir&airuLiih 
susnauuis/- 

8 y^umTi—irnp^Q'Si tspstreuifi aBilQm^Lhuuf.diQ x0 ^Bihi£lL- e-®»utumira; 

^/mjGOireBiiShso £li$ny)y ) LL<5i»i—Uup i C$<so y^ussar* 
Ljrirffi$iQ<30 (LpsoT^&r piai^ s TQpjarjn usssrp^a^ Qipiu^^^^ib 

uu9r(Lppgt)sir<sfr- 

9 jsild j^s gffirsp @ )sirmJL$ y$uGarL-.rir l &02lei sQilQ ibu./£- 

pamL-eiipiraeijil) enemauuuf. ^/(LpgiQ&tU/SSQijeifieaT ^j^ a ’ r jSp. 

t Q4o eBth-aiGST eB(Lp<sair(j) (S^sSIsd <psirjiiG(&ju) GVQrjib eu^euoir^ih 
i5)ayr®/ a,eir& : ^-‘j GM!r &Lh fiHqijLodsO ^^uu^iiSHi 1 a ptb- 

&>- {£irir- _ 

S. This figure represents &./A 

9. This symbol stands for Qmu, 

10. Read pihQpeoi—iu. 

11. Read J 3 (i 7 ;e 3 e 8 )i—iumlj^tb, 

1 2 . Loifl&rrfsl =3 QpetopuuLp., 

13. Read pLDQpeiDL.tu. 


1. Read uuStQ&uj^. 

2. This symbol stands for Q/sii. 

3. This figure denotes $£>**<5. 

4. Read ^QpireBos?.— 

5 . [§)trrruJit => @/ra 9 ei). 

6 . Read ^© sulw -«g 8 /rio^B,©< 36 i). 

7. Read ^WQDetOl—UJ, 
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10 jgiMol & BL-<E(B(hst—aj i 4Bn'se>jii> iBsitrro e-mrsirjgi 

=sy sm—uiSspith aeiriE^-jj^o^^ih jxjipsuiSiiririsayr- 
OppSiuirfi- QurrSmu-L-Q) ^/sffiz—efljpjii iSIsrra/ ^kn^jj- eifl>ir ^ih 
i?>-G\%.£i r j$eBr3=rs i @6iisinau9Q®) v&eOisy ^jL^fi^mQmirekmrmsL-QstimDirai- 
e>jih j$)uuty-a;(3j 

11 ®«iin8/_ u$<ty$uirLDUsm i &®£j ,r d&$mjetnir isL-.aas&L-.mj'gp^aeyti, 

(g)uuLy-&(Vj ti^®® 6U ®^«i;/ffflsrr uemfliuir®) QsmiSsiiEstssri;^ j$!(ttj£lssr/D- 
mL 0 enL-UJirssr <ST(Lp r d^i tgjQQav y^esisn^eufvQQasf. ^ 

Translation 


1- 2. May it be prosperous! On Wednesday 5 combined with the 
(star) Anusha (Anuradha), being the 14th lunar day of the bright half of the 
Jtishabha month in the year Virodhi, corresponding with the year 1391 of the 
Saka era, (we), the Sthanattur of Tirumala, executed the following iiliiiasamm 
in behalf of Kandadai Ramanujayyangar, the manager of the Ratnanujaku\ams 
at Tirumala and Tirupati and the disciple of Ajagiyamanavala Jiyar, viz., 

“N 

2- 6. whereas you have, with the object of propitiating Tiruvenkatam- 
udaiyan with two rUjana-tirupponakam daily during the tiruvardhayUmant 
(early part of the night) as your ubhaiyam, invested your own money, exca¬ 
vated a fountain with its head in the limits of the tiruv)daiya\tam (village) 
Tiruvcnkafanallur and cut a channel passing down within the boundaries of the 
said village and those of Panakam, irrigated the lands in Panakam and raised 
crops; in consideration of this yield (from the above land) shall be supplied 
daily from the &ri-Bhan4aram , as is usually done, 

2 marakkal of raj ana (superior) rice (measured) with the Malax- 
kmiyaninran-kal , 

1 uri of ghee, 

1 uri of broken pulse, 

1 uri of jaggery, 

1 uri of thick boiled milk, 

1 afakku of pepper for seasoning vegetables, 

1 solakai of cumin seeds, 

20 fruits, 

100 betel-leaves, 

50 areca-nuts, 

1 alakku of ghee for seasoning vegetables and 
1 palam of medxtta-iattuppadi (sandal paste) for placing on the 
holy feet during the said occasion ; 


6-9. and for the propitiation of Sri GSvindapperumSJ as your 
ubhaiyam during the tiruvardhajamam, after the main offering of the night, 
with 2 rajana-tiruppdnakam, shall also be supplied 


1. Read 

2. Read Qeoai. 


Jtvead pu>Qp<anL-.[U. 


- - 4 , 

Note 5:—The date is 24th May 1469 A.C 


4. Read ^ ,0 
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2 marakkal of rice measured with the Ghalukya-Narayanan-kal, 
i uri of split pulse, 
i uri of ghee, 
i uri of thick boiled milk, 
i uri of jaggery, 

20 fruits, 

i afikku of ghee for seasoning vegetables, 
i alakku of pepper, 
i solakai of cumin seeds, salt, 
ioo betel-leaves, 

So areca-nuts, 

i palam of meditta-mttuppadi for placing on the holy feet during 
the above occasion, and 

refined camphor devoid of wetness, in lieu of the produce derived 
from the 400 kuli of achchukha\\u land situated in the kilai-put\cii-par.ru in 
tiruvidaiyauam Avilali and sold to you from the Sn-BhawUram previously 
for 700 panam for which a sale deed was (also) executed ; and this arrange¬ 
ment shall continue to be observed in practice daily by the &ri-Bhandaram. 

9- 10. The donor’s share of a quarter of the prasadam, areca-nuts, 
ka\aka-praszdam (sandal paste) and betel-leaves, offered in the said manner, 
shall be issued only to your Ramo.nujaku{am (both) at Tirumala and Tirupati; 
the remaining prasadam shall be distributed during the sandhi time in the 
fore-noon, the ka\aka-prasadam during the Alagappira.nar-mudaliyd.r-poliyu\\u- 
adaivu, i.e., (time of the offering made in his name) and the nuts and leaves 
during the time (of the distribution) of the dadhyddanam, etc, 

10- ir. This (arrangement) shall be operative throughout the succes¬ 
sion of your disciples till the lasting of the moon and the sun. Thus is (this 
document) written up by the temple-accountant Tiruninr.a-ur-udaiyan with the 
permission of the $rlvaishnavas. May this the Srivaishnavas protect 1 


No. 41. 

(No. ISS-T. T.) 

[On the north wall of the vagapadi verandah in the first prakSra of 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 lutolaMuff uvastrenAg (tpsir jg)!T/bjpt Qpirsm- 

expir /h mi essjr/riJeirQma) Q&<sO<s6iriBsisrp eQQfmrJluGira p&v&jgj 
miriupjfi uiruhs^psS SJsmrQjsQiLjih LjpsiT&ifi- 

2 emLCtLjua Quid/d ffi/r[/f*]^E^®n®/5 , rsrr t Sl(y^LDSsini9sC ^giMTgbt ppirQirirua y^tDsir- 

8&JDirSemQ(Q)UVxl pr Qld^iSlS^O fV ssmi— slLi—/ti? Ga&B'fMjeu wetieouj- 
(aymiririr Q&truuiu^jfy 

1. Read 3* Read <s ^ r eaTppirQmrih. 

2. Read-— 
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3 ®/<£@ 9s0irsFirmisii uokTss£.d(@fj)@@u>s). ^Q^Qeumiau.Qpssu.iuir^pid^ 


1 ffihtSh— n-uiLiLntnE uia^itl Lr,rr@(tp@si> ^ t$ uvr^eusms ir,/r ( <3;[TD*] 


i &r)&)Jih uirisaih ^/(LpjpiQsFiupBQ^Sf^tiuLt)^ 

4 <£@ y^uskt-inrjsjsia^ spQASssr t{ ©,ir {gjuusmth 

,G?0®0'S®L(ij/rLl/_ twiraGiflso STiflss/rsneuriud^ ( @l 1© 
il)® 5 GA«®> Qmirsk® ^jSS oir@ii jgpsrr- 

5 gmI.i—ld jg3)5rr sp'tsrjpii'aj {°ft( , njuj£lshru&> u^sF^irstmr uirsormih uamsxsf: 

STSOdanruLjii Quint). Q^iu^i Qumi.® ( 53 )«j<£ 0 i/i_L<ys®G)sD 

^/(Lp&iQ&iU'-aiQfjsflatEi—Siiinrasijii) ^/(Lp- 

6 siQ&iu.GQfj'iiflsBr uirssra^j^^pn^^io eQilu.evdr <sB(Lpdsir® ^sSQstirssr- 

j 2 iih aiBjXirem.. @ ; irirwir@>j%[^>j*']iutuiwairir ^rnnuir 

7 isL.iadau.su@iraisijw i£lshr.v@\ eussnsi tsQqgdairLLupQsi 9ecsui^@,@)Q^irsir- 

midmu-Qeinru)irai!S>.jui @iuuu).&{&, i @LhiBi— mih@irsoTuini.u6m ^%ir. 

8 ts>jLn [(gjjuuuj.&rcn^ utyGn sutyswr uwPiu/rsO QiBiruSsisssmd^ ^q^iSsot @>- 

tmQ^mL-iurehr si(Lp@@i ^^^sVs^evpiaQmp ^ 

Translation 


1-3. May there be prosperity! On Wednesday 5 combined with (the 
star) Kartikai (Kyittika), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna month in the cyclic year Virodhi, corresponding to the year 1391 of 
the Saka era, the Sthdnatlar of Tirumala executed the following iilaiasanam 
in favour of Sriman Mahamandalesvara Msdinimlsaraganda Kaftari-Sajuva 
Goppaya, son of Mallayadsva Maharaja, viz., 

3- 4. the sum paid by you into the Sri-Bhanddram this d&y for 
propitiating Tiruvenkatamudaiyan with punakaM as your ubhaxyam for four 
months from the Panguni month to the Ani month is 500 panam. 

4- 5. This panam 500 shall be invested in the excavation of irrigation 
channels in the Uruvi<j,aiya\tain villages and, with the income derived thereby, 
shall be daily prepared pdnakam with 20 palarn of sugar (supplied) each day 
and this pumkciw, mixed with cardamom powder, shall be caused to be offered 
each night during the said four months in a ndyaka-vatfil (big cup). 

5- 7 * Out of the offered pZnakam, the quarter share of the donor 
shall be delivered to the Ru.mdnujaka\am of Kandadai Ramanujayyangar. The 
balance we shall be authorised to distribute at the time of the vagai-vilukkSdu 
(distribution as remun’eration for supervision). 

. (This charity) shall thus continue to last throughout the 
succession of your descendants till the m oon and the sun endure. 

1. Read pis>Qf,e»u.u. 3. Read nrirjB. 

2. tr&h. 1 4 . Read 

Note 5 The date is 7th June, 1469 A.C. 
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8. This is written by the temple-accountant Timnmra-uk-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


No. 42. 

(No. 156—T. T.) 

[On the north wall of the vagapadi verandah in the first prakara of 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 .a_ 1 $(WjLoSoM'jkk , ^ r ssr^^irQirirtii y^LossTLoagur- 

uiimi—Qstt/toJ P* Qm^hilLQ^iriMsmu. tsLLu.ir.-Fl &rrierFjsu 
uiwt>ir^(§j)irirsFirsQsir (&,Loinrir Qa 5 iruemjtu[irrr&ir®iasi?ij] 

2 wSIsorirarreirajB^ usmsuflik^Q^^uty. j§)sir<sd)3rr /Sbitld j£l(VjQsiiiaaiiu(Lp®nu-'> 

luiresr u^a=ysirssuru uirismih mirmsuij^ ^/(Lp^Qa^iu^^er^uiuisf. miL* 

i-dsf! Lismmfl \j$usmL~irir usmia 

3 [(^OassmffiiiS/a) uiirsyssfl Lair^jQp^sij ^ssfl ld/t^sussit mirstrsu^i ^qr t u$5ttr-‘ 

uei LHgj&fiireMU-iin ^rsc^/np^ub (§}lLQ urrsoraith Q&uupQ^^mmuSl&i 
£§)®>s LDirprippsis Lj[/E/0®>fi]-. 

4 unrpsustmr stl.® turrpapth ^sy ip isrrjsyi Lnirpsapuj uitfltuirjSl uirwasih 

^(ifijpQ&(upQjjio^'ut!j-&(aj slLi—Soii usm^piss>isu9si ®l&uk(&j psirib 
y$usnrL-.inr J &'{£i{k(& ) ^u9irib uemQpih ° 0 ®«- 

5 tsuSleti jyih/g mirgn LoiryEut .^gy/b/D LntfhurrjS iBirsirsuySl (§)Qjju]£ls3ruso u^#- 

1) • r jSirmiriLji}^ sTsiQpih g^u.® Q&tup(njsir&eit-.e>Jirirasijih 

Q^iupsQ^stflssr uirsBrtB/Bj$Gb e 9 LLu.susir ^l(L^manru.- 

6 iy.sc uirssrtBLD (SByeQQsOirairjMii) ^iQ^LDdstQuiQei ^jiririMirsiii^auu^i^iai^ 

isL.dasmsu.eu^Bn'^m.jLD Ssir/u uirssranh (ipsir ^jji 1 mirsnuh j.jfb(D 
LDifhurjSluSIQsi QujojuuQuiTfiE'iiEu.Qsuiruc- 

7 \^LDLDifltuir<Bl °^ldlSu. mijXirGsrujtiiumir ^sF.i^QfffSjX^sueiDir 

iBU.tkai 4 iiMU.siijssira&iiii [ 11 * ] 

Translation 

i~2. On the 2nd day 8 (of the month of).in the year Virodhi, the 

Sthamttar of Tirumala issued the following slldmsanam in favour of Sriman 

1. This figure stands for . 5. (^caissuLki = Otf/rfftsoMifftAi. 

2. Read a ^ ir soT J sBpBirQ ir/nh. 6. Read pwQpemL-uj. 

3. Read ffi B£ir£u- 7. Read «s>J° f/r^^— 

4. Read arec^opguh. 

Note 8:— The date of the inscription seems to be the same as that of No. 
41 above, of which this is a supplement. The arrangement for the offering in No. 41 was 
somehow given effect to from the month of Paiiguni of the previous year, i.e., Sarvadhari, 
though the actual stipulation for the same was made in Virodhi in the Ani month, the last 
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Mahamandalesvara Msdinimisaraganda Kattari-Saluva Goppayaraja, son of 
Mallayadeva Maharaja, to wit, 

2-5. whereas you have this day arranged for the propitiation of 
Tiruvenkatamudaiyan daily with panakam (prepared) of sugar and deposited 
500 panctm into the Sri-Bhandaram (for the purpose), and, while panakam is 
being prepared of 20 palatn of sugar mixed with cardamom every day from 
the Panguni month to the month of Ani, you have stipulated for the offering 
of panakam during the (remaining) eight months from the Adi month up 
to the Paaguni month of this year, in the same manner as was done during 
the above four months, and paid 1000 panam into the Sn-Bhandaram, for 
the same (in pursuance thereof) (panakam) shall be offered daily with 20 
palatn of jaggery (flavoured) with cardamom, as in the manner of the above 
said four months. 

5-7. The donor’s share of a quarter of the offered panakam shall be 
required to be delivered to the Ro.manu]aku\am at Tirumala. The balance of 
the panakam we shall receive in accordance with the practice obtaining 
(in the case of that offered) during the said four months. 

7. This (arrangement) shall continue throughout the succession of 
your progeny, as long as the moon and the sun endure. 


No. 43. 

(No. 52-T. T.) 

[On the West wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-BpoSeifl-a ei/osiByfi uv&ir<snJg> (LpdrggurjbjH QprrmT^urpjti 

epsbr iSishQLc,®) Q^eo&nriBssrp 

2 eBQfirir^ajtiosii'Siei/afTJ'eiSlogus^Emupjji 

tLjih Q^namirnrQpih Qupp jy- 

3 Stl.L-p ^tremsir ^(^Lo&ouSIsi [^^mT/Bp/rQirirLb QujF^piewrius](^&)Lo 

! imsijpssieQiu- 

4 Qmirpfglp'# ^LnipGtiuusirisifl 6 nt/r^eyoei/iilg su[tuif dEas/rar] 

stfdBffi^rffiifi^/cDiDsar uMSfStyir 


of the four months. The Tamil date of No. 4t is the 11th day of Ani in Virodhi according 
to the “ Indian Ephemeris ”, and it is probable that the “ 2nd day ” of the date which 
occurs in the damaged portion at the beginning of No. 42 is the “ 12th day ” of the 
month of Ani according to the inscription. And from the expression “ this day ” both the 
records Nos. 41 and 42 appear to have been drawn up on one and the same date, viz., 7th 
June 1469 A.C. 

1. Read (gji6Usi^o«nj_ quarters of the same taluk in 

-2. Read the Chittoor district. 

3. Probably the old name for the 4. Read 

modern upesrusoeS, the head- 5. Read ntir^-^enouv^. 
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5 LrShso^euaireimjB^ usxireissfU^Qp puisp l$@Qwiii<XL-.Qpeis)i--tuirgii)i£( 3 f 

Qpmi—uj QuirirQ&i QuitsS^lL® 

6 letrsirsuyS ^QpjpQ&iu/BqFfts^LD $H(jf)uQuirs$r&ib gssarjj/asg ®jjb‘snjD~ 

isirerr yf usxtrt— mrph prnh sp®aQsBr l( fSs jJ§) u- 

7 umrti> 'gjjfihrQpih ^(t^sBs^l-^lLi—iI) aeSIjSlinDiBiaeO ■£($<&) mifuSlQec £§)t_L® 

Qeml.®s9£ssia;ii3so ^]ib/e 

8 srrflSi^si) uuOl/r <5T$<ssr (Lpfik) Qa/remr® jS^Qsuiwai—fyxinLJUireir mm- 

SUjfl J)j(tpSiQ’ 3 : tU l 3 i(!F ) ^fF ) LD ^Q^LlQuiTIE- 

9 aib spsarjpiu^ mdsi^SiuSsirijffsksirsiiireo ^/(rpjpiuisp gD 0 uuraa/rgilth 

QlBlU'SjQp.gt uturbfD(Lp- 

10 jd ^Lfiirs^ib t^uu(Lp^ t-£lmr<B(ip <! ap sj&ajqp^ euen&u- 

utsp isirskeuyB y0^usmrji-.inrj£^slQsi 

11 ^LL®uQuir<s£iSi—Qsu/nb^{esijui cSjap^}QiFiup(W)Srflsw sSlL* 

L-jsusar <sSl(Lp®air® isir- 

12 sfla) gosijrjj/ffi0 etJjeuoifjS^ iBiri^kijib ^l0Bskptm^smu-iursk meisiirA 



13 'Sirih 0®dES3) £cu5so jg)®^ ibitl$ ^ ^^itpib QsuiiiiEi—euiremQiB ^ A pur sue- 

umhusm 2 ['5 : ^ /r ]' 5 ^«^^( 6U )- 

14 suswr QupjpiuQurr pdiEL-.eiisir^S'Sijib Siskin tL.errerrjg 

L^sv-^djFijS^etsu—utSQeo Q&- 

15 siexj^p^iQsirmeirisi—Qsnirib^asiiih ^uuispaQSj 3 t j=®Sy[ /r *][^]^Ja/s»y 

‘* J sSp[ti>ij 9 /_] ^Apirsarumaussnr ist —&&- 

16 imt—sij'SirmGijut (°^uuisp£(3j y$smsii(uS!)®SLwir&kr umftiuireo QarSsi&aadiW) 

^Q^SsirpwiQ^ssH—iuirssr 

17 sr(Lp i iB'gp (sjjsinw ^QQGU^uBjtbfiGupJ'QQdthfi 

Translation 

1-5. May it be prosperous! On Monday 6 combined with Avittam 
(Dhanishtha), being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Simha 
month in the Virodhi year, current with the year T391 of the ?aka era, the 
Sthiinattar of Tirumala executed the following silamsamtn in favour of 
Adiraja, the son of Lakkasani-amman, belonging to the Bejaruv 5 ya-kula, 
Apastamba-siitra and Maudgalya-gStra, and entitled “ Mandalapalli—durga-vairi- 
rSjuvamsam-vairikkarasu/’ to wit, 

5-6. panam 1000 is the sum you paid into the £ri-Bhan<jlaratH this 
day for the purpose of propitiating TiruvBhkatamudaiyan daily with one 
tlruppdnakam in your name with the interest thereon, 

1. Read— uvirenapslff. 4 . Read pihQpemL-tu. 

2 and 3 Read #>°%f§-&$e»6s>ir. 

Note 5_The date corresponds to 21st August 1469 A.C. 


Vol. II—^ 
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6—i i - Whereas this pcinam 1000 has been invested in the excavation 
of the irrigation tank in the tiruvi#aiyatt(Mt Kalidhirama&galam, with the 
produce collected (from the lands lying) below the tank, we shall supply from 
the &rbBhand.aram each day in the following manner, towards the one 
tjrupponakaM to be offered daily to Tiruvenkatamudaiyan, 

i marakkal of rice (measured) with the Malaikimyamnpdn-kal, 
i alcikku of ghee, 
i aliikku of green gram,, 
t ■ salt, pepper, vegetables and curds. 

11-16. Inasmuch as you have granted your quarter share of the 
donor, being one nali-prasadam , out of the offered prasadam, to Tiruninjra-tir- 
udaiyan NallSr-Vsnkatavanan, this one nuli-prasudam VedkatavSnan alone shall 
receive, throughout the succession of his heirs, till the lasting of the moon and 
the sun. We shall expend the balance of the prasadam during the forenoon 
sandhi time. This (charity) shall continue to be extant throughout the lineage 
of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

16-17. Thus is (this deed) written up by the temple-accountant 
Txruninr.a-ur-ud.aiy an with the consent of the Srivaishnavas. This (charity is 
placed) under the protection of the Srfvaishnavas. 


No. 44. 

(No. 24-G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of i 3 rf GSvindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 Qprsm- 
ggpirpju 3yGsr i aSlmQLD60 Q&GbGiirtSsk p [aftero - /ruilj 1 euo 
e&nrjBiriu, 

2 pjn y,6u-2ujfty<xgi &J$mujiL)Lc, tjylSpsfleuirirQpiA Qupp e-pfdml-L-irfsI- 

wrefr $(nyjxk)ii960 ^irssrppirQmrih j£? 0 U)cki pSqrjuufapB'SO [SKI* 

3 ldit mppinresr ^LpQiuLomrewretrgfliuir ^^^crirssr , sii- 

pir&nu. i g)/r/r(x/r^2g[ = 2y*]/ij«jE/«/r0ffl0 era/© /r 3 sw) usmsxif!<£~ 


4 (f. ^Q^uu^l^eo fisr /»0 Quap(&) ■ mirjririusmuQuQ^LDirsrr (9jsrr •& 

OiD i i >0 .. tseSiE/Qeo .. aireiswrifil- 

5 eo LDir&sfl'U . Qpp/E( 3 j Qewii&L-jSpinr (ajsrr^jauhfVjps Q-xpSso \fuird 

^ir&rjjdpiresr Qa/rii&od(^ Qppcp) . GrjSlir Qarr- 


1. Read—«va 0^0 

2. Read <£>¥&&- 


3. Read— 
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6 S&ck> (gjStlQpi}' ^GlsUIBJiSl—^Q^tluf-^WQ^LD ^lLsSH-. (VjStrQpiii m-L-UL- 

Qip&tvj [ 0 jrsar]Offi/rso&)ffi 0 . 

7 ®Jteu-iLnir£®£LQir& 0 @,=® ( <s ^sysrrai. 0'0 Qeuimmi—Q&LLisf. 0 svrg/xh J§) tru.ss}t— 

0 [srr(]f/)]u) v-i—UL- . 

8 'shri—iriB Qpso e-birsrrga ^Lcuppssu—tu ^jimcirggi\$%ah.L-.isgasQa •tBic.Qp- 

<S3)L—iu uvltipgjujwu&nr y®nzrj &ivz) 6 n_g Lo/i'^^uiirai ib- 

9 < jk/Ksk/m ^L/uiy.ai 0 yi^ SDsn'^suirwk' usssFiiurrk Ghxirii9ei)- 

6G5S3ra;0 $(VjS!drp&M(Wjss)u.iuirsiir 6T(Lp<iii[_gp ,(§)'osoa/ y^Qiola/j, 

6&0T 

Translation 

1-3. May it be prosperous ! On Sunday 3 combined with Uttiraftadi 
(Uttar&bhadra), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the Virodhi year, corresponding to the year 1391 of the Saka era, the 
SthanottZr of Tirumala issued the following s llasasanam in favour of Kandadai 
Ramanujayyangar, the manager of the Ramanujakuiams in Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, viz., 

4-9. in pursuance of the sarvamanya grant of land situated in 
Tirupati to the west of the town, and to the west of the Narayanaperutnal- 

ku\am{ tank),.of the sluice.to the south of. the many a 

(tax-free land) (watered by) the channel, to the south of the• Venkatattar- 

ku\am and south of the ffuchchaiattzn-kollai (dry land).to the east of the 

Edh-~kollai-ku\am, and of both the Vehka\ake\\i-kula>n, and Ra%\ai-ku\am 
and .of &umn-kollcti , and including Veiikaia'm\i-kulam and Ra\\ai-ku\am, 

the income derived (from the same) shall be utilised for your 
RamS,nujaku\am alone, free of all taxes, through the succession of your 
disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

9-10. Thus is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Txnminra-ar-uddiyan with the permission of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect 1 


i. Read a_®rari_r»®* 2. Read 

Note 3 :—The date corresponds to 7th January 1470 A.C. But the tithi (lunar day) 
appears to be pauchami, i.e., 5th day, according to Swamikkannu Pillai’s “ Indian 
Ephemerjs ” and not the 3rd day as given in the inscription. 


?9 










TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS-Vol. II 

No. 45. 

(No. 30-G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati ] 

Text 

1. mr»*p8ert-» ^u9irppa Qpmr^pjup Qpirmrgpir rbjpi 

{jgltremiq.eirQmsd Q&eieiiriSsirp eSQjS^sl UVo sup l ^rVppi 

pj^emiuiijm 9 jy 1 j8&£6uirirQpih 

2 Qupp ^mar^ppjisireir $(njmck<sii9eo 6 ^"'mrppirQmrm pfQrjmcki ffiQiyj- 

ujSjuS®) £§)irirmir spi^3h.u.ppii(3^ sppB'ir&iu j>/LpSiumsiarsiJireir^ujir 

u$®£$!rirs3r mipiremL- 

3 /O0 utieoirUVirGuapti, usarasfie^ppuiq. ff(^sSlss)u.iuiru.L.m [upffl sw<e] 

6 [(tp@®n@]^fflii)r/fa-0 mu. . Qmpuurr^s^ Quifhu^Lieinu. ulLu.- 

®nu.u9®i> . 

4 QeutlQsSjip mirsmiriu . ^^eikL.ira-uuir$a(3j pmQpeiau.iu «nau9<k 

usmii !§)u.® ^l(r^Lpsmipiup^i&> msiSo-ou9Q&) pSseuuiflsr (§ju.® 

. 

5 ergemaiu/rew ^(^(Lpstki^ujppiiQ yp uemu.mruw(p l iBsip 

pm(Lp®nu.iu es)t%u9Q&) umrm j|) u.® [=sy]a/g£/r ^pjjid^siiQetr 

Jylypfl&insoswriu . 

6 $(nfcy^®nis}.iu i £$g)ii(h ptrm Qeuu-QsBpp &ir<ao®nrtu (^(Gi^irssN- 

tsf.gpim uuSQirpp! ssQSsmisp (ipp^uh^^ Ssmirs JBru&JJo&mruirss. 

&-es>i—Ujp(aj p[irmmir& Q®r]- 

7 ttu.p]£l(rijiBireir&5rrQpirjiim isrrweuLLum msmu.up^Qsi <&T(t£>iBpQjjGrflsor 

i9sorLj $(nf>l6iiirsbamm ^as ^(Lpst Q&iup^mjm j$QF l Qeii/r&)&£th 

6BSBTj2/aG0[ih mi —]-> 

Q gps 3 rj 2 /a; 0 [ii)*^ <frr^E@isirimumr6sr^T&>irsi jpuip 6g0 

emhsf.u upgn mn&mirg$}m iD/r®®^SaG0 ^jQp^puuf. ^0 isrrL^liLjm 

QiciuiuQpgi . &<£<x«ruruj(Lppi [jprpjpiu]- 

9 usoih LEerrtXQP'gi e_4p<a;0 ^{p/rffi0 uiuppQp&i Qpesr^ijS e_i ptB(ajm 
sjS^/Qppi e-uuQppi puSiTQppgm &irpgjuuu)- (§)trmrL-eMuuGim 
j)m)L—G&iriUQP'gi jprjpim ^jckxuQpgs j|j)0 jjirjpim 
10 {§)£p euetnsuuip iBirtwfjm mmru,up$3<ai <sQlLQ 

Q&iupQjjeirsau.euirp^&eijm ^(Lppn Q&iupQijeffl&ijr iSl[p~^ ni!l '&<& filed 
eStu-i—miir e£l(Lp®<xrr tl®«0 fijQtjQojirsdaap- 

1. Read eB^JIe^oeuprVp^,. 

2. Read — 

3. Read <&$&£— 

4. Read i^wr/ry^— 


5. Read & ®j r G$rppir(hirirm. 

6 . The old name for the modern 

Qosn-aryaiwif. 
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11 i 9 'i 0 Guoir#ih ^>/ 0 Srih /bld u)LS IUVs ^^fslisi i3/D eusir ^ib jf^OTr© [tor] 

®-tfl ^ifiirthiWjLh ufulsirQpsarjjiU) J>jmasir 0 ifli 3 lnj iaja,r ^ili 

g£l(TJj ^3)L$ILjl}) f T,LD(LpSV)l—lU ^)JT- 

12 ix,ir@)i£!i3h-i—/,jjjidh(£rj jysnt—winaai—sii'&iraeiiw ^uutspm^ WQ^s>^suQ^s^.i~ 

QjSirjjub ■&is$(»?'$/£'tf’SUDmr /mbQpsai—iu t/ ^ e ^umbusi)ir iBL-pjOHu- 

Quirflsai—eu^p^s&jih 

13 j§iuuu}.i B 0 i^msu^euiranir umf!ujir&) Q{6iru9eOG6inraj(aj ,© 0 /Safr pvmQty. 

mi—iuirsir er^ign ^jmeu idj ! QGIsu3fi6)j[vQQdrty ^ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! On Sunday 1 combined with the Punarvasu 
(star), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Itishabha month in the 
year Vikyiti, corresponding to the year 1392 of the Salta era, the SthunattUr of 
Tirumala issued the following iilasasanam in favour of Kandadai Ramanujay- 
yangar, the manager of the RamSnuja/miams in Tirumala and Tirupati and the 
disciple of Ajagiyamanavala-jiyar, viz., 

3-6. as the debit against the harvest reaped by means of the channel 

cut.in the Periyaput\ai-patf.adai (group of lands irrigated by means of a big 

water-lift) for (the irrigation of) the western half of MufiSaipundi lying in the 
line or group of the t\ruvidaiyd\\am (villages); (the channel cut) in the river, 
with its fountain-head within the limits of Tirumundiyam, for the half share 
belonging to the &r%-Bhanddram, by the investment of your money; and the 
river channel excavated, for the benefit of the lands forming the share of the 

&n-Bhanddram in Tirumundiyam which is seven and a half. within the 

river bed in the same village, with the investment of your own money; in 

all.and by these two channels which you excavated in Tirumundiyam, 

6-10. shall be supplied (the following articles) towards the one 
tirupptsnakam and the three rnaihausham to be offered for the merit of 
Narasimharaja-Udaiyar, as a tinwdlakkam (to the processional image) on each 
day of the Kddcti-tirunal (every year) after being seated in the maniapam, 

1 vatfi and 10 manakkul of rice with the Chajukya-Narayanan 
measure, 

2 nalt of rice for the mztrai , 

.ghee, 

100 palam of jaggery, 

1 u\akku and 1 alakku of pepper, 

3 tiali and 1 ulakku of green gram, 
vegetables, salt and curds, 

2J palam of sandal paste, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

in this manner shall (the above items) be supplied and the offerings presented 
(to the deity) at the mantapam for the twenty days (of the summer-festival). 

Noth 1:— The week day, the lunar day and the star do not coincide. However, 
the English equivalent date for Sunday is 6th May 1470 A.C. 
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10-12. The donor’s share of the offered prasadam, being 5 prasadam 
in the tiruvslakkam , 2 n-ia, 1 uri, and 1 alakku of your mathasesha-prasadam, 13 
appa-prasudam and 2 nail of a kkali-prasadam , shall be handed over to your 
jRamanitjakutam. Thus shall (this practice) continue to be observed year after 
year, through the succession of your disciples, till the lasting of the moon and 
the sun. 

13. Thus is this record composed by the temple-accouniant Tirn- 
iiinra-uf-udmyan with the consent of the &'ivaishijavas. The protection of the 
Srivaishnavas (is sought) for this (charity). 


No. 46. 


(No. 160—T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

ifD-BpoSeirr-a uv&irsnJ# (Lpdr^nr/bj)! Q^irmr^ir/b^jii 

^pfssxrsj-SsrQis.iii QaeosorriSsir/D 1 eSlS jpi 61/8 o6U Pr pjpi 

^j/sssnxjLjLa 

Qufti/o a-ssiyEiupt^nerrsk ( ©0io&i'ti9ei) ^^irssr^jBir- 
Qmrih &ir&njexi tsir&twaiririU's-mL-.iLur at-.su 

eiijUeusQ^ir^s^giso Q^oir^suoary 

^/[©ju)®®® 0 - Q^-^uuaCr ir.a^ir ^eitr - 

L/virairo^i}, uskrsstP.th^QpSfSutsj. rSWQpssu—iu •E-esiuiutnira l&lQjjQsuiii* 


&L-Q : p5ni—(Uirs%ll'£(3j ffi/J.©S,/» SFISpS" 

4 Sjtiuirif. STGtickaiSQeti •sdxuuiflm- ^C.® ^.q^uBssu—^C-L-ld 

flts>(Lpss>L-.uj gmeuBgo uemuj ($C-Q QeuC-Q,<s8 i a i & airsoeuirdl®) 
(Lppso QairsmQ iEtrmrevL$ ipubifii— 

5 •ESMJiumira aC.iij.ssr &ib$! ^ff®rar©[.i0*]ijb ur.dsO(ayS.iuiSssr(ffCsrmirsOirs<> 

^/(Lpgauiij- Loa-aairgyih QtBiuj>/(Lpgu [*®] uiu/njnQpgp [*®]- 

H-UUQP'gl LSsfrtEQpjpt m/Sr 

6 lUQpjzi ^iiSirQpj^! isrrsireuiCt—Lh y^umn—tnrfiB^Qsi) sBlLQ ^/(tp^iQatu- 

•XQ^srraai—susiraeijui ^/(Lp^iQsFiUjSSQ^efflssr 5 ©etf 

Qupami—Qsurr^LciriESijm^ 

7— V/r/S^avanj y^umTi—trirjiffiQsi) <£kl®uQuirysamt—su i airaei.jih . 

8 — tsrtigpgx Sl_ 


1. Read sBasj ^— 

2. Read wyiipirQltrtru',. 

3. Read £STSf,»^_ 


4. Read fiihQfmi—uj. 

5. This may be read ffi^i^i<ss>i—uCQ&. 

6. Read ^ °^-tr^^sues)s. 
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Translation 

1-3. May there be prosperity! On Sunday 1 combined with the 
Satabhishak (star) being the 1st lunar day of the dark half of the Simha month 
in the year Vikriti, corresponding to the year 1392 of the ^aka era, the 
Sthanattar of Tirumala issued the following iildiasanam in favour of Siddha- 
nayar, son of Padumalai Devappagal of Jamadagnya-Vatsa-gStra and Bhosala- 
sutra, and the secretary of Saluva Narasingaraya-Udaiyar, viz., 

3-6. with the income derived by means of the channel excavated by 
you, at your own cost, for the tiruvidaiyattam Avilali, with its fountain-head 
within the bounds of Sirupadi, for the purpose of propitiating TiruvSnkatam- 
udaiySn daily with (two) sandhi arranged as your ubhaiyam, shall be supplied 
towards the said 2 sandhi instituted as your ubhaiyam , from the &ri-B hangar am 
every day, 

2 marakku.1 of rice with the Malaikmyanintdn-kdl (measure), 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds, 

and (the 2 sandhi aforesaid) shall be offered (to the deity). 

6. We shall be empowered to receive......from the offered prasddam . 

7 . (These articles) shall continue to be supplied from the & ri-Bhan - 
(Sldram, till the lasting of the (moon) and the sun. 

S. (This) is the writing.The protection of the Srivaishnavas (is 

sought) for these- 


No. 47. 

(No. 19—G. T.) 

[On the north wall in the first prakara of Sri GSvindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 Sl_ Lra ~ a ^ OP ^~ v w<ss/reriA°> (Lpdr^ppjDip Qptrsm- 

^T/D/iSirGiiiiTUj-GoTQu.)®) Q&sosiiirSekp 3 afl3 ( 2 SP® WDoeu '^ SIJ e«fir, 
' a5rriu jbjpi [y 01 '-?] iL/ih Qsuoireifla&ipsmLDiLiiA Qupp 
e-ZEjSlinli—irfil-* 

2 iB/r&r ^0LoSsini9&) Sa ^ ir si!r 1 !£ ! 3iirQirmb 

^yB-Zjiriu *g>npSluJLDmr$uiretr$$iuir cnSs^ftr/r^ff Apiraw— 
Stei)/r t/u/rs vi'r®te 

3 f3nh(Lpzni—tu &.®nutuu>ir& fcO?® ^ ^ eSl/spuQu^wtrsir 4 /s? 0 Qa//r i ,s' p&irtfipjSlQ&i 

^(tp^nQ^FiU/XQ^^nyiiuisj-m^ /Xirih miluSsn usw6rofl[»®] uuiy.&( 3 } 
[a*s33u]/t/io/rffi •Sihftpmi—iu etna(tu)\i 9 <k usmlSlLQ $(Trjs 8 ei»u.tuir~ 

Note 1:—The date is 12th August 1470 A.C. 

2. Read. — 4. Read 

3. Read ^^6ar p^irQmru ^. 
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4 

6 

6 

7 

8 


.at si) stsiiSiYi/'TQso Q&tua; a) ^lLsjjz—aq SiLpdiQs pdsiu- 

Uifig-rLD j(§yl© 1 [SysA/rsDsm/yio Qa/tl©]fifi^ff^j $i? 0 a 6 !®nt_«j/rtl£_u) 
Qpibtyut^LL'snL-uuibj}! <5wnhuijj a trihLjus 

. Qair&isirfi- 

skmsosumua;^ Qu>jb(aj ^airsiSsauw^i ,® 0 ,a ; © utiUljb QjFiuiLjLOui^M(^e 
fSTio ©autl©a/J ( A,A wtrsosutriu [^sirjviH] ^Q^SmL-.tumLu.Lh uu9smt—~ 
umrsifiuSjti ereiSaiiSso fH!uLjQeustr0sir Qldjdq Qld- 

jvQa $jir . Sfhjgi., .uty.. ^LCiQps3)i—uj enos^tu^uBQgo umuBil .© 

J§)/ 5 # stssiBa) e-srrar.y il3>L_A/r^ay/r«-/A0 svl_a 0 .^yaS- 

tavre$ 67a)SjfA'0 Qw;bQw /SckiuuiFI jha ^jil.Q SyiA/r- 

Jl't/H 0A/T5WT©.,, , ,UZ-Lz_ 6 BZ_ 6UJLDUlJb {BiTlALJ ^Qa/TSOdsdlU&fljtb fslQfj'd" 

j$!u uti9 it QjFtutujthuisj.m^ j%mb QsuL-Qdil/tfS airensuiriu ssaJrjj/ai 
^jfS/S @]J&> ar© airsiwinu ulLl-.s»i—\i9&) 

(tP'&'SC QairsmrQ fSibQpsnL-iu nsnuiuunra u^Glmir^iBj-EthQuQ^aiirmr ®© 0 - 
Q’SuirfijS&iru.ifii'Qii ^juuuisj. c^[s!>t*] 42 /A 0 

iFir^iSisirJiriusardr aiirssirj) [^(^jrKJiy-] ^jcrsArQ LDtraisir^ub Qisiu- 
vQpgn J|)0- 


9 0/ry9iijiii &adjss)tfiuQpjpi Jiir/bjpiu uJtiQfib ^L8&TSJ(Lp£p «ufgi/rA 0 to] SirsQj> 
jpih y^usmi—irir^f^Qct) iBirvirsuyQ SiLQiuQuirfimai—QeuTuws^ih 
j>l(Lpg>Q&tu i a(frj'sifi{B sBiJLi—euir ts9(tg{hairQ «syuu- 

10 GUjGirtir^ih u[$dr(Lpsirj}iu>\ ( ®0iju|stfs) ^LcQpsm—iu {gjtnriDir^tg- 

3k-l—$ ffii_AAAAZ_6V.A/rffi5)/iLD iBssTfl) ^jUU^J^^^LO 

•rwfjbjujssiL-LnSQai Sisosuijbfl;jpuisQairstrsti uai—QeiJiriAiraeijiii 

11 [^)uuiy_A0] fSiiiQpstnL-UJ Bet^umhuisar ^lEjS^jS^fBeusDir /5L_aaaaz_si/> 

^rAayii ^)uuiy.A 0 y$$f>eii®jfrsiiira9r u<zn>P,iutnd Qaira9scaimrai(^ 
fS^SdrpssLfVjsvL-tuirdsr 

12 {jjftsnsu i^GtoSjty&rvQQdim?, ^ 

Translation 

r-2. Hail, Prosperity! On Friday, 4 being the day of Uttiratfadi 
(Uttarlbhodra) and the Sth lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Vikpiti, current with the year 1392 of the Salca era, the 
Stfi&nattEr of Tirumala executed the following Ulamsana/n in behalf of 
Kandadai RamSnujayyangar, the manager of the Ramanujakutani in Tirupati, 
and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, to wit, 

3-5. whereas you have, with the object of propitiating (ait Govindap- 
perumal as your ubhaiyam (charity) during the ardhajdmam with 1 appa-pa^i, 

1. Read £?tp«/rJva.7ni/ii. 3. Read 

2. Read Qm&^sie^w. 

• Note 4:—The tithi does not agree. However, the date is 28lh December 

1470 A.C. 
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excavated, at your own cost as the capital ( ubhaiyam) therefor, a fountain¬ 
head to the east of H>eykal-pu\tai within the limits of the tiruvidaiya\\am...„. 

.kal, and also cut a downward channel, so as to irrigate the ridgeless 

fallow ground known as the Pmaipar.ru (irrigated by means of a water-lift) 
situated on the south side of the Kalidhlramangalam, and the dry lands to the 
west of the Gspinathan-kalvay (in the same village) and to raise crops on 
them; 

5-7. and also excavated a fountain-head to the west of Tippmil&n- 

pmai and west of the river,.within the boundaries of the tiruv\#aiymam 

Payindapajli, to the north of the Pui\ai-kalvay flowing in the said village and to 
the west of the boundaries of Avilali, and also cut a downward channel, so as 
to irrigate the extent of dry lands (hitherto) lying fallow without ridges; 

7-9. with the yield obtained from the said pa#a$a\ (lands) (irrigated 
by) the above two channels, we shall supply daily, towards the (stipulated) 
one appa-pa$i to be offered, as your ubhaiyam (service) for $ri Gsvindap- 
perumal during the ardhajatnam, 

2 marakkul of rice with the Chalukya-Narayanan measure, 

2 Halt of ghee, 

100 palam of jaggery, 
x alakku of pepper, 
and cumin seeds. 

9-10. The donor’s share of the offered appa-prasadam, being 13 
appa-prasadam , shall be delivered to your Ramanuj aku\am in Tirupati. We 
shall expend the remaining appa-praszdam during the forenoon sandhi time. 

11. So shall (this charity) continue through the succession of your 
disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

11-12. This is the writing of the temple-accountant Tiruninta-vr- 
udaiyan with the consent of the 3 rivaishnavas. The protection of the Srt- 
vaishnavas (is sought for) these I 


No. 48. 

(No. 46—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-enoseim-v ub&ireru (j ^uQir^^i (Lpsar&urpjiJp Opirmr0Htpj» 

(tpsir/SsirQinei) Q&sO'SOfnSsir ro [Vei/D o6u<?3si/a mairisirtupjp 

Qei/OrriomjfriTQ^iLD Qujbfl) QmrtjBlwfl* 
’ mir ®r fii!(Tjyj$scu5l<3i ^ lr <snr i ipirQcririM 8/w&irQ&/ni9- 

2 ffl)(/i) Qifi 0 $ 0 dr'0/.b Qweireffl atfl®) LjsC<si{Bsmi—iM ( S)0Qea/®<££_f/r eu ® p 

1 spLjGiriuiU'fgiiiifVj uSI&iruvreuo^B^ 

1. This may be read 
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Qpmi—iuirstsr mir®r®iL$ rr^s^ ^juu^j^^^LD 

miretrenL$ <£>0 

3 ^0 ^/uu^j SlJ<)ir ^(ipiM ^>jihair@rfl^j«^ ir ^S(tfiili 

•SBitld Qujbjpi«U(V)iAUuf.&(aj ssnrQisuEirir^s-<oci)u.iuir aiLuSsn usssissst) 
^mJ^QpLO 0[®].£OTdE!i3ffl) $(ijjQ®jiwai—(ip5v>i-.iuirdr iBtr&rGuyS 

ssrirQiEi&(^irir$%&-6!»i—iuir- 

4 ^is^lu94i eSili—aysar sSlQgJi&irQ £l&3 Ssorfl Q-JjGi/on'&ih 

^>/uu®Jj'° ljair &th ^jiksireifl^j^^ps^Oso £§ )ibi7 >/dibit nr (LppGtitriE 
•SLD&q isir&rsnifi 5 D 0 aJj®u»/r^S 03 ii) 5&0 ^>juuf^^' )ir ^QpLh 
^^p/r«0 81/8 n'&Qpih ^sir^Qeu^^iM 1 GTSsr/SifiQso j. cldqp- 

5 wi—iu ^isfiirswunhumir i &i5$(rrj‘$'3;$eu@s)ir isi—^EfSuQunsiai—Q&iiru:.- 

^aeijih Sgbtjd a-crrsrr^/ L^en-i^EpSso ^/sdl-UlSiQsu 

Qu jbjpimjaaai—QmJirih'^asijisi ^uuu^s(^ ytjjenmi^ej/r&sb uaxfituirso 
Q&irS'ka6m®(& l p; $(Vjf8- 

6 esTpesi 0 'StDLju/rsir srQgjijgi @)snsu ^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity 1 On Monday, 3 being the day of Rshini and 
the ioth lunar day of the bright half of the Makara month in the year Khara, 
current with the Saka year 1393, the SthSnattEr of Tirumala executed the 
following illaiasanam in favour of Pullagandam TiruvenkatadSsar-Obalayyan 
of the Mauskikar class residing in the £§fngar-k6yil street, viz., 

2- 5. in pursuance of the order and edict issued by NarasingarSja- 
Udaiyar for the receipt by you daily of one prasadam , one appa-prasEdam and 
one alflkku of akkali-prasEdam out of the prasadam, appa-prasEdam and akkal't- 
prasEdam offered daily to Tiruvenkatamudaiyan, we shall continue to deliver 
to you, daily from this day onwards, 1 prasadam, 1 appa-prasudam and 
1 alakkH of akkali-prasEdam, without the removal of the a\luvechcham (a 
portion of the offering forming the share of some of the temple-servants), 
from the balance of the prasadam, appa-prasEdam, and akkali-prasEdam 
remaining after the issue of the donor’s share of the (entire) prasadam offered 
to Tiruveakatamudaiyan daily during the Naras\ngaraja-U<j,a\yar-sandhi , and 
(likewise) to your heirs in succession, as long as the moon and the sun 
endure. The balance of the prasEdam we shall be authorised to set apart (for 
distribution) during the forenoon ( sandhi ) time. 

S^iS. Hence is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tirumnr.a-Er-ud,a\yEn with the permission of the Srivaishnavas. May this the 
firivaishnavas protect! 


I, erea-jauSKSeO^s 


2. Read 


Note 3;—The date corresponds to 20th January 14?2 A,C. 
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No. 49. 

(No. 367—'T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-vpoeGi/tr-v eim€u3tJr iTuasireriJg j^u9irpgp (Lpssr^n/bjU QpiremgggjbjV 

i 5 irSmQw< 3 i(&) Q&tsOGti/nSleBTja l6 ®»r 

J6IT\U/fljpi (olsu- 

2 errerfiffiS^OTtcii^ii) Qupp &p^l<stT>swirm fd(jtju&&ii946 ^^esrppirQirinli 

<s8‘nh^i/i—aQuuiLiJ}-<si) uerrBiflQm/remi—QuQ^Lciireir &py,iru> (Lp6mririupx(gj 

Sstt/M'/rsyussrio uemmFl&fVjQppuisi-. pun- 

3 Qpmi—iu Quir/rQ<°0 uskeSQmirAL-irear &wf3iutra ^I^Qsuiiisi—ymuiuir&r 

ts^msuyS J§)zt®ot© s i ®0L/©u/r(g)«ii) ^(^giiQ^tup^^uiuisjJsQth $0- 
Lpiiisa)es^ ) g'‘®iinrdj(a) urnr- 

4 siflOiXiremL-r/rsar ^q^iasmi—uih QppeOiresr ^gtAjawflesg/D ^dq^unmana- 

^jfi&jirir LDL-ULjfi)LD/r& srihQuQ^LDin^r %j§UJir StrwiDiUira Q&irgLDSik- 
gp aippsusdeS! <su sw- 

5 )L-.® tFiriftsinaQainlstoL- Qsussm—iu p gn fvmtr»$rvirt8ti)> upgu Qpeir- 

awnsp gjis&rt—pgjirjbupupi Qsusmomr suit&£ d ersir&p aat/f OuQ^LDirek 

STsiTSssriuir^isiassirmrr ei/o£HE*Slu^Qev 

g Qa/o/rspsuDemr Ljsm^^ireop^lQsi) GtiOfuSlrv’Gleiiiir^rq.&siq.irrv'ir j^ev-iuoirxs 
Qa/rQaGnmfilsi ^)Ap sss.it fdqrjLDEim aj^yieurriXolairuQgiiiiQ appprirasr 
snhQu 0 LCiir^S)n-i§uJir fjHqfjwmimatutrypeiiir- 

7 ir LDi—ULjpwira jp/jpiuaBlpgn&Qairem® §)Ap sesir (Lpp[eSlQsCij usrrarfl- 

Qairmri—irdr ^Afsliurs jSlQ^Qeu/miBL-QfisiDi—aJ/ris (ss)®twl$ J)/(Lpgb 

Q&iupQTjaaffyii ^QFjLjQuirssTaib ^)/rgrar©ffig mSsih 

8 QesfhuSdr^esrsirsD/rso ^Qp^utsy {§}irzm(B Lmrikairgllih QiBiuiuQpgj &.(£«- 

0/h utupp(Lpgp &-i£ds(uyh xpStUQpgi s-uutysga iBeiuEftpgi pu9. 

irQP'SP e-.m&fkLt~ susm^iLjw sSlLQ- 

9 a/M«£_a//r/r£6ffl/zh ^/(LppiQiFiupQ^srfleisr t$pen)/rpp$<3t eQilisusar eB(tpa~ 

air® @)sSQsu/r0Brjj/<®0 iBpmirpih j§)0 wirLfiiijib ^Ap QaimrSser- 

eurr&eo ersirSp sssir (tppsSlso 1 rA$3 £g)ff« 0 r©- 

10 ffigih Q#ehp (ippei i$<i£l iSeirp (LppsD tu&r&r^nh Qairsm © 

LQiBJ< 8 n&uJiri£®Jirir umsSQasismi^ir^fflfTfjLBGmi—UQ-pLr, $0ifl)S(ewj[u}*] 

Qppeoirssr JsJgd/L/arofi isi— pp<itni-.6iiirrr&eijii> u®r®flQ&ir- 

~~~ 0 

1. Read — 3. Read .©©uCJum-aii. 

3, Read ^^esrppirQrriii. 4- Read— ujirpnr —, 
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11 «®rz_rar t9.nj<m)ir t $ ! AfBl<3b SiLt-wm aQagaair® 1 3jD ajair *}-^9 

Qffl)rssrjj) ifldS ^.<sirmr^! y/bevfljfiev fifiliumi—u- 

iSlQso Q&s0my§<gjp&Qan'ffiT<ztra3;i—Qe)JirLD c gj / &t5iiiii 

12 ^)uu! 9 -<560 ejuQuQ^LDir@irSiuir 1 i $Lb(Lpi— irireuyurts iBfEsirsmja 

ist—yyaai—suyiraeijiii Qragpib {gpEp pdqjjLDtBJsn&j^tfiajrir QaruSsi 
en&aQ&irstki— sra/rS y$Gmeu(i$)^swr&dr Jg)®* smqjjiA «^y- 

13 jsiuSjXgfl uttrsiRQairemujnh SFihfcl §]5mnT®ib mi—yfil »fl lLl.suis , $(Lp&- 

m it® smaaQa/remr® fpQjymBimmuirifiSinrir ^(T^uuessPiLjth 

i 5 t—i$fi&ai—eiiiraeinraiSijLb 

14 z&sstjir^lp,'^ a/5wr m—amisL-suyirasijib ggjuuiy.&yj £§)si»a/ 

s vriastr umPiuirso Q$iru 9 si aj«oraB0 fB^iSsirpsmQ^smi—iuriB ziQgyss 
(§)emGU uifes)giji^eiifVQQi5S^ ^ 

Translation 

i-2. May there be prosperity ! On Friday 4 combined with Chittirai 
(Chitta), being the 13th lunar day of the dark half of the Vyischika month in 
the Nandana year, current with the year 1394 of the Saka era, the Sthancitiar 
of Tirumala executed the following hllMUsanam in favour of PaHikonda- 
perumal-Kaipuram-MuvarSyar of Viramadakkippatti (village) viz., 

3-6. whereas you have, for the purpose of offering two thrup- 
pHnakam daily to Tiruveiikatamudaiyati as Pa\likonddn-sandhi in your name 
and of constructing the PaUikoydaihtiruniantapam and other buildings for 
TirumangaiyalvSr, granted, as the TirimangaiyUydr-mathappuram (the village 
intended for the public works of Tirumangaiyalvar) into the possession of 
EmperumSnar-Jiyar, the village known as Vennaivasal (situated in) Tundatturparvu 
on the southern bank (of the Kavsri) within the Rajadhirajan-pavru (comprised) 
in the Sarikaikottai-vendayam within the Suddhavalli-valanadu in the Sola- 
niandalam, in the immediate presence of PerumSl Ennaiyaluh-Kannar, on the 
meritorious occasion of the lunar eclipse, 5 with libations of water and gold ; 

6-9. the said EmperumSnar-Jiyar who is the manager of the Tiru¬ 
mangaiyalvSr temple shall enjoy the possession of the above said village as 
the Tiruma&gaiyniyar-mathappuzam, and, from the income of the said village, 
(he) shall be obliged to furnish, towards the two tirupponakam required to be 
offered to TiruvehkatamudaiySn daily as Pa\[ikonddn-sandhi, 

2 marakkdl of rice with the Malaxkiniyaninr.dn measure, 
i ulakhu of ghee, 

1 u]akku of green pulse, 
vegetables, salt, pepper, curds 
and other articles. 

1. Read pmo/mt-m, 3. Read ins. 

2 . Read iru ^( v i re > J ^ l >i r $!riiyefreijLh. 

Noth4:— The date corresponds to 27lh November 1472 A.C. 

Note 5:—Immediately preceeding the date of the record, a lunar eclipse 
occured on Sunday, the 15th November 1472 A.C, 
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9- 10. The two ttafi of prasadam, being the donor’s quarter share of 
the offered prasadam, together with the balance remaining after deducting the 
cost of the articles supplied towards the (stipulated) two sandhi out of the 
entire income of the above named Vennaivasal village, he shall be required to 
utilise for the construction of the PaUikoydan-mantapam and the tirtmadil 
(prakara walls) and other edifices for (the use of) Tirumangaiyijlvar. 

10- 11, We shall be authorised to distribute, during the forenoon 
sandhi time, the balance of the prasadam remaining after issuing the prasadam 
forming the donor’s quarter share out of the prasadam offered during the 
PaU'ikoydan-sandhi. 

12- 13. In this manner shall the aforesaid EmperumSnHr-Jfyar be 
bound to carry on (the charity) till the end of his life. And subsequently, 
the Ekaki-Srivaishnavas who come to acquire (the management) of the above 
TirumaagaiySlvar temple shall also take possession of the (grant) village, 
conduct the two sandhi, receive the prasadam forming the donor’s share and 
carry on the construction (afresh or by repairs) pertaining to Tirumangai- 
yalvar’s (temple). Thus shall (this arrangement) be observed in practice, till 
the lasting of the moon and the sun. 

13- 14. Hence are these (stipulations) embodied by the temple- 
accountant Tiruninra-ar-uclaiyart, under the Orders of the t^rivaishnavas. May 
these (arrangements) the ^rFvaishnavas protect 1 


No. 50. 

(No. 197—T. T.) 

[On the east wall (outer side), to the south of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

X ^ uv-"flDeajrv uv&nrGwlg ^/h .vtsr>u)® dr Qldjd Q&dsirr- 

iSssr/D dUeiiueuOo eu&eitbCtt i£us 

& piUQpLD Qujdjd Q&Sjsinnuai&ifisnLD^mr yjFfi/psaa/r. 
ficjrarQstfWWnr QB$ r dH£leirtfv r iiimr ^si_/riBeir6^^3n jspreJUofuo. 

rvirtu®_es)i__iujb(Uj r Q(T^LdSsi'u9ko 

udtfmPatWjQ'di'-xuLy- ^sihQfisau—UJ u - > ®-8 8/r ® /5£_«0to OVirso/rSQmrrSi^ 

ei/osu c jysaro;trs_(0i? : [«i)] < ©0:g)iar5i5C0d) mhi9.Lr,ir/r &s>&u9so Qs/rskrt- 
^lp-^satirifi 8 6mi—u- 

2 ^>jQp - gflQa z tu^B(T^^(rjLh 3 uesn—<£h2.®^lirr<PQ(U i d^jii 

svtuiuufb nSsti t a/rih ffiQFjsQemL-tuirLLi—Lnirm afiItli_ Q i am8fl)(Q')uLLiy. 

1, Read >. 2. Read usw—s 8 ‘QF Tlr &£ l '£!£l 4 t. 
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(Lp,$si> QairsmrQ a lemaa^ Sumit ^’^jspsrr (ay- 

anusm^nihuisf-d^ Qenmre Quriup r gua(aj apsarjpi 

Oribp Qeuerrckr&Q&Ssti apsirju (ajihujijgiaicaj ^/uj-aQjjp 

uiruusijih LDmU—60 1 £$i&(aj uiruu&jih l£S - «) 1 2 3 4 5 6 i, uireSema^/i^-dS^ 
uuuu 3 Qf5 ffi Lj uirs®ema&(aj a-rijnj Qeusiickr&Q&'ck) a &ir-£gnu- 

UUj- *61) « 

3 ^/sni-ffiOTiu^gy^pi- 5 in ^SoCiuQpgp mr aaaemmuQp^ 

usou) id ,®00)S5>7 f f' r ' iB ^,i^<i0 SffS a- [^] QesiutUQp^i [gj 7 8 e_/fl 

[Q3 o] ^^^©sJr jfja/ffiS sw)r«/r^G)^Ln9 S) j S3)l( jr l i-0 (gjsrr ^(SjafiS^ 
fiHQFjQeww&i— (Lpsnt—iuirdr Qairmn—Qrjtsrrjih ^jssrsarm^t^ap jSiQfj^r/iG 
aibpirsni— ^triruir ^^gtj^iuiumiairir aiLi—dsn usssrexPaJ^ei^esr 

ensmaa^ Sumb (Lppp^t(^@eifl<io oSQw enema iDckiQ&iuSlsirpQuqf)- 
u>ir;e{f)a(ayi> ^aSinirp^b ®^j }usonb (slQ^LD^assruo umrysstsma- 

4 «0 eO<Sth ermT&nsrmmiruLj s 48? <Pirp&iuuL<f- ueiih a P aeo&pjpaivj 

j>jisj-aQ^j umju id Lj aso&ua ^/pQaa Qmf^pp airpegnjuu/- 
uetih a OiLD^liuiTfS airp^iuui^. ueoih a j>jsmi—aamu(ipjp m @j8so- 

UJ(Lpjfil Iff ijj!(7FjLL;t^£ao3rpl) CollBlU Q pSQT g)__ UR'e 1) gj^ 

;®u9/f §)streisflir ® 1 °,©0<? : @6'ir/o ( « d gs7«0 iLtgj&iLairuLi usdim ® 
11 m^irpS>^ ujuu Q9$ a_ e~ifl QJb islQ^LD^asuuuf.aQ *$j(Lp£d~ 
uLf. &• Lj QisiuuJ(Lp^j e_/fl uxke&&u$6in'pQu@iArj0n)LD ^aQunrq^Ui j>j- 

5 fiitueS p pqjjmr ^!(^uusireS\a 1% {Bil.ts).p Si1 uruu 05F$ aa- Lj utgrja- 

&tusvrpgi&(aj QeusirSsn&Q&flsb m <3(Wj&ajirui-l (Sjsmr ffiL (BfflaairuLj- 
tQ)g!gil&(Vj CffS ® ^7 «affL/(S3 airpjSliuQ^oir QutfiUpp airpsuuuisj- 

ueOih @e) 18 *g>i$ 6 uirsf 0 uuiy.ei(aj ^Qp^iuu^. a. ij Qisiuiu(Lpj^i 4® 

$0a&<6SS)LC!mL-&(Vj JljOpjpuU)- <S Lj QlSlUlUQppi g)_ 67Tb 

aaaemaiuQp^i ueoih aa-<D p gpa(oj Qmtu 14 .iyui_ 1!i Ljmr$ir- 

ap,ani(iPj €ffS a ij GluiriHaQ ®- « ij Quirifl&Q &&>&& Q/stu 4® 

uneo 4® piShr 4® uirdmr - 


1. This symbol stands for 

2. This symbol stands for wmsarr^. 

3. This symbol denotes 

4. This letter represents usoii. 

5. Read s{Qpg!> 

6 . Read 

7. Read e./fl $tffiird(5. 

8. This figure represents a-ip*©. 


9. This figure denotes it>irt£l. 

10. ,©(5^060^ 

11. Read 

12. Read— aLLvf.eiS^. 

13. This symbol stands for u>. 

14. This figure stands for Qpih^ifi. 
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6 *<? : <9 : 00iyiSG0 a. Lj [a. gj umjDUisf.a=QpuLjm(^ 

^/Qfi^juip m s Lj u)<st L, Qbujiuqps) & ^ tuft Qcfo iBerrm(Lpp 
S® 6&b uiujijDQpsP Ifyo. Ln^SiSiue!iBsir r rDQu0LD/r(Si^9 is/rmSmirQ^th 
0lQj)ULJsri erf! iLjemiris^!0erfl ^(^jpQ&ulip^GrjjiM udr,s ®x)Seivm-em(Vj 
■JtftLpjgtuu)- ® Lj QtBiuiuQP'gp fcngi &&(Kemuj(Lpjg! ueow mid 

uqFjuuQp^i <st err tern, a_ urrei id a_ anb/sirsmi— ^jimarspisi- 

[^g>/*']iLJtiJi£iairiruis/-®(&j ^(Lfijpuisj, idmr L, QmiutUQp^s 

7 4 <y«- iBmmQpga Ogfo utuppQp^ ijftx ^q^m&Semmuuuf.mQ 3- 

uisj~ id Lj Qisiljujqpsp ai_ ^ tflsrr SQ-pga QKj ' uiu/b/DQpgi a_ 
(slQfjuuireu/rmi-aQ jyQpgnjis/. m Lf ids Lj QisiutuQpgi f^a. 
Q5b mmmesunuQp^ usOih id i&str&(Lpgi ss utu rbjDQfigil qfO- 

{dQfjuufreutrsm—rkraj ^/ipmQjp urruu <5^j§ g^ ^ssrssre-^meSleO etf&- 
UJqQerfl ^(LpjpQ&tutLjLD jDjuuuuif- & ^^irervuuip ffi eamL-uuip m 
UrStlUSSTUISf. & UUlSf- {£ 

8 P0a'ffi(Sro)U3iS!Qi_ « euOTffi as- «0 jyQpgnJu). © Lj G\,iairjS a_ ij 

a- ij QmtutUQP'gi ids ffl _ fR- £S [.g^rag] s<£s&nirtu(Lpgp 

ipmid stf uQjjuuQP'gi a. ^ iBwmqpg) ^(^Qeaireommj£^l&) 

eUjGim tr$a;{£ &trpjgtuuuj. ueoth ®id ^/em—mm/nuQp^j p 0 &ntUQpgi 
p J§)/r/r«^ ^Q-pjgiGl&iu i is((F ) '!otT)ib earns iBirQiasiririurumL^iuir ■xmutrif 
LDeceO/nuiiiLDsir siiffiiuirs m/r^^iuuip mirfifsi mtu^Q^^ih 

&&$■£(&! id Ok Lj 

9 QlBlUlU(Lpjp ^px. LBwS(LpS> UlLljbpQpgl rtfVX. L/gf^A 

sw)~°ffi0 ^Qp^tuuj. © Lj QmiitUQp^s a_ «i_ ®- mmmetniruJQp^i uecid 
mid uiupp(tp,gi ffl _ srmnetF, g^ uireOQpjgi u) gi_ $?0uuraj/rs»£—asg 
^(Lp&jup & LJ ids Lj QmiuiUQP'jSp fljfBu ®- ® uiup- 

{DQfigB e-tfl iHetr&(Lpgp && mmmeeurtuQp^s ueoih id ^/ipmSjJp lwuu 

q _ {gfjireif used uwQQ&sq \pj(Lp^nLHsf\ m Lj 
(gjsrr ^snrjoJm^ [p/^p^u iy.] LJ id © [uD/rffiasra;] a _ a_/f) 0 ®«j 

jp«D<55 g,__ lfL - £*■ [^yjrag] mmmewruJQp- 
10 jjD 0T/)T(D 0i) uiujbrrxLpjp m. [uurmmirsi] <yiQ» u^uuQp^r a_ [iDraffi/r®)] 
LRmrmQp^a ^ ss [cgjtp/r«0] a. [iD/rias/ra)] &-(Lg£gi a- 

[m/rajffiff-a)] **- ids [ui/rdsas/ra)] <yov Qevsrr&vmQm&i m jrjemL-mmiriu- 
*&JQP<£8 fSefrr ^jSsouJQpjp pm Qpsm us^mileiruLj © as dF/rp- 
jrauuuf- ©iD ot 0i) u/ra) a.tD g^ © ffig 

1. a=0ffl/i(5=:Ji/n'' _ «^dii0 (Qmrrs. 4. This figure represents jg)©©^* 

*;0Ugj}^, Q^eaQ^mreij,) 5. tL(t$bgi = £t. 

2. This letter stands for cut!^. 6. Read psoeSerueru-ns^. 

3. This figure denotes (joai®/^©. 
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a^idrn. Lj iDiirr [lo/raa/rJo] ss-ifl Qtszigtl a- Lj id<jr [^/raa/rso] 

iyn. Qmiuiunpjp a-.itdi, b) _ [^ip/rag] &a&5$>xuJ(Lp'g} tTLFb®nr®id 

[l/so/ 1 ] dsiiruitipjji m a. [(i/}<>iffi/y)a0 .^p/rag] <D [Waa/rso] 

utujpi £’«jt [iDiraa, 7 'Jo] a. a~ 

11 uQjjut-j id [Waa/rio] e_(t£»5j3 <D [Waa/rib] Qsusii&tr&Q&cix ® 

jtjssiL-aiairiUQp^ ®^®n @h<ktu(Lp£jt ®^®v Q r assir ® [a_] undo 
m ^ 'ld^sfl-• xiruLj z.id® so a/ryijrvL/L/iy- ustth a-nTjtjid® j>j^~ 
a/rap0@;>rr (LpLf-^Sdrjji e&Quvspiara; sSlQih suaoa 
^aas0 Q/b/u e_/fl <9=0aja;0 [^gygpjDL/^..] a; [u^aa/rso] .S^safls&r/y- 
D2t0SO(_«J/r/raaV Q^irasrsnu.iuris ^swflmas $0uursi//rsi3)t_.a0 j>i(Lp r gn m 
uiif. air [iDsraarso] QtsiuiUQp^fi !>i - %5 LSsir&Qft&i ®-ifi 

12 utujbjDQj Djn |E - Qu,fhufj},Q^uuirsuiny>t—ii^ jjQp^/iuvj. id Lj Qnstu- 

lUQpgi 9 -id® a, L&sir&Qpgn a_ aaaswj/L/gpjp /ir so uqjjuuQp jji 
{ p [Waa/rso] {fiqrjuuireutrsni— 1 jtjisj.aS.il. uruu [^gpjjjL/iy.] a- [Wa¬ 
a/rso] u)/rOQ^a0 [yygp^u/y.,] a [uwaa/rso] 3$niG'$°& I >f Vir,u f ! _ €3)L _ tU ij- 
9 .i}ULjuQu/rsSy ) L-Qas({i)LD $0@/T%jL/L/a0ib sfiSua Qsueir&ti^^- 
Qsuireo&ouh a. agth jS?0aa,<no)Ln35>z_ a. «0<i> ji/uuuuiij. 

a. a0U] LDi—Q&sifiih ^ ai(&p $0- 

13 aas 3 ju 3 a»i_^ 5 , 80 Qa;rsoaa//j a. a 0 ii> j§) f a?so UiL-Q^rs^.ih jj as^u, 

jjuuuuis). a. a0<J> sflQaa^iD/ra affl©i.b j>juuuuL<j. a. igui 
JIQp&U-itij- a<r Lj tr* [Waa/rao] QtsiuujQpjp amid^j a. in. m 
asGsnriu(Lpgi u&ld azpjjid dUmGQpgi a_ ^ utuib r D(Lp^i a. [W«a/ra>] 
©/L/a^arfranaaQ Hiwgjir^j/Qpjpiy. a [i/>zraa/rso] QtsiutUQp^i 
u) a_ aaasnirttj^jjj L/sO/.b aid 3 L/aaiyju k sy5a0 asoaa 

14 a©a03jD a a_ tfisiragp^j a_fi? fd^Qsuirsodsaub (s^gpuis^ayi) tMirQQ&&(& ) 

jtftLpgluuj. a. [//./raa/rso] P0©a/roOaa < aj3a0 arQtusiruts/. as eusni—u- 
utf. a Q.toi'jSuuuj. a JifUlXoiduuisj. a cg$a<J/ L//y- a j aQ j>/(ysjp- 
uuj., a. [Waa/rsb] G r !/),TjS a. [uj/raa/rsb] tt-qgihspi a. [/.cjaa/rso] 

u0ULj 9. [ujjaa/rso] Q,siuiuqP£,i s>- a_/fl 'F&a&vruJQpgi usoth 
ifia/a 03 j 0 ^y.>/r a0 /liftissts-^efdlQfjayjr Qjs^sO r Q 0 S 3 )sir 

sTQgth ©a/rani_ i a,©00)s>flso u^^trtb^- 

15 00sir gosarjj/ii) a/E/S/yifl^js^ar ^sstjuld cg$a jtjsisrssre-d^^Sdii sttS» 

ujqjj'snp jgjsr/ a> a0 ji/np^iQ^iu■X0^0 ld jt/uuuuisj. a> jy^- 
trmuuuj. a> O r !S)ir^juuuj- m< euanL-uuts/- a. sn-Stussruu/. as> $0<£- 

ffigjanmi_ a> igti jjQp^iutj. a. Lj ® [Waa/ra>] u0juu(ysgi 
idctf [u;j/'aa/rio] idjij [tnjaarsi)] iD«^y [iojasaira)] 


1. Read jyifiistf. 

2. Read siQpgiuy., 


3. Read 
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16 


17 


18 


19 


20 


QiBiuiu(Lpgi /iT*[iD]'a- B,fi - ss ( £ ®)['®y? /r *' 0 ] &&&as)tnuQf>'gi usou, 
ifLjBUfr.-iwvid LBmraiQp&i a- <a_ sm ^jstn_fjj{E/riU{ip^ ®.%,m gjfi- 
cki'iu(Lpgv @^dp,w tfirfi^uLiis}- usife a^rrsTid p p 

,(®0ffiffina;a//parffi iS s t 33*0 i{ ®nohidsT a;[dFW^]i® ds/n^ ^sku- 
piris ,©0g5/Ll«srflsi> LD^QesfliusSskpjQuQijwir^LD cs^^Slditq^U) 0lpp- 
eu,nflL0GmL-.UjS$3i> srfiiu^S ^/(pjpQ&tupQfj Gr/jui ^(j^Qmiirsoixu) 

epskjutii ^0«swffisi//p*!5 (S j^j4!;0 i{ mdsr ^xp $(XjfBrrerr &r(ipk(^ih 
J>IQp&u-Jis}- £) Lf wr [wirasiEirso] sl a_ ^QistuQp^ mhxr ®_ SSB 
[^y?/rffi0] 


<j=<s«anJiL/(ip^i puno-id so i&virmQpgi} a_ a_ sa_,fl [j)/ / 'p/r«0] utuppQp&t 
(®1 [Waws/rso] a_ &[r< 3 igjiuu!S)- usiih ns. id® „«y ia i ._(bairiuQpjpi p,^ 
$j<kMJ(Lpsi pm.n n /H_)ra_dDifii ^.b ^jaksoTiL.<^ 3 =si ^0©^«5 «0U) 

^jbjxeuinflLDmri—U^^si ^(Lp^sQ^iLip^m^w <su<sma4i(ayi> 22 - / b . l | 

®r [uwaas/rsb] a_ &_ ^(ip r gpuis]~ &rtdcp L| ©[ui/ra-ffi/r®!)] a. a. Q/so!/- 
®,trsr a., ejfl &mxjsi mu^z-pjirxjk^a) so ihsrr&QP'gi 
u)<p a_ a_f/? [^y?/rffi0] «®0 [a a_] uiujti « q ^ [W««ai,r<»>] 

fa®- tJ 0~ 


uu(ip^ « u| k)^ [u^diavrso] Qpirjl iU q id [wjcia'/rso] 

a L) £) [u3/rai«/rso] Qjssk ® a- u/rso [w]a~ puSiry)jji m^iuQpjgi 
tL.uu(Lp^i ^§)ara>fl/r Qeuoir&ua-Q&ckii [®] •xrpjijiiJu^. uscm m.ir^ibui 
aj/bj^mhafruL-i as^'^iFldsa/ruLj (^w^m^imruLj usirsuFlpasiruLj 
amuqpjp ida-p&.n ^dsauQp^i ds-pw (vy^skxp^rm 
oupxx/ip a0 ^ [,?9f'w].s5.(Dd/ir|av] 'eusjunuunf-iucir 

^I'LpMsQeFUJjXQFjWr iliiiiL^exwrribxjm <X(ffjwF!mr «Jj« 

•SL-wsusir eQ(LpaJs/rQ NirjBu;, ^eSiQiVirskjpjw temp/rmi— 

ubirgp^iuiumimirir 

a/t/j esfisorp 6Uj<stfnr&ih ^pdvpfxlso m-mfiH^jsim-.uiBQiso ^soo 
Q&ireir>in a&i—QsimniramiU) ^juuKj-a-^ pthQj'^L-iu 

GJOffifTJBSUpUg. 

euQQpr a&ptrssiL- ^^jirifujir^ii^ujiuiwairir ^^^umiiumi isuat e<ss«z_sm« 
pirmsifih @)uuis/.tl; i vj ^)a»a/ y^oinsit'^oxjirasir um£ltuirp Qs/ruSp- 
aaoT<E0 'QqrjiBjiT'VGM^sm—iuirsir <sr(tgp£n ^sna/ ^QQeu^eu. 
ftTGlGluKys ^ 


1. Read nwi$< 3. Read QnsimjQpgi* 

2. Read ^Lp/r&tg, omitting 4. Read ^easuuu^msir. 

the repetition of a-£p*o» 5. Read j/rui/r^g^wumsm 
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TIRtirPAfr Be^ASTHANAM I^SCRlPfibNS :—'kolPh 

h&A.: t* J.F ,, 1 / ■'. I . , 

Translation 

be, prosperous!:. On the day of the f-latabhishak (star) 

C ^^S Tuesda y- , - b rS tl ? e 6th lunar day of the bright fortnight 
of the MitHuria month in the year Vijaya, current with the year 4395 of the 
fiakdv'’era;-'!':the- : followi^; iilUasanam was executed in favour’ of drftnan 
Mahamandalesvara Msdinimisaraganda Kathari-Saluva Saluva Narasimharaya- 
U^aiyar by \he SthSnqttar of Tirumala, to wit, 

eia Lr3.details of the expenditure to, be incurred from the income 
realised from Dommajapatti (village), which you granted as a t\ruvidaiydt\am 
(and which is situated) in Kalavai-pajju within the Padaivittu-rajyam, in 
conftection with the celebration of the Ddldmahdtsava-anna-unjal-tirundl 
conducted as your charity and for the. various offerings to be made at the 
qu.ired from the Nambimaj:, is as. follows.:-- 

f i firqtftn.a (image) (to be put into) the ,sdma-kumbham (water-pot) 

, while sowing (the nine kinds of) seeds (as indicative of the 
commencement of the festival) on the 6th lunar ‘day, 
i white cloth for engirding the kumbham (pot), ; ■ 
iO ! marakkal of paddy for spreading beneath the kumbham and 
underneath the mandalam (images placed, around), 

Pf rice t°M;Spread underneath the pdUkal (earthen 
vessels for seed—sowing), ' ■ 

rl White cloth•' fdr engirding the palikai,'- 
i palam of sandal; paste, 
loo- afepa-nuts, ... . .. , , , , , 

ipp betel-leaves, 

iofalam v of jaggery for 'naivsdyam (offering),' 
i marakkal 6f rice (as offering) for the seeds sown, and 
i Ma/.ij i w/p 1 and i alflkku of ghee ; , ,■> <. t 

^SH.the following is the list -.of articles .stipulated-by Kandidai 
l^hl®aujayyaiagftr for .being offered,to XiruvSnkatamuflaiyln during the Anna - 

tlie . ;th lunar day. to the n th lunar day ; 
ifsl tlie be .offered on the'i.$t day of thd festival are 


_ lfi$ v UO is),’ 


i ulakkuoi Jgingelly) oil for use while conducting the snapana- 
' tirmiMjanam for Malaikiniyaninra-Peruthal and 1 Nachchtmar; 
xl ^a/aw of sandal-paste ; ip marakkal of paddy for spreading 
beneath thekalaeam (vase of water); i palam of sandal 
from which Water is squeezed and i palam of sandal from 
which water is not squeezed, for propitiating the kalaiam ; 
ioo areca-nuts and ioo betel-leaves ; i ndli of ghee ; i nd\i of 
honey ; t nSfi of milk; i Mali of curds, and 5 tender cocoanuts 
• for tlrumanjanam (holy-bath); 5 palam of turmeric for 


N° te AfeTfefcSfe Satabbtetipk combes .with. Tuesday on the. ,6th lVnar’day in 

f^tnighf. of the Mlthnna month and not in its bright'lorti^jilV.TOd^'date thus 
ads lo J 5-.li ruin'. r ' ■ ‘ ‘ “ ■ ><•>'1. <■ f s; .s , 


the dark 

orresponds 10 J 5:li Jurus 14/J A.C. 
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ttiUchurnam ; (powder for distribution); i na\), i uri and 
1 aiukku of fiCe'fOr spreading beneath the hidfta'r; 4 marakkul 
of rice and 1 uri of ghee for the Hrumanjatta-patfi (offering at 
the time of the-hdly bath); d marakkul. of rice' for spreading 
underneath the sleeping bedstead while Malaikiniyaninja- 
Perumal and Nachchimar rest on it; 1 white .cloth for the 
; pafkchahaygnamX cushion bed); 3 bracelets. ; t, marakkul of rice 
...for (offering to) the tirukkappu-nan (thread for using as 
bracelet); 5 palam of water-sqqeezed sandal paste for fixing 
on the deity’s chest; 2 marakkul of rice and 1 .ulakku of ghee 
for the adhivUsa~pa$i (offering at the tinie of resting); 

1 Hidrakkul of'rice; 1 ttuii, t 'ulakku and t'-'-ajfikku of ghee and 

60 palam of jaggery for ohe tirukkanUmadM; 3 ttUli of ghee 
for humam (oblation for the fire god) 1 Marakkul of rice for 
ptinyuham (pUAyuhavUchanam, he., hallowingor 'purification 
ceremony); 1 marakkul of paddy for preparing the por'% 

; a:ilafapt.fir; fried grain) ; ; i tilakku .of :ghee, 1 ulakku of milk 
and 1 tilakku of curds for mixing, with the fried grain* 

2 marakkul of rice for the potful of charu (oblation); 2 nUli 
of rice for ball (oblation); 1 'va\\i and 17 marakk&l of rice; 
4 fiaii, t uri and 1 Ulakku 'of ghee ;‘ 1 ulakkii ahd 1 uiukku of 

. pepper and.3' hal of green 'gram for pagdi-pa$i-iir.appu (day 
. offerings) ; _£ marakkul oVrice ; $ nUVi and 3 ulakku of ghee; 
lio ^/nw^bf 1 jaggery';’ 1 tiUliof puise 1 ; ' i ttufi of gingelly 
s£e<Ta:pd I'd'Wsif.of rfrlilt fdf'tlie 'pqAcka)iaVi§ to be offered to 
^Mklaikinj^ninja-^erumai'. and Nachchimar' after resting; 

‘‘'''i6 'mardUM o'f ric ! e'2 nuii of gliee ; t ulakku of pepper and 
2 null of green pulse for the Kanduddi-RumUnujayyaAgUr-padi; 
ro ntarakkUl of rich ; 1 riajt*'arid 1 ulak%U of ghee ; I Ulakku of 
> pepper and 1 nUli of green gram for the tiruchchmikal-pa#i 
^(offering in. the palartqUiti!) ;t.-i va\ii and H marakkul of rice; 

! 3 iiuU and; 1 Ulakku of ghee ; 10 palam of jaggery; 1 ulakku of 
: pepper and 2 ttuii of green pulse for the tlr.uppUvudai (offering 
1 of a htige^quantity’ of cooked ; rice); and t'« 5.a of rice for 
spreading beneath* the tinippUvUdai ; , 

for 1 qppa*padi, 1 ■ alirasa-padh 1 . vadof-padh 1 sugiyan-padl 
d I HrukkanUmadaii i.e., for these six varieties, to be offered 
after being seated, oh ’the Anha-utijai (swan-shaped swing)' ’ ’ " 1 

S marakkul of 'rice'5 ;; 2 marakkul of vvhe&t f > 2 • tharaMul of black 
gram ; 11 nali, 3 ulakku and 1 Ulakku,of ghee ; 410 palam of 
jaggery ; 2 marakkul of green pulse and 1 ufdkku-of pepper ; 
So palam of sandal-paste■; 1000 artcamuts* and 1000 betel- 
X vi ec tv es for distribution during‘ the tiruvUlakkm- ’.(assembly, 

,,. darhar ). 

8-9. The items of offerings'during the night are as follows 
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for the offering to be made, after the full decoration, as a sandhi (in 
the name) of MallSyamman, the mother of Saluva Narasingaraya-Udaiyar, 
for the sandhi 

16 marakkal of rice; 2 nali of ghee; 1 alakku of pepper and 
2 nail of green gram ; 
for the paAchahavis 

5 marakkal of rice ; 2 nali and 3 ulakku of ghee ; no palam of 
jaggery; 1 nali of green gram ; 1 nali of gingelly seed and 
10 nali of milk; 

for the tiruppaVadai 

1 vQUi and 11 marakkal of rice; 3 nali, 3 ulakku and 1 alakku of 
ghee ; 1 uri of green gram, 1 ulakku of pepper and 10 palam 
of jaggery; 

for spreading underneath {tiruppavadai) 

1 nali of rice; 

for the matrai (to be offered) both in the night and during the day 
1 marakkal of rice; 

'9-10. thus the total (quantities) for each day being 

8 vatfi, 15 marakkal , 1 nali and 1 uri of rice; 41 nali, 3 ulakku, 
and 1 alakku of ghee; 710 palam of jaggery; 3 marakkal and 
2 nali of green gram; 2 marakkal of split pulse ; 1 nafi, 

1 ulakku, and 1 alakku of pepper; 2 marakkal of wheat; 

2 marakkal of black gram; 11 marakkal and 2 nali of paddy; 
1 white cloth; 1100 areca-nuts; 1100 betel-leaves; 1 nali of 
honey; 5 palam of turmeric; 57 palam of sandal-paste, and 
20 ituit of milk; 

10- ii. and the aggregate (quantities) for the 5 days coming to 

43 vafth 1 6 marakkal, 3 nali and 1 uri of rice; 2 vatti, 17 marak¬ 
kal and 2 nali of paddy; 209 nali and 1 alakku of ghee; 
3550 {palam) of jaggery; 6 nali, 3 ulakku and 1 alakku of 
pepper; 10 marakkal of wheat; 17 marakkal and 2 nafi of 
green gram; 10 marakkal of split pulse; 10 marakkal of 
black gram; 5 white cloths; 5500 areca-nuts; 5500 betel- 
leaves ; s of honey, 100 nali of milk; 25 palam of 
turmeric, and 285 palam of sandal-paste* 

11- 14. 1 hese are the details of the extra supply of articles to be 

made on the 5th festival day, being the last day (of the festival):— 

for antya-hdma (final sacrificial offering) 

1 uri of ghee ; 
for charu 

1 marakkal of rice; 

for the ta\igai-tiruppa.va<J,ai for the free issue to the Tiruninra-ar- 

uifaiyar 

6 marakkal of rice; 3 ulakku of ghee; 1 uri of pepper and 
: . h 3 ulakku of green gram ; 
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for periya-UruppUvUdai 

io va\t% of rice, 25 nali of ghee, 1 null of pepper, 100 palam 
of jaggery and 4 marakkal of split pulse; 

for spreading below the tiruppBvudai 

2 marakkal of rice; 

for the mutrai 

4 marakkal of rice ; 

for the 2 vellai-tlruvdlakkam to be offered as NarasimharSya- 
Uijaiyar's Vir.appu-poliyu\\u (offerings made from out of the interest accruing 
on the sum invested by the donor) and for the tirunU\-Ur.appn (offerings made 
during the festival) and for the 2 tirukkammadai, the 2 appa-padi and S 
ma\hatlsham included therein ; for the 2 tirukkanUmadai-tiruvdlakkam and 
8 ma\hailsham and 2 appa-padi included in it; and for the 2 extra appa-padi 
to be offered; 

6 vatfi and 6 marakkal of rice, 98 nali and 3 'ulakku of ghee, 
4080 palam of jaggery, 1 nali and 1 ulakku of pepper, 2 
marakkal of green gram, 4 marakkal of rajUna rice; to nail 
of ghee, and 40 palam of jaggery for the nayaka-tafigai ; 

for mixing with the relishes 

1 nali of mustard and 1 uri of pepper ; 

for the mutrai (to be offered) during the 4 tiruvdlakkam 

2 marakkal of rice ; 

for the 1 sugiyan-pad i, 1 vadai-pad'i, 1 gddhi-padi and 1 atirasa-padi, 
i.e., for these 4 padi, for the liruvslakkam, 

2 marakkal of rice, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal of black 
gram, 2 marakkal of split gram, 8 nali and 1 uri of ghee, 250 
palam of jaggery and 1 Ulakku of pepper. 

14-17, For the 9 appa-padi, 9 atirasa-paijli, 9 godhi-padi, 9 vadai- 
pa$i, 9 sugiyan-padi, and 9 tirukkammadai to be offered on the nine days 
comprising the first 7 festival days of the Chiltirai-tirunUl, the 10th festival day 
of the Kddai-tirunal and the SaAkramam day, i.e., for these 9 days on which 
(the deity) is seated on the Anna-unjal, 

2 vatfi and 5 marakkal of rice, 18 marakkal of broken pulse, 
18 marakkal of wheat, 18 marakkal of black gram, 160 nafi 
3 ulakku and 1 Ulakku of ghee, 3690 palam of jaggery, 2 nali 
and x ulakku of pepper, 5400 areca-nuts, 5400 betel-leaves, 
and 270 palam of sandal-paste; 

for petty expenses (through distribution) during the Antusi-unjal- 

tirunu\ 

S67 panam ; 

for being offered to Malaikiniyaninja-PerumSl and Nachchimar on 
their being seated in the tirthavUri-man\apam on the 9th days of the Vasantak- 
kodi-tirttnel (Brahmotsavams with the flag hoisted) 
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i tiruvolakkam and 47 panam for tirukka\-va\akkam (cash dis¬ 
tribution},; and , , , ..... , ; ...... j; 

thus the aggregate (quantities required) fpr .the 7 tirum\ ( BrahmStsa - 
vams) being .. .: ■ 

10 vaiti 6 marakkal and 2 Mali of rice, 46 nafi 1 u\akku and 1 
ainkku of ghee, 1120 palam of jaggery, 2 Mali 1 uri and 1 
alakku of pepper, $ marakkal and 1 of gfeen 1 gram, 35 
palam of sandal-paste, 1400 areca-nuts, 1400 betel-leaves, and 
329 panam. ■ ; .■ = aaas : 

17-19. Thus'the'grand total'for =th'e* AHiUt 4 injal»Hffinal : ahd for the 
items of Offerings at the Urthavan-mariiapani is '■ ’ ‘ ■ ! " 

’ .‘3 w/ji i marakkal arid 2 'htyi of paddy ; f'4 va{(i '^marakkal 'and 

' ■ i'nUt of rice;’ 506 noli artcTi uri of gheb; ' 1S669 palatti'af 

1 jaggery; 14' « 3 Zi 1 uri and 1 tilakhii bfpFp’peP; 1 \iiaii of 
mustard seed; 1 wr^t. 4 marakkal and 3 nail of g'feeri'griim'; 
’ i::: 1 vaiti and 14 htarakkst ■'■'of^ bfokeh; "gram ; i’ ! watft and 10 

■ “i ;; ! ;• marakkal of wheat; \vatXi-^\d'idmkPakkkl , 'oi black gram ; 

‘^Maliof honey ; 100 nalioi milk;turds,vegetables, salt and 
, w; 'V’*'• •'''t^hd'6r 1: cocoahufsi- : i; white Cl6'ths‘; Wifi pcddm bf sandal-paste ; 

refined camphor, musk, saffron and, ‘ rose-water:;, -12400 areca- 
nuts; 1 240 Q betel-leaves; crude camphor ;.,.S96i panam for 
tirukkal-valakkam ; 

in this manner shall (the deity) be propitiated with offerings. 


19-20. The praszdam forming the donor’s share; being a quarter of 
the entire prasidam offered,shall be utilised for the charity (free feeding) in 
the Ramanujaku\am of Kandadai Ramantijayyang^r. : -,, l The s ’balance of: .the 


ptfisfidaty apart for. distribution during,- the |prepqo,n sandhi hour. 
Spjshall!,(t|iis;a9ryice) continue through ; thq succession of ’ ,your heirs and 
through the succession of the disciples of : Kandadai Ranianujayyangar as long 
as the moon and, the sun endure. 

i ; . .29,’;.' Ip the above mariner are the Said’(stipuVations j drawh up by thq 
temple-accountant, ^irunm^a-ur^alyah,, with the assent df‘tne '. ! fffyaishnavas. 
May these the Srlyaishnayas protect I , v . ’ t . ..f'/; .’ f ' 1 , 


'to ^v, v.w ••} ? bnj; f«y.T s 

.iSSrtoiii .nmv-i ;•->!,id No. SI. _ 

iViii', Si sY/55^,%!. K; l.vb-.v: , ;.,(Np.. : I97. ,A“-fT.;T.),.. ; 
i59V!l PC)'n( th'e eSiStswalh (outer side) to the south of the)first gspuram in the 
second prakata of sTitumMa-nTeriipl^ hoc 
-ifitRii-sumk sdf ymmh (.VMUc'ivj.ilTdfctiH.mt} .'-sguaqxo yuYjq 7.0's 

1 Qpir\in\p)uil.isf- Qppisa QairsmQu. I xu>(ip 5 su—tu Quirirstnh '(aji&irir- 

.. t , oprjr**matr Quarstim Saar- * ^’*1 

iro lamnvMm/s .firm •iLtovoljp jmhd 

ifijttth jsru) -Kristi:,stomt^&SMyk 
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, lAGsiffL—up£$&(&), ,Sp(2j [ 

-s'iS ! ,/dS I’.* jL/LaUifjqp -!!.**r^-§'T8 M>/ra?!j «i_l»^p«w0{A).• 

(g)srr wrjUl ’ ; '' • 1 " 1 Sii '-' i>Jt '’ -h* 

3 jyuuuuis^tLjih ^(tpi^Q^iu^QFf'sir aai—exiirrrxe>]in QaiUj£0&flssr 

c gyuu^-*j eira,r £’iii 0q^Qeuir i siaa^)l^ l —‘ui9Qso S)<5ti6vy§ljji 'Zpi&Q ai/rsrr srriB-> 
aL-QevrrLDira&jLD SLisnsir JS^axirLtspeo jl/uuuiS/d^^ v-errerrjp 
aisairemi— ^irFwr^$g\?Q*\iLji&jairir ^r/no^j^sja^A—^^@0 isi-axa* 

Vi> ‘..-tK ^'.\a ; ;; ; -■’■■•.• "fi!5 xnij 

ffiL-- , 

4 enjsirm^th 00aQairQssriFi asstnmi9/b 00GWrspsussrih apskjjL isirQlimairiraJa* 

QanQisiftaxmntSlet 0(T^saris0eusarih ^jkjjiLn « v ^-iaQ/D ( air0 i air\jSB*’\ 

(j0QQ6ii6>fi6)jir&tGfFj<%(V) LoirihQ .sirjyih •u0QssrLQ uetarQpih sstir&mia* 

ir/riua&larrQistfiaahfim&lei ' ’ ‘ 0Q^uLjitL l-.lt 00^0(W)^sfr u0gp gS)*rfjth 

g)il® sv0t b 'M^ >6 %inr00Qei> ’ isiL0^aaiJ^^irmira^ih 

5 ^)uuiy-«0 4>>npr$>^a/OT/r '" 0thiQL’■■' ' 61/3 ib^irsaruirihuimir aispirmL. 

gn‘firirinir fpt £QILJmiEJ£5rr/r v8*P$LflN}f£jdht GSTl—axial—6V<£ir®G^Ui ^)ijui^-<i0 
^/^QQ6>iG>P‘®i]irx < &ir:\'tJ68$.ujirjb) f Qs?/rit51 ( /DjEi5Mr_'ffi0 , ;' i 0(j^^0GffT f iDO£Tj^smi—iuirsif 
etqpfi&t {jjfisneu 0$®®wep,euprGlQ<95>?,-!,: l f a i i d.u^ ;•> •^infid-.—4; 

Translation ^ ^ ~ ^ ~ ..-I 

1-3. From the income reatis'e& ! fr'6W^ shall 

be offered 4 appa-padi at the rate of one at each mantapam out of the 4 
tmn\apams constructed by you on the bund of the tirukkmiri and within the 
temple in the name of yourself, in the name of KumSra-Narasayan, and in the 
names of Chikka-Tahgaman 3 and PeriyarTangaman, 3 on the 7th festival days 
of the and 4 qppa-pa$i on .the d>ay. 

conducted ai your charity. 

3-4. The appa-prasadam offered (to the deity) we shall utilise for 
distribuMon during the •tirttvulakkct'Cidaippiu \ TheVrt^fl^^bSadaWV'fnrmiilg the 
§]h^r'e;©f..|he donpr-.shall he 1 delivered: t<p , the. JCandadai 

l^jnsnu^yyang^^,,. •,,> 

4 ,. ."V^e^hal] disburse from the $ri-B hangar ain . the^ i.$ patiam each 
month to* the J §5ttada-SrIvaishnayas Who cultivate ttie ‘orfb- naitdavanaw 
Tflffhated)'at-the hurid'df thLiirukkbiXn aind-ihe 1 ' -b^t^itandm'^tam lying at 
the bund of" ; th e LRarasiAgaraya^kdniri arid /conduct the ..t§a(rflttiu 5 that is being 
fl®,^ij§ 4 -^i.the hwdvQf th e..-JVarq$iiig&r$yQ*kfyWYj°r ten dajfS,-,v4 ur ‘£S 

taii-tirUffal. 


m 


v.ifei 


. fl . 5. In this manner shall this,charity be carrie.d on .frqrn generation to 

£e%eratioh "df youF heirs arid through' thn succession cif the discipl es of 
Kand^^j^p^ujay4)r^g^, ? ,8>;^jo^ as the tnQop ; ,anflj ^ 

1. Read siriT .s 

Note 3hiOSirf ndmes were read as laisfl Egriya- 

Sangaman (Vide Tirdpati-^DejvifcsEp. ,^Eep., page 142),r i; b4t' t ® ,< ^bSe» f examife§;^<|^ the 
epigraph shows thp m ^.^ a^hl^^raagamaa and Periya-Tahga^,fpu#ii'A. bjasil ,g 
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above manner is (this deed) written up by the temple-accountant Tiruninr.a- 
Or~u<faiyan with the consent of the Srlvaishnavas. The protection of the Sri- 
vaishnavas (is sought for) these 1 


No. 52. 

(No. 186. A-T. T.) 1 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakSra of 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 — eg&oajjS/rmr — 

% — a #irib&i QuiremmSsO £§)— 

3 .—ir (fFpirtriBW — 

4—0 jSlqFjuujsliSlGi a/i_ *0.— 

Translation 

t.-the stone record fixing the sale price- 

2. -being combined- 

3. -Kumara-Narasin garaya- 

4. -in Tirupati on the north side-- 


No. 53. 

(No. 28—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 tro*«£!>8swr« Gi/oeuSijfi a ^mirppib (Lpsk^tnpjoi QjSire&rggurpj)) 

^l^fj&sirQuisi Q&eoeCiriSdrp £jeu3iuv{v ^ ^ QmisisiriupjH 

yjDGUuaip.j&'g] b gp'Sxiir ( * l & eil ^ujiA QsumreifUSjfisuuLiLjLb Qupp 
,#[,#*] ^!®/rsrr $(V)U>ck>u9eO pirssrppirQiririb suL-F T,r ®£p$e$ QmirjB. 
aemuf- S®ar0D|g)it/««p0 &G0ir' ! <3 : ir uv ' 1E ih uemasfl^QjXputs^ j£?0« 
nSemL-^tlL-ih ^sSlLfpp^lei a/L_<560 {Efrecsumi9s0 

2 g|)« Sjuir^sar B uil.u.e8pfB SeipfSeti pirih QarrmrQ u&ssrt^-irirpfilat 

sSlLl- flirtSeoth (gjtfil a-irrid® «0 airir Qmirmu. SL-mm Quirsk’ 
^GwfUusrr &.srretr (Lppeo GlairmQ ffiqrfolGtfMi&L. (LpsM-iuirgpi&fWj 10 pu> 

1. The inscription is incomplete. 6. jy^r^ssMo/MMS 

2. This may be read ^©/rtro/rsw)^, 7. Read i^>ireu»^ih. 

3. Read wxirervfy. g. Read poirfvd. 

4. Read— eMoeu&ent [Vpg,. 9. Read— eniftaar. 

5. Read ib. 10 . Read pibqpm-iut 
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0D/_ iL.<ss)Uiuuwai 'Mirth slLi—Ssu usmmPi @6 ireuL^ [jftyijjpQ&iLh 

^0(6jjtii <5F/s$? gB®jrjj/«0 1 $QFjuQuir45B)aih g6®irji/«0 llSscSSiuiBsst- 

0W«/ra)/rffi) jDiQP'giuisf- aj0 LDora&tr&lw QmujDj(Lpgp ^piri^h 
unjpjnQpg) ^ffi/r&twyja L&err&qji&i tuuu(Lpgp sjSjijQp_gj pu9irjifQp&iih 
is/rekeitLfi y$usmL~irir$$BlQ<30 eQtlQ «2>j(tf>&iQ&tup0eird&L—6tiiiir6&eyih 
jtftipgiQ&tu <g0®fl6isr ‘ 3 ®Jj Lrvir t & J g^]®) «ffcLileu[/r] «fl(t^ci<E/r® 
eiJjWtr i £ l } s isirL$(Ljih ^0 ldSso $0uu£sl 
&jb/Sirir6Br aii^rrmi— ^trmLBirspi^joj^'jiuujmiairir 
jaaiQffi iBi—.aasaiL-Gijj$r«®iw Ssorp 

eUj®jiiir i £ t } i ^eu-iji^sc ^i^sl^es)U.ui9Q&> Q&aj l£i^B^ iQsrskefrikat-Qeuir- 
Loir&eyth ^uuL^.i ;0 j&$ey@nw *@ldl£il- ^tsfiiriBumhusDir 

tBL-dsdesi—eu^Btr^e^th $j)uujy- 4(0 j§jmsu ytffeineu^eui&srr uetmfhuir&t 
Qa/ni9GO&eara0 l $j)0tB<53rfl>vm0«oi~- <wr@jr 

[vQQaep ^ 

Translation 


i. Prosperity, hail I On Friday 4 combined with Hasta, being the 
12th lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the year Vijaya, 
current with the year 1395 of the £§aka era, the SthdnattRr of Tirumala issued 
the following iilaiasanam in favour of Dhonakandi Singamu-Nayakkar of the 
Vadarajya, viz,, 

1-3. in lieu of the ksr, kdglat, kaiamai, poreUari and other income 
realised from the 215 kuli of the wet land purchased by you from out of the 
Lakshminathan-bkattavrittl land (watered) by the channel fed from the lift 
erected on the north side in the tiruv%dadyd\\am (village) Alipuram and granted 
(by you) to the Sri-Bhandaram, shall be supplied daily from the Sri-Bhanfaram 
towards the 1 tirupponakam forming the one sandhi which you stipulated to 
be offered each day to TiruvSnkatamudaiySn as your ubhaiyam 

l marakkdl of rice with the Malaikiniyaninjan measure, 

1 a}akku of ghee, 

1 a}akku of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds, 
and the offerings shall be made (therewith). 

3-4. The prasadam forming the donor’s share* being 1 nafi of the 
entire offered prasadam, shall be delivered only to the RdmamjakHam of. 
Kandadai Rsmanujayyahgsr, the manager of the Rdmdmjaku\ams at Tirumala 
and Tirupati. The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
during the forenoon sandhi hour. 

4. This (arrangement) shall last through the succession of your 
descendants, as long as the moon and the sun endure. 

r. Read ^l^uQuiresrsw. 3. Read & — 

2. Read 4. Read pu>QpeaL„tu. 

Note 5: — The date is irregular. Simha month corresponds to August 1473 A.C. 



TIRUP ATI• DRVASTRANA,M INSCRIPTIONS i-^Vou II 

.! .^.,^ e ''§^9y^.; ! ? 1 a^ngr ,^re ^the ssiid (terms) embodied by the temple* 
accoun,fcat^t Tiruninr.a-iir-u$aiyRn with the consent of .the Srivaishnavas. The 
protection of the 'SrrvalsHna'yas (is sought for this Charity). 


No. 54; 

[On the nortH^ll i^ the first p.r^kara of Tir.umala Temple.] 

. . Text ... lV 

.1 _ • .dig ■Mraasir(ymr^pis^ QtfirmrJ^iirpjii 

v‘-^y©S6ar®uwij; Q&ea&tfiBs&rp! «fls3iu 2 <syi)o ■,su$°mjBnJpj ) i 
, ^su-^ums^>'^k0i <-*^'^ evir ^^QtLi.ih. , < : Qsijmei^wSl.ifi&s)mi^ih,.!,Qufr}p 5 = ^y i &- 

; ; &js-Jgi tfgr)e Sf /5?0to&i'#9«jK: ^.^a^^jS^riruiu : .>="xy0ii^«»r«»£_j98S0«0U) 

' ' .<* 

% mrifieo ^Jg^^^yQ^riarSaj/r/r u3«@/r 10 Q<j=m©- 

’sSgOit?- * cut) irvvjBift j_j S 


C.Mi-irdsn.-r;, •!(p^ le f—S L - L -^ 

, g$urnn±l/rk / xjjjH&>i /©<a>ii> 

' "'aiVMD'©-"vssr^}*.®• '' ?f '*■ ■ '=■ ••'<' '>*;>.>’''k‘ t;f.iU>s ;>.mv.?oi;o2 wil 

3 ^^QasrasH — . ast—epu) . ^^Quirssrenifluj^neki^r (ip^ei 

y{|pwp9§t gjgfjfctj# 

L‘ii?.. . '>.: ■ ; ;ov '#0 


; ■ • V 


I '' t ?.;Ti r J \ f ‘ l V/ 'i - ', v-r 

4 eWQdfc*. 


,*j.Q I f$a> «flili_- 

«/r aS Qg&airQ *JjaJ»irjSih «rfl0[*/iir ••' Qc/^aat-o/ffrasa/u) 

rSsar * f-Jj<stra r&ih uGU-idgileo ■ WiB ! 0Jiisn‘L-.LJiBQ'so‘ A waK 

_ _ STrujy by;:; yayiK^yy-'- _ 

i. Read twasrewjff. M/i-M'/i'+df; "bent•.*»!-. 

■"• • , 0/0 ^ . , j. , t T", -!S , . 

... .ait J '.■*■- '-I’* 10 tWKWJSK.’i^'URtia'd 1 * 

1 ** 4'.^k“ead j c ™T- : T# ; f ^d^ 


6. Read ®^«r«w/#/sfC?iryti. ... , jidi.Rekd^/'j::. ■'■:■■-_^ 

“•V*J*ne«*afe^"b»«..ir; ^ ■■ ! ■* 


.... ,8. Read. .- 

r> j nsan .s 

o. Read c.iar^.ajg^ _ 

r, , ^ ACTiaf'S 

io. Read 





Th - .: ,;v::s 

i j. i'll' ■ ■}■ ".!> ! .1;;:' •; .« :. 

20. This'iytribbl “repfese'Afs^i).' s 





INSCRIPTIONS,OF SALUVA NARASIMHA^ TIME;- 


i£l~ wflirsiTusrihu’snir ®t_ pys a>SL_ay[, c 5 .t] ffia^p . ) (§)uuiy -<$0 y$- 

;■-, . .speu*£ajf&sir-; . ^essfhuirSo, Q&jrtrflGO&sm.a;^$ig£,dTpnwq^L~iuir<mr 

SShbw ^ 

Translation _., v 

1-3. Hail, Prosperity.; I On Friday 4 -, combined .svilth Hasta, „ : being the 
i2th lunar day of the,bright fortnight of the .S.imha it ngont]h .in the cyclic year 
Vijaya, current with the year 1395 of the t$aka era, the Sth$natiar of Tirumala 
issued the following Ulamsanam in favour of SsrnanStha-Eikshitar, son of 
Daivagfia-Somayajiyar of Kiiiyapa-g&tra, one of the 1 Brahmanas residing in 
Purudagunta, viz., 1 -v,-; ■ v.y f-> . 

- , . -2^4. inlieu of the ksr, ks$a\ t -penvoPh and ; oth(sr income 

from, the 3,15 kti]t of the wetland purchased .by, you, out of the Lakshminzthan - 
bha\\avnUi land (irrigated) by the vadakkit-pui\ai-kalvay (channel fed by the 
water-lift set up on the north side) in the t\ruvida\ya\\am Alipuraifi and granted 
(by yoti)‘td' the AV*-5^'*pi'di«, .shall be Supplied -daily from the &rt~Bhar}$dram 
towards the one iiruppoftakam -malting up the '■satidlri . which ..you stipulated to 
be offered each day,;as your ^bhc^tyg .^,,tp Tir.nysakatamu^aiyan ,, 

, j.. ptar.(ippal<#i ; rlcer;(.n>^aspre4)- with the ty<?lQifciniyaninr,Sti~kz^ 
'l r fyafijty : ojf.,|he^, ^ t ^ ‘ ' . .. , 

1 alakku of green gram, ■ 'f ‘ - t ' : . ■ 

salt, pepper, curds and-vegetables, 
and the offerings shall ibe/made; (therewith),',! K -< 

' 4~S* The'prasudam fofMngf the dbrior’sr! share; ;being 1 out of 

the offered prasRdctm, -you‘Urill-yourself receive! * : Theremaining. prasS4atn we 
shall-be authorised to distribute 1 during the'for-en'oon sii;id!/!t hour. i <0 

This (practice) shall continue throughout your lineage, as long as the 
moon and the sun endure: '' .-‘At * m /) 

’’ : ' ’ ' S- ’tn the above manrier are the;§Uid 'fkffptiktibftsp-'drtiw'n- upfejr !i thfe 
Tempte-accouhtUht Rdth-'tbe pefmis^ion^oEtheiSriV'Ui^hUa- 

' VasV ‘The protection 1 of thb•^i^h^'v ? d'S'''(i^ ; s6ujgKt■ foFJ ( HifeskfeV-'*V r ' '• :: : > l! 


(No. 3 4s-^ V; Tr):,;:; ■>,:^ V ; M ,; 

[On the east wall (outer si$e) fo u the~ portb ,<?$ thb-jwipt gppuram in 

I:,;-, 




:>no h vfS?, &rni»no’i vr^Vsiw^A *;ii 

I m rr fr / r > r \ ilA _ft _ • — *_'_• 


aiT it- 


*'gti?® iru- . , t , 

1 ■' Mi uy'ssL * 1 . 


i v- ,« *• „ ; 


1. Read. ,-f. 2. Read . 

Note 3:—The date is irregular. Simha month c^r|g8pp,nds- 1 ,t9.,,A^.uati 

4. Read w 
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2 <sLjpsirSjfimLaiijiM Qujbp QfiGipguwrefr ^Q^LDSsiu94o 
pirssrppirQiririh eB^uira^^jmsTisms^s^ fflstf/r 5sin),rsi/0 s5ni usthr- 

B mfia^QppuLf- i—to j£l(rrjQeii£i ast-®ffi)jjwrfl<a> ,«/rzi QgxiiIQ* 

aQfgp a &iu&sir60G>tiru9<£i> sirir Qsirmi— si—mm Qutrek 
Qppei Qsrr- 

4 sot® ^l(T^Qsudisi—(Lpmi—iuir^jiS(^ p[ih*'\(Lpmi—iu &.muiULDirs pmh ffizl- 

/__&rr usOTsmfl® (gjsrraw.^) ^/(Lp^iQsiuptT^^Lb a : ib$&( 3 ) ,©0U- 

Quirissil ^)jsot ®«0 

5 uSsiQ&iuSlm^ssrsir&itr'k e&IQpgpuiy- £§)zrsOT© uvr&s/r&ULh Qisiuj3j(Lpjsi 

e_ipffi 0 LO UIU/DJ>IJ)/(ipSlipS(^lh &-UL^^>j(Lp,3jl LSsfT(^^(I^^I SfSiJ>j(Lps>1 

6 pn9ir^(Lp,^i isirmrsn^ y^uski—trcrp^Qed g9lL® *s>l(LpgP Q&iU'XQsirs- 

mi—suiriraiSLjLb jipip^iQsiupQ^isSesr tit —suit s9(tps- 

sir® 

7 <oOjeui) L ' D ^0 isiri^iijLD *j3,mLSi— ^iQFfisissevsarpj^sQs ist—sssst—'su- 

p/rs&jih Ssirp aJjSt/n/r^^ ^eu-ip^ei) sis^lj>jmi—ui3Qeii SsisviJ^pjip- 

8 ^otsireirefrssi—Qeiiir^^SGijLh ^ )uuuf.iSmsu s s^j^lp l -3;iuev«ntr isi—sss- 

ai—eupira&jici yt^msu^Gwfs’otr usmsfltu/TGO Qstru9&smrs(^ 

9 $0&skptm:@mi—uJir£ srQgpga £§)«»sv y^smev^^^QQi^ ^ ^ 

Translation 

i-3. Prosperity, hail 1 On the day of Mula combined with Wednes* 
day,* the ist lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
cyclic year Jaya, current with the year 1396 of the Saka era, the Sthancittar 
of Tirumala issued the following iildmsanam in favour of Virupaksha-Anuaga], 
viz., 

3-6. in lieu of Par, ksdai, kadcimai, ponvari and other income 
collected from the kaiakkdlvay which you excavated in the tiruv\daiya\\am 
TiruvSnkatanallur, shall be supplied daily from the $ ri-Bhanddram towards 
the 2 tiruppdnakam making up the sandhi which^you stipulated to be offered 
daily to TiruvSnkatamudaiyan as your ubfiaiyam 

2 marakkal of rice.with the Malaikiniyaninjran measure, 

1 u\akku pf ghee, 

1 u\akku of green gram, 

' salt, pepper, vegetables and curd, 

and the offering shall be made (therewith). 

6-8. The prasadam forming the donor’s share, being 2 nali out of 
the entire offered prasadam, shall be utilised for your Handavanam only. The 
remaining prasadam we shall distribute during the forenoon sandhi time. 

1. Read ^j*»mim^LD, 4. Read plopmi-uj. 

2. Read—‘™r«»swu>. 5. Read .so°£/r& ! s$_ 

3. Read <5ff<5«/rsi)a>wiiSa). 

Note 6 :— The date corresponds to 1st June 1474 A.C. 
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INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 
Thus shall these (arrangements) last as long as the moon and the sun 

endure. 

S-9.—This is the writing of the temple accountant Tirunlnr.a-ur- 
utfaiyEn, with the consent of the f^rlvaishnavas. May these the £§rivaishnavas 
protect 1 


No. 56. 

(No. 342-T. T.) 

[On the north wall of the Tallapakamvari Room m the first prakara of 

Tirumala Temple.] 

Text 

^ SL. poseur-* 1 -|VDj<gs/r«x/l$ Qpurmr- 

ggurpju ^f&skQLO'Si) QoF-sosimSsaTp - 2 

2 iLjih teStuir -- l'o Qu/bfo 1 2 3 4 5 6 Ljmr!rj^ ) >F t 4^ueir.,yr ffiQFji.ndsufiso f(!L ^ !r S!sr/jipsir- 

QcnrLD ^jirirtDir - 

3 'GW 1 ) 7 to[ek)].- ■rDQu0is>frsb ^Q^^olsiri^.^fiilQ^iwrm lot^rrmfSl^mirm 

^Q^ULjjLDmn—U/EiiXeifleo -- 

4 JBJ - Q&UJjXfVjtilfl jSSSm^iTQfiS^Ui ^(Lp^ilQ^ILIpiQ^eif! J’jj'ar>t—.aUCir~ 

iU(yy^Bsciu(Lp\_^i] -- 

5 <s/s^s/r[ss)t_] 8 gwzgtuujmiainr 0 auS/wQifhuiJDirs pimh QuitsSi^lLu.it^ 

ffiL.@SS)ffiu9lSl) ;$ - - 

6 1 °Q/ 3 ( a;ei)Qffi/r- uyetkL-upt^QsO U)SstQiBiut8sirpQu(Qmir&r 0 rpi* 

^/Q^isS uibSirmiruLj^Lnj - 

7 [jja/i 1 ' l Qibilj] - iuiriB!rL$iL]w ^isssnir^jqp^ JSK/bjSl usbQJxh L&&r&Qfig)i 

^Lpirss^uy 12 Qpiw .— • 

8 13 <srjfitriB^—— Qpsif.guih <sSil©ajflrar6Bt_Qaj/r/i)^<sffl^L 14 faqjj&air ^em<su9ei) 

<5T l a$'&l(iijmFl j>i(Lf>^i ~ 

9 S 5 © 1BLDir - - IQis^iuiUQjy,^ ^(tu)®jtp&&iripir&(ajti> &&&GDT^>j(ip,S5i 

uffissr usC(Lpih -- 

10 . . ’[f^j] eyair J S '£! 3 i 30 eQu-i—Guir eQqg&s/rQ . 16 - 


1. About 4 or 5 letters in each line 

are covered by a stone wall. 

2. The end of each line is covered 

by Ramanuja's shrine. 

3. Read eSujiryjsQspssiun^th. 

4. Read Ljeuriry,s —• 

5. Read ei {v ir J s i $j$rrG!rrti>. 

6. Read jslqfju&vQui£0. 

7. Read Lri 2 w@iBiutBmp — 


8. Read jrmoiTgjgjgiiutumsmr. 

9. Read G)Q<so< 9 »m^" 2 /.o/r<si x 

10. Read (LppMtEirem®. 

11. Read Qsujiuqpsi- 

12. Read Qptamii. 

13. Read ejy;rri$(!5War. 

14. Read jStvjSGiriTfiGHGtnauSIJo. 

15. Read LDH.S men. 

16. The rest of the inscription is lost. 
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TiR'tjPA : 1ri' ^E¥!A;-STpm]S^]^ ■pt?! 4 l^v^>xi. • ^ii 

in-;' ;■■:*. .v ■.■•;• Translation; <> : ' J ■•""■•c Tm';? 

1-2. Hail, Prosperity! On the day of Punarvasu combined : With 
Thursday, being;....'.fip ^he^^Cdr) ;Jaya,^ current iWith-thej'iSaka year 
139^ : the SthahtittaY of Tirutaala^(executed; the-jf 6 llowingiSi/ 5 ^^«/hw«> in favour 

of).Ramanuja...viz., > ; u; 

3-8. since you have stipulafedTor the offering of.and the 

offering of holy water and areca-nuts and betel-leaves at the tiruppu-mantapam 
on the yth festival day of the Tiru’ftkodi 4 irunal to Malaikinij'aninja-Perumal 
at Tirumala, as the service of ; Kandadai L Ramanujayyangar, from the interest 

on the amount whichjou invested,... ; ..with the income realised we 

shall supply on the 7th festival'days’ • • " :r;:v il; ' 0il • - v ’".I 

.rose wafer, s “ ' 

4 nail of ghee, , ; 

, ( 100 palam of jaggery, i , . , 

1 alakku of pepper, ' J ' ' 

cocoanuts.. 

(for propitiation) while Malaikihiyaninsa-Perumal"is -seated ’in this 

mantapam. - ■ ■■ . | -■ ■ •' V. 

b... 8-9. (Also) for offering whilebeipg.seated on the Tiruftfartikai day 

1 marakkal . 

.5 ulakku and 1 alakku of ghee, 

60 palam of'jaggery, ‘‘ ' ' 

. 1 j 

' “ ia The’donor's’share of the prasdiafH 17.7 


.. ' No. 57. ' 

(No. 145-G. T.) ' ■ 

[On the left w'ailiri the front 'mantapatn bf ^n' Rafhahuja’s Shrine' 
in Sri Govindarajasvami Temple iii s; t’irupati:']!;'J- 

■■ '■ "Tixt'^ .H 

1 <a_ vT3«/r«rx)l^ ■" ^uSir'^^i ■'■''(^A^prpjpip Qpirmr- 

'■ ' gnnr[j/njn>*]'' ■afuSafQiji&"''■ 'Q'kHi^finS'sa^m 'i 


ai—a^iupja 



i?ssr- 


'{sBLpmuiiij&i 


2 eU ~®® 1 -* eUlBi ?‘pgl 
■ '• t&sj&r' p/tssr^pn’^u.u&iisrukiiif-ii^ fflQQyp-i )]. ;i <,•. k ii;od7\ r 

3 0!tSlsc ■ aL«oiJua«f ''-'tirliiOci^tD/rgp/f' 1 ’•®etfri9£ti£(i£<i fefipVf&sn’$Grfdirirgi&iur 

esispiresu^. ! 1 • - -' ’' ' r :if l ! -~ 

. . • - 1 . 5 f , .-.f'jnf' j yti, n 

4 ^mrdmiyjywgif.ir p ,$?f?5£ a f 0Br ^/(ipptxi ^eorr- 

.upire^i' 7 ^LD,,,.u^sr 0 ^- <; .,‘.1 '" t 

Note iThe corrfespbndircg year of the Christian era is" 14^. f 

,2. 3, Read- tufa ^71 p 

■ ! i ITOj dti.l 1 <! ..‘?v ]' 

@srr. ' 
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'a ^’’a^QfipLjuj-' ' ' ','•& 'dii—iudiif' ‘ ^^&irisj$^iBir?rr li 


■ hhi 


VU Lj $IA- 


6 (Lpsr>L-.iu ' Guffirtolei).. ' [(o)/_//ra?j^,/J.L_/rcB . ®i~«0Lcuiy-«0 . 

; . r.- : > li-fipi—iil&iir,, y^uaitfri+fir-* .. : K; ., ; |f li;f ,,; -,,, r:V m (1 . l v^ w , s ;. 

7 50 . •^‘siM^p^irw ■ Qp^sruira i, ^®sQis • aspl h : :m®S> is{j§)dijitsmhh 


.2 


erfiSlyj fi&>^ 0 ei> 


9 


11 

12 


V.?\V. 




■ i s . •< i ■. .- '■: gzaip&i .; =sy (§5 t-zjnio ; - 

*: .• ,ni effl£ 9 Q'<s 6 

.., t ; v ■ ■' ■, 'v‘ ^ '!.■ I i ’ t ir - i if’ : T :M- ! *C:H 

(tp<seSlQ&) y$umn-jrrp@Qe 6 

10 .r/r i^aSiBiririrujsmsur&irstiirtao ^iQp^uisf. •,tjdreofiipsipG . \■ uoraair epn h Qistu 
J>IQp&l (g}t$ SL.fi ILjlb /iJaTT 0 - ! ' 1 ; ‘ ! 

«sy< 2 A 0 J ^pirs^js-tib'jb/bftpsi ‘ tdpifi 1 ' fS-fiiLjib' a-uu(ip£p 

U)&O /_®0 ^ 1 /QpjpUU}- gD 0 "■ '" ' - ■ ‘ 

LQtramirjguw Qmiu^jQp^i sufitLjib [utu/fipnpjgfj . «g 5 y?/r® 0 d> -fismmt 

*£>IQP&] egl/JHugsldT USPQfith LCU-® UV - ,, . ,r. ; 

13 c g>fQp_gf}UL'}. jgj)/rsMr® LDiraaiir-spiLD ■. QiBtujtftLfig}, e_'tpa 0 iL 

uemss£uuinnb «jystn/_.i®/r- ■ >■'.’; 'v.'ivd 

14 iujsjQP'g] i ggvrjjiih’ ‘s^mpmuu 

USO(ipu>ir,X $l 6 U 6 UG 5 >&UUiq- QlU- 

15 eosCinh yi§usmu.irirpsl. 

Q^IU^SQ^sfilB GLljGlrtltr. ( .... , -„■, . 

16 sQlLlsuit efi )(tpssir® G ^^^ib : ' ) ^^A(^ 'pkssr^^irib(^ ussr 

■'■ '■ esfhrem® , $,p®Jtr<Epi$gtujj : Qu ,?>&!- : .'.o;::: 'h! ! nt 

17 .(tpti) e_yj< 5 G 0 fidrp ^Jjeuo^Lb'' ' jf)-^ 

■v,^'V - ::f ! ; rnyyiLiLb !( . ,u«f■ i!i wv,■-=’*; .fU -. ; 

, ,=i ' 18 ’'die£>}£-*"'■ C: 

19 . . to-JjWOir&tb Qpdr^tfi . 

20 . ; . Qujo'jH^ii&SL—euir^firif^- . ’ 

21 . yfijmsu^GuiriEtsir C* 51 -] 

Translation f (.,; n 

1 - 5 . Prosp.erity,.liail I„ On tjhe dayi.of- H^sja. combined witl),Sunday , 7 
the 5 th lunar day of, the bright fortnight of the I^aikataka (Kanaka) month in 
the cyclic year Mainindtha, dbrredpbn^iH ^ 1 to tide '^aka year 'I 397 ," YatirSja- 
Jiyar, the manager of f the Odaiyavar-Empertimanar temple in Tirupati; executed, 

1 . Read ^^^tf/r/f. 4 . Read g 4 u^y. 

2 . Read mhu JiJLO* .— 5 . Read appnirm. 

3 . Read ^l<xS/r^l i g^ 8 o,sdc 6 . Read @uvr/j 7 T«sjr. 

Note 7 :—The equivalent English date is 9 th July 1475 A,C. 
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with the permission of the Sthdnattdr, the following iildidsanam in favour 
of Amudam Tiruvenkatayyan, the disciple of Kandadai Annayyangar, viz., 

5-7. the sum paid (by you) this day into the Sri-Bhanddram of 
Udaiyavar, in the presence of the Sthdnattdr, for offering the drd-amudu- 
si r.appu, in your name, from the interest thereon, on the 5th day of the 
Udaiyavar festival in the month of Chittirai, is 150 nar-panam. 

7-15. Since this sum of 150 panam shall be invested for the im¬ 
provement to the tank in the Udaiyavar-kdlvdy-pattadai in Vikramaditya- 
mangalam, in lieu of the yield derived from the lands, lying below the tank 
shall be supplied from the &rvBhan$d.ram towards the one hir.appu to be 
offered on the 5th festival day 

12 marakkal of rice with the Chajukya-Narayanan measure, 

1 ndli and 1 uri of ghee, 

1 dldkku of pepper, 

1 nail and 1 uri of green gram, and salt; 

for the 1 tirukkandmadai 
1 marakkal of rice, 

1 nail and 1 uri of ghee, 

1 d\dkku of green pulse, and 
60 palam of jaggery ; 

for the mathci&esham 

2 marakkal of rice, 

I ulakku of ghee, 
tiruppanydram, 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves, 

II palam of sandal paste; 

in the above manner shall all articles be supplied from the Udaiyavar- 
&ri-Bhandaram. 

15-16. From the donor’s share of 6 prasadam out of the entire 
offered prasddam shall be received....towards the 13 nirvaham of the 


Sthznattar. 

17.. ulakku of akka\)-prasadam , and the 2 nali of the 

balance of the prasddam . 

iS. akkdli-prasddam, the karta (manager) of the Udaiyavar 

temple. 

19. prasddam 3 ndli . akkdli-prasddam . 

20- .the sons shall be entitled to receive. 

21.the protection of the Srivaishnavas. 
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No. S8. 

(No. 347—T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gSpUram in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 Lm-Bpoeeuti-* Lrv&irenAg (tpsir^uijb^H/i Qpirmrggur/bj)i 

STj^ssrQLosi Q&eosOm&GSTfl LDS af LD ii 3 ei/toevSiQ.m djisareafl iBrriu 

aiQjfUeud&p,j ; gz ©^■^sniriTQpih Qujbfo y, <?=,*'«gn- 

isir&r fsl0LC$k'u9fb 1 ^‘^Fsrsrfi, psirQirirth 
ss^^irem^-BesuTpo^si^eiari I suit. 

2 emgpp-© surr® isv-aemrr® eu smQjBtr^. emQ sseutitf I [ii « ii*] aJV^. 

jb trprirujQemir rv-®oj^ t MirnririuemiuJxi s I eUjirBS^airM&pTirgl^. 
i$eijjJli8iSjrsij r iBQq.v£lc3;g | [ii e_ ii*] Q^uvirmfvirGO-dlluVjiretBiu. 

evrem-sleQjfoW-aisSImeiLjiftSiiates I 


LrveimrtTeuprirasSg I 

c 9 S 


[ii iiL ii*] ^mSQjoirev/ren-sS^^/rppnrstr Qsi/oire^ajaSir^jjSs I 

. 3 I [ii & «*] nr/rflj. 


fiU ((3 


6 


3 SU^/fSlUtf 

j»"®W/rS6S!iflj eu^ 6 m^Q®j<^pT-*e$,tnr£--BprirjBjB! \ tiaajfiasj&irQuj-tir 
mj rtBQy.tr QjoSisUjrraar^ g #] GiH>- v £eujBi I [ii © n*] GUt&eusirGmfl. 
SlQjBgrr log-g/r^ir uv-BjSevt-BSpiajairlff eewflj j pDirmjtirrp prir&ir 
eo r iosn-ir l &ir 6nj~*Q<vir ja-Bnr-e^seB&j^nS j I [n * ii*] ruir^j. 

4 ei 9 mmpi>-^)suir®rVjsir 35 fV' 6 iJ 0 ~Bnjira;[V g I nrirQcnyii/rsgsuSoSJDy^j *] 

tiBjei/SImjBprjBiriUi&s [i/ h>t ii*] a/zrreuo e9ixjirjBprir f m jfirftteuSom- 
<98,550 Ou$©ir«tn>/rsiY»,®(g usikn-mfla(^(Si-!e.sui^ °$(trfiau 0 aiL-u> 

*-S!f)i_iL//r^aJ«@ ^LDQjimL-iu QucrirQst f§)(Q)irglir® 00uQujreirsii> 

5 iij,#0 &rjihuiy-a?rj <xmb $} pern rtf®rerr {jfiuahf L-.tr irp;gj&(B) spQsSlM mjb l( 

©dfir ^juumrih isretiruSltrQpib ^j^sSsmi—iLunLi— ’‘umiraijjdtueiflet *anfl- 
sirstsuirujeiflQet .^)lL © QemLQeSpijgi {jjfiisp (LpflgjM£(^& Setev/rs 
(§lpem/t)iBirsrr (tp^set isrefrsuu.L-ih y$umr~ 

.irifjxfSQet sSIlL © a/ 0 th LadstQi&tu(8oBr(!r?5Br&ir<siirei ^(Lp^uup £g)(Q)irsm(3 
mnaairg$iih Qmiuj^ftp^p a_yj« 0 (x> uiujbfOQp£2 a-y!® 0 ti B-ULjj>jQp£^ 
iBotrqfy&ftyigpi Sj&iU(ip^i /SBu9ir^)j(Lp^ii gjfiiBjB susmsuuisf. efltl® 
=sy(i/3 1 jrjQ<iFiij i ga c sy0srr<2;<3GL_au/f^dEia|uD 


X. Read e ^ j T ssr^^srQormh. 

2. Metre •w^^a^-siT. 

3 . Read «w» 8 /r < sj-^ J 

4. Read— 


5. Read iftinQiruvirMjfy, 

6. Read filgQ&iiisL-tLpenL.wgtpistgi 

7. Read WL/renyflserfleO, 

8. Read wtflsireOeMih&eiFKi*), 
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7 ' 3 >iQpjiiiQ# : tuj 0 j!)i 0 G\fls>T ®Jj SLf!,,r ^ l iii i Qji> dfhLu.su sir sB(t£mmirQ aI(> r 

(§!0 (Sirjj?tijii> fiBWQpsnu-iu ^/tff.rliu.r .yps uvOeei^-faarQjoir^^g^, 
0oU 6U0 l } ) ueiia'®jS i #ij!ii QjF!rLLx:u- i L,®Qfj'2s)].kijjL- i h/jiir^jiuiu.iiairir QjLr.ir- 
irrr ^LDnryin^^ssfj^njiu.ibiiui ir a/ofiB'/rgzrajprlg.. 

8 uesur &i&!xl(i>j‘fii! r a$GU3n!r Qu r bjnsujaijiu.<suii\^j ) a3)jh) Ssirio i3j2j e)J&ir &Lb 

e-Sff'sr/'^H ^njsU'iiif&lso ^iB~i?j)jssiu.ui9.QsO Qj--sosuLfi f S^iLQ<s;irsrrstr(i>au.- 
Qmiirus^sssijil) ^jj)u uiy.<!,0 ,riu.Qpznu.iu ^^ ir d s uju:.uo!S)j 
sussur iBL-LiX<iau.su<:sn'&s)jLb ^uuuj.m-uj 

9 ^«s)«u^ffl//r*<>ir uos£iuirL> Qmnuls&msmaiQjh fj?qfy£idr / vost@33>L.iuirair 

(§)s»a/ mjrQZIsufyi&ifVQQasifi^ ^ 

Translation 

x-4. May there be prosperity I On the day 1 of Piisam (Pushya) 
combined with Sunday, the ioth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the year Manmatha, current with the year 1397 of the .Salta era, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following kUaiasanam in favour of 
NarasirhhadSva of the following description :— 

the possessor of the ornament, viz., praise worthy and unparalleled 
good qualities; the fierce lion that destroyed the elephant, viz., the Pandya 
king ; Khadga-Nariyana ; the bearer of the renowned title of Rupa-Nurnyancr, 
the past master in establishing the prosperity of the extensive Kakati-rSjya 5 
(Kakatfya kingdom); the hero whose valour extending into and resting in 
the midst of the (adjoining) countries has begotten fame (for him); the wise 
bestower of liberal gifts equal to those of the famous Karna and Kuma-gavi 
{Kamadhnu, the wish-giving celestial cow); the bearer of the famous surname 
Cayigdva{a ; the possessor of the physical form resembling that of the moon ; 
the dazzler with the significant biruda Sarvagna acquired through the power 
of his intellect; the crest-jewel of kings—Siva (who bears the moon on his 
head); an entire hero—Vishnu; a clever speaker—Brahma (the four faced) ; 
the protector of the good—Isana (who embodies the Goddess Arya) ; the 
bestower of wealth—Kubsra; the life-giver of the world—Vsyu (the sustainer 
of all life); one of a virtuous life—Varuna (the regent of the ocean); one 
born with goodness and merit—Niyiti (a demon); a pious person—Yama ; 
one of a pure life—Agni; a gem among the learned—Indra (the chief of the 
Dsvas); one of brilliant qualities—Sun; one of an amiable disposition— 
moon; a prosperous man—Angiiraka (Kuja); a learned man—Budha; a 

Note 1 :—The English, date is 24th September 1475 A.C. 

Note 2 :— By this time the “ Kakali-rajya ” at Warangnl hr Telihgana had been 
destroyed by the muhqmmadan invasions and its place taken up tty the Gajapati-riijya in 
Utkala, Consequently ‘the establisher of the prosperity of the Kiikatiya kingdom’ must 
have been some one of his ancestors, who, from this reference, appear to have originally 
served under the KakatJya kings as generals and ministers so as to earn this btfuda and 
transmit it ,to their posterity, and to have later on transferred their allegiance .to the 
VIjayanagara kings on the dismemberment of the Kiikatiya kingdom. Almost all these 
epithets, including, this particular .one, are assumed by this donor’s younger brother 
Kesaya-Nayaka in No. 60 below. " 
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great man—Guru; a poet—Sukra ; an intelligent man—Saturn 1 who is 
encircled by luminous rings like the periphery of a wheel; the moon to the 
ocean, viz., Ravu Pinnanna-Bhupala (i.e. the son of Ravu Pinnanna-raja); 
the majestic lion to the elephants, viz., the enemy kings ,* Nrisimha-Nara- 
nayaka (Narasimha-raja) : 

4-6. The money which you deposited this day into the iVf- 
B hangar am for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan- with 
2 tnuppQnakam in your name is 4000 nar.panam . This sum of 4000 pctnam 
shall be utilised for the improvement and excavation of irrigation channels 
fed by tanks in the tirnvi&aiyattam villages and, as the debit against the 
income derived therefrom, shall be supplied daily from the &ri-Bhai>t}amm 
from this day onwards 

2 marakkul of rice with the Malaikiniyaninran measure, 

1 u]cikku of ghee, 

1 ulak/iu of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

these articles shall be supplied on the above scale and (the deity) 
propitiated with the offerings (prepared thereof). 

7- 8. The prasudam of 2 uUli, being the share of the donor, out of 
the offered prasudam , your Ucharya, viz., Kumara-TatayyangSr, son of fSctfai 
TiruvSnkata-Tntayyangar, of Sathamarshana-gotra and Apastamba-siitra, as well 
as his heirs (after him), shalL receive, as long as the moon and the sun endure. 
The balance of the prasudam we shall distribute during the forenoon sandhi 
hour. Thus shall (this charity) continue to be efficacious throughout the 
time of your descendants, till the lasting of the moon and the sun. 

8- 9. In the above manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tinminra-xtr-ud,aiyUn , with the consent of the Srivaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas (is sought for) these ! 


No. 59. 

(No. 347. A-T. T.) 

[On the east wall (outer side), to the north of the first gopuram in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 Vevnr-vQstf, 8rBu3 r tBir8QtuuJS®j£IQ l & SrrQeijd jB&oQeirog e ySla^ euGtaty 

eurvjD-vSlmT su-=Q^ tj-uvegirgafiGiusar I 

2 G\Q f mQeuq.g£iiuP.jsm 0 euflnrgnugt yffeirtp 

I gj_ 

Note 1: —The donor has been so far compared to the Trinity, the Ashtndikpalas 
and the first six out of the nine planets. The term ‘Pradhih,’ meaning circumference drf 
periphery of a wheel, may therefore be taken to refer to Saturn who is encircled by 
luminous rings. I’ahu and Ketu are not mentioned, probably because they are considered 
as merely chhayd-grahas or satellites, and not distinct bodies, This comparison is absent 
in No. 60 in the case of this donor’s brother Kesaya-Nfiyaka. 

2. The metre of the stanza is ■ Read 


ill 
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Translation 

jr-2. In the year Manmatha, in the month of Bhadrapada, in the 
dark fortnight, on Sunday 1 combined with (the star) Pushya, being the ioth 
lunar day, 6riman Nrisimha-Prabhu, son of Sri Pinnanna, provided two excel¬ 
lent offerings on each day for all time (to come) to Vpishachalapati* (Vsnka- 
jsivara). 

No. 60. 

i (No. 574—T. T.) 

,[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 si_ uv-*fiD8eua~* uv&irenJg ^uSlirp,^ (Lpsirjj&irfbjilfii Qfiirmr- 

ggxrpjp GTLfis&QLDGO Q,&eostiir£lGsr/D wskui , * jeijaoeil & i n jo r v <£'_&) amstifl- 
JBiriUpj)! jfy'Q^GUirirQpLh Qupp 

y,&/BgHBirar 

' 2 ^0M&iuSlsd ‘^mppirOirnh eUjW 

p>~@ep,tim3 I ^irsmgp>^euir@uv-*^ir®eLi mrQ r mir%.mrQ&S6iAi[& 
[ii si ii*J su Lr^iaptrpmuQmrrr p^)eu^BTPmumsTiuuv } euy .| 


Note!:—A ccording to the "Indian Ephemeris” of Swamikanmi Pillai, the 
Bhadrapada month ends on 31st August 1475, on which date begins the Kanya month 
during which the offerings recorded in No. 58 are therein stated to have been provided 
by "the same donor. Excepting the month, the other astronomical details given in the 
two epigraphs are identical. So are the details of the date in the two succeeding inscrip¬ 
tions Nos. 60 and 61 of this donor’s brother Kgsaya-Nayaka who apparently accompanied 
his brother and made his donation on the same day. Hence it is possible that the lunar 
month of Bhadrapada ancl the solar month of Kanya (Purattasi) overlapped each other 
almost completely, just ns the Adhika-Asvina or Adhika-Asvayuja lunar month is 
represented in the above “ Pphemeris ” to have overlapped with the Kanya month 
in this year Manmalha; and consequently the Adhika-musa or the intercalary month 
must have occurred in the Bhadrapada month or in any of the previous live months 
Chaitra to Sravapa, so as to make the actual Bhadrapada and Kanya months co-extensive 
with each other. Moreover all the details of the date given in .this No. 59 do not 
completely agree in the Bhadrapada month, calculated in the “ Indian Ephemeris ” as 
agreeing with the month of August 1475. Hence the date of the record may be deter¬ 
mined to be 24th September 1475 A.C., as in the case of Nos. 58 and 60. 

Nor® 2:—‘ Vjishichalapad’ means the ‘Lord of Vpishachala’ or Vpishadri 
(i.e. Dbarmadri), the name given to the hill for the reason of Dharmadgvata’s performing 
penance on the hill for her own prosperity. (Vide “ Sri VShkatachala Mahatmya," p. 23 
ih “ Tirumalai Sri VenkatSsvara ” Journal, Vol. I, No. 1). It is also called ‘ Vfishabhfi- 
caala ’ owing to the destruction of the demon Vpishabhiisura on this hill by God Vishriu 
with His discus. The name is now generally applied to the seventh range of hills on 
\vhich Sri Vgnka^gSvara’s temple is built, though “Sri Vcnka^achala MahStmya” informs 
us that this was the appellation of the whole hill during the Kpita-yuga, 

3. Metre a^eiT. 
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3 p e_ «#] G^uvtrffirvirGt^eQuVjirsmtuiroGijiipreurBr, 

«*®» I < 3 aesnr-i<s:irs r i/>B 8 > isiimr^i£l^em-qS(S)eijs&is;Ss pi m. ii#J ^o/raSIJ 
Q t ioir 6 wrGa-efileugir i £ r iBireir GaiiiirseirasirojJlf \ [GW-v[V£Z]Jlpt>~ 1, ®] t §„ 

rvmPTrr[ 83 $]y§ 6 n 3 [V^iro* 8 i &3 pi & tt *] nrrrsv^a 9 esmfio-€eum* 

nrje/r<xnreuo'-°. 

JB 


4 •o/r«nr J 1 iJ$Q6)jQ<!};L r ir°nmug-2®!)Guo<3i(oij$.GUo<!};£8®fii r e ' eu q. i p, ^ 

y^sirig) Qxeiroiu^o’^euirQ^rr sSjo&5leU£ir t &eti<g;e s I emeua 
WiT'iB Gaseuo^ujjBm^rb^ trSairuutajojb 
fiilfTffSlwiEi&L-LQ &-emt-.iurrggud(&) smhQpmi—iu 

B QutrirQei ^j(Q)trmr® ^l^uQluirswoib ^jQp£aQ&iu£aJ>l(t$G^ui!)-d(V) jS/nb 
$)fi)<ss>jD {gjsrr ijfj ud>ri_fr/r/i[^i]<i0 epQdSts mp l( jgjuymii 1 

tBir&irvShr (tpiii i ©0a0smL.iL//nA/_ 1 ssvf6UL^iuetBeti ! 6T/FltErr&)exirnusrflQsii 


])uuu).-in( 8 j 


eusmr 


6 QaiLLQeSjX'gi (LpsXgj)i&(&j& Q&isuirm {gfi/ban/DiB/rsir (Lppeti BirmeuC-- 

i—ih yf usmL-irirpjSQsO sQlLQ euQfjtA jn/Qp&iuis/-- ^}(Q)trem<S intro* 
ffiirjlWii) Qistuiuftp'g) a_g)ffi 0 ii utu/o/DQfijai e_y?ffi 0 Lo e.- 

7 LtLjjt/Qfijss [tSsir 0 ] j>i(Lpg] a/tSegyttp&i /Bu9rr K g>i(tp'gp gfikp sumauuuf. 

eSkLQ ^/(i/D^nOffiaj t @3^/0OTffiffii_aufr c gjffia^iri ^Qpg&l&iugi^iqtjeiiflarr 

aUj eiroir^ji^isi eStbi—eusir e£l(tpd;oirQ ^jSUOf^Sm £§)0 iBirt^tij- 

8 lo jffi/i(tp«!o[/_iu] jify&irifltuirj^GST itvoSe^j^cmG^tr p 0awffl^^so. 

Q&irLL$s>u. j sE jSlQ^Qsutiiou.^ ^tr^^iuiuiwomr (vyAirtrir 
(synirtrfiirjE-siLJiuiWiEirir ^^^esrutnbusmtr om^l^^-^su&ntr 

9 Qupjjleutrdou.euir^asijib Ssir/o eu^eiBfr^^ e_«rr®frja (^/bsu,■£,$&> oiifiu- 

tusmi—udSlQeci Qo&euf^jX^ndQoirerretrdoi—Qewrtb^ssijtb )uuu}.d (g 
flibyi<ss)L-tu si/»f»/r ssrutrihusm oB^Kff^ljB^eumir 0 L_ffiffiffiffiL.au- 
10 ^ffiap jj|)ijiLr]iy-ffi 0 (.fffiainau^ou/rffiarr usssfhuir®) QorruSeiomrd^ 

,©0^053^Q®it0S!nL.iij/rear srQg'd&i £§)®» 0 U fjfiGQeumjiairirQQas#. p *J 

Translation 

1 - 4 , May there be prosperity! On the day 4 of Pfisam (Pushya) 
combined with Sunday, the 10 th lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the year Manmatha, current with the year 1397 of the Salta era, 
the Sthamttar of Tirumala executed the following iilaiasamm in favour of 
KSsaya-Nayaka of the following description :— 

the possessor of the ornament of praiseworthy and unparalleled good 
qualities; the fierce lion that destroyed the elephant, viz., the Pandya king; 
Kha$ga-Narayana ; the bearer of the renowned title of Rupa-NarHyana ; the 


1, Read esn/rawi^saflcO. 3. Read 0®- Js ^ii snJ - 

2. Read errRatr&ieiimijaisiflQeo. 

Note 4:— This date is the same as that of Nos. 58 and 59, viz., the 24th 
September 1475 A.C. 
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past master in establishing the prosperity of the extensive Kgkati-rajya 1 ' 
(KSkatiya kingdom); the hero whose valour, extending into and resting in 
the midst of the adjoining countries, has begotten fame (for him); the wise 
bestower of liberal gifts equal to those of the famous Karna and Kama-gavi 
(KamadfanUt the wish-giving celestial cow); the bearer of the famous surname 
Gayi-govala; the possessor of the (beautiful) physical form resembling that of 
the moon; the holder of the bintda of the glory or the prosperity of the 
kingdom pertaining to the illustrious king of the three worlds, i.e., the chief 
minister of the king; the moon to the ocean, viz., RSvu-Pinnanna-BhiipSla (i.e. 
the son of Ravu Pinnannaraja); the large black bee (sucking) at the brilliant 
lotus feet of ^rfvsnkatscharya (i.e. the disciple deriving spiritual inspiration 
from Vsnkatacharya); the hero who is famed throughout the world ; Kssaya- 
BhupSla. 

4-7. The money which you deposited this day into the Sri- 
Bhanddram for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan with 2 tirup- 
fdnakatn in your name is 4000 narpamm- This sum of 4000 panam shall be 
utilised for the improvement and excavation of irrigation channels fed by 
tanks in the tiruvidaiydttam villages and, as the debit against the income 
derived there from, shall be supplied daily from the &ri-Bhanddram from this 
day onwards 

2 marakkdl of rice, 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

these articles shall be supplied on the above scale and (the deity) 
propitiated with the offerings (made thereof), 

7-10. 2 nali of prasddam , being the share of the donor, out of the 
offered prasddam , your dchdrya , viz., Kumara Tatayyangar, son of 3 o{fai 
Tiruvsnkata-Tatayyangar, of &t|hamarshana-g6tra and Apastamba-siitra, as well 
as his heirs (after him), shall receive, as long as the moon and the sun endure, 
The balance of the prasddam we shall distribute during the forenoon sandhi 
hour. 

Thus shall (this charity) continue to be efficacious throughout the 
period of your descendants, till the lasting of the moon and the sun. 

10. In the above manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tiruninr.a-ur-udaiydn, with the consent of the iSrlvaishnavas. The 
protection of the Srfvaishnavas (is sought) for these. 


Note 1;—See Note 2 to Translation of No. 58, 
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No. 61 . 

(No. 575 -T. T.) 

[On the east wall (outer side) north of first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 si_ i. * 3 a/ 0 Q®£ 8i$>8ixj r t5ir&Qujiu8gii£IQ i £ p.rrQeim js&oQsudg evSQ^s eijQaty 

pDir f m-*$ r iBrr- 

2 aiprya-oQjQem spuvB^rrs^Gmrr n i : $e> 9 g 5 £meLA)~ I 'Q J &ir 

6Vjaprrjii@euQ'0FJrr&;w>e i &2Sj<9ipD-« i &lg GIQ^aGleu^^Mu^ewmo su^pr* 
giiu<9& tjffQ&seuatutii^ireUjSs I 

Translation 

x-2. In the year Manmatha, in the month of Bhsdrapada, in the dark 
fortnight, on Sunday 3 combined with (the star) Pushya, being the 10th lunar 
day, Sri Kgsaya-KshmSpati, son of Sri Pinnanna, provided two excellent 
offerings daily for all time (to come) for Vrishachalapati 3 (Vgnka^vara). 


No. 62 . 

(No. 411—G. T.) 

[On the north wall of the second prSkara in TirumafigaiSlvar's 
shrine known as Jiyangari-gudi on the Kapila-tirtham road from Tirupati.j 

Text 

1 ®_ ur*fio 6 'uB’* TO*/r«nj(p Qfisir^urppi QjSirsm- 

^rpQpL^esrQwp Q&eteoiriBsirp i 6 Lasanc^'^ m °surb&ir / tig;i ^so/r- 
iBiriupjV ■ il/im Qeumrmfla&li^mLcuijiii Qupp °Ljmnr- 

fs)0u$s6u9eo pirssrpp/rrr ’jpfu&SbaruuupiiQj) r S!Qjjum®nnj- 
uirir Qairu9j$u&(vj eppmrser mihQu^wir^irf^iuT {Squalid 

2 uS^en/rmeiflsC (tpp<£iuirrr 8 uvoG\pir u ^-' r e^>ir r ®P r 6Ui)lopjD[viruJqppSiu/rp^ 

ifSl e j>rruvireifi) 0 jB l } ) ^Q^Laikmmtuiri^eniinr airp,Qa>a~ 

u>ir&&j&$deo ^lLwl- ,© 0 A«^^u 3 $>i(tijai&ir p$lmmi 5 ir®r GprrSi^. 
nr/rfflsOT- Q/EiniSlsS^im B pihi£iL~ QmtnBgpiatvj 
■ Q&uh/isqFpS : $06psO&atf> «&/(LpgaQ&tup(Wjtffl ■ $0wck)Q/AeQg$iLn 


i. Read The metre of the stanza is— uv/r^-T&asieSdSiS^i. 

Note 2:—The daLe of this epigraph is the same as that of Nos, 58, 59 and 60 
Which is 24th September 1475 A.C. See note 1 to the Translation of No. 59. 

Note 3 See note 2 to the Translation of No. 59. 

4. Read oai^rr# sp, 7, Read uisneu^siiirdirFm. 

5. Read L jsnnry,# — - 8. Read iroQ(*&tT<su. 

6. Read jyuu&wp—> ■■■ - 9. Read jswtvpmt— 10. 
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3 im&L-(Lp®»L.tuir’9 ^(Lp^Q^tup^mfl emrAmirL-Mf-^jQ^^liB juji’iui'n »y life 

^jSjSuau&>ui9sireijU) &rrp$/k A^^<sifhs $(iijuuifleuili_ eOjSirairq.. 
(yxh sr^ifO/Birsmi—Q^effl 1 ^Q^LSmrpjti&(3) erenar- 

'osssritBiruLj &irp$iU(VjtsiFl ^(^sQfjijuSso srsk'Ssssr^j^fr^-ib 
^ 0 srra//ii LDir^LDireno iQpirjxm sirpfflsnx @($Ln® i*ih 

QasireKrL-qfffil jy- 

4 ( Lp&Q'FlUptyfMjli, $Q!jLD®IBUUI!f.{B(a) ^uQuirSVTaih' gSKJWjZwJb $QfjU$8i 

$®uu$ Aru>irg)i%3k.t_mi3;(6tj)G(V) appirmu j>jy@liutaaKeuire<r$iuir 
utiepfipnrji ffifiS/rejoL. ^irinnir^iuiuimsirir ^mmppirQsi QuirA 
u^lLl^h'/s ®uffi0(iuzy.i5B0 pmh p/rsorpptrr fihQQpsvruira ^ 0 - 
mimmmtuir^euirir yfiurnn-irrpgia^ @)pes>pisirelr craQaQ® isp t( 
a./ir @)uuemth ^)(^^irj 3 iih 

6 $)emns8irtyjup$slei ^Q^LDiasmauJirjfieMinr uili_a»4_«0 ug'tLjih mfikunS- 

e6k—(Sl eQckttisp (tppsi Q&irsmQ ^(^LDaemanjrffimnrir atrp~ 

fteaxswirMpfidv $Q$smrp&mm*r<k 

Gpire&tBprryeir QsuruSSgtsih *p thill t_ Qsiru9£u<k(^ erq^isp^etfl 

^(rijmtshj&ssnE) Q&irmrL-qfjwFl ^(Lp^Q^iup^ie^is 
SpSBTJpHE" 

3 0 ’frr^iaiiBinnriumrsk airsorrsc jy(Lp&iuty_ ussnatfhrmrQ LDir&&irjpnh 

®ju)s»t _«0 gi )0 Utirmxir£iiti> LQL-.Q&6#. j ig>& ( £ 

^IQpsaui^ @iirsm® timiksirgHih ^(tpgiu^ u$is<&& mra- 

airg»u) QistuiuQpgi (Lpm/rifi ^jfi/ra^^ih &aaes)MU(if>gi jyjyufSsir 

ueOQpih utuppQpgg imrtfi (tpe^^a^ih dSetrafLpgg 

7 £p/rffi 0 ib a/SiuQp'gi &.uu(Lp < gj pA(tpguh> menrhara- 

awCj H ^tP/rffi 0 m eujeirairfl^ ^uueAranfl. 

iuirirpgHh(V) uiuppQpga ^§)0 (gr^uyiL &aa<s®inu(ipgi u$sar utoQpth 
GFiBpmihi ®vr pueOQpw jyemt—aairtuQpjgi J §)0 jarjuih 
{$j3siiu(Lfi,gp isirjgirjpiih LDir^Lcur^iBQpirjgth ^ 0 ®<sg/t^ ( ©- 

8 .^ld^ibibi QaurtArugrf) Ji/Qp^iQ^iup^^h 
$(tf)uQuiriB&ih spsbrjjisQ jyQpgiuiy- gj ?0 Loirisirsfiih QimuajQpgj 

uiu/bpQpgi ^ipir&(ajth x/5liU(tpgi ^uuqpgi 

puBirqpgiiih $(nyA(gj&t5 l &g l & ( w ) ersmSma&iruL] ^(£/r«0io & is pooh 

*&rrpuGO(Lpih 

9 eutsaasuutf. efso^mD $qFjLDiBjar,$tuiry)euirir y^usmi—irirp$Q&) afltl- 

(BuQuirpiat_eupiraskfih $(§§!&impp^ofim «^o/»r. 
_ e^L-L-mir *8(L£i#ir® a^o/n/r^ jy isireSf^e^T^uo 

1. $)(5i$wirpj!u£ (5 = 3 . R ead ^(peni^uj. 

2. Read ^^M&^iuiuimairir. 4. Read « ireOu&iQpu,. 
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J|)0 ib ir i0ili to u>L-Q<F<sp0$ei> eu^suoir^ig ojflayii 

ajjGirt ir^,}> &_ ifliLjij) i§l/h& ileirjn &JjGuoir i ffi} 1 

10 j§)0 g )i0ujld @ij£l<sd jg}jT/ J o/r^s.-rn-i_/Hffig5dH0 ®Jj«vn/r^is,j isr^iiib jys- 

/sireiflsUjGifO tBaSl 6UjGi/oir t $ l j 0 QpeirQ/D rsir0 &Jiu^La 

j)jaairGifl®^j &J0,r &ib iBirL0iL\ia jXinh Qu/bjUemrimi—emrtrmeijw e8iLLt—&iir 
G&qgaiBir® eoft&Q [/flsar/o] ®Jjevo/r^S/j si aj/rsrfi^j^^ii> ^gsuir/r 

1 S$(W)G>j^Qtu&iir00)Gti £3(jFjGpei/k«c£/6s)i—LJt$lQGi SSeoeu00- 
n ^AQs’iirerrGmksi—eiiirasfrrr/EsijLa & ir/b^Gmm^^^iBmmflao ^(LpjpQ&iu- 

jX(njetfln> j£U)£(&j ®JjGU0/r^yQiLjw jSirsBTjspirir 

Gofl/b6Hr&j£g]&(aj GUjGdOtT'PtA <Q)i0 U-tfilLjUl LDI—0 OJjOJOir^ijo 

i63)L&l n-iftiLjih ^<sg f§jBjt 5 fflys»®u/^[itJr]Qstf Qu/bjoianrast—euir/sefiira-’ 
ajtb £§)ij£jzf«0 mrSjXiretDL- 

12 luujmiGSirir unhuemir ^piailh— iBfX/riBuiriAumir 

iBi—«assL-BUjSiraeijth ^uuuf.&(aj ^)s» aw y$G3>eu^euir/B&r useSiuireo 
Qsiru5ljba6tar«(9) jelQFjSsirptm^stm—iuirsir gt( 1£03) jgj&neu yt$<os>Gu'ty eu - 
/TT(S)£1sJ5^8 ^ 

Translation 

t- 2 , Prosperity, hail! On the day® of Punarvasu combined with 
Friday, being the 6 th lunar day of the dark fortnight of the TulS month in 
the year Manmatha, corresponding to the year 1397 of the tlaka era, 
EmperumiJnSr Jfyar, the manager of the TirumangaiyajvSr's shrine, executed 
the following Hlseusanam, with the permission of the Sthinottar of Tirumala, 
in favour of Mudaliyar SathakopadSsar Narasimharaya-Mudaliyar, one of the 
$rrvaishnavas of Tirupati, viz., 

2 - 4 . two hundred nar.panam is the money which you paid this day 
into the Sri-Bhan&aram of Tirumangaiyajvar, in the presence of the St h anal tar, 
for the purpose 1 of giving the tirumanjanam (holy bath) for Govindaraja 
on the day of Kartikai (Krittika star) in the month of Kartikai, being the day of 
the Stfai-tirunakshatram (annual birth-star) of TirumangaiyalviJr, after being 
conducted from His own temple to your shrine, for offering a tiruvslakkam 
and for anointing Himself before distributing oil and for distributing the oil 
in the streets, after proceeding to receive the appa-pagi, and betel-leaves and 
nuts previously offered to Tiruvsikatamudaiyan on Tirumala and parivatfam 
(cloth) and ka\abham (sandal-paste) previously invested (and offered to 
TiruvSnkafamudaiyan) and then transmitted (down hill), as well as providing 
(oil) for the tirumanjanam and one tirupponakam for the tirumanjana-paijli on 
(the days of) the Kartikai (Krittika) star in each month, as the poliymu 
(charge on the interest from the invested money) in the name of Kandadai 

1 . Read ^q^^^ssr- 2 . Read 

Noth 3 :—The date is 20th October 1475 A.C, 

Note 4 :•—The statement of the ceremonial detailed below in these lines is in¬ 
definite and vague as to the respective parts played by God GOvindaraja and Tirumangai- 
yalvar. . ’ . 
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RamanujayyaingSr, the manager of the Rdmdnujakutams at Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar. ' 

4-9. This sum of 200 panam shall be utilised for the improvement 
of the channel irrigating the Tirumangaiydlvdr-pa^adai in Ilamangiyam 
(village) and, with the produce derived from it, shall be supplied from the 
&ri-Bhan<}aram of Tirumangaiyajvar 
for 1 tiruvdlakkam 

12 marakkal of rice (measured) with the Chd\ukya-Rdrdyanan-kdl, 
for 1 tirukkandmadai 

1 marakkal of rice, and 
for the ma\hahesham 

2 marakkal of rice, 

the total quantity of rice coming to 15 marakkal ; 

3 Mali and 1 dldkku of ghee, 

60 palam of jaggery, 

1 nali and 3 ulakku of green gram, 

1 alakku of pepper, 
vegetables, salt and curds ; 

to be offered to Gsvindaraja after tirumanjanam at your shrine on 
(His) arrival there from (His) temple on the day of the annual birth-asterism 
of Tirumangaiyajvar, being the day of the Kartikai (Kpittika star) in the month 
of Kartikai; 

for the tirumanjanam 

1 alakku of gingelly oil; 

for the panydram to be distributed during the tiruvdlakkam 

2 nali of green gram, and 
10 palam of jaggery; and 

for distribution 

4 palam of chandanam; 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

and for 1 tiruppdnakam to be offered (to Tirumangaiyajvar) after the 
tirumanjanam on (the days of) the star Kgrtikai (occurring) in each month 
1 marakkal of rice, 

1 a{akku of ghee, 

> 1 alakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds ; and 
for the tirumanjanam 

1 alakku of gingelly oil and 
i palam of sandal-paste. 

9 " 1 l - of the prasadam offered during the tiruvdlakkam, deduct¬ 

ing the donor’s share of 6 prasadam, 2 « 5 /.» of ahkd\i-prasddam and 1 nali and 
i of prasadam in the ma\hahisham aggregating to 7 nali and 1 wr* of 
prasadam, the balance of 2 nali of prasadam from which is to be delivered 
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4 prasadam and i nali of akka.li-praso.dam to the Rdmdnujakutam, i.e., the net 
balance of 3 prasadam and r nd\i and 1 uri, and 1 nail of akkdli-prasadam, you 
shall continue to receive. The balance of the prasadam and akkali-prasddam 
remaining after deducting the donor’s share shall be distributed during the 
tintvSlakka-adaippu (occasion of the distribution at the dsthunam) in the 
tiruvadhyayanam of the Slvdr, i.e., the period of the recital of the Prabandham. 
Out of the prasadam offered on the occasions of the Kartikai star shall be 
issued 1 nali of prasadam to you, 1 nali and 1 uri of prasadam to the 
Sthduattdr as their nirvaham (share for management), and 1 nali and 1 uri of 
prasadam to the ma\ham ; and in this manner shall they continue to receive. 

11—x 2. This (arrangement) shall be operative throughout the 
succession of the disciples of Kandadai RamSnujayyangar and through the 
lineage of your descendants till the lasting of the moon and the sun. In this 
manner is this (deed) written up by the temple-accountant Tiruninr.a-tir~ 
udaiyun , with the consent of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas 
protect I 


No. 63. 

(No. 144—G. T.) 

[On the east wall of the front mandapam of Ramanuja’s shrine in 
Sri GsvindarajasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 tso-B&oesLro&trsnJg (ymTjawpjHp Q&irem&vrp- 

QjOL^sirQursi Q^eissonesflssrp 8Jff<*9si/8oa>. 

2 <93svi> P 7 ^,^ ^juirudrmppjjji Ljib QeuerretR&Qifimwiijih 

Qupfo 'Ljsmiry&ji&HGipGk ^^sarpfXirir 

3 = jyu[rj]Sa3ruo/fa;0 ^Q^uu^ju9io e^emu.iuewr sriiQu^LDir^ir Q&rruSgtl&fW) 

'‘ajb'Mitrmr 3 er^nir^^§iu/r fslqijuuffi. y^meu^eu- 

4 tr/serfl®) (Lp^sfiliu/rir ijffiLraaQgstr’cU^.trafO p ^EfV'ei/Slo&a (Virtu Qp^aSiurr/Difj 

wS] gtf/r(/o/r«/i)1$ usm&S!p.a(a0'S; 1 $uis)- &.ej)L-.tuen/r «r- 

5 /iQ/-/0ui/r@/O0 J}j 5 fP.ireija J £fi)eo ^ surprise ^LLemi—jS(^- 

&tr$j&i(ipet»jnu96i) $3qjy. 

6 QeuiretaaLB efisnrjjuh unr Gua loit^ isQ.xirjpiia mirp^^es>/s r® fsjeo 

SHjlqjjLnishj&ssrmi Q/B/rmsrL-fVjerFl 

7 0 ( 05 m $(!T)uQuiri$&ih speirjpw ^0 ldSsc ^ 0 iliu[^*] mDirgpifgai.L-Mi- 

iE(® 5^50 &rb$Ewinu jUjipQuj- 

8 Laemeuiretr^iuir Ln ® 6 ^/nrs 5 r ans^iremi-. B u9nnDir£i&tuiuiiairir 

pirQ& QuirsQi^L-i—rrs isL-.s^thuisf-sQ ptrm 

1. Read yearn — 

2. Read ap-inresr. 

3. Read lu^lnir^m. 
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9 fiUqtyipshruir/B &.es>u.tu&Jir stfDaSis isp 

umrth a-irr ^juusmw jg^jsp/rji/tb 

10 j£68nDiw/B&)$!£l4Q m^mi—iLisuir uil.u.mi—u9s(i snflairsisniru9&> |gj)il® Jj§)$a> 

eBckrmp (Lppeti Qmirmti 3 a .es>L~U6vir 2 ^ 0 sjj^_- 

11 Qhjsst/£$&) <y/ra ^(Lpemp^S)err jyqpgQ&tupQ^^ib fiHqrjQGUireO&atii g&ssT” 

^/«0 ^ir^iSiBrnrriusmsaraireiiirei jy03^D- 

12 uup uGF$$(Q)irmiQ u>iramirji$iii> GjzssrjDia>(9j ^/Qp^puif- 

g&0 wirmairgpiih ^>j- 

13 Qpgpuuf. (^(Q^irqm® LMTmair&iCa ^pLpjgiuiy.. u^sk'Jtj^'Sr LDiri- 

airjipiih Qimu^jtipsi (Lpssngtpifi &m&- 

14 suzr^jy( 7 /i ^7 ^/Su^ek u&Qfiti uiuppQfi&i ©£$ (tp&jLpaQLb iBzwaQpgp 

SfS,iUQp^l &.UU(y>S> puSiTQpgl jslQFjLJW 
16 akestP.tuinrpgaiBg) utu rbptipgi ^L^tLjth &aaesnmuQp3i $gmu&>(Lptb fiHqijn 
Qewr&iiBiBjsj&leo ^ euatrSi/s &ih ; xssrih ^{Vjusoppih 

16 jy®.ni—/kiBiriU(ys£>i ggtio^Dii) ^tknuQpgp ggitjjiih 

Qpirjuih $Qfj> m,9S f , j8im3i<stfl®i> ^ 0 LO@i<? : - 

17 issuk Qffirejeirt_ 0 ®fl ^(LpsaQ^iup^^w fUl^uQ uirssr aih apssrjpi&iW) 

*4>/(y>&luap S60 LDniair&nh QimutU(Lp^ 

18 uiuppQp&i u3sna(Lp&i spSiuQp^n e-uu(Lpga puStQpgi fiHqry- 

LQtSFj&ssrp; ^pia/w, srmrdsmi arrut-j ^girm^io 

19 &trpgiuui'j- f ar/busi(Lpw J§)/w£ suetnsuuisf. Qiueteo/rw &.es)i—tu&iir 

y§uemri_irir/if^Qs6 [isi—jSjsmmi—eu/S/nE&jiMj 

20 ]3(]fjQ suit sis as 3 jSsi) ^/(tpjpQ&iu sBQfjisfflis WjB!p £§e i) eSu-L-euir e&qgm- 

tsir ® a^sua/r^k ^jpito ^ ^j§} 

21 0 to L-GluvGpp^tf) eUjGiiair^ ^^3)^1 Q-ifliLjib a^sux/r^.If 

4 07L^(Sff)L^) n-ift/L/ib jyaa/rafl aJjjara/r^j ^Q^iBirifiiLjib 8 /ir- 

22 txnr&igja*.t—pgim(gj aJjSuD/rf ,j ^guth ^jmmirnS^j^^^LO ^j^iLjih 

evftsirp ®Jj sw) (LpsirQp tuflujui 

23 Qupjrusuirmmi—euirirseijili /BirpffiisD&JB&fy&pffiQ) djQp jgtQ&iu ^(rrjsrfissr 

eUjeuarT'&^^gj) aj^swa/r^. 

24 aJjSvn/r,#^ e^ifltLjw eu^siroir^ e_jfliLjih ^au 

QupjJiemnEai—suiraefnrasekjij) ^juuispa^ ^turuurj&gpiiiu- 
26 mi&inr t/ $$Pfiua , Lhu®f>ir pidiBi— ^oss^ssrumhusmr £ ,l W’$&£6v &tut iblJ^js- 
fl^&ai—Gupirasyib ^juuupkiv, jj§)6»a/ j^6wa/]- 

26 ^au/fasrr usofliu/rei) Qs!ru9so<ssm<b(v^ ^Q^Sssrpt^Q^ssH—iuirsir &(!£,•£ S> 

[jD«oa/] {^aB)a/^ aj r D 'Gl<SliiR^ 

1. Read ^^ji^irir. 4. Read er^isirj ^— 

2. Read ^0m<Vjjj(L/5Br ( i$a>. 5. Read —. 

3. Read sireOueiQpib. 
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Translation 

1-4. Prosperity, hail! On the day 1 of the Punarvasu star combined 
with Friday, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula month 
in the year Manmatha, corresponding to the year 1397 of the Saka era, 
YatirSja-Jiyar, the manager of the U<Jaiyavar-EmperumSn 5 r’s shrine in Tirupatl, 
executed, with the permission of the Sthanattar of Tirumala, the following 
VlaiSsamm in favour of Mudaliynr Sathakopadssar Narasimharaya-MudaliySr, 
one of the Srivaishnavas of Tirupati, viz., 

4-9. two hundred nar.-panam is the money which you paid into the 
Sri-Bhanddram of Uijaiyavar, in the presence of the Sthznattar for the 
purpose of providing for Udaiyavar-EmperumanSr an offering of x tiruvolak - 
katn on the occasion of the iattumur.ai (occurring on the day) of (his) annual 
bifth-star during (his) tiruvadhyayanam (celebrated) in the month of Chittirai, 
and of 1 tiruppdnakam after receiving tirumanjanam on the occasions of the 
KSrtikai star (occuring) in each month, in the name of Kanda^ai Ramiinujay- 
yangSr, the manager of the RamUmtjakutams at Tirumala and Tirupati and the 
disciple of Ajagiyamanaviila-jryar, as a charge on the interest thereof 

9-19. This 200 pan am shall be invested for the improvement of 
the tank-fed channel flowing in the Udaiyavar-pa\\adai in Vikramaditya- 
mangalam and, with the harvest reaped there from, shall be supplied from the 
&ri-Bhan$aram of U^aiyavar 

for t tiruvdlakkam to be offered to Udaiyavar on the day of his 
HMtumutfl during his tiruvadhyayanam 

12 marakkal of rice with the ChS|ukya-Nar 5 yanan measure, 

1 marakkul of rice for x tirukkamtnadai, 

2 marakkal of rice for ma\haiisham , 

the total quantity of rice being 15 marakkal; 

3 m{i and 1 alakku of ghee, 

60 palam of jaggery, 

1 ndfl and 3 ulakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds; 

for the panydram 

t nS}i of green gram and 
S palam of jaggery; 

for distribution at the t'mtvdlakkam 

2 palam of chandanam , 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves; 

and for 1 tiruppSnakam to be offered immediately after receiving 
tirumanjanam (on the days) of the tirunakshatram (birth-star) occuring each 
month 

1 marakkal of rice, 

I a}akku of ghee, 

1 alakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds ; 

Note 1 :—The date is the same as that of No. 62, viz., 20th October 1475 A.C. 
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for the tirumanjanam 

i dldkku of gingelly oil and 
i palam of sandal paste. 

20-24. Out of the prasddam offered at the tintvdlakkam, the donor’s 
share of 6 prasddam, 2 ndli of akkdli-prasddam and 5 nd.lt and 1 mi of 
prasddam in the mathabesham, totalling 7 ndli and 1 un of prasadam and 2 
ndli of akkdli-prasddam, (deducting) 4 prasddam and 1 ndli of akkdli-prasddam 
for the Rdmdnujakutam, the balance being 3 prasddam and 1 nali and 1 uri, 
you will be entitled to receive. From the prasddam offered on (the occasions 

of) the Kartikai star shall be delivered. akkdli-prasddam and x nali and 

1 ur’t of prasddam (to you) and 1 ndli and 1 uri of prasddam, to the mafham . 

24-26. This (arrangement) shall continue to be in force throughout 
the succession of the disciples of Ramanujayyangar and through the lineage 
of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

In this manlier is this (deed) drawn up by the temple-accountant 
Tiruninr.a-ur-udai'ydn, with the consent of the tSrfvaishnavas. May this the 
fSrivaishnavas protect! 


No. 64. 

(No. 55—G. T.) 

[On the South wall (outerside) near the right side Dvarapalaka at the 
entrance of the central shrine of tjrl Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 <a_ utl ' D ^ )8 «^“ 0 

2 35iu5ot WQldgo Q&<soeoin§Stirp 

3 suaiGua [VuommojrbM 

4 $eunuiLjih &£lGuiriT(ipw Qu/bp *sy- 

5 MiLi—psuBirmr ^sl(j^uo&i:u9eo ieu ^ ir ssrp- 

6 pirQimh $qiF)Uu$ y^emen^suiramflei [^«_Q«/ru]- 

7 [^/rsv#^ pHVGitSlo&aifV/nuQp^i^iu/f^^ i/dsd/f^si/a ireua pig [L/sOTnswfiffi]- 

8 'QQFjuujsl y§®M>tr<&t§.uQu(TFjLBirm iB/rmrevyS gD0 ^©/rsv#- 

9 UUUj- $QF)U:SsO VLD/rjg 2 /[gg]- 

10 au/_/K/aig5aG0 sppmu *g>l$SiULDmr®Jirm$§iuir airm «[®]- 

11 •xtrsnL- 6 ^mriDir^i^iu^miiEirir ^l^iBirmppirQeo QuirSa^LLt—iriG 

12 /F£_ffi0U3U^.<®0 tSL-L-darr usmrmfl ^psmp&eir tjj/umri—iriT'Sggas- 

13 0 pnn ‘GpQAQrs tsp i{ ©^©/ir ^juumai ^jiuiuiru9ir&gi 

14 ih $QffSlBS)L~iuirL~L- nmiraterfleti 7 snflaireieiiinueiflsSli-LQ QeuLLQeBp&i 

1. Read — S- Read d^rrsir^^^jiuiuiwmirir . 

2. Read ^^^pirQinnh . 6. Read g>iB&trgiiu>. 

3. Read— ovireuog^^^ 7. Read erifl streaeniriuaGifl — 

4.. Read nx/r wss — 
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15 so sQ&iiiSjS (Lpfiiei QwirsinQ isirstrsu^ 

16 ^(Lp^iQ^tu-x^&rjixi *g>/fb;irG>rtuuL<f. spsirjxu;^ &ir^nyh&- 

17 isiriririumTstiUBirsiiirio j>j(Lp.piui^- cjD0 atJikair^nib Qmuiu(tf\^ 

18 tj isiryQiLjiM &<£ass>m.i(Lp,& usi(LpLi.) LSimaQpjin 

19 ^y.w«( 2 U) ^l’S<x oust)'inuuLtj. y^umrL-irn^BpSGlso m/rsirmiifi s>9- 

20 LLQuQuirfia^EL-su£a^,d;BjLh ^(Lp^nQ^iup^iSosT ^gj- 

21 $PreUjGuatreBu-L-susir eQ(L§<kanr® «sy (^irajoeu^euiitr^ij^ [k)/k.] 

22 SdiSsI i8ssrp£p «®//r/r^3)£_ ^.rirLDir^u^iuiuAmif [gjjimjwgpiM.U-i—- 


23 . J ,j{d a eu»fUjeu6irp& 

24 . . (Lpsirjuu) i9d& Ssot/d 

25 . . ^ijUUUSSj- J)J6S)I—Ut9,Q<Si 

26 ..ffii_Qsv/ru)/rffiffl^ui 


27 &i5\j3!rirfs!'£uJGiJ3nir i5i~isa£\{m—6uptr- 

28 iE&nb si) yj^mw^eiJirastr usmfhuir'Si 

29 Qair&4dmmrm(aj filQ^iBssrpsaLQ^miL-iuir'm eTQgpigi 

30 [j§)(3B)ai/] gj_ 

Translation 

1-8. Prosperity, hail 1 On the day 1 of Aviftam (Dhanishfcha) corcl- 
bined with Saturday, the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Manmatha, current with the 3 aka year 1397, we, the 
Sthsnattar of Tirumala, issued the following record on stone in favour of 
Sathakopadasar Narasimharaya-MudaliySr, one of the Srivaishnavas of 
Tirupati, viz., 

8“ 13. The money which you paid into the Sri-Bhan^aram this day 
for propitiating Sri Gsvindapperumaj each day with one atirasa-padh stipulated 
to be done in the name of Kandadai Ramanujayyangar, the manager of the 
RaMUnujakuiams at Tirumala and in Tirupati and the disciple of Ajagiyamana- 
vaia-Jiyar, from the interest accrued (on the capital invested) is 5500 mr.- 
panam. 

13-20. This sum of 5500 panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation channels from tanks in the tlruvitfaiyuttctin villages and with the 
income derived therefrom, shall be supplied daily from the ^n-Bharidaram 
towards the 1 aUrasapaQl to be offered to Sri GsvindapperumSl each day 

x marakkal of rice (measured) with the Chtilukya-Narayanan’kal‘ 
2 nati of ghee, 

100 palam of jaggery and 
x alakku of pepper. 

20-23. Deducting the donor's share of 13 atifasa-prasSidam from the 
entire atirasa-prasZdam offered, the balance (shall be issued) to the Ramanuja - 
k%\aM of Kandadai RSmanujayyahgar. 

24.deducting 3, the balance. 

Notji 1:—The English dale is 30lh December 1475 A.C. 
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25 .during the appa-pa^l-a^aippu, 

26 .we bind ourselves. 


27- 28. (This arrangement) shall continue in force till the lasting of 
the moon and the sun. 

28- 29. In this manner is this written up by the temple-accountant 
T'mwinr,a-Sr-u<jiaiyBn, with the permission of the ^rivaishnavas. 

30 The protection of the tlrivaishnavas (is sought) for these. 


No. 65. 


(No. 188-G. T.) 

tOn the east wall (outerside) in the front verandah of Sri Pundarikavalli 
Amman (£$ 5 lai-n 8 chchiyar) shrine in &ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 SL. w-npoeeiM-v Gif0Gii®[t$ wasirenAf Qp5sr[_^npj)i] Qp/rsm- 

ggurpjpi erL^sarOmeo Q&eOeiirtSsirp) ldsotld p 1 svu pr ^ 

2 J Elrlu fl}j)i [AJ^stnajjiLjUD ^fi&gswnrQpth Qujbp e-jifsl- 

rfijfiititar i &rtirssr J xpirQimi> $(V}uu$ 9namQmuSe<>- 

3 Q iS s0aAA^0fiG0(i Qunmre$&tflGO Ljsistiamiri—ib ( ©0Osv/»*L.f' r «v8/f 3^^, 

eiriumjSlDi&Q u$ebiriroiTGii6jBi± l umressP.i^Qppuif. 

4 [uS«p] ^t^^^fyuQuQFjLDirsk isirekeuL$ .jyryj jgiQ&tup(j^^tb 

QlGSiGHlQ®) fiflBl&GfrGSlLJ, ,€V0UD 40/^9*. 

5 ...[ •Jjlfiaj] Quiramoeto gD0 su^a/u/r^J) 

• • *.[,©0]ffl/6ff srr tnuppjjijQ^'&Fjismmu96) fgjpsinp^sir 

6 ....... 

7 .. ®0;©5.. .. 

8 4 «ql_<u Masrrjseurvi^suQQfO' &ii%.ir$/B£ S) j < stnir isi_ Asisisupir&Qjw jgju 

Uif4@ y^&neu^Gmr&str usmfhuireo QairSeimsmi^ 

9 ^0fl0osr ( flj22t0«!nt_(u/rsijr etfipp ^j f^jensu y$<st> ^a/^svfvGlGloJS^ ^ 

Translation 


t-3. May it be prosperous 1 Hail! On the day 5 of Uttira (Uttara- 
Phalguni) combined with Sunday, the 3rd lunar day of the dark fortnight of 
the Makara month in the year Manmatha, current with the £aka year 1397, we, 
the Sthunattar of Tirumala, executed the following record on stone in favour 
of Pullagandam Tiruvenkatadasar Obalayyan of the Maushikar class residing 
in Singar-k6yil street in Tirupati; viz., 

3-6. from this day onwards you will be entitled to receive 1 
prasadctnt without the removal of aUu-ailvu, in pursuance of the order issued 


1. Read—a/soo/aJ«i/#rtr^p ( 3, ^iSlsirdjuj^is^ss^^&riuiu^ss^ 

2. Read ®>£> /r 6 wppirQcrtnb. 4. Read pLDQfimt—UJ, 

Note 5:—The date is equivalent to 14th January 1476 A.C. 
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after consideration, from (the prasadants) received in our name out of the 
entire prflsadams, offered each day to GovindapperumSl in Tirupati. 

8. (This arrangement) shall continue to be effectual throughout 
the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

8-9. In this manner is (this deed) written by the temple-accountant 
Tirunhtra-ar-udaiyan, with the permission of the Srivaishnavas. May this the 
$rivaishnavas protect! 


No. 66. 

(No. 63—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uu-vpDS&jr-T 3 [siJfl] luv&rrenJg ^uShrp^i (tpstsrggnfoj)! QjXitetm- 

tmiriruni miLtsiJsarQussi Q^eisoiresBsirp p.' v e-i~"eSlei/tto a)<93«i/» 

® 8a ^(«g)(L/ pjpi n eUjuaQQSnjlp Q^dieuiriu^SlyistiLDiijih 

Qufb/D ,®0m&on9si) eiMir^s^jgufQfVirig ^^mSiouSet 

tjtffQQeu^fisuir&erflei Lacko£l£!iut9sir(n?5ir 3 fi$(tFj$sriBg3®JiS;$gi£- 
0iE at—&iirirssr v6li&iruvireu»jrf$ umrstafhx^Qji 

UU)- ^(T^QsvmJiEi—QpsmL-iurr^jid^ <xib(Lpsisu-..iu QucrirQ®) asirstrsuyQ 

gD0 $(TFjuQurribo,ih Qu/reSltmu-Q^m 

flirth ^fb’smprtstrm y$uem l~.it ir<£&uk(3j gD@«S® nsjb H & jgftLb 

umah ^uSlcr- 

2 (Lpib i S05fl®L.^L.t- i a'^a) 4 mifl airsdsuiriusrFlQeo £§)(_1® 

Q®rewi® iBireipsuL^I y^usmi—ircrpf^Gi txi8iiSsir(ffsir- 

«/r[6tf/r*]a) j>j(Lpgauu)~ unrianr QiBiuj>i(ipgi 

tSffireB(tp^l {RpllU(Lp^n U.ULjJ>ftlpgp puStTQf'gl iB/rsiraJLfl USMt L~IT* 

irjSijOilQso bQlLQ ^(Lp^Q^iupQ^'SfrduEi—Guirirs^Lb jyQpjpQ&iUjxqrj&fleBr 
eUjeuoir^Bpjffia) e fikli-o/ear sQiipih&irGj iSirsSleo e^sirjiial^ 
iBirL$<Ljib <£l(tf)w3a0 j3qijuup8u9<so weir ^ &ppmnu 

,£/(fi£h(JLoemenirGtrf$iuir u$ep£prirps ais/BtraslL- (%}inr s,r ^i^jtj^iutuia- 
eeirir ^epflumhusmir e« 9 J/ipr Mp^susmir fVirSir siiQs 

mL~\_pp]aimi—Gu^i^j } 3T<s^La iS&Sl [iBsst/d^ 

3 GUjeuoir t & 1 } i ftpismiTLfiu-iib ljsu-3 pfS&i ^* ( ©jyss)L_iji5lQsi) Qd e «0«a/£$ ! £,£j<£* 

Qair&reiraai-.Qeuirih^sa^ih y^eaiaj^ajirmiiir ustofliuirei 

Qaiiru9& <E<smuir& ) $08oirpim(irjmL~iuirdr <sr(t£p£i [gfitoeu yt^Gmsi/^su- 
[VQQas# 

4 ^”<)c«jo 7 r e B T 5 oS'tfgiSk [ 11 *] 


1. Read uvoiirervlg. 

2. Read mutSJ- 

GU 

3. Read ^h^isispsuGur- 


4. Read Griflarreomuj&eifIGev, 

5. Read £"%- ir $. t 0£eusnir. 


Vol. 11—12 
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Translation 

j. Prosperity, hail I On the day 1 of Asvini combined with Tuesday, 
the ist lunar day of the bright half in the Mesha month in the year DurmUkhi, 
corresponding to the Salta year 1398, we, the SthSnattar of Tirumala, exe- 
chtjecTfhe ffillpwing illUasanam in favour of Goppaiyan, one of the Ekaki- 
SrivailhnWa:^'and thU owner of the Malaikmiyanihjran flower-garden oh 
Tirumala, viz., 

the sum which you paid this day into the &ri-Bhand>aram for the 
•purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan in your name daily with 1 tirtip- 
pSnakam stipulated to be offered from the interest on it is 1000 narpanam. 

1- i. This'sum of 1000 panam shall be invested in (the excavation 
of) channels from the tanks for the tiruv\daiya\tam (villages) and with its 
income shall be supplied daily from the £ri-Bhcin#aram 

1 marakkal of rice with the Malainitiran-'ikal, 

1 Ulahku of ghee, 

pepper, vegetables, salt and curds ; 

these shall be supplied daily from the &n-Bhciv#arani and the offering 

made. 

The prasadam, of 1 riali, being the quarter shate belonging to the 
donor out of the prasadam offered, shall be delivered to the sw BamSnujfa- 
kntam of Kandtdai RamShujayyangSr, the mahdger of the Rsihanujaketam 
at TiVutnala and’TirUpati and the disciple of Alagiyamanavaja-Jiyari through 
the succession of his disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

2- 3. The balance of 3 wait prasadam (then) remaining shall be 
distributed during the sahdhi hour in the forenoon. 

• ThUs is (this deed) drawn Up by the temple-accountant Tfriininza-or- 
uijaiyan) with the permission of the SHVaishdavas. May this the SrlVaishnavas 
protect 1 

-4. (This is) the service of GopayangSr. 


No. 67. 

(No. 189-G; f.) 

[On the east wall (outer side) in the front verandah ‘of Sri Pundartkavalli 
Ammah (Salai-hachehiyaf) shrine in Sr? Gdvi'hdarSjasvahii 
Temple ih TirUpati.] 


i. si_ psimiyji mim QMtMpi 




bLDtLjLD 
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2 mriU(LppeShurrp 0 if^l^/rUVireiio^E^ uem&s^is(^ppuisf. ^^uu^u^io 

n,esu—iusxiir enhQ unfair j®)/O0 m<sb®JL$ 5j>0 00uQutri5ati> (g&0 

edsmL- uq .) ^)0 ^>juuuisj.n-l§ anhpirsnL- 'mniiir^jpigijiuiuia&mr 00- 
^LopprrQeo QurSiipiZ.i—rra isi—£0thuisj.£0p pirih ^jpsmp^s j- 

3 err y^uaki—inrpsiA^ epQ&Sm ib/d 1{ ps®iir ^juusmtib j>j,iiSltrpJ^ 

2 «jy©„®/r ^ziii 00nQmiL-UJirLLi— saiiraerfler) ^iflairetieuirtuerfieti ^lLQ 
{§)0<so eQSivibp opper) QisirexnQ &.mL~iu6iiir ejLhQu0Lorr^)ir gs)erreuL$ 
^IQp&Q&iup(if ) (sij)LD 00uQu/riBaib , epeirpi^Q^ &m&^6iQ 4 ^ B,r iit- 

4 [< u ]«> !r <6 ) a;/rsi)/r'S0 ^jrxp^UB), O|i0 LDirasanrjipih QisalndiQp^ji ^(fiir£0ih 

uiuppQpjp ®-.uuQp £3 afiiu(tp^i pSrtQp^uh tL,6x>L-iusiJir 

^iLsinL-00r5mp&th S^^irurir 1 ^ j£0eo 00suir- 

5 [$?]ffiOir@aw- ^/QpjiaQ&tup0*mjLh .jtfuuuuisf. e^earjuas^ jijQp^au^ 

^irmrQ tsnraan js$ild Qisiuuj(yi£p £§)0 ^i^iLjih &&&mBiu(ipjgi 0irp- 

jjiuueOfzpLD .a?0ui ^)® ( ® enemmliuisj. &ir$scu 9 Qei) SlLQu- 

Quirpm^L-eupirmeijLh [(gsjeyr]- 

6 sui/S ^>iQp£pQ&tup0@rf!is ®3'^ 8/r ^ ( !B ( ©sD eGh-Li—eurr e£l(ip£a/r(3 eu^eud/r^p^ 

(is)ySu 9 <k aisprr&m— ^mriMrr^i^iuiuiaamr $imnairj 5 ]%i 3 K.L^.pjp £0 
GUjGiroiT' jsrJ) e_[fliLj[}j ( «iaai0 erJjeimiris^ a.,/)^ £!££> /Searp GUjeuoir. 
^P0en jBeu-iir&iD^j}^ 

7 easarjj/iS 50 *>? ^tpiraaira; Speviro^th u£'Sirmr®£0 eujeutir^^, 

fS)L0\ n-ifliLjui &.esH—iueuir Q<xiru9 < g>]&0 asppmriB $§tup0 f^j eu( " r &u: 
tm)y 9 n.ifltLiti) ^mu QupjiiuQuirpimi—emrrrar^ih e-mt-iuswr 
0 ( 005 &j£ 0 - 

8 <sn j>f(ip£$&iu ! X(iF ) 6rBtB = s>juu^j < ^- ri> ' r ^p l Sei> eSuLi—euir eB/t^iarirQ «jy uu- 

eujGir&rr i &i} > u0^(ipskjp£0 ^jinrmrr @ji[p\iutuwa/r/r ^jiririsiir^i^- 

3LL-p0l£0 s gllUU®-’jG> Jilr &lb <ar(Lglh pw£(V) Jij UU&*j e > Jt>,r &LD [«j^ _£!/]- 

lAira......... 

9 e aL-6Hff{E6rrira6rjiii eufliQ iSssrp ^sijuu^j ^ a_arrcrr^0 (§j£p& &£ 0 - 

^&s>L-utSQei QupjpiuQuirp&a;t—<5iiira35rrir<E®iii> ^juuipi^a sispiratH— 
{jj}]riru!irjp$%tuiuiEi{Eir/r ^mbuenir \jEihQpw>L-UJ £iBpresr\- 
10 umhuetsur 1 &iB0(ff0p0iueiim)iT mL-smiau—enpirs&jLn ^uuip£0 y$meu- 

®£&//r<£arr umfhu'ir&o Q&iru9sCamr£0 00iSeirpnm^enH—iurrasr <oT(i£>0&i 
{gftistneii fj^QGieuspeu[VQChffSp 


I". Read jr/rii/rsa/ig JidjiuEistriT, 
2 * .Utaij ; ■■■;„.:■'■■<i- 

2. KCad fgis&rsuLD. 

Read sjfts'neosmrajs'&fleo. 

4 . Read— israrviucmm —> 


5'. Read e ^ ir SBT i dpirir. , . , .• , 

6. Ttils niif Be read tiuppmir*- 


:1 . sueuirsanrse^t^ ^ 
j. Read o^p'j&fyiu'enir'. 
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Translation 

1- 2. Prosperity, hail! On the day 1 'of Hasta combined with Thurs¬ 
day, the xst lunar day of the dark fortnight of Bishabha month in the year 
Durmukhi, corresponding to the 3 aka year 1398, we, the Sthdnattdr of 
Tirumala, issued the following hUdidsanam in favour of Mudaliar Sathakopa- 
dasar Narasimharaya MudaliySr, one of the Srivaishnavas of Tirupati, viz., 

2- 3. naipanam 1500 is the capital which you deposited into the &rl- 
Bhan$dram this day, for the offering of 1 tiruppdnakam daily, and 1 appa-pad 
to Udaiyavar-Emperumanar in Tirupati, in the name of Kandadai 
Ramanujayyangar, from the interest thereon. 

3- 5. This sum of 1500 pctncim shall be invested for (the excavation 
of) channels from tanks in the tiruvldalydt{am villages, and, with the income 
collected therefrom, shall be supplied from the idlai (temple store), 

for the x tiruppdnakam to be, offered to Udaiyavar-EmperumSnar 

each day 

1 marakkdl of rice with the Chalukya-Narayanan measure, 

1 dlakku of ghee, 

1 dlakku of green gram, 

salt, vegetables and curds; and 

for the 1 appa-padi to be offered on the day of the Tiruvadirai 
(Ardra star) in the month of Chittirai being the d\\ai-tirunakshatram (annual 
birth-star) of Udaiyavar 

2 marakkdl of rice, 

2 wait of ghee, 

100 palam of jaggery,. 

6- 7. Out of the prasddam offered daily, deducting 1 ndli of prasddam 
forming the donor’s share (for issuing) 

1 uri of prasddam to Kandadai Ramanujayyangar’s Rdnidnuja- 
ku\am and 

1 k ri of prasddam to yourself, 

from the balance of the prasddam shall be appropriated 

1 ndli and 1 uri of prasddam for the 12 nirvdham of the 
Sthdnattdr at the rate of 

1 dlakku of prasddam for each nirvdham, and 

1 ndli and 1 uri of prasddam for the Jryar who is the manager 
of the udaiyavar-kdyil- 

7- 10. From the 13 appa-prasddam being the donor’s share out of 
the appa-prasddam offered during the dt^ai-tirunakshalram of Udaiyavar, shall 
be issued 7 appa-prasddam to the Rdmdnujakmam of Ramanujayyangar and 
6 appa-prasddam to yourself. And the balance of the appa-prasddam remain¬ 
ing after deducting (the above issue) shall be appropriated (by the Sthdnattdr). 

Note 1:—The date is 9th May 1476 A.C., with which, however, the star 
Anflradha coincides, while the star Hasta agreed with the previous Saturday. 
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So shall this (arrangement) continue through the succession of the 
disciples of Kandadai RamanujayyangSr and through the succession of your 
heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

10. Thus is (this document) composed by the temple-accountant 
Tiruninr.ci-ur-udaiyan with the consent of the Srlvaistmavas. May this the 
^rlvaishnavas protect ! 


No. 68. 

(No. 200—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-vpD&Gjr* swflyijr uv&irmAg ^u 9 irp^i (tpijjirpjiip Qptremggiirp- 

QjvlL^tQldp Q^dcmSsirp 

®ujp&i 5 ®£®$0u/i? ^^smnrQfLD Qupp ^^psi- 

mm ^Lo&ouadt ^mrpprGhrinb Qsur jeprmtiom. 

FnrtUQppjStuirpcO) <s®snr iJX, i r <majB\$ uemetufids^Sippuisf- ^(r^wSsiQixsi) 
FT&iJ-ejErr^sir =s>/0pjzr Q&iupq^mjinuiq-aitvj ^^uQuirmsih 

sj e&rjpiih E-sw_[/JSi//r sTihQu^Loirm/r PAioir n,# pfS&) ^0^$®“-''®® 
Qasilu.0 ^rjih '(Sj/il umresfhremQi^ ffiQffimireoaaib uesresflirmTQtb 
u$aQi 5 irGBrj!)i&(a) fGlQFfolewreia&UQ ufiUQtstysBrjpnii 

^)/sp &.®ni—iu6)jir snhQu0Lcir(m)ir ^swoBrja/iiSsi) isibtiiirifisxiir/r •%b L -~ 
emen^airSlLDir^ji^lsO $(n^ UV!r &p$®> $?0swra> 
Quarifi Qail.i—Qfj'Sffl ^(tfi.SpQ^iup^^Lo $(njGlmir6txxLa epsorjpiw 
Qutfliuirjfimjirrr ^Sm^p^ *@@*0**$- 

u9e i) ,®0> 

2 uusisiirahQiii Quifhuirjfieumr ^QffalLoirL^iLjiw Qatl.L- 0 eifl jyQpjpQ&iupQ!)- 

(6frjis $(Ttf>lGutrGi>{EiELD spsarjULD (WjipmQff^ppieir^uJirlr ^ilss;t_ 1 is,®0- 
jBO^fSfa /i?0 5u/nf ( di,®0uy ^uuirmeuiLjib m£@ium(d(nj- 

QuurjfiiLjisj Qa;Ll/_0®rf) ^/(LpspO^iup^^i (S^Qmirsdiaih spssrjiiih 
Oluirium/Eiuir^eiiirir fS(T^P ^ Pld jtjpuSiLDir 1 ^ pfiUso ,®0" 

QeuiretmrjB&zfijBjfiQiti ^l 06 >j/spirjSl emeu (uj^iusp iTiwfl Offii_i_g6rf) 

$]Q&iu < {E(v l gfyh (£!(njGlenira)<£ath cpmrjpuh ypppirgmir/r -g'-- 

^<~>-P^ $Q 5 <ni 5 ptr@ 

j/ehOufiactti ^QP£PQ*VPQ5Z5* g&sar- 

jpiLD Quiuirjfieu/rir ,S§)® p& &pUJp$BlG& P©’ 

1. Read— rniom&vs 4. Read ^0®w#°«#rui. 

2. Read ^®£!oh. 5 * Read 

3. Read ^rlrpprQmih. 6. 
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V 

' eu,ipirfS $(irj&&amQi-ib Q&iLi~(njsn\ j)j(Lp^G 6 : iup 0 frr ) S fS^Qsmr* 
stqath jd ssrjiiui fS.QtjLmBJsvaiuirLf.suinr ^L-nm—pfS^ 

3 JBifyjSth mir l y{j>‘.dn®i£ir <Sim p$si> @0as/S!rp)jig!sf>mi53)sir QutfiiufSffQuHryG) 

QinL.L-. 0 wFl ^/np r giQ&iup 0 G)T)rB 'QffiQ-suirse&aih ^ssr.gnu) $ 0 ULnr- 
gat)$airir ^il®>L-,d$(iiy K ' SB P t Pih $jibp QP^tr^u&sn^Ssi 

jijUjsamrpSiSsirsir fS 0 ®iiriuQtn.rj£! Gnuh-rrrpiF ^/(LpjJjiQsFtup 0 ts)f)i 
^^QsmreOihinui js sirj)ii.h ijf J QpTshu-.anj.LjGuirip^j l jp&iir,T «gjz.l sni—p- 
unriTiE^LDir 1 ^pfsI'Jt GiniJLssii—P^Pp^ii) fSi. 0 Lmrhin.jih 
1 fS 0 uu®FGry 9 SQnjm] QslLl- 0 ^ j)jn.pjpQsr-!up( 0 St^s ^ 0 QmJ!r<scS,asLh 
spsir^uh fS0Lnt£l'ni)ir-ui9inr^S)ip.eiirrS ^j ) iL.sni—pfS 0 ' miSi f’Pih ©^(A)- 
wrr G '- ,l> pjSS> imnppld)) ^0S'-s : ip<£l(0 i 4p(LpLh rB/rdrap3;drlS0swsprrfSiijw 
QinL-i—0tifi ^)j(Lp,0tQ<Fiup00t)i fS0(3uuir&)aasi.h spsirjpuh wjrgsi)- 
G<r-tn;ruQu0i.Dirar ^] ) tLsr>L~pfS0' ls ' s tyPih imr&ujT®®- 

4 pfSeo fS0u' 2 L]s®TirLj l < : F l &fS5O Gu0m.rstrfS0OLmrL$ QiSL..L-0wF ^)jap£H- 

Gir-iup 0 ^q/n fS 0 Qsufsdihaih Gzdrj)im ^/ l Ll.,$m—pf£l 0 ~ 

jeaty&Lo &&nr>irto ,s p{SsO mmnmS r ^imi9ij)ippirthLj 

jjQf>giQ 4 ‘(u£ 0 ®rpb $)(iFfo) 6 urs»,&&LD ^skjflth ffijnirimr- 
,<gii%'§ > : l @ 0 iSiupsussrpfSSi) ^narr^n ^ 1 gjjjirirLDP’^® 

fS 0 ULj ) Lc l mi r .upp)sii fS 0 a,Qmis).pfS 0 i^)WT sr(p,ir,i jS 0 ^)L.^wT- 
Qpirjpitb ir>hi) 9 ifitu$ 6 &rpQu 0 uvrsir 5 rp 3 *s>j 0 wF j>jrLp£jiG<sFUjp 0 'e 0 ih 
^juuuuuj. §pmQih uirusBns.mFppisxiySluSS) 0 ixnnrcrncir^pi^ 
fS 0 u^ > Lr,&kL.up i Glis\) iAhi>QiSl!U$eirrDQu 0 ii)irerr 6 TpSj)/ 0 wF srjfiiri 

^i 0 ^)LL{nsbGpir£Uih ^>i(LppnQ& : !up 0 im)Lh c sy uuuunj. epsirjiiih fS 0 &- 
G&rQiBiflifiGS)mi9Gi> mjtriBui9!nrssr 

6 tM>sirPJhfsi) ^.rinmr^jssiuiudr $ 0 UL^Lc,mTL-up r @S> l Q 0 @LLinsh- 

Gpirjpih wck'&$(iJ(§ssrjsGu 0 ii>rri 0 rjih mir£r-9u!ir0ih s-^sreSQet) gt/ 8 - 
:u0wF i i 9 itlL<zis)L, <suL-i—ih er(L^d;p0^0LhQu/r£i3 ^P Lamri—upfS-sii 
srfiiU0®F ^/Qfi^iGiFiLj^0 l sf^^ ai&iUeisruL). spsirjtiib umi(0iSpfS0- 
©ot 0 p ®pmr(& f @ 0 p- 

GpiF® m(t£ihp 0 ^TpnQuir&t @£jwp wmTi~up!3$i \jLpsirflbscj j>j(Vf ijs- 
Q<fiup00j}ih 3rSlusiruvj. ^ffsrarCA ar jpjuuiy.ik0 m£9[tuir]ir LCfnj- 
tFi.-&iruu,& &rrpfB fS0LL.S^iFisw GairahrL-QrjwF jijnp.piQsFiup0mph 
fS0Q®!ir’3O&&iX) epssr&nh ^p gusimeuuuj- &!sfS* epssrjpiiA 

^0Qsuireiiiqth Qpuuppirjinh srLpiris fS0^il.amrQpirj)iLh jtjuuutsp 
Qpsirjtiih p0- 

i. Read filQuuoirerf !— 3, Read nrir&irjiigij^iuajssrk 

%„ 4. Read, fSaauLjirL-L-.rrSr-i 
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6 a;-2iussruuf, spsorjuib jSQpQpir ^/rerar®®® ar&iussruty. 

gjficrmi'Qi .0 jgfiisp gusskeuul y- srsosiinh ffitvj'iiSsi fslQQUufi! @j)irir- 

LDir^i^3h.L-!BIS^(!y3i(^ {E/DplT/TILl ^yiQlULDSSiT.oUirSiT^iUr <^®^*r/rv® 
€>Afiir’SS)i-. j'ru)/r^p/ , j8[=2y,®](UHJW6B/r/r fe!(§^)Lnf£prrQsii ®ur<jf?/y,Lli_/r® 
tSL-.d> 0 U)UL<i.di(&) junb suLl-Sm usbrsxifl ^jib^p^dr y$umri—irirp- 
,$t<a® 3 : ru<s} Gt>sarj)id>(aj Q&gWfljSiSBr H fix(TF)Qwir$dai&Lo 

Qpuuji^irjjisj^ Q&gjXpjHilm- i{ imps jyuuutsj- (Lpssrpia(Ojti> orSiusfr* 

ui<i.&(yyb Q&&\Ji$szr ^ or ,it ^rs 1{ ©^a-.w ^juumm ^iuujit- 

tfi'tffliSlQijjiirjDiLb fi){jjjs&<>}u.-tuirLLi— emramflsi tor.fl&iraisyiruBei j§)l1 © 

omiransSh sfilcbvisfl Q-pp<s$ Q&iremQ tBtr< 3 tr@uL$ 

j)j(Lp£fiQ3 : iUjSQ^is(j)/s fe!0uQuirma;ib cjjirjiJ/a'®, LnckSrSliuSvirQfvbr- 


air<5iir&) ^ijnpjp- . , 

7 uuj r gD® Loir,m&ir£?)ih QeiuiUQpga ^jfiirrh^ua uruppQfisa ^y}rai®u) 

mfSdUQpjgi &.uu(Lfi £a iUmrmQpjig pu9.rr(y)gjiui ,e.« 'siu-iusuir srur,Qu(Vj- 

io/r 0 /r I r © 0 a/^Co)itJiWio 0 l 1 usir/fiflw©*® ,@®Qwa>tfi«i usir- 

esfhjiakfrQib lcit p-£}QF ) rU>‘&fi^ij) u^Q^sirjiiat^ jSlffiQeiiirstdtaLb uf$- 

QfjjTjsir^lU) ^ifisvirirrEmr (^u/-&(& ) (i) / d'pi5irtfSujirir ^Llant_ ( i' ( © 0 - 

^ify-'giiQ&iu p(ifj<Mjih $(njQ$uirsO&iSih ussrenfliremQiii 
fb!(iTyo\eu(rsO<i;&Lo qpuu^p^Tr&^j filQrjQeuirsti&aiif) gDoir jJ/tf® 
jy/tpgjjULy- usbriBirsmQ Lorrmair^tb iaL-Q&G$pgja>(3) 

@}lirem@ tx,irai&ir£pJth jDiuuuuis).<k(aj ^/(Lp^jiub/. ffilirewQ LAirJi&r£0iA 
,© 0 .y/«^w)u»! 0 L_efi® ^jQp^iiuL^ go® Lojianrgstih uj/rOGfyJ*"® 

LIB). ,@0 Q/Z.VU- 

8 *z>j(y>M 3 $]&! r b$ *gt(fi ,r &(Vj l: h {FpBemnuQp^i j&rp/Djvufiilsk usQqpib 

iBm&Qpgi e_yjir®u) uiu/ojDQpjga ©£$ Qfi^l.lfi^CS 1 ^ e - L -'* 

U|7pj5J. •xuSirQfijip ^Q^uusmmfluJirirpsT^u utuppQpgi iD® ©£#* 
(/./;]) &P&Swtriu.^Lftjp ujSljbr usiQpu GMysi^^a ;;g 

{OfiirsxirL-ewru, ustfzpih ^/5»/_&'®/rttJ0OjD. jnrjpiih £g}® 

jsnjph jfys sumpuuuj- ^i(i^5tsmr.siimh Qpuup/B^rrrih ; ^jtbp 

^Ufisuirir/Eoir, <^i^a(^pftw&Qiun-\tf}']wir<ii$r Lorr^ 

Qjiur'jpiLh ffiisuirxsir ^snirsdr &.ssu—iusuir oimQuQFp 

LDir^ir eodsirr/BjhiS^ Q^lIl.®^ fiqyjusmmftiuirtrp? 

jjoi '0 uiu/bpQpuji @}(§ Q)L^iLjih F/iw&yriuQpjpi u$4t usoq^ld 
r3setru^y e ^ )ir!l r-ui . 

9 «iru usHQfld) *s>i*M-&£iriLiQp& SPiIJbU}, iD® 

dTjpuuisf. m-&9i[iuir]ir ^?®Lo@^/zns/ QairemL-^tfl ^(Lp^jQrFiup^- 
(WjiB fSo^Qeuir&drrsth gsssr^i/ar® jyQpgnuu)- gD® mzra;- 

T;., Read a. Read, . 
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-Wjpjio 'jjjQP'giu^ QjirmrQ immasirguth ^juuu- 

uupa^aj ^jQp^iup {<£}irmrQ uur&airsinh ^0ffia;ssa)/i)®nc_®0 ^jCLpgji- 
uuf. gD 0 io/rd -.mrsiuh uwQ&£«® ^/qp^uup g) 0 Q^. 

©40 ra-gii epeeDirtuQpg, jwppjvugldr 

urtQptb iSsrr^^, ^xfryjrth^m uujb/D(Lp& Qpsir^yQ tyjigu 
a/SajQp^, tuuuQjssii pAysg;, Spsuoir^m astruf^eitoir^ ^ 
siQptu ^/^m—assiriL/Qp^a sgitjpi ^jdsiiuftp^j £|) 0 ^ujjvld ( © 0 tj- 
usmmPiiuirir- 

10 p&HEtayj utupjDQpsi £§) 0 <^)L^iLjil> &psminuQpg] u^ssrusiQp^ p 0 a- 

SlmnnMi^ gwwwjg® tW-u/i (tpdr^&ub uMhBu&orp. 
Qugm/rsir ^Qp&Qvtup^^h ^uuuuvp Qpshjp&Q ^uuuuip 
&>sorj)i&@ j>l(ip&)UL< h @)crsmQ Lursmrrguib Qisujujqp^, £j) 0 

us »C/“ irfljus 

****** to”*"-™* jprjy Qfa UJ ^ 

@l<& £prjm @fijs ewaasuuuf. j»/uljuul 9 . Qpmjpnb a&fiirmu. 

@®uy 1 u>mrL~up@&) uidsiQtiiuiBdrp- 
Glu^Loretr fflfv^daeiFlgiub $@pQpiflg)hb ^(tp^jQ^. 

11 iup m jsj tn&ujddupuj^^ ^drup pdrjp&g ^(Lp^u^ g00 

wir&airgjiiLD uiuppQpgi g& 0 Loammir s^lo &p&$snrujQp^ gpdufgjdr 
u^Qpio Qvtituqpg, Q^mtu Shay,^ 

****** ^iuqp^, 

^)0 Mifpxui gfinsp ! eu^muuLpujsir erkseirti jg)®# 

ygumrL.nfQQ* eQdQuQurp*. 

*i-*ifir*ajih rvw~“ & pdr ©swu^ Q^iup^Cn g-^/r. 

f “ V*** 1 * QprwamV Qmosiiiv uJ+iBp 

***'* aL - '®"™Jm*<ui,s l rir ^^k u@ &Jpi PQM'fitoa. 
uSsplb $©* 0 /i •r-irppirp $ 0wsr W 59*^. 

^ Qupjp, ^ P 0 ^^ 

^P^^^rnfSsuirasL.tuirsstriramjui ^isp w^M/rpr. 

&***** Qflmanuirilselr QupjpiMmmL.eJxm^d 

W>LW f ^rr- 

* mT iBir&Shuirtr s d» 

e-«oc,«ja/r ^Qeuir&aswaefik $ 0 GW«>«* 

_ atiJ 9*rj»*><5 usirafhrmQ&Q Sdu-wir %« r 0 

ii fead" 0 !,'®^. 3-Read 

uuifi.**r. 4. Read ^a/w^ar^^, 
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eOjGiXtr&u, ^eridU—emt^LD in l-Q^^ld GUj<5ifltr i &rib gsdr- 

pisniTtLjLD ^iuui9p euoir J s ii> u r Q3sr(Lpdrjfflib ^i&a]ir®fl'°^jto J13ir &Lb jg )0 
fG3)y5iL]LD (§ l@si> tL-wt—iuzuir shear fs!u9<sd jpj / yiaitnr'Xsrr SnjutbpEiBim- 

13 sir ^j^n^risjriridSpj )j£Meu®^au/ras{>(ijd( 0 LD •!Fir i d i v£rr& utfoMsaj^ - 

«O//TnG;W/jAii'0ill eUrjGlMiT^-t}) (£jje£)T(J)!lii ^IjUUuSpj^^^lii 

jt/daimBu t9jD ev ' 3ir ^ui (Q)L^iLjLo JHiiyEiranL- .^mriur jp$%iuium- 

mir fUj&irjlua spsbrjuua ^&‘W®fifUfto# ir &Lb 

euBujii) jijuu^j^^^LD pE/rib "‘Qu^ua Guo it^ld apsirjjnh 

Qpsarj^Jih jajmaur&P^j^'^uj ts-iPiLjusiraiu Qupjp- 
ewrds&i—siiiriraits>/rib sSt-Li—eutr e9(LgdairQ eafldi'8 GLJjGSitr&iZn ^>/uum 

j>l®miri&^fj ,SlJ0,rp rU) v-'dum'jpi $(gQsuirGd®a^>j6vi—uiSlGei QeFsiexii^pi- 
^i3>Q®irtjirjir®®i—euir®&rr®<iEjiii rBgpiuuLy. /Btr<d8[iuirjir sgtfcyagjiQ&w- 
PQFjefBiB {uiQFjQmitrso&aiLD snsbrj)idi 0 su^euiF^^ @jCJa -0 

eSiZ-t—Qjir e9(Lpd;®F- 

14 © idU/D^^ib jy&srLD Loi-Quveiplg u3setk®ds(0 iS!p<^° M’ii spsarpj«mr\i/ih 

UfSiQpsorjpiLb ^imatr&B^j^KqSg mirL $&0 

aibpEtrmt— ^B'ruairjgi^i^i^'jtuuJiBi&irri' ^' l aFLXnv^i®3h.i— l di^i;i®(^ f^j&r/srib 
(LfisbrpjMiriLjLD c s>]uu'^f ISiJi)ir{ r-^§ <or(Lguj jajd^ireSf^j 131101 ^^ tsr^liLjih 
pirui Qujpuh GUj<sninrp r l$ (yosrjpw ^/aa/r&Fl- 

ajj6iy»/r^./X) mrrL$tLiLD eQiZ.i—SiJir e9(Ljiri;&irQ tSdSl. jpjuuih 

*$)l&&ir<ziifl®^j Sl,oiri r^ ti-hrstr jjjt ^jij(iF ) Q'duFS0®®^jmu.Ui3lQs(i Qspsimii^fi- 

£iidQ&iF&!r&ri£®i—eiitriJi-dr^j ) ®si.ju: sign'll ^^mireiroanBdo ^n/Qp^i Q&tu* 

piiQijfotrjLD < 3 ijuuuuj. qj:sarjpid>(Uj *3juuuut tysbrj)i&({jj tfftl[_aj/r 
«S)(gja-a,/r© jd/liuld u^abrfjpibrjtis^ [§i‘ u h> ^^^di^rib y 0 Q 6 U>v®ji.. 
ajir®isuj&(aj ^/uuuS.jE) eLll}ir ^ zpsbrjjuh 1 ^j! 0 Sar£^nsusarth a i/&/£$&§! id 
uffiisirjpi $ 0 - 

15 LDtrurBsm&Ssi) yrijuaeu^PsuiraGir Qujpiu .» l 3 >/uuiS/D GiJ 0 ,r J'ii> ibf^ll sdifitirmL. 

$})uirwirt$ii%>iuujiw&irir ^irirtMir^ui^n-L-^^idi^ ^jtliu^jeusir^ih mirgpub 
pbtrtl) Qujpii) K s)juu‘^j^ r6ir? l-ih -^i'j Qunjdi®L.siiir®srrF®ei/riL> 

e9tZ.L-.Guri' <£(i£®m'($i iSId® ^njtZiutZitQ/tJsiKi^^S ;£!0Q<nj raids®* 

jtj3G)L-.Ln9Qeo Ssosui^fn^nmQatr&refraSL-eupiiiraseijtLi ^(tffts /K^'gjs v- 
SSetBjpJLb j£l(IF)&Q <X,fl gfJLD JJ/ Qp£P Q&ttZl ; 'JE(tf)’S0LL> Hf9tlUSBruL^-IU^0®(0 

® 8 tusifLtBf. <fiobrjnrii 0 effiZ-L-eittr ed}(ipd;®trQ & Shu sir u^Gbr^sbrjpds^ 
$jiusi ®a/a< 004 - 0 , 2 ) (^®oa/^a//r<uiGn 5 ffl 0 rrShussr ^sarjpiih ®m t ®irey>L- 
fylJTLLir^^^J^tutUim&ttir g^triruiir ■ ! g}r^ 3 a.L— { riijp ®(0 mQtusar ^jitui 
psrrrib Qujpua turn!Wear eQi-Zi—euir s9(L^ds®irQ tSd 8 trrSZiusbr 

E-OTsrrjs '8l0Qsutr&)3S{Bj)i&ii—tZii5lQs6 Q&Ei'Ziiy9p£j£idQ&ir®reir<!iidi- 


I. Read ^(^satibpjisiJGurw, 
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16 ®uuvd & ajspmt- &rwm®l^*\<utum a ;rir 0%$, 

uiTLoumu: flu,ymuju. Qp.&fltraru<rihu6s>r ts^aJi- 

mt-mfl^m ^uuu,.^ gQQwgtfmjt 


'i§i8airiusM0e5)i_iuireiT stq^^s^i §})s»su 


i%. 


Translation 

C . , I ' pl :°spw-ity, bail! On the day* of databhishak (star) occurring oil 

^ thC n ^ day °' f - C bri§ht f01 ' tn AS ht ™ %' Vrischia-sun 
period) (..c.wbik the sun was passing through th ? go^stefetioft Sgorplo. pf 

of xlrfhir-? to say, in the solar month of v r ^ch.ifc:a or th’e %nil i^ Jlt h 
^ S/ - n hC D J ,1 l 1,ukhl y^, running, concurrently witb the ‘ g a ka ypar 
1398, the St/iunattay of Tirumala executed a stone record in favour of fjri 

Safchakopadasar NarasimharSya Mudaliyar, to vyit, 

the oblatlons which you stipulated to be made are 1 sandhi, 
30 tmwolakkam, 3 appa-pa$i on the seventh, day of each, of the festivals 
1 sugiyan-p^i on the 6th day of each of the fesfiyads, and a sugiya^i on 
the 2 days of the car procession, 

(in items being) 

1 tmipponaham to be offered daily to Raghunathan at Tirumala, 

. ™ tiruvnlahkam (to be conducted) on the 12 days on which 

.aiyavarvEmperumSnBr hears the Adhyayamm (recitation, of'W TimvUy- 
WQty m, the nipnth of Chittirai, ' • . 

. 11 timvslahham on (his), i t monthly (birth) star (days), 

ijirimlak/cam to be offered 3 in the shrine of the said- Udaivavar.- 
Emperumanar, on the, (day of) Nammalvar’s annual birth-star Visakha 111 the 
month, of Vaika«i; after his hearing the pnmyjno^ ' W ^ 

birth-star'S^'^^ '? u b ^^ ed * Wth,e. (day Q f) ; Periya[y 5 r's annual 

Sly^ v K,™g, mpnlh of A * *• *** ** ** 

„ nniia1 w^V^’" f ?n°^ ing ^ W** d M <#>. ^-likkudutta-Nashchjyar's 
L . 5 mth-star Puram (Purva-Phalguni) in, (the month of), %K after her 

hearing 1 truppaval and NSchchiyar’s IJiwinpl^ ■ % ® m 

birth fQr 0ffering ^Mpy ofKPoygaiyalvar’s annual 

® lhe °* *** aftcr 

birth ct L f( W °fc r m (the. occasion Of), PudattdlvSti’s. annual 


1. Read, 

. ^ . " W ""W - • - 

% 23rd November 1476 A.(It 
ImblaMam are staled, ty. line 12 of the {ascription, to 
•&», tp,Udfear on the respective days, * 
XHfe Prices 7 - 4 ) S 4 r - 8 | 5 , 
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i liruvdlahkam for being offered on (the day of) PsyalvSr’s birth- 
star tsatayam (gatabhishak) in the same (month) after his hearing the Tinivan - 
iadi-T'irilkkande:l, 

i tirnvdlakkam for being offered on the day of Tirumhngaiyalvar’s 
annual birth-star KfEjtikai (Kriltika) in the month of KSj-tikai after his hearing 
Periya-Tinunoli, 

i irrutSlakkatn for propitiation on the occasion of Tiruppanalvar’s 
annual birth-star Rohini in the same month after hearing AmalanMarpiriin - 
Tirttvaymolt, 

i i\ruvd!akkam for propitiation on the occasion of Sri Tcndaradippocli- 
yajvar’s annual birth-star Keftai (Jycshtha) in the month of Margaji after his 
hearing Tintmidai and Tir up pcilli-Elite hc/ii, 

i Hruvolakkam to be offered on the occasion of TirumaliseyppiranSl- 
var’s annual birth-star Maklia in the month of Tai after his hearing Tiruch- 
cjiandavlntttam and Nanmukau-Tinivaniadi, 

i txruvolahkam for being offered on (the day of (Sri Kulasokharap- 
perumars annual birth-star Punarvasu in the month of Masi after his hearing 
Pemwai-TirumoVi, 

1 ttvuvdlakkam to be offered on the occasion of Sri Madhurakavi’s 
annual birth-star Chittirai (Chitta) in the month of Chitra (Chittirai), after his 
hearing Kanrdnun-Struttambu, ! * 

2 appa-pcull for the propitiation of Malaikiniyaninj;a Perumal while 
seated at the Ramanujan and Ramachandran-tiruppu-man\aparns in the Rama¬ 
nujan and Ramachandran flower-gardens on the seventh festival days of the 
(several) Txrnkkodl-tirunal (festivals during which the Garuda flag is hoisted 
over the flag-staff), 

i appa-pci{li for the propitiation of Malaikiniyaninra-PerumBI on the 
seventh day of each of the festivals, while seated at the Kumar a-Ramanujan- 
timppu-mantapam (situated) on the way to Papaviiiasa (tviham, sacred water¬ 
fall), 

1 sugiyau-patfi for the propitiation of Malaikiniyaninra-Perumal and 
Nachchimar at the RamEnujayyan-tiruppu-mantapam (situated) in the shrine of 
Gfianappiran on the bank of the Tirukkdnen, on the sixth day of each of the 
festivals, while seated in this ntmtapam before plying on the swing and then 
go round (the shrine) twice, 

2 sugiyan-pad’i to be offered in front of the same mantapam during 
Their procession in the car in the two festivals, Paugim\-tiruna\ and Pnrattaii- 
tiruiial, and 

i tirnvo'.akkam for being offered to Nachchiyar on Her receiving a 
bath after being smeared with turmeric on the occasion of the Kanuppaft; 

all these said offerings to be carried on in the name of KandSclai 
RamanujayyangSr, the manager of the Ramanujakutains at Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Ajagiyamanavala Jiyar, from out of the interest 
(on the money deposited by you), 
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and the capital sum deposited by you into the Treasury of the 
Temple this day for the i sandhi is 1500 panam, the money paid for the 
36 tiruvolakkam is 3000 panam , and that paid for the 3 appa-pa<}i and also the 
sugiyan-padi is 700 panam , the aggregate being 5200 panam. 

6-11. This sum of 5200 panam shall be invested for the improve¬ 
ment of the tank-fed channels for (the benefit of) the tiruv'ulaiynt\am villages 
(i.e., granted to the temple), and, with the produce harvested in these villages, 
shall be supplied (from the &ri-Bhanr}uram) for the particular days and 
occasions, viz., 

for the 1 daily tiritpponakam to be offered to Raghunathan 

1 marakknl of rice, (measured) with the Malaikiniyaninr,an-kal, 

1 alakku of ghee, 

1 alakku of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds; 

for the 12 tiruvolakkam on the 12 days of the Adhyayanam of 
Udaiyavar-EmperumSnar, for the 11 tiruvolakkam on the xi (days of his) birth- 
star (occurring) each month, for the 12 tiruvolakkam to be offered on (the days 
of) the annual birth-stars of the alvZrs and Sfidikkudutta-NachchiySr (respec¬ 
tively) thus for total 35 tiruvolakkam , on the following scale per tiruvolakkam , 
viz., 

12 marakknl of rice, 

2 marakknl of rice, for the mathailham, 

2 marakknl of rice for the appa-paili, 

1 marakknl of rice for the tirukkanamadai, 

2 vfili of rice for the mntrai, 

S iiali and 1 alakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

i ttlakku of pepper, 

1 nail and 3 ulakku of green gram, 
vegetables, salt and curds ; 

for the panynram 

2 niili of green gram and 
10 palam of jaggery; 

for distribution 

2If palam of sandal paste, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

at this rate for the 35 tiruvolakkam ; 

for the panynram (confectionary) to be distributed at the shrine of 
Udaiyavar-Emperumanar on the occasions of the birth-star of these Alvars and 
^udikkudutta-NSchchiyar occurring each month, after their hearing their 
respective Prabandhams, 

2 nali of green gram, 

10 palam of jaggery, 

2J palam of sandal-paste, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 
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for the i tiruvcslak.kam to be offered to Nachchiyar on the kanuppadi 
(day) after her taking a bath 

1 va\ti and 4 marakkal of rice, 

2 marakkal of rice for the mathallsham, 

2 marakkal of rice for the appa-padi, 

1 marakkal of rice for the tirukkanamadai, 

2 nali of rice for mztrai , 

6 nali, 1 uri and 1 alakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 ulakku and 1 zizkku of pepper, 

3 nali and 1 ulakku of green gram, 
vegetables, salt and curds; 

5 palam of sandal-paste for distribution, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 
for the panyzram 

2 nali of green gram, and, 

10 palam of jaggery; 

for the 3 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninja-Perumal at the 
three man\apams of Ramanujayyan, Rsmachandran and Kumara-Rsmanujan, 
on the 7th festival day of each of the tirukkodi-tirunal, on the following scale 
per appa-padi , viz., 

2 marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 

100 palam of jaggery, 
t alakku of pepper, 

2J palam of chandanam for distribution, 
too areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

and on the above scale for the 3 appa-padi ; 

for the sugiyan-padi to be offered to Malaikiniyaninja-PerumaJ on the 
6th day of the festivals and on the car, at the flower mantapam of Kandadai 
Ramanujayyangar, on the following scale per sugiyan-padi, viz., 

1 marakkal of rice, 
t marakkal of green gram, 

So palam of jaggery, 
t nali of ghee, 
cocoanuts, cumin seed, 

2J palam of chandanam, for distribution, 
too areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

thus on the above scales shall all provisions continue to be issued for the 
offerings on the respective days from the &ri-Bhandaram, as long as the moon 
and the sun endure. 

11--12. The i prasadam offered to Raghunathan daily shall the 
^attSda-Srivaishnavas who tend the Ramanujan and Rsmachandran flower- 


137 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. II 


gardens and reside in the sixteen houses in the Kandadai Ramanujayyangar 
street, receive at the rate of 1 alakku of prasadam for each tirumRUgai, till 
the moon and the sun endure, and shall be obliged to continue to cultivate the 
said (two) flower-gardens. 

The i ulakku of agni-BhRra-prasBdam (food intended as an oblation 
for the °-od of fire) shall the Ti-vaiyal (cooks) be entitled to receive. 

12- 13. Out of the total fmivblakkams which are offered to TiruvSn- 
katamudaiyan (first) and then to Udaiyavar on the occasions of the t-iru- 
vadhyayanam and monthly birth-stars of Udaiyavar of the annual birth-stars 
of the llvars and of the annual birth-star of Surtikkudutta-Nachchiyar, whereof 
the donor’s share is 2I prasadam out of the 12 prasadam, i| prasadam out of 
the 2 mathakesham , 13 appa-prasadam and 2 nail of akkaii-prasadam , which 
together make up each one tiruvolakkam, 

from these (shares) shall be portioned out 2 prasadam, 6 appa-prasn- 
dam and 1 nail of akkali-prasadam to the SRUina-Srivaishnavas and the SattBda- 
& rival shy avas who chant the Prabandhas of the AlvSrs in the shrine of 
Udaiyavar, 

1 prasadam, 1 un of akkal'i-prasadam and 4 appa-prasudam for the 
Ramanuja Imam of Kandadai Ramanujayyangar, and 

1 prasadam , 3 appa-prasadam, and 1 nri of akkali-prasadam for your¬ 
self which you will continue to receive. 

The balance of the prasadam, appam and akhall-prasadam remaining 
after the issue of the donor’s share (we) shall be empowered to distribute at 
the time of the tiruvolakkam, (an assemblage of worshippers, a levee). 

13- 14. From the donor’s share of the 1 tiruvolakkam offered to 
Nachchiyar (on the occasion of the) kanuppadi, which consists of 5 prasadam 
out of the 24 prasadam, prasadam out of 2 matha-iesham , 13 appa-prasB¬ 
dam and 2 nali of akka\i-prasadam, which (four items) goto make up-(the 
entire tirttvBlakkatn), delivering 3^ prasadam, 7 appa-prasBdam and 1 nali of 
akkali-prasadam to the Ramanujakuiam of Kandadai Ramanujayyangar, and 

3 prasadam, 6 appa-prasBdam and 1 nali of akkali-prasadam to 

yourself, 

the balance of the prasadam, appam and akkali-prasadam remaining 
after deducting the donor’s share (we) shall be entitiled to distribute at the 
time of the assemblage. 

r4—15. As for the 3 appa-padl offered on the 7th festival days, from 
the donor’s share thereof which is 13 appam for each appa-padi, shall the 
tSrfvaishnavas chanting the Iyal (psalms) receive 1 appa-prasBdam, the fSn- 
vaishiaavas of the iiriimafigai (houses) cultivating ,the flower-gardens 

receive 4 appd-prasqdam\ the Ramanujakufam of J£artdadai paihanujayyafigSr 
4 appa-prctsZddm atid ydiirself rqeeivb 4 apftti-praSadarii, and the.bEjdahce of jtHfe 
*appa-p'r'asqddm rfethalriiiig after 'deducting the 'donor’s sH'arb shall be served ht 
the time of the levee. 

, . ijj-iB:., wft|it) offered oil the 

-tSstlMli 'ahd Bit (tHB Bcfclsi’dlis 8fj the edr (jarbeessibiisj; afl'ef 
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the donor’s share, which is 13 sugiyan for each sugiyan-padi, x sugiyan to the 
psalm-chanting Srivaishnavas, 6 sugiyan to the Rdmdnujakutam of Kandadai 
RimSrtujayyang 5 r and 6 sugiyan to be received by you, the balance of the 
sugiyan remaining after deducting the donor’s share shall be distributed at the 
tiriivolakka-cKfaippu. 

x6. Thus shall (this arrangement) continue to be operative through¬ 
out the succession of the disciples of Kandadai Ramanujayyangar and through 
the Succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

In this manner is (this deed) written up by the temple-accountant 
Tmininr.a*tir-u$aiydn, with the permission of the Srivaishnavas. May these 
the drivaishnavas protect I 


No. 69. 

(No. 50—T. T.) 

[On the west wall (on Kumudapaftai) of the first prakSra in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-vjmknvvr* uvasirenJ# sarOiMei Q<Fei>G£/r£lsiirp 

1 emxQcxri ni Qeiti) offli Steift m VgefipsDJBtrtlJ fpjpj jgf 

(^')$- uv L BtLjii) tsSnJiripa'SifizmmjLCi Qupp spistreir fslQTjwdsxiSsii 

pirssrpp/rQir/nb jS? 0 tz>§M eras irSH y$6ts>su®igeuir{Beiflso QuifltuQu^inirek - 
g §tuir u^ltyflcnruj LSdiQ&GsrpsGstisSl i 0(j^sarisppeusarp^ia(^ ) a sl-shititis 
Q uifliuQuQ^ujirsii ^ &I<> ;b(g) ©«n)/r l/ 0 ' rsi - / 1 ) - iff d) usmsisuRs^Qppuisf, Qq^- 

Qebiiw{EL-Qp6toL-tuirS!ij&(V) pii>(Lpss>t—tu QuirrrQ<si) ^j)jSsoQuiisi> . 

<Ji >0 $(trjuQuiri5&ih Qu/rSnsuLQ isu.is(ayauisj.i;(ayb r ®(i^Qeumi- 

ai—rLpwiL-.tulr'Sir 00aQs/rif.$!@isir&r ei'y$£&th h^^^^iipQu^Lciir&r 
$(g)£Qa/ri^$([fjiDrrsrr 0(i^isirsir spsiru- 

2 0 gtiLa ^0«S«rif^y.ia/r/r GTj$^/(g,fji$pQuir(i£gja spwGleiitrffi &StuSsnJuf. 

gsirth GiLL.&irudfr&iR '^fL/swDrir^t- 
pirw epQ&Sis l( psttrshg) ^dfiJssino jyfRirpjp apfy gpitpJW 
0(af£'6s>t^iuirtl.i—ps0ii ^miflatrSiexiiriiJ&FiQsci jg)Ll(S Jj&p 
Qppso Qa/rmrQ istrrirevjfi gpsnrjHos^ yfijumxrt—irk^fiilQlsi eQil,® 

a/ 0 ti Ln&i£iBiu$»dr(/yjir&ir&>irsi) J>j(Lp£iiuL<)- [si .0 wlr&air^ltii^ Qhsiu- 
JphipIr&gyB cjiuppngijsi tB&roQpJso B-ULjJfnppi {E/gj^(0gp 

puSn-j>iQpjiuh 00iB/rew tspsaT J2K50 arSlu£&ruu}- api&rjpi&(3j isSQih 
'LDBso&iSlajiSdr^^M J/jQp^iuij. cjgfy 't!air4ikir'$uj£> §s(jf) 


i: R 

2 : R 

.SbSH Xs^m^ir 

'ititfiSh 


ij; This ghp Hit$ 

be filled 

itrffS'iiuirir £kih 

tip aS 

$ 

a: R 


s-sir -— 

5 M- — 

bs tti iiHfc 3 bbi 
b. Redd 

18W:._ 
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3 &&&as)irj)i(ip£i %$ii>u$eir uetiQpih QisiujyQp&j Qpiw- 

sirtu eyssrjvtb $}Ap ^(^Oeurrsiaap^DS^ fflJjSi/s/r^a,- &ApGvrLn 

g$l<rmu—emiru usOQpib ^jsnu—mmmu^ijQp^ jvrjwh gfiSsi^/QpgD jzirjuu 
y§u«hi—irirp$Qi 3 i> <sBlL(B ^/Qp^iQ<SFiup0sirA{BU.mjirir'Seijiii ^/(Lpjs- 
Q&tU)S(tfje<F!<sisr jySflQiDGOLDfBimaiB/r&Qturrir ffA^uSso 
SlIisusst S(Lgmmtr® isirsQA) gssor^ffiQ eu^euntryp^ isirL$iLjih )$ 0 - 
ldSsu $(tf)uu$u9®) rnnoir^n^sh-i—iwa^a^ appirtriu jyyiSiULDsxir- 
eutren$iuA irirssr aAgiirani— % t v ’ f, ' 8ir ^iifsiuiu,wwA “3 ®?$ujw - 

ussier isi—Aamari—wpfawjus 

iSsarp ftJjsiftVJELD E_«r/w- 

4 (UlsO &£$ j)j€siu.ui3tQsd &&suiJ$ 1 £'gjAiQairJ{rsirmmL-6u 1 £ir&Gi\LD ^^AQairny 

$Qiji5trs>r spmufiil&pLD ^(tp£pQ&tup(frj&r)'i> ffr8iusiruL<y ^sotu^sO 
SiLl-gusst SogasatrQ erSiussruiy sasi rj)i«(8j arSiusAr ufElmQpssr* 
jva( 3 j $(rF}&Q 3 ;in<f-'gj ) ifie)Jirir < 0 7 p$^jQij^‘£l,vQu/r(Lp^>i 
$p8p arSiussr up gnus £l&8 

iSsirp arSiussr (tps&rjpu) ^Ap i8ssrQsFSsrp eBsiS^ftilQ^ssrAjpGussrp- 
pu i'0 sppirrrssr susrr8 tj^isisu^suArsAr QunjsrEL-mjAasinrseijU) 
Slshp ar-SiuA n-tksrrpi ^l0QawreOaS'Sppss)L-uiSlQs)) Q&GOsuLfilpjpa;- 
QairmreirAmL-mjprr’Seijtii ^juuLyA^ ^ssisu tj^ssiau- 

5 G&siiAm&tr usmfhutrso QmiruBsimmTA(aj fSlQ^S)sirprm.(i^S3iL-iutr\ssr\ er(i£ppi 

{gjjSSlSU /jjjanajtogeUfVQQtfSip ffj_ 

Translation 

i. Hail, Prosperity 1 On the day 4 of Hasta combined with Thursday, 
the ioth lunar day of the bright fortnight of the Rishabha month in the cyclic 
year Hevilambi, corresponding to the dalca year 1399, the Sthdnattdr of 
Tirumala executed the following hildhdsanam in favour of Periyaperumaldasar, 
one of the Ekaki-Srivaishnavas of Tirumala, who is the disciple of Periya- 
perumaj Jiyar and the owner of the Pinsenravilli flower-garden, to wit, 

1- 2. (the capital) which you placed in the Sri-Bhanddram where¬ 
with you stipulated for the propitiation of Tiruvenkatamudaiyan with 1 Hmp- 
ponakam to be known as Alaimelmangai-Ndchchiydrsandhi, as a poliyutpt in 
your name, and for the offering of 1 suglyan-padi apiece at the time of 
raising the tirukkodi-dlvdr (the flag on which is painted the figure of 
Garudalvar) (to the top of the flag-staff) during the 9 festivals comprising the 
7 tirukkodi-tininil' of Tiruvenkatamudaiyan and the 2 tirukkodi-tirundl of fc>ri 
Govindapperumal, is 1160 panam. 

2- 3. This sum of 1160 panam shall be utilised for the improvement 
of irrigation channels from tanks in the Unmdalydttam (villages), and with 

1. Read f^trsirJE-ara^ujiurwaurA. 3. Read— ^(r^.sApeum —. 

2. Read ^o^f^^enssvr. 

Note 4 The date is 22nd May 1477 A.C. 
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the produce harvested thereby, (we) shall supply from the Sri-Bhangiram to 
wards the i dally sandhi 

i marakkal of rice with the Malaikin\yaninr.dn measure, 
i alakku of ghee, 

green gram, pepper, salt, vegetables and curds; and 
towards each sugiyau-pacli (to be offered) during each festival 

i marakkal of rice with the M alaikhdyaninr.an ( marakkal), 
i marakkal of green gram, 

So palam of jaggery, 
i na}i of ghee, and 
x cocoanut; and 

for distribution during this tiruvolakkam 

2\ palam of chandanam, 
ioo areca-nuts and 
ioo betel-leaves; 

and shall make the appropriate offerings. 

3-4. Out of the prasadam offered during the AlaimilmaAgal* 
Nachchiyd.r;sandln , 1 mli of prasadam, being a quarter which falls to the 
share of the donor, shall be issued to tide Sri Ramanujak&tam throughout the 
succession of the disciples of ICandadai Ramanujayyangar, the manager of the 
Ramanujakutams at Tirumala and Tirupati and the disciple of Alagiya< 
manavaja Jiyar, till the lasting of the moon and the sun. 

The remaining prasadam shall be distributed duriig the sandhi* 

aQaippu. 


4. Out of the 9 sugiyan~pat}\ offered during the 9 tirukkcdi-tlrunal, 
from the 13 suglyan forming the donor’s share in each sugiyan-pa$i shall the 
^rfvaishnavas assembling for worship at the time of elevating the Tirukkofi* 
alyiir receive 10 sugiyan, and the Ekaki-£$rivaishnavas becoming owners of 
the said Pinsenravilli flower-garden receive the remaining 3 suglyan . 

And the balance of the suglyan remaining shall be distributed during 
the time of the tiruvolakkam. 

4-5. In this manner is this (deed) drawn up by' the temple 
accountant Tirumnr.a-ur-udaiyaii with the consent of the tJrrvaishgavas. The 
protection of the ^rivaishnavas (is invoked for the continuance) pf these 
(arrangements). 


Vot. 11—13 
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No. 70. 

(No. 302—G. T.) 

(On the north wall of the front Mantapam of KnrattilvSn’s shrine 
L in the Temple of flrl Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

(yx*rgurpj)i *Q flir¬ 
ty _ Qldjdq jyt££(ULDGX)T«wr[5,r ]— 

3 _ 8(3 eBjbjtl eQdsi^jusirmnii — 

4— ^isjL-i[ss]i~wpiraei]ib ^jisfl 4 <s— 

5— 8 ^si}r &(<£•& ‘utensil — 

Translation 

i.—one thousand three hundred and ninety— 

3_to the west of., AlagiyamanavSla— 

3. —having sold, and having executed the instrument for the sale 
amount— 

4. —shall be carried on, this— 

5. —the writing (of Tirunifir.a-Ut"n#aiyan). These the tSrivaishnavas— 


No. 71. 

(No. S22-T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] 

Text 

1 — Qpsor^u(fl)j)i 'Qflirssur —• 

2 — jBMJpjp) ^ijuiruirty'di&i V— 

. 3 —lo uru«fi@<j ; /i^sj[©3fr]— 

4—® r Q(?f)s3$ii9so (S0QpSfjj -— 

5- UjMTL-UQpUi SLLufSflgjl - 

6— 1 °^* r — 

7 — u9[ei)Q&ir\ .— 

Translation 

—one thousand three hundred and ninety— 

—of the dark fortnight of the solar month— 


1. 

' 2 . 

1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. Read Qprrearggvrpgii. 

3. Read etaadQstrakQ. 

4* This may be read 

5. Read @<518sirp EK 0 ODi_iUfrs 5 r. 


6. Read 

7. Read 

S. Read Qpirskrggjtp&t- 

9. This may be read 

10. Read in—p^i. 
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3—the day of Papavinasa 1 (festival)— 

4. -—the folding....in the street— 

5. —having also constructed the manfapam— 

6. —for the patfis and the itnappus — 


No. 72. 

(No. 298—G. T.) 

[On the east, wall (right of entrance) of Kurattajvan’s shrine in 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

l 3 — *Qpisjjtrpjpi’!E *QpBiraar — 

2 '— Qir&nmuS-ao ^jirrrm/rspifg — 

3— [dSj£_.si/ ( .W<5-a)/Lb — 

4— f — 

Translation 

1. —three hundred and ninety— 

2. —in the si unai (sub-district), Ramanuja— 

3. —shall be efficacious. In this manner— 

4. —till the lasting of the moon and the sun— 


No. 73. 

(No. 310—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the front man$apam of KarattSJvSn's 
shrine in the Temple of Sri GovindarSjasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 uv-^po Ssi/jp 1 uvjjsirervlg jb/3ir®hru}-sir Quajb 

Q&--si>G>tr$,SBrjD — 6 ssnr &J ^°^ JD l v,rtu s^^m-iurb(aj «J| $»0Uu[£T|« 

.—umrih £§) l 1 ® QamiQgtiu) 


Notb 1 :—“ Papavinasa ” is the name of a svaterfall {tlrtlia) on Tirumala (hill), 
which is mentioned in the " Vehkatachala-Muhatmyam ” to possess the power, as the 
term itself means, of destroying the sins of those that bathe in its water. It is about 
3 miles to the norLh of Vehkatesvara’s temple, and is daily resorted to for a bath by 
numerous pilgrims. 

2. The beginning of the inscrip- 4. Read Opirethrs&rjbjp. 

tion is lost. 5. Read 

3. This may be read ^uSrp^i Qp&r- 6 . Some stones are .missing at 

gurppi. these places. 


143 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVol. II 

2 QQe&tLjLD udsrg^eSaieiSHBitiGO HJssr,® jyQpspQ&iU'GQij 1 

_SiKSffiQffi/rswir® |§)®>s /S stf<s rj gna0 ^ utnLjihu^a^ — Z M 

umrih j(g)Lj® Qgml-.Q6Q^e£)] j(§),j3ffi0 ^irssr/nyrtirir 

3 QQsuSlso eutriBi&ssr MQiurnsQ^ih ®ii5p ®rflstf/z> Qairmri l_ ^irpsswmi — 

4 ® r 0, l & u ~ a J IS ’ r &'gia(3j *V ff/r — 

•aursotiB/rstf/rffi) j)j(Lpsiuisj- ^jpi LOT&airgyiLD Qibiuiuqp- 

4 (yy®ll£&(8j& UlUpfOQ-pS! (LpGijlfi&Q^U 1 L&Off/£(Lp£2 {gjjiTSfflr l~<oti!r Q&tiQQth 

e_—gj/rarir® mir m/sir gauh QisiutuQpgp p-.t£a(ayh sjdkU(Lp&i — 

v-uu(Lpgi lQsitsqpsp <s^iu(Lp^i '(E&ir(Lp,gi &{bamtr~ 

6 uJ(Lpg) usOth upgnh j>jss>L^mmmu(Lf>ajt u/,jp ^sitU(Lp£ii 

p0sflsrrffi[@]— Jr,A(Lp,^i j>j^L-m{Biruj(Lp^i g£i@Ujgpm g)Sjc- 

lUQjzgi ’ 1 * < mrr — 'gijQfijpuL^ jj§)zra»r® Lmmsrr£}I ld Qi$iuiu(Lpjp p~ifr 

6 <B 0 ti utu/bpQfiSP s &-uuQp.gp L8sirx(Lpgp {BfiiU(Lppp {B&ir(Lp- 

jr/zi— J>/(Lpg] s-zpa; 0 zi ®jmb ^Lptrarajm Qn>£jiu(Lp&i e-£P« 0 — 

7 (^J 3 p-uuQpgi lBwsq^>£p afituQp^i vutiitQ-pgi ,® 0 <£ffi/r,/»,#- 

( ®sd)(B'— 4[ i ©]uS ti 53>®0 ^/(x/jjnzjzy. Lr.Ta&.rgpuh eFasswr- 

lU(Lp&l — s 

Translation 

1. May prosperity abide! (In the year Sarvari) corresponding to the 
Saka year 9 1402, 

1- 2. for the merit of Narasimharaya-Udaiyar, in Tirupati. 

while, having invested money- and constructed a temple, (the donor) 
installed (an image of) Raghunathan, for the propitiation of this Raghunsthan 

2. having received, in order that water may flow to this land. 

2- 3, having expended money and excavated (a channel), for this 

(purpose) (having transferred) the mySgam (authority or order) obtained at 
the hands of the Sthunattar and the instrument of sale of this land.,.,. 

3- 4. so as to propitiate this Raghunathan daily.6 marakkal 

of rice (measured) with the Chalukya-Naraycincin-kal, 

3 ulakku of ghee, 

« 3 ulakku of green gram, 

2j ievi#u of pepper,. 

4^-5. 2 marakkal of. 

1 u}ahhu of ghee, 

Vegetables. 

1 Ha# of.. 

1. Read0#iu^(®jiiuz5L<s(5. 5. This may be read /zwar vd®. 

2. This may,; be read jQjiK&aQisirakQi. 6. Read ffirt^sSiuirinnumrm '— 

3 This (pay bg read mtr&ffsu. 7. Read wrrpu^iib. 

4, Read Qmm<S., S. The inscription is incomplete- 

Note 9:—Saka 1402 corresponds to 1480—81 A,C- 
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salt, pepper, vegetables, curds, 
io palarn of jaggery, 

70 areca-nuts, 

20 betel-leaves, lamp.. 

5. curds, 

20 areca-nuts, 

40 betel-leaves. 

5-6. 2 marakkiil of rice, 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

6. 1 ulakku . 

1 alakku of cumin seed, 

1 u\akku of ghee. 

1 ulakku . 

salt, pepper, vegetables and curds, 

(for the) Tirukkartikai (i.e. on the day of the Krittika star) 
for the tiruppudiyidu (new harvest festival, like the May day games) 

6 marakkiil of rice, 

.jaggery. 


No. 74. 

(No. 184-G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
$rf Gdvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 sitosUiQujij^ QeusirBoj/firQpixi Qh-ipufl) (T^(Ssu ir&niTjX — 

2 'eJlofUDPtirtUfyypsQujirr Q&ireQjb {BLLQe 8 /£&) *u—- 

3 1 Qpssrgpirjpnh ,©0®S«r>i—tt-J/rt-lt— e®t/r ertfl — 

4— *Q^innuGttr6ir&rrsorrei) jyttpgfluuf- «S0 Latrsstr ©/»[£/] 

5_^0«rRs9r eUjGuair/Bpfist SiLl-oht S^srrQ «J;« 

6 —tQjfipBjtso 3=iB^!j)j&DL-ui30ei Qujbjpisxin&&i—QwrrLn -— 8 

T ranslation 

1. —on the day of ^ravanam (star) combined with Monday, being 
the seventh lunar day— 

2. —Narasimharaya MudaliySr having constructed a temple and 

installed— _ 

1. Read J^rva/Slogw — 5. Read 

2. Read uemesfi. 6. The rest of the inscription is 

3. Read — lost, 

4. Read jpiQpgiQftupQrjeiflm . 
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3.—1300 ( panam) (being invested for the benefit of) tank-fed 

(channels) in the villages granted to the temple— 

4—one marakhol of rice with the Chsiukya-NarHyanan-kal, 

ghee— 

5. —the prasndam forming the donor’s share out of the (entire) 
frasudam offered— 

6. —we shall set apart (for distribution) during the forenoon 
sandhi-adaippK — 


No 75. 

(No. 296-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the front Manjapam of 
Ksrattajvan’s shrine in Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1*— Quihjt) , Ljsmn'-y ) ^ i a^(SS)sir mp, : xirQrmii — 

2 — eernr ^/(Lp.giiQ^tu 4 H“ 

3— *sth (Lpuu^ith (© 3 )sir suy§l aQassnftm i- 0 — 

4 — Mirjjnh (jH(nysQ«s)i-iuinli— qm.it 01 ) sr;flmrsisurruJ&flQsC — 

5— n-uu(tps) uiU/Dp(tp£S a_tPai 0 a/!$iu(Lpj$) i.Qeira(ipgjt ^u9/r — 

6 - Ugl JtjSS'.L^ii&inUQji&t C53) < Gg)ir£ll ^jckilU(Lp£p ^ggurjplli) - 

7— (LpssT(sa)6rr l^sUi g w uememPssr — 

Translation 

1. —on the day of the Punarvasu (star) combined with,.we, 

the Sthanattar of Tirumala— 

2. —in the name of., after Raghunathan is (first) propitiated 

with offerings daily— 

3. — (tirnpfSita)kant, for the oil for the lamps (to be put up in the 
presence) of Raghunathan daily— 

4. —100 {panam being invested for the improvement) of the tank-fed 
channels in the villages.granted to the temple— 

5. —salt, one ulakktt of green gram, vegetables, pepper, curds— 

6. —400 areca-nuts and 400 betel-leaves— 

7. —the Offering, and that stipulated on a previous occasion for 

Raghunathan— 


1. The beginning and end of the 
inscription are lost. 

3 * Read l/sb r/fy*-— 


3. Read ^^Qsrd^rrQirirui. 

4. This may be read e-sM_.iL/ajrf, 
5* Read ^(^uQuireensut, 
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No. 76. 


(No. 196—T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the south of the first gSpuram in 

Tirumala Temple.] 

Text 




GlfiGllSufi' 

£U jE 


uvxrrenlg 


te^gyr/bjpi (LpssraSsarQm&i 
Q&eosOiriSsbrp Bususua osu Siena ir&jBiriu fijj, ^freuujr^djsi 

srarr&^tLjth LDiipeuirirQpLh Qupp ' ^/safly^'^wrsrr '^(j^tiiSsiuBei 

^eu^rrssrpfltrQinrui t$ e ‘- ‘ 

2 JBWir triS! a{ L -.Q'siUtoirv M>sssru. siLL-irB^ttetysi] s ^’ r ^sn 

mir<&ik (wprrrir $u>uurirw®\®<3 

uomsmP.iki&fQfipuuf- $(^QsuiBJ&i—(Lpo3)t—iiJir ipi'Qta ^^airtriramu- 

Qu^Lcr- 

3 <®5«0u> pLDQp 5 m-.uj QucrrrQ<sc j^ju &&$if ist—&( 0 jfbuuf.tbi 8 ) QuireSi^L.- 

i—ir& jSirth ^}/BSJ>p(S3)srr yjfiumri— rnrp>jps&(aj Q^S}lp^!- JB ^ srp^jnf 
$fuusmih erjfiiruStrfigji srsm^urjliLD $0 sfita»L_ yt-Li— t d (3 gO sj;B- 
arrsoswruHl- 


4 Qsi) ggjLLQji ptAQpeni—iu Quj/rQso ^3)isireuy9 ^(jffSteuMisL-dpsM—UJirvsr 

^>j(Lp gjiQ&tu pQ^^ua (sl(TijuQu!riB<vu) (szrjjjyti ^^emrirmuQuQ^Lmr'sir 
j>j^gtfS&iUjSQfjisnjib ^(WjuQuirw^LD £§)ira>jr(5>'ii fiilQfjuQuiris&Lh 

^*0 

5 u)SiO0(Saji)s3r0 , ®ffi/rsi)r'Si) ■&^ 1 u>ir&&trg$lLn s Qi5iu(Lp$i 

0U) LUUji)Jpljq(Lp&] 03ffl|y3«0ti n-UU(Lp£V SolUEQfi^H 

pu9s(Lp «^as £§)®,s® susm&uuis). ^psstp^sir (tp/X-siirs y$um- 

L-rrtrpfxlQso sSlL(3'SU- 

6 raG & 1 —Q SWrlO^&'&fLD ^(^'^Q&ILI/XQJj'olflaVr H-'aU'SiTJP SiJl_£_«U/r 

eQQg&xirilQ eUjGifa/rjgQpu &.lLul. <F/j ( ©jy«Bt_ui3Qs» 

Q & si sul$ t it,£p&Q anr sir wr dial—Qsxurin^- 

7 «®/io @$uuuf.as( 3 j &mfijl(rr?$j£$hU6ii'smir ptny^sn—iu- 51/8 ®««uJiiu3i/r 

0 Z_<BffidB&'i_a/ ( sSra;a|i.b yifisnai^suiraiar usminursO Q&/ru9a)-' 

smrcii(Vj £3(^i3&rptm(rr)Ss)i—UJ[r•ssr 

8 0 T(tgp&i tgisneu t^OTsu^^nraci^ st_ 

Translation 

1-2. May it be prosperous 1 Hail! On the day 4 of AnBrSdha (star) 
combined with Saturday, the 11th lunar day of the bright fortnight of the 
Karkataka month i n the cyclic year Plava, corresponding to the 6aka year 

1, ^esfli£p&=^3)igpisi?-' CB ' 3i $‘<&p — 3* R^d QtBtuuJQpgi. 

2. Read ^{^^r/EpirCojmh. 

Note 4 :—The dale is 7th July 1481 A.C. 
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1403, the Sthamttar of Tirumala executed the following silalasanam in favour 
of Timmaraja, son of Saluva Mallayadsva Maharaja entitled ^riman Mah 5 - 
man^alSsvara, Msdinimisaraganda and Kattari-Saluva, viz., 

2- 3. the money which you paid this day into the &ri-Bhan$aram 
for the propitiation of TiruvSnkatamudaiygn and Adi-Varahapperumal with 
6 sandhi to be offered in your name from the interest thereof is 7800 panam. 

3- 6. Investing this sum of 7S00 panam for the augmentation of 
tank*fed channels for the tiruvidaiyaiiam (villages), we shall, from this day 
onwards, issue continually from the Sri-Bhandamm, on the undermentioned 
scale, towards the 6 tirupponakam, comprising the 4 tirupponakam to be 
offered to TiruvSnkatamudaiyan and the 2 tmippsnakam to be offered to 
Xdi-Var&happeruma], daily in your name, 

6 marakkal of rice with the MalaikiniyaninjrSn measure, 

3 ufakku of ghee, 

3 ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

6- 7. The entire prasudam offered, inclusive of the prasadam usually 
set apart as the donor’s share, shall be distributed during the sandhi-atfaippu 
in the forenoon. 

In this wise shall (this charity) continue to endure till the lasting of 
the moon and the sun, through the succession of your heirs. 

7- 8. In this manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tlruninr.a-Qr-udaiyan with the consent of the ^rl-vaishnavas. May 
these the Srlvaishnavas protect 1 


No. 77. 

(No. 191 — T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 svusvfljjrf? uvssimru^ iBresur/bjH (LpssrjSssrQwpj 

Q&eoeorr£l<sbrp a paL-.a^3)iup,gti 

2 u, QgiX> iTLosumr(iptb Qupp (ip'SO/jijiiBirsit ,@@LDcUti9zv ^irssTpijsirQiririii 

ptb(tpiBiriu&&sir Utswr gg* 0 Stf d 5 saf(Sj)[(i 3 ]ii 0 uememPfl « 

3 ®(a0j£puu}- aGL_(tpsm j&sirgpjsnL-tu QuirrrQ&> (gjsrr* 

euifi Quirs$tmLl.L—rr&& &ts(sl 

jg)- 

4 pmDp&sir jXirsif sp(b.&3sar mp p&a-n r 4 §)l/- 

Uo$nii> fjHqFjsQam—iumLi—^^l'SO 6 t£ s/rsosurrBQ'iC 

i|)C© 
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6 eireir (Lp#;®) Qs/rsinQ ' f^Q^Qsxiia{Ei—(Lpsm-.iuirsk ^(tpjgQ&iu* 

v*©®® ,© 0 l)(d) urrsaT&LD spsiTjpi&^aj wSsiSetifltuSlGsrftrpsgrmrraorrei 

^(Lp^SUlS^ 

6 es0 iMamirjs$w Ghsiuj, y^jn =^^i/r<B0U) uiujhfi^Lp^i c-ULj- 

'g/Qp&i L8sfra(ip£p <E$iu(Lp^ pu9ir(Lpgi ^jis^miepmuut^. ^jb«np~ 
(ss)srr (Lpfisiras 

7 k$P°mu~rir i {iif£lQ&) ^klQisiiiTdiaiL-su^siraistjijoi j>i(y>gnQ&iu,£0's<lrle8r e^emnr- 

a.tlu/„ y,/«a/ (S i',©si) ^FisfUl^isnL-uSQ-so 

8 j§)uui 9 -.i -0 psfo gpissH—iu ^rw^irssruirwussnr 

iHL—(k{E&®L-6xi3rr&®iLh y^ensu^svira^r umfliurrec Q&iruSeit- 

<35 SOTT<E0 ^0/fll5ST i /DM0«S3t_iL/ff'SSr <oT(l££i &D J§)ffiOSU 

Translation 

1-3. May prosperity abide! On the day 1 of Mala combined with 
Monday, the 13th lunar day of the bright half of Kajkataka month in the year 
Plava, current with the 3 aka year 1403, the Sthanattnr of Tirumala registered 
the following deed on stone in favour of Jakkula KannSyi, daughter of 
Tammu-NSyakkan, to wit, 

3- 4, towards the 1 sandhi arranged by her for the propitiation of 
Tiruvenkatamudaiyan in her name daily as a poli&ttu, the money which she 
paid this day into the &ri'Bhan<}aram is 1400 narpamm. 

4- 7. This sum of 1400 panam shall be invested for the augmentation 
of the tank-fed channels in the tiruvidaiyaiiam (villages) and with the harvest 
reaped thereby, shall be supplied from the &ri-Bhan<farant, from this day 
onwards, on the following scale, towards the 1 timppSnakam to be offered to 
TiruvSnkata-mudaiySn, 

1 ntarakkal of rice (measured) with the Malaikimyamur.an-hal, 

1 afakku of ghee, 

1 Siliikku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

7-8. The entire prasudam offered, inclusive of the donor's share, we 
shall be empowered to distribute during the sandhi-aQaippu in the forenoon. 
Thus shall (this charity) continue to be extant throughout the lineage of her 
heirs, till the moon and the sun endure. 

S. So is (this record) drawn up by the temple-accountant Tiruninr.d- 
ut-iidaiysn with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srlvaishnavas (is sought for) these. 


NO’Ie 1:—The English, equivalent date is 9lh July 1481 A-O* 
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No. 78. 

(No. 16S—G. T.) 

[From a slab now preserved in front of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — (ynskfllssr Qldso Q&sdstitrasflsirp ^eusuieut) aeu3ieijt) (V — 

2 — (SjLDirinrirLairsn^Lj/rp^lio JBPTeijSlominririu — 

3— 4 0d)(_/iy-,£0 — 

4— Qu£ujf v '®u~ v l 03)U3iS) ^(ip^Q^iu/c^i&Tjth a fS^uQuirr 15 — 

5— ^ilS^uQuirpsmL-QsuinDirse^ih — 

6 — s iU(LpjXsSliuirGliT QujnjpieuiraaL-ewTirasijLh enflsoTp — 7 

Translation 

1. —the Plava 8 year corresponding with (the Saka year) 1403— 

2. —as (the deed) was registered. In Kumara-Ramanujapuram, 
Narasimharaya— 

3. —which was this day paid into the &ri-Bhandiiram for carrying 

on— 

4. —the tiruppdnakam to be offered to Periya-Raghunathan— 
j,_ W e shall be obliged to supply from the &ri BhanQUram — 

6.—NarasimharSya-Mudaliyar alone shall continue to receive (it). 
The balance— 


No. 79 . 

(No. 248—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 iro-» i afl8«wTT siffl svflyrf? uv&srrenAg tsirggirtbjsi iBitSvfaQiDp 

Q&GOStiirifilsbrp a^jsieua oeuSisuo tv yw-t- 

uffe>?,f$£p ^Oiu/r^.LnS^J) erujm^JleiiirirQ^m Qupp 

iBtrmr 

2 pslfWjLD$siiu 9 <sti ° e ^ r ssrppirQirinli iSlmSstr ^(T^uuss^umri—tnr^Eprrp^ ^sorr- 

ltv/ ran) Pt}) umres££(^QppuLf. ^.JO-ga/s^g. 

JO^LDth j^ 8 t& 8 W/reearQ®uininr Qe$JHBein>[Vjt><>®r 

1. This may be read ^uSnigi- 

Birggxrpp/' 

2. Read—« ay8o av^nJ'^j iJ . 

3. Read usikaszfld(§( 8 p@ulJ}.. 

4. Read —■ 

Note 8 ':—1481 is the corresponding year of the Christian era. 

9. Read ^^swpprrQan ih. 


5. Read ^{TjuGWarati. 

6. Read ^r^^o^/nriUfy/peSiuirQ/r. 

7. The beginning and end of 

this inscription are lost. 


160 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


3 <'n/_./r/fl sl/8irOT -' 156U siJU rr^su ^ih(tp- 

es>u.tu "JV-im $(^Q®i,wa;t~(ipGmt--iuir@)!&( 3 jp ^0L/usroR«0 

(Zpjsr^srr ®/iyj;a 5 r®- ,8oiS,J, ^ lS ^ 8 r D ' ( ,® ; Qsi) l fL. t d:^iir' IB - s,lr ^- ir ^u 9 Q'Si etio&£lpr~ 

4 Q<mrgir%.<ss2f-ir[Tr/rt_ji gu -4ainira @@,s£ gn isi—.ijgi au^ao su9et jDmrrerr 

fyLDjxmjg; 

/Sa&fSir&p; jStQfjuxbtvSQd) uBsi^uxureun^E^ umt<ss$.&(a0£i&& Q&rr$ieB 
ewhamr 

5 QuiflQat ®.-®s)i.-.tutrir ^irinu^ih a/0sajcnUa) ^)w f « ^- -D '^-8 ai -' Bena 2: ( s®6!n |! sf (! is 

J®05 BuDL-iu/nlL-th f ®0uus53Pui^[/»]u)rffi* es)dE<£ Q&irmrQ ^joi&j/Flio 
Qp^tTSsr (ipfiii Qairmr® d E r rr & f ® 0 ®®P r n'tu & _ snL _ IU j£ ) “J^-?ZB/rd5 J®0- 
tT, 3 ssu 9 gp)th p0- 

6 uufSiiB^uh /Suva au-QsBaSp Qjo/r<su~ a Pi‘o JBrvejSlomirmuir 

LBsmL-U'tt&im^Ln Hjfii—Q Qin,g>]ih QeusmQu, t ^(TyljueiiPitu^M usm- 
enfimQairsik® swrmai-.GiirjQa; o/*? a<SiJ ^ r ssrfi^irir 

7 'QLDirssmiiU’oir n-eirsir^n yei/-8/i jyp/D Lnifhuirfsl iBL—AmieEi^su^^tEe^LD 

0)u/U£5LdK0 '{MAQpesiL-iu in ®®?^uj'£flu®ir £ , «i-i r $ 0 §eu@i)ir tsi—&&,&~ 

a>L-en^rra<s>jth gjfiuuu}-- 

8 <B0 gjhmtoi ussSiurrsti Qarru 9 pamr 30® ^fj^Ssirp* 

nm^mL-HJirsir &({£$'&] jDQQsv t^Qfleu^sunrQQrfS^ gj 

Translation 

1- 2. May prosperity shower ! Hail I In the Subhakyit (cyclic) year, 
corresponding with the Saka year 1404, in the Mithuna-sun (month), in the 
earlier fortnight, on the day of Anusham (Anurgdha) combined with the 13th 
lunar day and Thursday,’ the Sthamttar of Tirumala executed the following 
si laiasancim in favour of the Pmai-Tiruppani-BhandaratiHr, viz., 

2- 5. Whereas <$riman MahamanAalesvara-Msdinimisaraganda Ka{}ari- 
Sajuva Stijuva Narasimhayadova MahSrSya-Uclaiyar granted Durgasamudra- 
grSmam in Tirukkudavur-na$u, as his charity, to Tiruvshkatamfldaiysn for 
building works, previously on the occasion of the Uuhana-dvHaitP in the 
Nandana year, accQmpanied with libations of water and gold, (and as such) it 
continued, 

and whereas the rayasam (the writ of authority) of the Utjaiyar has 
arrived this day addressed to our name with instructions to execute a 
ii/aiasamm at Tirumala declaring the said village as being suited (consecrated) 
for tiruppani till the enduring of the moon and the sun (perpetually), 

1. Read s-^issr —. 4. Read ^l^uueasflsie^w. 

2. Read—w/rfV/r— 5. Read Sl ^ rr pirir. 

3. Read—svBfniSI __ 6. Read ffm/r®»su*3fr:==(?m^s/rm/i. 

Note 1 The date corresponds to 30th May 1482 A.C. 

Note 8:— Utthana-dvada&i or Kaitika-dvdda&i is the 12th lunar day of the bright 
fortnight of the. lunar month Knrtikara, and in the Nandana year ($aka 1394) it 
occurred on Tuesday, 13th October 1472 A.C. 
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5- 6. you are (therefore) hereby authorised to accept this Durga- 
samudram as a tiruv\$a\ya\iam-t'truppanipitram (a village which is granted to 
the temple and whose income is devoted to the construction of buildings and 
repairs connected with the temple), and, collecting the income yieldable in 
this village, to appropriate it for the construction of the gopurams at Tirumala 
and Tirupati and the Narasimharayar-mantaparn which you are building as 
the charity of Narasimharaya-Udaiyar, and continue to undertake other 
necessary constructions (through its means). 

6- 7. The supervision and other kinds of charge of the Sthunattar 
shall continue in the manner obtaining previously (hitherto). 

In this way shall (this arrangement) last through the succession of 
your disciples, till the enduring of the moon and the sun. 

7- 8. Wherefore are these (stipulations embodied) in writing by the 
temple-accountant Ttrumnr.a-v,y-u^aiyan with the consent of the fsrivaishnavas. 
May these the 6rivaishnavas protect 1 


No 80. 

(No. 357—T. T.) 

[On the east wall (outer side), north of first gopuram in Tirumala Temple,] 

Text 

1 uv-epD&eirr-* uv&rmJg ^j^QekQw'si 

Q&eOGirriSsoTtD jpsi irr&PMjbjpt ewiDeu-3* 

sS$emiLULjtli imrfipth Qupjo ^^jnstrsk 

t f3(TFjm?ku9£o & ^ r ser l i^trQiririD 

2 'gijuuir&QiuirirsifosiatireLi&gj LrS&rruvrra/t) u sm mf!a;0© (5 » puu). jS(j^Qeii/Bi~ 

aL-(Lpmu.iuir@)i&(3j flih(Lpesu—.iu QumrQsi QuirSiL^iLi^tra mrr^- 
to/T-a/sl^ 1 Ljssair^ ' ma ty*&fi!£jii 5 irsrr sjs0 ^uuuutsp ^(Lp gjQ&tu- 
^0^5 ^psmromrrmT porrih y^usmt—irir^^s^ gsOaS® 
H HUT & 

3 uusmih (LpsirjBWjbj)i'm(3)ii) Ljmrir^iO^irjjnh y^uskL-irPj£- 

,©Q®> sfl/lQ aV0ti jyuuuuu). gD«jr«52/<B0 utckuSeirtTpssr&rrGOrrei 
^l(Lpgauisp gfiirem® mir&mirsiiLCi Qisiuj^(Lp^i j§)0 mirtfltLjiA &rbmem- 
*$l(Lp3J gyirbjpu uso(Lpih iBsir(iF)j>i(y>s) ^jfiir&fayh j§)»,« eusnau- 
uip y$- 

4 aski—rniflf^Qso eBLLQuQuir^^aL-eupmr^iii ^(2<FtupS(j^&fhs ^juu- 

a^svu/r^s^^a) 69 lLl-.gu 6 bt sQ(Lpaarr® iQiS Sssr'jDgj paips &iu 
Quire®H^L-tS ^/uuuup 'gqsmL.uMsi @®>suifilfljp&QairsirsrraaL-.Qajir- 
LWr&eyiii eQilt—aJsir eQitpssirQ jpjuu^ eMPJBih uQssrnpssrju- 

i. Read Lpr/fy#— 
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6 iSjneuir&ih Gpssrjpiat^ ’ r ^th ^/smznu/rffi Sl/beuirsw usir- 

eafhietznij-gpnh ^/uu^eim r.&ih Qujsa^L-QmiirLoiraeijui £la&l 

iSsor/o jijuu^j^^^La si(l^ld jpjuu&Qiuiriremismir Qu/oaaL-Giirvtrg;. 
®jti> $juutq-a(aj ! £ piioQ-P'sni—iu sw) £8j/rj&su rv^ajQQpr 
6 eusmtr isi—^a/hau-su^irseiji.h ^uuisj.a^ y^QQ^^eu/i-am ussifhuirso 
Q&iru9®i)a;mr pPlQ^fSlsoT^Bm^sinL-iuirear ^ gasmen 

Translation 

1-2. May success attend I In the £§obhakrit year current with the 
t$aka year 1405, in the Tula-sun (month), in the bright fortnight, on the day of 
the star Svati which occurred on Friday 1 , the 2nd lunar day, the following is 
the iitaiasanam as it was executed by the Sthanattar of Tirumala in favour of 
Kandadai Appachchiyar-annn, to wit, 

2. the money which you rendered into the &ri-BhandUram this day 
for the purpose of presenting 1 appa-pad'i to TiruvSn katamudaiyan on the day 
of Punarpusam (Punarvasu) star (occurring) each month, in your name, as a 
charge upon the interests, is 300 panam, 

3- 4. In lieu of this (capital of) 300 panatn y shall be supplied from 
the Sri-Bhan^sram, month after month on eaqh occasion of the Punarpiisam 
(star), (articles) on the following scale which are usually issued from the 
Sri-Bhantfaram towards (an offering of) x cippa-padl, (viz.,) 

2 marakkal of rice, (measured) with the Malaxmnr.an-kul , 

2 nali of ghee, 

100 palant of jaggery, and 
r alakku of pepper. 

4- 5. Deducting the donor’s share from the entire appa-praszdam 
offered, the remainder we shall be empowered to distribute during the time of 
the distribution in the forenoon of the appa-pagi (offered out of) the interest 
(on the several capital sums invested). 

From the 13 appa-pyasadam falling to the donor’s share, we shall be 
entitled to appropriate 6 appa-pyasadam for the 12 mrvaham at .the rate of 
J appa-pyasadam per each nirvuham. 

The balance of 7 appa-prasudam still remaining AppachchiyarannS 
shall be entitled to receive. 

Thus shall (this charity) continue throughout the succession of your 
heirs, till the moon and the sun endure. 

6. In this manner (just as the record was-executed by the 
Sthanattar) is (it) copied by the temple-accountant Tiyunltiza-uy-udaiyait, with 
the permission of the £$rivaishnavas. May these the $rivaishnavas protect! 


Note 1:—It corresponds to 3rd October 1483 A.C. 
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No. 81. 

(No. 163-T. T.) 

[On the west and south walls (outer side) of £ri Narasimhasviimi shrine 
in the first prakiira of Tirumala Temple.] 

Text 

^ |'uTj'Ti^!a]s«4W ■» uv&sireruig ^u9,!Tfig ,3 (S 3 )®pij/i)jr>i 

Q&eiGHirisaT/o G^/n^a/Boa^a/sir^^ 

u&&i.£ilild l 2 3 Lj —a Qpth Qupp jyUvtfpeiTzIr ^0ld&>’[Q/ldsi)] 

2 GiwrjBpptrQmrLD JfP r s)ifil 3 ®topririu s _ S mL-iu/r ‘0&-28irpB jijj!(njuu$- 

u9sti $,inru' l ir r £ig2&-i—iEi&F tfj«0 a/bpiriruj ^jipSiuLomreiiiretr^iuir 

if&eg^urtB akpinssn— ^irirLDirjp^iuiu — irQ^nryxunsMjB^ uewrmFId- 
(^Q/ipuKj. 

3 fifvyr&t&'sa jyy)*/j/.9jrr©/f $(njii>&&5ST'£giaiQib ^0uu@it?a) fiqyna- 

^»)L_ssra^0a//r/r (^siQ^-xmliQu^mirsfr $0- 

stunrirpiBp.giiA^w ^(Vsirfl — pibQpmi—iu . 

4 ( 'ajsmisj-u^smti). ^Jff/rLD/r^'/ggan-i—.jS.ffiOcO 6in&&Qair’SstnQ emuflio (LppGO 

GWarar© $Qipi&&i53;irst l d&i£(&, «^y^ffid/(3zr/r©,®0 $0w&cti9®> 

^winDir <g>ia%.r*-L- pfet^uh — pLb(Lpmi—iu u^^^zr/raor •a'irppirp sr&irQ 

tS[ 

5 //r igjsrra/t^) Qairsm® enis,gp gBQld <r-ispr,iBtb ^mnuuisiisi 

airuLj aihi-ijUaasiruLi QmiscsSmairuLj ld^^iIsitul^ iSmevQp^p ;S§)0- 
U'dpigrjSr ffi®an_0«»5d) (Wji—®>r sp^yi- 

6 u> aysd^&ih $l(njuuflar&isfjjih ^0tDffi i ®5t_sara/0a//r/r '3 3, ®0 

jg)ir/r/j'./r^uj8^-i_ ( !»' ( ©J>' J m tFirp/xirp sfairS y^mw^svir Qairem® 

su/sgti &ii>psii>Lh & ^>i<s$)iTU — .[ffiany5/nfl]<®ffi/rtjLj. 

7 ir.^eFwairuLj i9t-snsuqp\ffiq$\U'4if S0® $j<ktou(Lp£a ®0 u , , *^©' 3il Ml!)" 

[^ja) ( iS f ©]— (VjL-ssra/bLfritLD ^ufthuil-L-taazafly'n «£/,* Jig)®,® 

6U5SiauuL<) . nn—i jn a/0an.®ii9a) j^fiso/Oigpsw— jBprsiiSogm- 

lOS-ators «$/!/_ (^Auj.u^musj.iBio [Qfipec\ 

8 Qffi/rew® if)®,®- ^0tD(g;<J : 03r/E/ffi^Y5ii0 jg)mn/r jBfg![«sy*]^“ J ®' s/r/ f' u ^ e ^£- 

utrihusmir ^ibpuuLf. <r-irppirp simQ yfi>smsu^'suir ffisrr ibl-p^Isuit/X- 


1. Read LjpwrirQpth. 

2. Some stones are missing 

at these places. 

3. Read •ir/rwipggcSyiijiL'/E/.ar/r/o^. 


4. This may be read oaa. 

iririue-ent—UJir, 

5. Read ^esuruueoii, 

6. Read uSoilLi-.bis^u>,, 
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^ majors 1 eifSfr r is / £lG\ ilut —cn5 S D /r ut//r«inj u sjjraisfi &'g©,ci' 2 . 

tpirieppirir inriuwo uuisf.i^ 

9 ( 3 j<sm L^-UL^&mLi'f-iiSisc (tpjxsi Q&rrsmrQ) 

rru)r^B/aga>./_fflffifflffl[®)] eras/rS) jApaneu^suirasir QtsirstniQ 

smb^i 6 U 5 m&uLjisf-&wj iBL-jifiilsiiira&i—siJirfBtfrm&miLb ^[(LpgpQ&tu- 

jXQjj/oipKSisr - SlLi—suit <s 8 (tg&&ir(!) 

10 irasiTiraeijLD iSsarp iSlsireuQpjsp [jjUjSoD/r^Jjj uroA(^snadi^ Qujtijpi&jisfli* 

[sj/]o5)L.i3flQstf QujiiJlJeviriau—.QeiJtrui^ssLjib {jjftiSjIB gswrip-L/ysony-uSsi) 

(tpjXeBei ^wwir^2ggh.L—iaa,<stT)a(&j ibl-ibjp —. 

11 dig mi-iiaifhaL-eiiflurasLjLD ^tjuip-asg puiQpsnL-tu is&ep^supTtffsuQZipr 

•91 mjooiir rsi— 65 mdi<XL-exi 1 £ireE 6 tiii> ^luuuj-a^ - 6 aisrr u<mrtuir si) 

QatruSjbtssmd;^ ^0«aflsir[/2;2aE]- 

12 0 oaj<_«j/rssr 6 T(l£$j !2 $1 QQgU eUSpeufVGIGIMfl gj_ 

Translation" 

i-2. May there be prosperity! On the day’of Asvati (Asvini) com- 
bined with Wednesday, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the year Krodhi, corresponding with the fkka year 1406, the 
Sthanattaf of Tirumala executed the following record on stone in favour of 
Kand5<Jai Raman ujayyahgar, the manager of the Rdmanujakutams (free feed¬ 
ing houses) at Tirumala and Tirupati, which are the charity of Narasiiiiharaya- 
Udaiyar, and the disciple of Ajagiyamanavala Jiyar, viz,, 

3-7. whereas, (pursuant to the grant for) your (merit by) Narasimha 
(rSya-U^aiyar), to serve for the Algappirdndr-tirunianjmam (holy bath) at 
Tirumala, Tirumagaludan-varuvar-tirumaxjanam in Tirupati and the timvard- 
dhanam (propitiation) of Sri Kulai53kharapperumal (Kulasskharalvar), Gundip- 
pugdi (village) was taken possession of by the Rdmdnujaku(um, and, from the 
income realised from this village, your disciples, the SatlSda-Ekaki-Srivaishna- 
vas, daily bring from the Rdmdnujaktit,am at Tirumala for the AlagappirUndr- 
(tirumanjauain) at the time of the tirumanjamm and present 
£ palam of chandanam (sandal paste), 
hasiunkkixppu (musk), 
karpumkkappu (refined camphor), 

1. Read e^irrm^Qiuirjo^. 4 . Read a^swiMih. 

2. Read— @<S/iQ^mi . 5. Read ijfj a sir. 

3. pms/spirrrzsaMC'iBppirt, 

Note 6The object ot the record is not quite intelligible, However it appears 
!o confirm the old grant, omitting the provision previously made for the propitiation of 
Knlasekharalvar, The first mention of the supply of the tiiwiuiTiJaiiam articles from the 
Rdmdnujakigams for the Alagappimtiar-tiruniatijauam is found in No. 22 ofSaka 1386, 
Tarawa (=18—1—1465 A,C,) 

Note 7 :—The equivalent English date is 11th August 1484 A.C. 
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nellikkappu (myrobalans), 
manjalkappu (turmeric), 

25 areca-nuts, 

25 betel-leaves, 

1 kalanju of crude camphor for the wave offering, and 
napkins; 

and whereas the £§ 5 ttada-Ek 5 ki-$rivaishnavas bring from the Rama - 
nujakuiam for the TirmnagaluQanvaruvar tinmanjanam (in Tirupati) and 
present 

J palant of sandal-paste, 


musk, 

turmeric, 

25 areca-nuts 
25 betel-leaves; 

x kalanju of crude camphor for an oblation, and 
napkins ; 

and whereas the practice continues in the above-said manner, 

7-9, and whereas NarasimharSya-Udaiyar issued this day a mandate 
(niySgam) to the Sthanattar directing that, from the income of Gundippuudi 
granted for charity, the £§attada-EkSki-SrIvaishnavas shall be obliged to con¬ 
tinue to supply (the articles) in the above manner for the aforesaid tirumanja- 
nams , through the succession of the disciples of Raman ujayyangar, and that 
(this arrangement) shall be recorded on stone, 

in pursuance of this rayasam (order) (received by) the Sthamttar, 
the &o.ttada-Ekaki-&i'lvaish%avas shall be bound to continue to make the (said) 
supplies on the above scale from the said Rainaiiujakutams out of the income 
of Gundippippundi ; 

9-10- they shall continue to deliver the donor’s share of the offered 
prasadam to the Raniaimjaku(am ; and the remaining offered areca-nuts we 
shall be authorised to receive during the agaivu (time) at which we usually 
receive them, as an honorary gift. 

xo-ii. (The charity) which has been hitherto carried on in the 
Ramunujaku\ams with the income of the said Gundippundi shall continue to be 
carried on. 

(This arrangement) shall continue to be in force through the succes¬ 
sion of your disciples, till the moon and the sun edure. 

11-12. Wherefore is (this document) written up by the temple- 
accountant Tiruninza-ur-udtriyan, with the permission of the (Srlvaishnvas). 
May these the Srivaishnavas protect! 
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No. 82. 

(No. 273-G. T.) 

[On the east wall (outer side-south of entrance) in Periyalvar’s 
ruined Temple at Alipiri, foot of the hill of Tirupati.] 

Text 


1 

2 

3 

4 

5 

6 


gj_ tso-opoBeiio-* [ii*y$.-*joir£tEiruv/rj8-g i &- B Qe>%. jo^aijS euojaQmr 
GuairjfpDirQjDg uu&sirQeru Qeimaregeutr. 

Oftr joe£ljt>-vmJit)£lQ r io Q®jor^t^-@Qtug-g[6iA)-°jeuQ<Snp p #J 
g$Biri$> tJfisff pi jo~°mr&sfi^j oj 'tf^BtUGimn'sii-zQ&DetrQBrr 


jisj'Sij3iMQuvg^ir^irQfUirme3‘usgrre&jp mr^as/tPo 
l^ r Bj<i^owea l .jile>giT\$ 11^ 


Translation 

i~ 6 . May prosperity abide 1 While the Saka year, 2 which satisfied 
the seekers for milk-food, which contained the ganas or scanned feet (in the 
verse), and which acquired a position of repute, was passing on, in (its first) 
solar month, in the bright fortnight, on the lunar day* sacred to Guha or 
Subrahmanyasvami combined with the star in. which the sun was in the 
ascendant, on Wednesday, SrtmSn Sarvabhauma (universal monarch, emperor) 
Nfisimha, the son of £?ri Vira Gundakshitipati (Gundaraja), installed (an image 
of) the propitious Sri (Lakshmi) Nrisimhasvarni on (beside) the pathway over 
the Ssshadri 4 (Hill). 


I. Metre a^jo/v/r. 

Note 2:—The Saka year is given by the chronogram " sthanabhagyo ’’ wherein 
the ‘tha’ in the group letter ‘stha,’ being the 71h letter in the group of the 10 consonants 
from ‘$a’ to ‘na,’ has the numerical value 7 ; the second letter ‘na,’ being the 10th letter in 
the same group of consonants, has the value 0; the next letter ‘bh5’, being the 4th letter 
in the group of 5 consonants from ‘pa’ to W, has the value 4; and the last consonant 
‘ya’ in the group letter ‘gyo’, being the first letter in the group of 8 consonants from ‘ya’ 
to ‘ha’, has the value 1. And in the reverse order the chronogram becomes, as per the 
above numerical values of its component consonants, 1407 which is the Saka year implied. 
The cyclic year is VisvSvasu and the English date is 20th April 1485 A.C. 

Note 3 The lunar day is ‘shasMhi’ which is sacred to Guha, i.e., Skanda, 
Kumarasvami, or Subrahmagyasvami, for whose propitiation Vratas are performed ott the 
6th lunar day of the bright fortnight of certain months. 

Note 4:—“ Seshadri ” or “ Sesh&chala ” is the name by which, according to 
“ Sri VCnkatachala Mahalmya,” the whole group of these Tirupati hills was called in the 
Dvapara-yuga, for the reason that this group of hills being originally one of the peaks of 
Mount Moru was blown off by Vayu (Wind-God) in spite of Adi-feha’s (serpent) encir¬ 
cling it to hold it unmoved from its position, during a contest of physical strength between 
Vayu and Adi-Sesha; combined with the apparently coiled, serpentine form of these 
ranges of the Eastern Ghats running through the districts of Chitoor, Cuddapah and Kurnool 
bearing on them the three sacred centres Tirumala or Upper Tirupati, Ahobalam and 
Ssrisailam with the deities Sri Venkajjosvara, Sri Njisimha and Sri MallikSrjuna supported 
by them at those centres. However the name is nowadays restricted in its application to 
the front steep range of Tirumala from the foot or Alipiri to the air-tower- or Gait* 
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No. 83. 

(No. 70—G. T.) 

[On'the north wall (inner side) of Bokkasam room and its east 
verandah in the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

uv&irenAg ^ it m 


1 


JE 


1 LTV 
6l) jb' 


tdrQu)30 Q&sisiirtSlsirp 

eSluv^treiiisiM) -0 ^ - Stw^jsjBirtu pjjpj jjjujudB^iii gs 

Q&irtAGuirirQpLD Qupp~ - 4 il£_r^@srr ^ , 0ioSjOu5^) i6 ^irssTp^irQirirLD 

ffiq^SlsaTpTmQfjstoi—iuirir msietiirir ^>iiBiairsmG$u—&(aj S5stf/r Lro,r « w, ^ii 

usmetifil&QijGjpjSTuis)- $iil(if)uu(3 uSoti t^^^^^ijSuQuQ^LDireir Q&iruS'Sd 

^06wriFsfla)—--(7/)SBr@0rr euGmr&u.Q&iru^ujir $(irj<sQ<5t»L-iuiril.L-m 

y > iEiQsmlnj-<si (ippob Q&irsm® 0,51/8 /£#- 

2 uieirari_.L/ ( sis^pffi 0 «si)^/r/r;x/rffiffi 0 /b® TEiLQeQp^a e @ s ii> wmrt-.uui <bl 1 ® 

--^[ffi^eroasii^ao 0 /B® Qrsp/Slm^ eQSstituira; pirth r © 0 - 

Qsu ®—.—luiresr yt^umn—tnrp^irsmL-iniSlirih usxiTQpiii 0®^^ 
0 /Btl ®<®0 Qcosi) asOpiruLDira mekTL-U(ipLD •sttld a;LL®sff<E- 
OT)dStt5?6l) LDmU-.Up$3d © ,J0 <tM^ [~U IT 18 sir 67 ( 2?«jy0wfl JDjUUUUf- 

— - i Q<oJir<sO'iaiii3;^fT)iii K g)j(Lp@iQ&iu pQ^m^ihuisj-a^ ail-u.BoiruMrmTl 

j&irih ^jps »/B@srr y^usm- 

3 i_r / r i! »^s )«0 spQaSssr isp l( a.^ ^uumrib (^TremTL-iruS.iKxpm 

®fl 10 '- -L— 1 i-zmirsuLfluJs&io 1 2 si^li£iriis>JirtueSQ'3<i u9lL® Qsutl®- 

eQpjgj -/.b 18 ggjireML—infijp jDfi 0 ib Qlosi) ue&w>&ai(3j& Qsisuirs 

£§)/£# Lomri—upfslso ©.w/rsfife^jg)), r/rgg'P srpS^jQ^eS ^ftLp^ffQ&iu- 
PQ^GfTjih ^uu 1 ^ULfiu^fT/pvjLn ffi(^6UireO&&iBi&<sftjm(3ju> auands ©,0/r«fJ@^. 
(^))/r/rgg[s3r]— 15 asBiufrmrwirai eTQ^ijS^^ih $QiFj smsxi air&pZblqfywrstr 
ma,{iuyuTnr&mmnui (tppsc ssR.L.iriuirp/61 awm er- 

gopuram on its top. From No. 90 we also learn that a shrine of Lakshim-Narasimhap- 
peruma| constructed by Saluva Narasimha stands by the side of the big gbpuram, i.e., the 
now ruined tower standing, with the crest fallen, at the foot of the hill; and it is possible 
that this Lakshmi-Narasimhapperumul is the same as Sri-Nrisimha, i.e., Lakshmi-Nara- 
siihhasvami, mentioned in this No. 82 to have been installed by Siirvabhauma Saluva 
Narasimha. And this identification-goes to show that even in the 15th century the front 
hill was known as the ‘Seshadri’ (hill). 

1. Read 

2. A few letters in each line are 

'" . covered by a brick wall. 

3. Read— ■ e>jaaeu £ 0 {V pjgi • 

4. - Read s-pgitnU-iT^I — 

( 5,. Read . ^^asrp^irCSiririh. 

6 . Read (Ju >&— 

7. Read— 


S. Read £iiw&i—.(ipetDi—iun'eisr. 

9. Read ^lQp' 2 eimsdasiki^!m l Lh. 

10. Read fshgaSeai—UJiri-Li —— 

11. Read tmreuiflaeiflj). 

12. Read GnB&irso&iirdjseiflQeo. 

13. Read §huue&wu>. 

14. Read— ui^.si&^d(^ui. 

15. Read ,©(7j«,S(a>uj/rewrui/r«. 
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4 (t0is^S(T^(Sf^LD (fi3)fitr us$riBirim®&(a) tosw i— u$$<si si $ 1 =sy©arfiigi) 

z SpQ^iU/X(^^ii> ji/uuuu/- uGsriBireikQtii J§)/5,<$ $©©ffl'fia>-—— 
8 [aj/rsror]/i) st^is^q^sS ^SLDir^m jg)®,® uisihtt-.- 

u t d$<si e.@cfsfJQa) ®r/rP^/0®ifl JDjQfi&i ©^^©[j©^] jpjuuuis/- 

spdr,gmh $©©»'■ H)®,'* 4 “ 0 » r - 

,g5/ffi0 ®J Dir ^iis l mtr i 8i(fF ) La ®_@<j=6fi'Qs)) 0 T ( aJ c *y 06 ifl 

5 m fiflOewreodiaw Gpsirjvth ,g)®,<s> ® 7 y)/ri,S©©<s fi$> Lostan-uiaa^i[(^\ 

- K 2 'VQuir(t£,&i ®iis,& Losmi—u/ajsleo «r^ 5 U/®afl ^>](ip 3 i'Q&iu - 

jd/uuuijj. spsirjVLh $}ibp; sru-u-irih j®©© 65 ^® 0 $qF)jsQ^Ssi)U3 iD,®®© 
®r (jf>*,*0*fl ®»/s. ui«w«-u^* sr/tJ^/0®^ j/QpaQeiu- 


ms! 3 m 


j>juuuts/- spsarjuih Qmeni-p$(n$3) sir ©sff" 1 @1(0)“- 


mmn-ufifiii ^araiffi ^Ciuuu,. 

{sjp.QFjUgillh ( © 03 U/T®lfl,' 4 ',S 0 " 

6 © 3?r awuirir***'*® 1 * GA«* di-Jnurjbfi ®«r ustriBrdrQ 

._ Lnsfri-uP'Qii ®areu$ 

._L/«weifl<rs»r©u> i)W ^(^ismSiuirmTih er(ipiB^S 

QjOireSiB'atrirjXfijjib @«s=$tf)/r©'i? {§1®/% usisn-ufiffiei b-Q^sSGIsi) OT/tJ- 
^/©srft ^jQp^iQ^iUf’QS^ ^F uul! h SP^TjHLn M ©OT ^0>®- 
£)£* uot&TL-ufi&o eu^iespii® 


(Slp&SlLDir- 

7 0^ e_©^Qso «r/jy0«fl Jy^ 

^,5 f ® 0Tfp/r® ^0®wfl& iDsrar/_u/B/ffig5ffi0 efQ#*p@gfip i)*-® 
LD rnn-.u£®Qe» sr^jy©^ ^uuuup 

g)®,# Lomn-.up$£o erpS^Q^^ jyQfigi X0 -(®5“ <£juuuup gDsir- 

juth ^pj lnm rrivtm (LppiSi) ILt^LD USSTesflirskQi(ff) jy- 

8 iDirsurr^ ^ ussrenflirsm®^(^ inmri-.u$$io ^Lorr^ 11 ' 00 ^ ■" 

«r^jy®^ JW£G>*vp(§«!SP JPjuuuu/. ussretfiirtmQui Hon)^. 

f 8® B. (4 J«LlifB0 j|)® ( « wmrt-u$$i» jy(y>tfQ«u*®- 

& ,h jyuuuip spshrjjuh u>mt-up$v> 

*$*!(&& ^^ 0 ^^ 025 “ °*F uut f gsdr^ *»Qai-m- 


1. Read—'jy(5«rf?@)u<3u/rC«ffl). 

2. Read — 

3. Read $0<s«eOiuiremu>. 

4. Read Loewrt—U/gjSQeO- 

5. Read er<ip&p(3@s®p — 

6. Read— 

7. Read 


S. This may be read @w,©e5© iiir - 
9, Read ^^QenueHisui. 

xo. Read jyGo^yO^^©©^* 

11. This may be read ^suesA 

12. Read $<T$isirp$esisi^. 

13. Read uff-ifiuCauLlswi-. 
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<5T(Lgl5jX(lf)6& jgjlBfl iumri—upfSltk sr^ljpj(^<sfft JIQpjGlMfia&A 

jyuuuuf- ffesirjJ/- 


•9 


10 


ii Q^/rfifl/s^flvrgjsBT 1 ^0 ffl '^ aJ sar ( «^so {jgjiusiuir Qppia VjBirjbpibpir -- 

(T/)S3TJ!/<SE0 UlSWL-Ufl^lQ'Si <5Ul$ 9 J)j - ILJjSQfj- 

(snjih ^juuLML 1)00^ (LpskjpiLD QufluJiry}®Jirir iBthwiryteuinr 
$Qiyi)iaes)aiuiri£wirir y^^si^^mirjfieuirir e_«j lL-tueuir Hisuira ;arr 4 ,©0- 
euQq-£jB ! £ /&ef fisQ 5 =/r ( ffijH)aj;r ■ ■ ~ 6 0 /I) «$/i 5 jSii>p<F 
&irj 3 igj(Lpmpa;is$tat $&<£ LomH-upfsIeo srfiS^/Q^sifl ^fqpgQ&iufiqfjr 
i®(jjti j»juu- 


uu). «gy0arii) jpj, 3 ; ^jis/s su sn ^u r 'uipiu^ ©0 usssn—irep, fiQeO SiL ® 

fii/ 0 £L- 1 [ff 6 ]sirj!/ffi 0 &K^a&itStyiririu5ms5r&ireoir60 ^/(tp^juisp 

'^[emr]- -■sir&uth Orsiu^iQp^p j §)0 ^L^tLjih &aa;mtr^>iQpgi 

jprjbjpi[u u]sH(LpLo iBetraQpgi ^Lgirs^iis filqfjQGutrsiasaLD epebrjHa^ 
eQQnh jpjftpgiut!)- go 0 eniLisf. mir&airgpiLD QistuujQpssi 

siftp -[iS]swffi(j/)^p E_t£fi 0 tL utujb/DQpgi (ipsir^s)L^tLjLD a/fi:iu(Lf: I gii 

&.uu(Lpjpi jZBu9ir(Lpg]LD i ® 0 ffiffi(STO)*jQ«ni_ apssrjpi- 


11 <SE0 ^Qp^uisp sd0 uxraasir gpm Qisiuiufip^i eL.Lp&airt£ir&(ayh—— 

10 (Lpjp *£>jjpii-il£l 6 $r ueO(Lpii> jpjuuutsp epser jpi&( 3 j JDjQ-p &) 11 —— 

12 < 5 wr® mira&irgpiLD Qmiuuj(Lpgi j§)0 t^^iLjUa 3 =^ssnir^(ip^i jzirp- 
jpiu utzVQpLD iHtsir&tippirifiiratwfD .g)®# u 9 rs-s jpjuu la u^iueir 

jpjQp^Q&iupQfjGfrju&uirfipjid ^0Qau/rsOffiffi/E/ffi6yfi[®stf]- jpjuuuup 

gssirjj/ffi0 ^?ffi0Lo tfis^mrih g)0 u&(Lpih ^>/smL—&&inu(ipjpi 

jmrjCiiih gjSaxu- 


12 g)0 jwrjpiiii ytlj uswri—irirp;fiUQso sAlL© g)®,® j/i?®,# ^?av«tra®i 4 . 

*- ji/Qp^Q^iLJ^^srraiaiL—Siiirfr^eijih g)®# g®,# euets>& -[«jy]uu- 

ui£. Qpirstkggxrjbju (Lpeirjriub ^(^Qwirsissih g/rswr©© 
Q&tUjXQfjetfiiB eujsiiair^i^ tu&rar gpib ^maireS^j^^LD jc/uu- 

eUjGifiur^t}, ts_sfrG)Tgsu) MlLl-suH- sQ^gasir® -[ge]ssrj!/<B 0 ^/rti 

Qujvtb : ^iuu^j ISi ® !r &:kae&g$ii!b $QifflwrGi&& < ^ eiJd,r l &,d$Elg)iLti fis!(nju- 
utduSlei 


i. Read p0 su, u$ lu sw ( ipsi>. 

2., Read gtrjbpvptrfsl -— 

3. Read 3jQpgiQ#\hp(Vj$n)W. 

4. Read- ^lQ^ a] ^ tu ’ JS ,ii^erFiso. 

5. .This may be read ^wQwir^&i^ih. 

6. Read 

7. Read uijLjxariiw®. 


S. Read g)£rewr® msmsyw. 

9. This may be read opm^^lujih. 

10. This may be read fpsmaj^Qpjp. 

11. Read 

12. Read g)®«ra>r®. 

13. Read— •ui^.swr. 

14. Read 
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15 & irifl tu a;?, /rssirfi a) 1 punSt— mfituirirVjr-&®jfb t Qiuar 

■- 3 Q«ii//E/ffii_<j : >F<B© 1 ®6u/B,S! = g)y(u«j/K/«/r ( ®0 j^uuutsp <gs®jr[^-■ ' 

(OjQpp fgD'ssmQih ^(t^QeuireimS/i^pa^j 'Mirth 

(ef&psp ^Jjeutir^ih apsorjpuh ^p/miir Qu/DM£EL-eiiirirMS>ji.h $S(mtB,i>ir p- 

mtQFjs»L-tuirirMfot>jM(Vj Qutrga€ism.ti9'5ii ^ijuuuiq. - •/Xiri.b @©,i,<3! 

jt/uuf-^'^ mir ^ih ^iretkQih ,(B(T^Qeuir&)MM'M£pi(3) piirih (a0\J,ps 

i>]- 

14 mrjpiLa jyaiir&mr QuptMMi—wirMsir^MetjLo esfliSl iSsorp 5 ^y - *g>/uu- 

6U l .<suair i £Bjjb ■haiireffi^ ^jb &.srrerr^i ,<3?/r[Qm]-‘[Qu/r,®]^ 

<35i —wirirMeijth tQsar/n e^errsir^i ^QFjQwireiMMQptfrefrjp 

j£l(Tr)Qeuire0e;M«g)i@nL-UL9ji£iih ^/uuuisp a-swwji/ JPjuuui^ jpj ss>i^.u- 

i9j$)Jth ^QujhjfiiuQuir- -[Qajr]in/r&a)^ti £§)/£# LaamL-upijpaiwj ^®- 

ffififflfr<5E0<5b‘0 [(gr)sir ej3esr]<5!/'S0 B a={Grijd3u3<so e_y> 

16 <B0 OTsw&wr {SS)m6vy$ uemL-irir p, $QffO @Ql L(S— ■ — 9 0 ^lLQswm- 

ML-eU/seiraietjih ^thuiiBtuirfSlM^ - - 10 ppeusnir pth(LpmL,.iLi • 

LurihuGM itSi'-s limsiiQpirjuth rsL-p^uQurpdiMi—Qwir- 

LDiraeijih ^)uuiy.<E0 ^smeu t^®® a, ^aj/f<£b-;jrr- QairS&iMSMh^p 

^(T^iBsar/smQ^WL-iuirsir ®r(i£pp>i g^QGleu 

]_0 0^611 rWQGUSthfi ^ 

Translation 

i. Hail, Prosperity I On the day 11 of (UttarSbhadra) combined with 
Monday, the 8th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
year VUvSvasu, corresponding with the Salta year 1407 the Stbanatkur of 
Tirumala registered the following iilalascmam in favour of Nallar-AngSnflai, 
the T\runinr.a-fir-u<}aiyan, viz., 

1-2. whereas Van-SafhakSpa Jfyar 12 constructed, in the past, at the 
entrance to Srr Gsvindapperumafs temple in Tirupati, the verandah of the 

1. Read pii>(y>es>u.uu, 6. Read GiupscL-uQuirp — 

2. Read rr- 7< Read QupjpuGuirpdai—QtmmsBiui. 

3. Read $QfjG guibiml-J 11 — S. Read e&dSujtret. 

4. Read §>« mjpid®. 9- This may be read ® 9 wi@, . 

5. Read 10. Read n2i°9f$A§wGM. 

Note 11:—The date is 6th June 1485 A.C. 

Note 12:—This is the earliest reference in our collection that we get of Vap- 
$athak6pa-Jiyar, the founder of the AhObila-ma(ha of the Vadagalai-Sfivaishnavas. For 
a brief sketch of his life, vide Dev. Ep. Rep., pages 211 to 216. From No. lOt infra of 
this Volume dated in Saka 1415, Praroadicha (=15-6-1493 AC.), we learn that a 
certain Tammayan, son of Datliraja, a Brahmana of Kunakkiin^ai, was a disciple of this 
Vap-f(a$hakOpa ]Iyar and that he arranged for the issue of a share of the offered prasadam 
to this acharya and his disciples in succession who supervised the cultivation of the 
donor’s flower-garden at Tirumala. Again No. 112 of the Volume dated in the same 
Saka year 1415, Pramftdicha (=10-2-1494 A.C.), informs ub that a ma(ham, named Van- 


161 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Vol. IT 

Vasanta-inavtnpam with stone, through the utilisation of the income from the 
i)ruv)daiyn[\ain (village) Pfingodu, but (left the stone roof) over the mantapam 
(unfinished), and whereas you paid in the &ri-Bhan<}v.ram of TiruvSnkata- 
mudaiyan 2000 panam as the value of this verandah work, and put up the roof 
in stone over this verandah, 

2- 3. and whereas you stipulated for the propitiation of Govinda- 
rajan with appa-padi and iiruvolakkams while being seated in this mantapam, 
and rendered 2000 naz-panam into the H>ri-Bhand?iram this day (towards the 
same), 

this sum of 2000 panam shall be invested for the augmentation of 
tank-fed channels which will be excavated afresh, and as a charge upon the 
income realised by means of this 2000 panam , we shall supply from the &-»- 
Bhavdamm (articles) for the appa-pad'• and iimvfs'akkam, to be offered to 
Govindarajan at this mantapam , on the following scale :— 

3- 5. 12 appa-pa^X are to be offered to Govindarajan seated at this 
mantapam on the 12 days from (the day of the procession of) Kaiyar-Chakram 
(Sudarfiana) to (the day of) vidsyazz* (rest or end) of the Vaikasi festival 
during which processions are conducted (for Him) as in a marriage; 

1 appa-pa#i is to be offered to GovindarSjar and Nachchimar while 
seated on the swing in this mantapam (in a pair) as in a marriage (on the 5th 
day) of this same festival; 

1 tbm'S’.akkam is to be offered to GovindarSjar and Nachchimar while 
seated on the uiijal in this same mantapam for the vasanta 1 function on the 
6th day of this festival; 

1 appa-padi to be presented while seated at this mantapam, during 
the procession to the mantapams on the 7th day of this festival; 

1 appa-pa 4 i for offering while seated at this mantapam, on being 
conducted to it, after alighting from the car (after procession on it) on the 
Sth day of this festival; 

5-/. 20 appa-pa$i for propitiation on being seated each day at this 
mantapam' during the ks ia\-tirunal (summer festival) (lasting) for 20 days ; 

12 (appa padi) for presentment at this mantapam on arrival each day 
during the 12 days from the Kaiyar-Chakram (procession) to v) 4 dyar.zi of the 
Ani festival; 

/ 

Sathakopan-Matham, had been established at Tiruraala and that the donor in the record, 
Vcnkata-Setti Narayanan, provided for the receipt by the dUunlaris (outsiders, strangers 
to the place), who were presumably the disciples of the dcharya and who were living in 
the Ma\ha, of a portion of the offerings made to the processional image at the Vaii- 
&a\hakbpan-mah\ tapam. 

Note 1:—It relates to the sprinkling of vasantam, or coloured water prepared of 
a mixture of turmeric powder and lime, on each other by the bride-groom and the bride 
and the relations of either party, on the 6th day of the marriage. Like wise on the 6th 
day of the festival in the temple the white garments in which the processional images are 
dressed are sprinkled with sandal mixed with a larger quantity of saffron, thus giving an 
appearance of the marks of vasantam on the white dress. 
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i appa-padi for offering to Govindarajar and Nachchimar seated on 
the swing in this mantapam after arriving (here) in a marriage procession 
(on the 5th day) of this festival; 

i tiruvnlakkam for being offered to Govindarajar and Nachchimar 
seated on the unjal in this mantapam for the vasanta function on the 6th day 
of this festival; 

i appa-padi for presentment on arrival and stay at this mantapam 
during the progress to the manfapams on the 7th day of this festival; 

1 appa-padi , for propitiation on arrival and repose in this mantapam, 
on proceeding to it after alighting from the car on the 8th day of this festival; 

7-10, 12 appa-padi for being presented, on each occasion of the 

amzvasya on alighting and seating at this mantapam during the 12 anizvasyas 
occurring in the 12 months from the Adi month to the Ani month; 

1 app.i padi for presenting on arrival at this mantapam for the uri-katfi 
in the Avani m/nth; 

1 appa-padi for offering on arrival at this mantapam for the tirukkarti- 
kai (i.e. on the day of the Kyittika star in the month of Kartikai); 

1 appa-padi for being offerred at this mantapam while proceeding for 
the pai'liyavettai (hunting) ; 

23 appa-padi for being offered daily to GovindarSjan at this mantapam 
during the 23 days of the adhyayanOlsavam from (the days of) lyalpd to (that 
of) Nur.r.antadi ; and 

5 appa-padi to be presented apiece to Periyalvar, Nammalvir, Tiru- 
mangaiyajvar, Sri KukUSkharaJvar and Udaiyavar, at this mantapam on the 
respective occasions of their ia.ttumur.ai during the tiruvadhyayanam of each 
of them; 

10-12. and the appropriate articles supplied usually from the 
Bhandzram towards these different padis (offerings) are * 

for one appa-padi 

2 marakkal of rice with the Chmukya-NdfUyanan-ktil, 

2 nuli of ghee, 

100 palam of jaggery, and 
r aldkku of pepper; 

for one tiruvnlakkam 

1 vatti and 4 marakkal of rice, 

3 nUli of ghee, 

1 u\akku of pepper, 

3 tiali of green gram, 
vegetables, salt and curds ; 

for one tirukkanZmadai, 

1 marakkal of rice, 

1 nal), 1 ul t akku and 1 alakku of ghee, and 
60 palam of jaggery; 

for one appa-padi 
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2 marakkdl of rice, 

2 ndli of ghee, 

ioo palam of jaggery, and 

1 didkku of pepper ; 

and in concert with each appa-padi, for distribution during the tiru- 
vdlakkams at the time of offering the respective appa-padis 

2 palam of chandanam, 
ioo areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

and (the above articles) shall be supplied from the Sri-Bhanddram 
and the offerings made on the particular days. 

12-14. Of the aggregate 93 appa-padi and 2 tiruvdlakkam compri¬ 
sing the prasddam , ak kali-prasddam , and appa-prasddam stipulated to be 
offered on the scale (indicated above), from the donor’s share of the appa- 
prasddams and tiruvdlakka-prasddam which you are entitled to receive, your 
dchdrya Vcnkata-Chakravarti-Ayyangar, son of Govinda-Chakravarti, one of the 
a chary apurushas of Tirupati, shall be entitled to receive 2 ap pa-prasddam for 
each appa-padi, and 1 prasddam during each tiruvdlakkam which you granted 
him; and the Tirumnr.a-ur-udaiydr (i.e. temple-accountants) shall in common 
receive 2 appa-prasddam in each appa-padi, and 1 prasddam in each tiruvdlak¬ 
kam which you granted. 

The balance of the prasddam , appa-prasddam and akkd\i-prasddam 
remaining you will yourself be entitled to receive. 

The remaining prasddam, and tiruvdlakkam we shall be authorised to 
receive during the tiruvdlakka-adaippu and the remaining appa-padi during 
the appa padi-adaippu. 

14- 15. At this mantapam shall be put up lights each day for which 
shall be supplied daily 1 ulakku of oil with the Cha\ukki (measure) from the 
tiri-Bhaiidaram. 

This arrangement we bind ourselves to observe on the respective 
days till the lasting of the moon and the sun, throughout the succession of 
your lineal descendants. 

15- 16. Wherefore has the temple-accountant Tiruninr.a-ur udalydn, 
written up this (deed) with the permission of the tarivaishnavas. May this the 
£rivaishijavas protect 1 

No. 84. 

(No. 67—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Kaikkalareddi room in the first prakara of 
Sri Govindarajasvatni Temple in Tirupati.] 

Text 

1 1 — mu$hw3iair$%mss)i~iuir * ^ij/sumrsisiiiiL-ai — 

2—a/d=® ( a;sar((.oijr)/./:i33W/_tj ( d6 i ffl , 5?a) QuireSsMi—Qds^sj — 

1. The beginning and end of this inscription is lost. 2. Read 
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Translation 

1. —Angandai, for the merit of Narasingaraja-Udaiyar— 

2. -~in the Vasanta-mantapam, for the poliyut\n (interest)— 


No. 85. 

(No. 151—G. T.) 

[On the north wall (outerside-east of first gopuram) of the Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 * — ^ir^stsrps/sirQirirLD fslQijuujSliSlJti mnair $ 0 - 

2— u9a). [wjpstn/Dinrvrr f ^mrmf\ir^j(ip^}Siiy9 jSqijp&i 

3 — usmwP {gipan/pwstr j$rm y$umrt—irirjB&i&gy gB$<sS!tfsr 

4 — i Q&iU'&(Q'my£Quirj!)i (SjSiQ&m/r^jfieuirir <n=siTssr^ju9so tsssku—u- 

5 — snotnasuuis^a^ ^ir^meslis/riririumrairmirsiir^isoj 

6— i3$(^uumTG^iJJirir<s t gi){h(8j uiujbpQ-pg} a L, 

7— ijj u miTt-inr/h j£lQ&> fst—pi p dai-sus irxsijdi ^a> 

3 —*pih us$r$tiflirmr(£i &lo hlsD®- ^jmmira-ftkaswrmu. 

9— 7 fih a. jjuuih [/K-] Qijiririr J %ir i ®psiuuJiBiarr/b(Sj aeujeuiir. 

10— eUjevoir^ & jijuuih a $(VjuumPiui9airclstrm(Bj 

11— juj^^ih IK. araij£_ IK. GtaeirjSl itl arSltushr m. 

12 — °CiQur®sr&ti> a wsxs&Q,minmrb(aj #• 

13— Q&irfsl a.'Da 3 orOhusoT e-idf— 10 pih m. jyuuw s..,,3 : /rppir[jSir\fi)(^ 

[TJi&LQ (95 

14— 1 1 psxip^Unjiuiuimmir —[ w3£>ir\(Q)?£3xrpjgj{h^)i-o y^QQsu^su/rie^i^Lb 

iSlp^irpm a. 

15— eQsmmTuuigf) 1 z Q&tu —^ 5*0 aJjsi/o ^/uuih a @j)irnn!rjpt£sir 

fijlQfjs£lpslu9ed 13 <snsxi~ 

16 _., ,a_ Qibi&(lpss>jd{iu)— jyuuia a j^Q^uuiSljD^o^ih a 

'gJUULD a 

17 Qt £>(gag Qu;i )0 ifil/D^^iD [*] ^iwuuirarb(aj tSljv <5lJiir 0ii> 

1C <jpa. [uis/.iuir]~ 


j. The first portion in each line of 
the inscription is lost. 

2. Read y$( 3 ,®irMpQuQfjt.Dircir. 

3. Read ailLJhv, 

4. Read ^(ys&Q^p&ftijuiQuirQggi* 

5. Read ^h^Qsiir^ssjS^lAi. 

6 . Read aJj®Ji>ir$-th. 

7 and S- Read eUjGiJOirfyui. 


9. Read jsiiguGlutrm-sth, 

10. Read eOjeua^^ih. 

11. Read 

12. Read— 

13. This may be read ^soan^m^i* 

&iefi)SS(aj 1 

14* Read 

15. Read §)®-*itL$. 
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18— a-Qiueir m.u)^ mS)^ «us®/_ Qffi/rp 

w.(D«sf £l&Q iSijn^MF- 

19 — l 2 L.,rir r d$lsO @ih(Lp'dm~iu tisnuiULDirssB ,®0uu/ro//r«n/-_ Quits® y ) LLL-.ir& 

BL.S( 3 jli>UU/- 

20- [ fc!! ?] umru-mr^^lQso eS@m ^ir^dsQisirTnriusaTsiTSirsHirid ^](Lpjgiuis^ © Lf 

Qisili- 

21 — ^uQuirfli^L-WjSirseijih gjfiiB/E jSqjjuuireiJirGM— ^(Lp^i Q&uhpQFjeifl 


22— .otsDsO/tui ,G$jBQiuirg; L ' D usmstiiiFlaiQ&ir&rGirik&L-eu- 

23— . ...ffiffljiD s9u,t—euir ®0(y>«<ror© gj$)irirLQrj$i\jFj-* 

24'—. ^juuemua ^uSirQpib j$(WjSemL-.iuinl.i—-< 


26—ffiajib ^)ijui 9-<350 £§)s>)a; y^emau'tyiQJir&mr uss^iurrei Q£rru9eommr&(3j 

^ 0 fSsir/o aan - 8 

Translation 

1. —we, the sthanattar, for the Ramanujaku\ams at Tirumala and in 

Tirupati. 

2. —on the succeeding day when £ri Gsvindapperumal (proceeds to 
witness) the clearing of the pathway (to the source of) the water (brought for 
His ablutions) 

3. —having stipulated, (the capital) which you placed in the &rl-Bhan- 
iaram this day 

4. —at the time of the offerings, the man\apam in Kulasekharalvar’s 

shrine 

5. —thus for these different padis, with the Chd\ukya-Narayanan 

measure 

6. —one marakkdl of green gram for the panyaram to be distributed 

at the 

7. —shall be carried on (supplied) from the £ri-Bhan$aram, thus 

8. —twelve. 36 prasadam, 4! akku.}iman4al 

9. —two prasadam , three appam,... prasadam for Kumara-Tgtayyanggr 

10. —one prasadam, one appam, for the Tiruppanippillai 
u.—18 alirasam, 3 vadal , 3 gddhi, 3 suglyan, 3 

12. —one tiruppdnakam, four prasadam, for the Kaikkdlar 

13. —24 gudhi, 24 sugiyan —3 prasadam, 2 appam .one prasi * 

dam for the Sattadar (fsattada-fSrlvaishnavas) 

14. —Chakravartiayyangar—2 prasadam for the Mahdjanam (villagers) 
and the Srivaishnavas 

15— vinnappawlsyvtir-*- one prasadam one appam for the persons, for 
the tSrivaishnavas in the Ramanujan street 

1. Read y§u-aSaru.inrp$h. 

2. Read tSil/SuQuit/s — 
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3. A few letters are lost at the 
end. 
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16.—2, singamur.ai —one appanr, and one prasadam, and one appam 
for the tiruppaniyal (men engaged in the work of construction and repair) 

one prasadam, for the cleaners (of the shrine), 2 null of prasu- 
dam for the elephant-drivers.. 

18. — deducting 38 sugiyan, 3$ dosa't, 38 vadai, 38 gSdhi and 38 idtjali, 
(the balance of) the prasadam 

19. —in order that one tiruppdvd { lai may be (regularly) provided from 
the fi/i-BIiaydaram, as a poliy&ttu , in your name 

20> _5 va tti of rice with the Chdlukya-Ndrdyanan measure, ghee. 

as (usually) supplied from the &ri-Bhanddram 

2 1.-shall continue to be supplied. After propitiating with this 

tlruppdvadai 

22 ..all (articles).empowered to distribute 

23 , _.the donor’s share to the Rmd.nujakut.am 

24. —this panam 1000 (for the) HruvHalyduam 

2..thus under the authority of the Srivaishnavas, the temple- 

accountant Tiruninra-ur-udaiyan. 


No. 86. 

tNo. 193—T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gspuram in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uti - ppoBaJt '* ' uoeJy # wtnraft Oimso eu ^ a - 

Qriri j3(!5^@*irfi **** « m *>*£*0 * *'"*”“**“ _ 

2 pqfimi&si-QpmLJUirM*® lunr****** £&» 

T* <**“**& *&- 

a& o^L- (tpuu^AcS **> S ^ 

faCiumrw (LpssrM>irj)iu $(B 1 2 3 * S ^ 

3 -0***u*M>* «*** M* »*** ° ‘""f 

" ,™. y.uu 3f i, s »r* ®»MW<5 SsM©^-[*a } 

J)CS -0d» 4W0U+ SKS 

®rj>!W) uric nQQfV jyQp&i mu) ^s ’ , <a - ^ m ^ 


usirari_/nr ( i£J®[®>] 


1. Read 

2. Read - ^ oeu ^ xt A 

3. Read ® 4 7^— 

4 Read uTS®>/ruxi/r«vo^rd). 

5. Read $<5 u L jaratiQuJ ( tg *®. 


6. This letter stands for uernh . 

These letters denote Qibuujqpjp - 
8. These three figures represent 
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4 /E/rsira/t# a 0 * 1 © ^(LpgiQ&iuflQijGiraaL-.eufir&eiiih ^(Lp^nQ^iu^s^&flssr 

eUjGUOtrfySg ^LLi—euesT «fl(i£«<B/r© (gjsSlei) epsarjyth 

fitrstsrfiptnr ueBresfhr m ^~ z ‘ esflaij-4rr& l $pdj$Hh Qupjpwirm&L-.Qauiru>ir8iSifiii 
fSdrjD uafliutr^l &ii>pHl[u9Gij 

6 'g/Lfljigi&Gl&irmmm’XL-QeuirLDjfyaisiiii) J§) uuiij ..650 •S>i% ir $&$eumir isi~ji- 

•sa&L-.Qeuiri-DiriB'sijiii ^)uu ^,«0 (J^QQau^su^^srx-f" «ufflrcrftiu/r© f ~ 
Offiru3@i)«ffl(3r«0 ^Q^iSsar/Dns/r^emt—iuirsir 6r(ip,d£a gasmen ^<3®®'®^- 
rtrQQ^ gj_ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity 1 On the day 1 of Tiruvenam (Sravanam) 
combined with Wednesday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
Vjischika month in the year Parabhava, current with the fkka year 1408, we, 
the sthSnattar of Tirumala, executed the following hUakusanatn in favour of 
valandi, daughter of TiruvidhisSni 2 AnaimSdi, viz., 

2- 4. the money rendered into the &n-Bhan$aram with the stipul¬ 
ation of offering 30 timkkan8.maj.ai at the rate of one (tuukkanamadai) on 
each of the 30 days of the tiruppal\i-el.uchchi (conducted) during the Margaji 
month for Tiruvenkatamudaiyan is 300 natpanam. 

This 300 panam, shall be utilised for (the benefit of) the tank in the 
tiruvijaiyaUam (village) Adittanpalli and, the income thereof being collected, 
the following articles shall, as usual, be supplied daily from the Sri-Bhanjaram 
towards the one Urukkammajai (to be offered) on each of the 30 days of the 
MSrgali month, viz., 

1 marakkal of rice with the Malaikiniyaninjan measure, 

60 palatn of jaggery, and 
1 natf, 1 u\akku and 1 a\jxkku of ghee, 

and the offerings made. 

4-5. The donor’s share of the offered prasadam, being a quarter of 
akkali-prasadam, we shall be authorised to appropriate towards the 12 mrvRham 
of the Sthsnattar• As for the disposal of the remaining prasadam , we shall 
have it distributed during the forenoon sandhi. 

5. In this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
till the moon and the sun endure. 

Thus has the temple-accountant Tiruninr,a-ur-ujaiyan written (it) up 
with the consent of the f§rivaishnavas. 

May these the Srivaishnavas protect! 

Note 1: —According to the “ Indian Ephemeris,” the star Sravanatn occurs on 
the succeeding Friday, -while the ascendant star on Wednesday is Purvashadha. However 
the equivalent English date for Wednesday is 1st November I486 A-C. 

Note 2 : Titwiidhi-sani is a damsel attached to the temple, who accompanies 
the processions of the deities through the streets with her set of pipers, drummers, 
dancers and dancing masters and exhibits her skill in dancing in the streets before the 
deities. And AnaimSdi was such a temple damsel. 


168 


INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S time 

No. 87. 

(No. 243—T. T.) 

[On the south wall of the second prakSra in Tirumala Temple.] 

Text 

1 

Ql£>/D Q&steiir&sarjn e^eua^e^oenstsimrveuSIogia^^^ ^eu^, 

[^Qiuir^i/ 61 ^ LjpewniQpih Qupp *-,&$iriru.p Si , & n r 

©0mc&eu9si) ^irstsTjijsirQinnh (ipsuuirmih u$eo/r- 

2 w/reuajB^ umrsdU^i^/Siuisj. t'$ s ^ s ^^JOTi_Q«n ) l/BiJr ir Qu. $A&a/ii HA 

■^essri— aL-/rifl<vo fi&rjeu euar^su ^nr^QMfpr/riuj^^nr/riu^gj,^ 
«J/O0 io®-g9/ra? p0U)8s)Qu3Osi) ^0uu®^uiii)srr§w Qiremuiiuira; ej0 
J®0sar®#- 

3 w&ld uu 9 p Q&tua 8 jg; i gi vPjffiii) B_aar/_/rsar $ 3 (WjuueifljXfiirLDi£> ^Q^ 2 lmi/Bi- 

(®i_0J«3)(_UJ/r^OliG0 ^UDptSIdDgflitJ^LdBjQtZ) }Sl(njQsiuks>t—.(LpSSlU.lUITaiT 
evOffi^hiSlQo) ^jossm® ^I(T^Ssits(B) n-ifl(_iu) Qisujiu/rQso 

4 n>l—fl>g>uhuisi-&(trib ptrLa slLl-Ssu ueahremfl ^utS(aj ib,tuj spfisp, ju«0 

JB[TTGU$o&jDrVtrtLiii_es>i__iij/r urSpgj isL-i^i&i^ua ajSu^uLl®]^- 
QiremmuSso jsl/D^thuiriy-eniu ^Q^sBetni—iuinLL-ih ^q^uuemsB-.uLjirimira 
sQlLQ rs/rpurj£Q&£icfeaLi- 

6 ii ^0eay/ri^«(®si)jWU) ^LiQi^Q^;^ ^sirih uje^iro/rsuB,®^^ us mem£&- 
0©ffi®na5n9®D ^jiis/X tmiffin (ipp& 1 ) Qas/raarQ/— fdQrjiBmjsfamQpih'j 
^0fi0srrffi0ti) suossirJ^uailsuesiir & isu.a&£- 

ai—eu i aiT 0 ;eijib ^)uu/y.«0 y$- 

6 em w^aumsrr umflujireo Q&iruSjb&sm&gjj ^0n5'/s5rpoat0s3)£_«Jrair srQgpgp 
{jjjjemsu y^er.eij^eiin^OQas^ ^ 

Translation 

1- 2. Prosperity, hail! On the day® of Uttiradam (Uttarashadha) 
combined with Wednesday, the 13th lunar day of the bright fortnight of the 
simha month in the Plavanga year, corresponding with the iSaka year 1409 
the Sthftnattar of Tirumala executed the following slldidsanam in favour of 
MukhappSJam Nagama-NSyakkar, to wit, 

2- 5. whereas, for the merit of Sriman Mahamandal 5 svara-M§dini- 
mfsaraganda Katharl-Ssiuva Saluva Narasimharaya MaharSya Udaiyar, you 
have laid out a mndavanain (flower-garden) at Tirumala falling under the 
category of the Tiruppanippmai-ilrmai (i.e. placed it within the purview of 
the supervision of the TiruppatAppi\\a\ or the officer holding charge of the 
construction, repair and other public works relating to the temple), consecrated 
the flowers grown in it for the decorati on of Tiruvenka$arpudaiyan and 

1. Read pihQ/mi-uj. 

Noth 2 :—The date is 1st August 1487 A.C, 
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directed the lighting of 2 lamps daily with 1 uri of ghee in the immediate 
presence of TiruvSnkatamu.laiyan, 

and whereas you have granted (towards these services), as a thru • 
v'da\yu\\am-l\ruppanhppuram (a grant to the temple intended to serve for public 
works), TiradampSdi in Kachchippettu-sfrmai which NarasimharSya-Udaiyar 
bestowed on you (as a fief) to answer your nRyakkattanam (the military 
requirements of fendal vassalage) and which still continues (as such), planted 
the boundary stones (for it) on the four sides as well as the Tiruva\ikkal 
(stones on which are engraved a circle representing Sudarsana or the disc of 
Vishnu) and also executed a dharmaiSsanam (deed of gift) (therefor), 

5. the income of the said village shall he collected and thereby (the 
said services relating to) the flower-garden and the lights shall continue to be 
rendered throughout the succession of your descendants, till the moon and 
the sun endure. 

5-6. Hence is this (deed) drawn up by the temple-accountant Tiru- 
fwira-ur-ii&alyari on the assent of the Srivaishnavas. The protection of the 
Svivaishnavas (is sought) for these. 


No. 88. 

(No. 142—G. T.) 

[On the west, south and east bases of Ramanuja’s shrine in 
Sri GSvindarSjasvami Temple.in Tirupati,] 

Text 

1 6J_ tsv-vpoPevtt-* eitoeuSyfi uv&irmAg jjj 

Qmjb Q&£oei>in@sir/D Sstfas 61 ™ oev3t6in) pr ^ 

spoQiLjii) ®& aar &Gi]!rtr(ipLD Qupp ’’Q^/rjiigpsrr $HlqrjLackoti9es> e ^ j ir ssr t d- 
■sirQnirw jSlQijAsrQstruvirajo. 
Azi u-emi—iueuir s7LoQ(j0 s ' r (®3) ( ®0 ^£?0 6U, rP r,r A JB - 

B,r a pir® eTtfiiUQFjmuumr jsgpieQpjp subssiS?-?^^ P T<SlU ~ v ies)p^is(^ 
e GBrssrifi$sbckrr (af^iriTSsra"^ tusk QuirirQso (SB)&reuLfl ^jiremQ fiHqiju- 

Quir5srm(i^9 SQ& 

*> n> SU3 euQfjty.in <psirj)id(3) ^Q^Qeuiitmi-QpsDL.UJir- 

SJ0 ^■0ffiffi(«OT)iC3!nZ_ 1 i5 fSlfWjQ-SUirSti&sfi (J^©^O/ r «fl/lf.uQu0- 
s/r 03sir.5l/ ^0?6SB(®(® 8rD i? 6 QuiPsr/i)pjdpSs\'u 3 so pemesi£iruiB<s- 
jpiih mi~.tr vpifslQisi QurrA 

2 aa[ili_/ra; tsi-d(sjihui^. pirsir mil.L.Ssnumss!iP #®n r eva«jS8r QunrQst 

/-/ffl fljsluLip^irr erscBsiu9/b pSsi:uuiPQtl.Qd Q&sijjpi'’ — Q&irsmQ ^0- 


1. This may be read 

2. A few letters in each line are 

covered by a modern door¬ 
way. 

3 Qffit^liesfsr — ‘surjrjUjB gfy ^iisirtsir . 


4. Read— y$irrru> jpi®. 

5. Read— ut^.a<e^u>. 

6. Read QuiBtuerppppteonSeo. 

7. Read Q&eigue&pgi, 
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QevdnEissnks^irir QmirecdsiesBeCis f Q([Fj,d\Q itj in s/Fl-L- uu!il/r 

1 <$r jpimu 9 <sd ^ijSleO eS&niE/a (tppec QmrremQ 

jj§ ®° 6 mu.inr / £(j!!Q<si) gQlLQ s U0® (slQ^uQuiriBanxi 
mir^mQi^iiinusmmmir'aiirei ^Qp^juisj- 0/rswf® LDirmmirm 1 ^ Qibiu- 
UJ (Lp&l E-J UdJ r V r VrLpjpl n-ipas( 3 j tL.UU(tpjp 

uJQfiSi pA(tpg>j ^iGtot—ai&iriuQP'gfl us&TevfliTsmQLb ®f§seiu(tpgjj 00- 
u^sjjTgpjpjzi Qld$'£ji a fS^suL^msmQed &irpg>nh mir,£jnnjuuj- 

ja/siniruustiftpiii fSjQ^ssrihpirSsffih^fh^ij QiEttlnuap jn 

0 <sG 0 sreArSsarsmiruLj e-{p« 0 ( S $j)mimmr$- Sileuoeir & u 3 r,a?,® 0 '®‘ ,s ^^O) 
^Ljsmir^&iBQjXirjpiia ^ussr^^ui^mssrmt- 

3 Q«/rarari_0isrfl ^/(LPjg^QjFiu/iQ^&^is ( ©0<®a;.OT|LDOTL_ go Jar 

L|0a^ra;tsrf)si) Q&inLenL-p Q(TFjQeuiasi—ppir/J;piiJ^iu^/sjm/rrr (^u.)inrn '— 
$?0«s ^trjsga (fo)srr ^Q^ms^LDsm—. spsiTjpub [uijssrGOTir- 
tS&rS&r sartty&iii ^SiLi—fi, &jigv) sir $j?0ffi«^u>ffi»L- Gps&rjpfa ^ m ! 1T - 
GisaiuaEatyj&g LjsmirL^jF^^^sir p0«ffi^ffla)to533£._ SDsaVjjip 

8 a?/r/m>[s8r#] /EdSfijzig ^s-'irfbl^ck J©0 {km l s$r)LD<sj) <_ aasarjj,^? 

9r<i0/-o ( ©0ffi6S^»)UjisnL_ ffosirjinh(£j 
^S>j(Lp£iiULf. ep0 uura;mirj$]ii> QiBiu^j(tp,gi ^y^a.ffiamir(pirm,^jQ &/b~ 
msm < s>l(ipgi ^)jj0u{i£ r & ustQjpLn e£iQ&a$.& ei, ' s ' J9 ih ^ly.^jiusorih - 
eeiuesS insjDirissiJLB ^puSiSe^r^ ^uamijmiiiSpisiU) 

mm j©0u4[^JiiS),0j] <sts)p^>jLair<suirss) 0 : udj^Br/B^jS^linh QjxfjH&irsQ apfo 
s3)6wa;/rS[afl]iF/ra*ff ^ udrGsfltrsmriy.siuih Gla/»/re«tnnSiu^- 

jom. 

4 eminwsrfl&iih Q«/rs»w£_ 0 «rf? mQ<$irjj> L 'a j>l(Lp^pQmtu- 

,dF0fir5® fgl 0 uQuirssrmth s^ssrjDim^ JDj(ip^iu^, ffo0— °(ip&i 
0ti) utupp(Lp&i 'gj,ipir&(Gj l b j>ias>u.a>asirujQp,gn ^JUth ^^ujQpjn udr- 
enFlirsmQib mirpgpuuuj- 5D0 uso/tpijo ( ®0a0srr«0«i0 mrmnBxirmmfruLj 
&.y)d( 3 jib <sQQ.FGfi s,r £ Q’SS)u~uuLy.m<vjija m,. 

'g/(ip < g/iuiy- sd0 Lb!r/£&!rg$nxi Qibiliiuqje^s ^y 9 o_y)<!6@ii> ^lLliq^ul] 
go0 Lmr{k&,r&) 00 (SpySInjih m<imss)iruj(Lpjp m-u) “so tQjtrm(Lp£H 
Q3b ar«ffi(tpjn @ so $H(Vjmmirjb$Sl'Gamm(Bju QuirfFtu(tp ^j [a] ^ 
mmasainuQpjp [<*/D so] iflorrm(Lpjgi ess QirmQfi^t •ghlfiir&gj ,®0- 
Arrffi 0 af 0 urskSdssrmmiruLj sp ^ ujHO.'iijFiir @ so 

$d(njULi$u 9 guh u&gn&iuQp&iuuf. a_ ^ masmaniriu^pjpi aso /i?srt- 
&(Lp£n Ogb ©ff«tb Qm/rsommiLjui Gl/j.imm/riu 0)^pjtb u-ii/0- 

4. Qeir^l^w—anir 

5 . This may be read QiBtbtuQfljp, 

6. This letter stands for UvMti), 


i • Rea d <sijpi®ssu$@i'. 

2. Read yevrry ,#— 

3. Read ygjtrincisiir. 
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6 u 0 tJL^®_ffiS)/u < g)jj <®0 usamPiuuQ^ULj ^0 (SS)L$ti)ix emeu&trQ- 

tiS&irmp'gp&jWju uirsiix/rmisiriu—ix &jb&ewrjiKipjgi Qpuu®® ueiQpix 

[Qisiuiu]qpsj «E®to Qir&ix Q^irsimmiL/ix 1 ®(7Fjuu<srfisT(t£:3S- 

igjsrr Qpuu®g$ux epssr jpia( 3 j j)j(ip^uvp sj® ixir33/rj$nx 

u>mftuu(t^uLj tufiiijux QiBiuj>j(yi'gp «gjfpr« 0 /i ^Q^uusmemPituiTir®gg&- 
(BjU UlUjbp(Lpgl ^fJ^LLjUD 3/D3SXrj>J(Lp^l U®sir USiQpiX QpiBI3lTlU 

spssrjjiut ,®(VjuQuirs?sriBj5'gp&£9j Gkxjb usxt-33 333snirj)/Qp^i ggii- 

USiQpiX ®mi3s* ®S1I31X ■ <diQ&6l?>®®J&p^!a>(3jLa fsIqFjUUisfillSTQg&Qs* 

0 U) ®6u&ti> gssarji/ffi 0 jyenL.&sirtilijyyi'giix ^J»ix $i%sciu(tp&i 

ussretfltrsmQ ^rrp^uui^, usiix cpsarju- 

6 ix ®(^sQe rr«0«0 erem^smiairui-j a^as® nreW-fjB/r^t^i ix/r^p®^- 

psaty l g l j 3 ^Ljsm/T^^F® jiT(gr)srr 3 trpgsuui^. usiix gsjjja— [«^]ji /«0 
OTstfti) (Lpserjpi *!£*&mirgpLD ussrst/ftp Q^ixLj spsirjpte ®Qf)Uuifl- 
wL-U.Qpixi tas J^inriusar fSlqrjsuGUjXiririx ustarmftsar 

( ®*f l/u «ra) (S ® < ©Qsc p 0 Qau/E/<®t_ 0 )sj)/_iij/rj!ui 0 ®03a^W)ixsmL-p ®0- 
Qswrsi&mtx epssr jji 3 (^ ^(Lpgiuisp 3 Lf &• l, ix ®q^33(SW)- 
Lxemi- «0 jyQpgpuup 3 iy *s>juuuuts}.3(3j jyQP'giuis)- sl. Lj tx 

m^Qisaaplff ^0ffiffi^u)0B)/_«0 ^j^giULp Hl l, ixirQQjBa .;® 

JtfQpglUiy. qfXu ^3 ^/(Lp^UUf. SS0 SUlLi^.U Uj&jp IX X 33* Si 

£§)0 (° 3 )l$U-ltXl QibILJUJQP gl $>B)pUjP (gj)^ (Lpe^^3(3jLD 333SBi*UJQpg! 
'gjjApgs <sT(t$Mvr,i>J3i <oTsmu®sir usiQpix tQs&SQp g* ^(p/r« 0 U) 

u^ 3 p.ras)iriLj~ 

7 ii u^evixp'giix, ®qr)uumr£ir*pjp3(i§ uiuppQpgi sj® ixir 33 ir jpix 

[d=««]so)ariU 0 D ^7 6g)(Vju®sir usiix *Qj$ — 6 Qemrsi33®_gp tS)p<s^^%ma 
3irpjgiuuis}- usiix ^^j/jemummjix ^etxi—33riu(Lp^i jgpijiiix {jjfifisi- 

uJQpgP i§)® ggnjpnx kffi^'tor^fyuQuq^ixir^ayx (SS)3$ I-O/T0U3 6_S3)Z_«J- 

«//r QsrruSle&Qsi er/Siu^sifl ^/(Lp^iQ^iupQ^^ix sum 3 . (j9(a5)@srr 

®(3jQ<sxirei33Qu.wsiT^)iih Q3ir&xL^p®0^s)sSsi ^assuTL-irix upgp ’’up- 

< s£/r'$®' a ’ /r srr ®Qf)Qsuirsi33ix opsirjpiix Quifhu . Q&ir®(SB)mr ®Qfj- 

epsi&aix ejssr jpiix ^3 ®(T^^si 33 ix ®Q^Qsu/rsi331X spsisr- 

< 3 H «0 *S)ftLpgiuiff. 3 Lf iD ij tfjtL ix QistujDjQpjg] sr lx 

3,0)3- 

8 GtxiTeSifipjpj iff3rtd [u]so[(Xp]lo L£sir3(LP'gi £& Cffo ix utuprnQ-p&i P^Q. 

m ® 3 b ix &irpsjpuuiq„ usiix 'gjjjVLx ®0uusmsnsP:UJirir®^p —. 

1. Read filQuumetf !— 4 , The old name for 

2 . Read l /sunfy^— This may be read G r $m$niL, 

3 . This is wrongly engraved for 6 . Read ®($Gsiimasp®i\'. 

7 . Read uppirUSsiQisnsn . 
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wraairsnih ^aassuriuQpjn uwqjum 'QpdiairuQ 

( £ l 0QffljrsOfi6a; |! sjij«0 airysguLuis/. usoih ^jirsmussisiLjih 

'gjonL-iimiriuQP'gp ^irjmh gjfjSsituQpgp £§)0 ^irjuih $0afjW<S0®0 

srmiSsumLanruuj (g)L/Q'—.[si/ujonj^es^QQso $gi 9 m(ajih w ^j ) u e < J ^ihu- 

eu * n ®>if£! i fn/j,,gi ^“^sm Qir ^jamoir LjjiftipdT 

Q^rreQ/g^pj^ uur^°ih ’Sydrjua^u usmih spdrjmh ^ij^-idaeijih 
fS^uus^pprcuth Qairsrsr® suirsi[Lb turn utu suit srihQu(i^uur^a)ir 
O«rii 5 ,gJJa ;0 sp^Qi^smisr Q i xa : ir&$ja;(a) Lcurpth sydrjpii- 

9 0 usmih epdrjpih ^QuiBQiujbpj/B,$% 5 $u&(o!si> psdvsnFuruisp, JD)*0 jgem- 

sxPirsuirjb(ayh -B&MfS uirr^ih, *spdTjpi— r, ih ^u’l/rLL./r^. 

,®00ar ro/rsir upjgt&Qij psmTmfhr •suirfb'SjD ausQ usmih (Sypujgnh 
*gy 1 a [$)$&] euemisuuis). ^POsmumrpi^Qsi isuppasuQsuiriMirasijh 

j>ftyi£iQ&iup<vys&sst sQtlusudr eGiqgmsir®, . 

, l 0 ~*<m( 3 ir irmciir iQjoirsfisXp^ \j$&>miruirir J £j 3 sO Qujuh usmh 
sydrjn Slwasoirai GUjGUt 

r ?-*# ■a.tfltLjih jXshi sm£irsuirrbS p ^!®5«0 
kSp^smurnrtsfBljb Qujph usmih (Lpdrjpi esfliBiasoira ®-^ 6 W»/ry.(^ 
Q)LfiiLjih ’SUjGitDV^-u) (gajyS) esfldS GUjeuoirqSp tuoiruu... 

[u^]o) iSlwmj f^j&irfiih [asdiruj^w^ji/u fSiwiUbir^leu- 

10 &h eQQiFs^^mj^.niaisiflsc fL-fj&iryESUimauLjh 8 fsl(iF ) uusrFl viqg&Sl ^j&rph 

(sy)i^u9.so ^jsFirph suftujh fdQfjQsu isi a; u(Lp sen u n — 1 o p0ttfis9T fslQ^d- 
sew)wsis)u./i' $(TfjQ 6ii irsdii&'is filed [inu~\Qa=aph tumruu Suusuit 

eQ(t£ajtEiriLi<).'Sd ful^Qmiry 9 Qa=Sdi(ajh emw^suirs^ii^ ^jairj^SQ^h 

^/aaiirsS ^jsnrpuh Jg )0 g>)L$ ffia;S Sdrp .®-*j #=/r ( ij pfsljpih 

^(i^[_Sdr/ojom(V)S3)u.iuirirs^i(^u uufil Sa>® iSldrp uirfiujh \j§- 
<Sl r !o/rafil/if.uQu0 s /rii)r ^(tp^QsFiu/s^stflssr f£l(iF)Qwirsi>$aia®&ifls 6 fsl(^- 
<psda&h GumiQeuirdrjpia;^ LDuQ&mph tuuuu eQuusudr sSlQpaa/r® 

euj suo . .gr)5rr LDsdruuh ^jsimiaiiBaiaisijh usd oaus/.iu^jpuh- 

(vyh rusmuiusud Qa>iru9j$>ia;(uj 

11 mjbjXvirssT Qpsr-n^^ii^ ^j&rryife f^iirjdtQh .a juuih (Lpdrjuth jijimirsifl 

tuifliLjih fi0i£drpi‘M0S>nutuir!rai(mjh 0 —■ 11 ®ld ^juuth QpdTpuh ^]d- 
a s/rarfl fuiR'tLjih rSdiSl tGldrp a=ir/nh jijuuih ^>jaiaursmiL\h (apart* 
fl irpfl [lu *] <u® aitrir fifT^LairsrflssusA^ ssumahaususs^me^h iShS p- 

1. Read Qpmauvh. 7. Read (?- £5,|r6 ® o f'/u0. 

2. Read S, Read fslQijuuskeifl — 

3. Read Quifhusrpp— 9. Read fd(i$s>m&uQpmL..mm. 

4. Read IO. Read j)i(!p^iQaiup(^eiflcsr, 

5. This may be read ussmuQ/umginh' 1 1, This may be read 

6. Read t-p ’./_n $?. 
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GUj&irpw ajffyJj (S(^uuirmsu 

[{^anaj^su/faj'iSrjaj'Q] ®Jjd=/r,©afai6Sast_[«a;,a/r]a!«a/u5 sQuueussr «sfi(jf«- 
ffi/r® svfl&S iBcor/u eu^eyoir^.iff jjj&iEtreifl ^/iaujdsas/nu^j^^^ 
Qeuirpfl^ajjeiror^. 1 ^ uir&>ujiriEJSirtu^j e ^ ir ^Lb Ssnaj- 

&JjGuotnf. l ] D ^siuiSipj^^jjaih sr&isiirui umutuaj ji>(aj ow$,iwds|jr/nu#]]- 

QP/SSlUirir ttiUL)-IB &IB$UJ63)U- 

12 ui3g))iM ^(j^QsummuQjjmuiuir^jiLa k$®‘ m ff^t$fEuQuq^ir’jsfjju> JJftLpjsi- 

Q&iu ) 3(rrj®fl<sisr J® 0 2 — .[.ssrr] y,>bsups^lQei fiHqffjisuir&m&figp 

JjjmuuS^t^ Q<fSiajLfifi ^laQsiir&rsiriiEuQsuirLb^ssijLb ^uuisj-d^ 
pii>(Lpmuiu ^iF^StrsaTu rthusm tsuai&isaueupir&ajui 

[^)uuty.ffi 0 £§)«naj] fc^®^ ffl, ^a//f<ssr r usuif.iuirso QmiruSso^ssurm^fi 
p0/fi®5r ( fflE2t0S»/_«Jr®r <5T(Lgp& J (|)®»0u yj?G)6)sua^Gupr6)Q«j5£ ^ 

Translation 

x. May prosperity abide! On the day 4 of SvSti (star) combined 
with Tuesday, the 6th lunar day of the bright fortnight of the Simha month 
in the Kllaka year, current with the £?aka year 14x0, the Sthuiiattar of Tiru- 
mala registered the following document on stone in favour of Tiruninja-ur- 
udaiyan Vighnosvara ^riraman, to wit, 

1- 2. whereas you have provided for the_offering, in the name of 
Narasayan, son of Mannarplllai, of 2 tiruppBnakatrt daily and certain pa&s on 
(specified) days of monthly occurrence and auspicious occasions of annual 
occurrence for Raghunathan (an image of Sri Riima) prepared and installed by 
you so as to serve for the worship of Udaiyavar-Emperumlnar, and for His 
worship daily with the recitation of the 1000 appellations ; and for the offering 
of 1 tirukkanama^ai-tiruvolakkarns once a year to Tiruvsukatamudaiyan and 
3 tiruvslakkam for 3 rl Govindapperurnal, as well as for the maintenance of a 
water-shed on the way (near the Gali-gopuram) (periya-ir.r.a-talaippu) from 
the tiri-Bhantfarain as a charge on the interest of (your) investment, 

2- 4. and whereas you have, in the name of Narasayan, excavated 
an irrigation channel with its fountain-head within the limits of Parittipputtur, 
constructed it with stone and extended it, levelled the kollai lands in Tiru- 
vcnkatanallur and raised wet crops and other crops (on it), 

We (hereby) undertake to gather the harvest thereof and supply 
from the Sri-BkangUram 

towards the 2 tiruppdnakam to be offered to Raghunathan (daily) 

2 marakkal of rice with the Chalukya-Nsrayanan measure, 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds; 

1. Read ^iQ^uum-nifl — ■ 3, Read si ms£(r f iB 

2. Read ^(ijjQsiinsiiiiuith&ssi. 

Note 4 The corresponding date is 12lh August 1-188 A.C. 
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12 areca-nuts, 

24 betel-leaves; 

| palam of sandal-paste for placing over the Holy Feet, 

1 ulakku of ghee for the nandav'\\akku (incessant light), and 
i ulakku of oil for the tiruvi\akkn (evening light; 

among the days of monthly occurrence, on the occasions of Punarvasu occur¬ 
ring each month being (His) monthly birth-star, 

1 tirukkammadal to be offered immediately after (His) receiving the 
snapana-thr unianjanam , 

1 tirukkammadal on the day of Pfiram (Purva-Phalguni) being the 

(monthly) birth-star of Softai Tiruv§nka$a-TatayyangSr’s son-...... one of 

the achurya purushas, 

1 tlrukkanumadai on the day of Avittam (Dhanistyha) being the 
(montly) birth-star of Mannarpijlai, 

1 Hriikkaiiama$ii on the day of Punarvasu, being the birth-star of 
Narasayan, 

1 Hrukkanuma$ai on the day of SvSti being Srlraman’s birth-star, 

thus making up 5 tirukkanumadai, and towards each tirukkanZmadal 
out of these (shall be supplied) 

1 marakkal of rice, 

I null, 1 ulakku and 1 ulakku of ghee, and 
60 palam of jaggery; 

among the days of annual occurrence, comprising S^i-Ayanam, 3 ri- 
Jayanti, Mahanavanii, AjpaSi-Vishu, Tirukkartikai, Makara-Saokramam, Kanu, 
Tiruppudiyidu, Tai-AmSvasya, Panguni-Uttiram, Chittirai-Vishu and Vaikiii- 
ViSSkham, numbering 12 days, on these (twelve) days as well as on the days 
of lunar and solar eclipses, for the t ttruppdnakam to be offered on each of 
these days after (His) receiving the t'mmanjamm (shall be supplied) 

1 marakkU of rice, 

1 ulakku of (ghee), 

1 Ulflkku of green gram, 

6 areca-nuts, 

12 betel-leaves; 

I palam of iattupadl (sandal-paste), and 
1 ulakku of gingelly oil for the evening lamp ; 

-5. as an extra provision (shall be supplied) for the iiifai-piiifl and 
.on the $rf-Jayanti day 

1 marakkal of rice, 

1 nalj and 1 ulakku of ghee, 

1 marakkal and 2 nali of gleaned gingelly seed, 

60 palam of jaggery, 

I Ulakku of pepper, and 
5 palam of dried ginger ; 

for the Tirukkartikai (additional supply of) 
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i marakkal of port (parched grain), 
do palam of jaggery, 

... i ulakku of pepper, 

1 'Ulakku of cummin seed, and 

4 nU}i of gingelly oil for the evening lamp ; 

•■■n.nr,o uifior the kanuppadl 

5 palam of succulent or juicy turmeric ; 
for the Thruppudiyidu 

2 marakkal of fresh undried rice, 

. ' 20 palam of jaggery, 

1 Ulakku of pepper, 

, . i solagai of cummin seed, and 

4 cocoanuts; 

, ^or the paruppu-uviyal on the Panguni-Uttiram (day) 

2 null of manlpparuppu (picked grains of green gram); 
for the VaikSSi-visakham 

fresh mangoes (or slices of mango fruit soaked in milk), 

30 palam of sugar, 

1 ulakku of ghee, and 
x solagai of cummin seed ; 

on each day of the 30 days of the Tiritppal\i-cluchchi 
1 niarakkul of rice, 

1 uri of manlpparuppu and 
■ j alakku of ghee ; and 

1 ' for the panyaram 

1 nUi of green gram, 

10 palam of jaggery, and 
1 cocoanut; and 

for sprinkling over the tirupponakam 

5 palam of jaggery ; 

5-7. for the tingal-divasam and viiisha-divasam as well as the 
TiruppaUi-eltichchi, on each of the above days, 

6 areca-nuts, 

12 betel-leaves; 

1 palam oi ialtupatjX (sandal-paste), 

1 ulakku of gingelly oil for the evening lamp ; 
on the day of Punarvasu, being the birth-asterism of Raghunathan, 

4 palam of sandal-paste ; 
for the six. 

3 palam of cardamom, 

1 rose-water (vessel), and 
1 napkin ; 
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for the i tirukka%uma 6 ,ai-tiriivdlakkam for (being offered to) Tiru- 
v 5 nka$amudaiyan at the time of the incarnation of Kfishnarayan on the 3 ri- 
Jayanti day 

r va\ ft and 4 marakkul of rice, 

1 marakksl of rice for tirukkanSmafai, 

2 marakkul of rice for appa-pafa 

3 marakkul of rice for maihaiisham-tirukkammada), and 

2 na/i of rice for mZtrai, 
the total quantity being 

1 vatfl, to marakkul and 2 null of rice, 

40 nuli and 3 ulakku of ghee, 

1780 palam of jaggery, 

I u}akku of pepper, 
sugar and fruit; 
for the panyuram 

1 marakkul of green gram, 

20 palam of jaggery, 
cocoanuts, 

2\ palam of sandal for distribution during the tiruvdlakkam, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

7-9. towards the provision for propitiating Sri Govindapperumal 
and NSchchimar when taken to Udaiyavar’s shrine 

1 tiruvdlakkam on the day. 

1 tiruvdlakkam on the 10th day of the second ten days of the 
kd#ai 4 iruna\, 

1 tiruvdlakkam on the day of Svati.big.. 

thus for the total number of 3 tiruvdlakkam on the subjoined scale 
for each tiruvdlakkam, 

1 vatti, 10 marakkul and 2 ndli cf rice, 

7 null of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 ulakku and 1 S/S kku of pepper, 

3 nufi, 1 ulakku and 1 ulakku of green gram, and 
6 palam of sandal; 

for the panyuram 

. marakkul (of green gram), 

20 palam of jaggery, and 

4 cocoanuts, ' 

2^ palam of sandal for distribution during the tiruvdlakkam, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and i 

1 tia/i of oil for the evening lamp; 

for Govindar, son of Gundiir RSmar, of Apastambasutra and VisvS- 
mitra-g 5 tra, who offers prayers at the hour of twilight, (as remuneration) 
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i panam per month ; 

for the diiantarl win is the manager of Udaiyavar-Emperumsnar’s 
shrine (as remuneration) for conducting the worship and bringing flowers 
i panam per month ; 

for the man supplying water to the water shed (established) on the 
way near (Gali-g6puram) 

(3 panam) per month ; 

towards the wages for the supply of water (to the water shed) during 
the 10 days of the Pura\\a»l-Hrma\ 

40 panam ; 

and thus shall we discharge all the obligations from the &ri-Bhan- 

9-T2. From the donor’s share..,.of the offered prasadam shall 

be issued 

t uri of prasadam besides the 1 panam paid from the &rl-Bhanda- 
ram, to Gundur Ramar-Govindar, and 

1 vfilj of prasadam in addition to the 3 panam paid from the 
&ri-Bhar)$aram, to the supplier of water ; 

deducting 1 vuf) and 1 uri of prasadam (for the above 2 items), the 

remaining prasadam including. . areca-nuts, betel-leaves and ka\abha~ 

prasadam, as well as the variety of prasadams (offered) on the days of monthly 
and yearly observance, and 1 uri of prasadam out of the 1 vail of prasadam 
(pertaining to) the Timppa\\i-e\iichchi, 

the balance of the prasadam, falling to the share of the donor out of 
the Hrukkanamadai-'iruvdlakkam including the ma\ha-lesham offered to Tiru- 
vEnkatamudaiySn, from which share is to be issued 2 uali of akka\)~prasadam 
to the Vaishnavas reciting Tirumoll, 

the remaining half, from the above items, after issuing a half 
portion to the Tirwunr.a-ur-udalyar, 

together with the balance of the prasadam, appam and akkal'i, 
remaining out of the donor’s share of the prasadam offered to Sri Govindap- 
perumij during each one of the tiruvdlakkams inclusive of the ma\ha-iisham ,— 
from which donor’s share shall be issued 

2 prasadam, 

3 appam, and 

1 uri of akka\i 

to the diia ttari who is the manager of the Udaiyavar’s shrine for 
decorating the mantapam each day and for all other services, and also 

2 prasadam, 3 appam, and 1 uri of akka\l 

to the Tirumnr.a-ur-udaiyar,— shall be delivered to the house of 
KurnSra-TatayyangSr. 

Deducting (the above distributed quantity), the net balance of 1 uri 
(of the donor’s share offered) on the day during the Tiruppa\\\-e\tichch\, of 
prasidaw shall be delivered to the S$rivaishnavas reciting the Tiruppavah 
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The prasadam remaining after deducting the donor’s share, including 
akkali, areca-nuts, parched grain, fresh rice, milk-soaked mangoes, nuts and 
leaves,, all these, shall we cause to be distributed during the sandhi-aiaippu 
arranged by Narasingaraya Mudaliyar for Udaiyavar; and (the balance of) 
the tiruvdlahkam offered to Tiruvenka^amudaiysn and $ri Govindapperumal 
(distributed) during the forenoon timvolakka adaippu. 

In this manner shall (this arrangement) continue to be operative 
throughout the succession of your heirs, until the lasting of the moon and 
the sun. 

Hence is (this deed) drawn up by the temple accountant Tiruuinra- 
ar-udaiyan, on the assent of the £$rivaishnivas. The protection of the Sri- 
vaishnavas (is sought) for these. 


No. 89. 

(No. 370 -T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 su uv-*pDB<sur-° uv<9;rreriA<} j^uSirpgn, ^sirpsti spQ^u^sIsist- 

Orosi) Q&GtiGdmSsirp sssretsfliBiriupjpi ji/uit- 

ujhpd'ga q-WLBiLjih l jp&itrirQpih Qupp (Lpstpgi^sir 
®-* /r ssrpjuirGhririA ji/mrem- 

2 luirifliu ' l &&SHjDGup$!iUcn' Qrmmir&ir ^{j^iuiDmrsuirsirpir^irs^ ^eiir- 

Vsuonrassn}, uA’smBs(sjQ i dpuisj- ^lQ^Qeuiksu(LpwiutUirssr uuuir- 
tSlirirsir^&iuir ^Ljsmir^^FiiQpirjULD e^enQleuir Qf) ji/uuuisj. 

3 r ©0®Qffi/r(^. f ©0®rsir srtp/r® fsl^miruseiflio QQ^QouimaiuQpsinuujireir 
Qm ^5)j))Jar0wr ^(ipgjiQ&iLi phenyl ji/uuuu}. sp'&iQemrekjjiict 

susmmuuisf- QuireBam.L-u.irs mus^iluisj-ii^ yrfjumTuirtr- 

4 {XjpusfVj Q&sit'd filsur l( s-ps £§juumnh ^}irmruini3irueB- 

uuu^ir^Htnrsar ^Siiur u)/r sul, '®^^d)* f Lfsmir- 
^siBQ/hirjuih QQ^QeuiisuQfmuiuiresr ^(LpgQ&iUjXQiysti tusmuiusuir 
^(yzjpQ&iU'&jWjisnjib jy uu- 

5 uisj- gsjar 0 >ffi «u 0 a^d) gcjar^ 3 /ai 0 j^uuuisj- uQsirQpssrpiLh $Qf)dQ&inq.p~ 

^0^s)umwQpirjjiih f3(0®/rsrr <drqgth(Vj Q&iruQsMsvjsrr Q(j^Qeuwsu- 
(LpGtnuiuirssr ^jQpjpQs tup 0 jyuuuiy. spsiiQ&iirsisrqrfa jtjuuuuj- 
<aT(t£ih [fflj 0 ]a^d) 

1. Read <&’& 6i, d~i<ssrr. 4. Read 1 —• 

2 . Read— wirevSv-irth. 5" Read— ir- 

3 . Read— ^iu/r. 6 . Read Ljsorirye — 
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6 spsirjpidifWj j/uuuif j3*0U uiy- asssrgud^ u$si)(aj<s&uj£lGk(tfjssr- 

arrsoirso ^ftLpgpuu}- a. 1 Lj ld QiBiuujQpjg) 2 3 * * Ji) &a&smir«S)/(Lpgji 

usiih nT ld iBstrdSQpjp L Q5Fb ti j>/(Lpgpuu}- a. *Lj ld 

QiBiuiUfipgp ipCd 6)_ ld ^dajotmr usoim im iHsir&tipgp yf/X. 

eusns- 

7 uuLf. y^umTL-irtrj&fjjlQei @jQrjs>fi.eijqf)Sifi.iBQflirj)iua sSkLQuQuirfliaii—Qeuirth- 

^iseLju: jiKLpgpQ&iupqFj&iflm j^juu^ sSiLt—euir sQ(t£aair® 

rgjsSso GpssrjyaiQju ui//, Gps&iQsuirjirjv&tW) ^juuld Udm. £§)$s» 
»aaiM^s/r/f i$,tisuir®tDiM gDsarjMi-g jj/uLuh (Lpasair&Jira [Sfi)6uir cm)ld 
u)a_ ffi0 ^>juuih ^siTugpuo *gj l - a: ir- 

8 iPiiuir Qujjiid ^tjuuuo isirgpjib j>juuLD idm. iSiSl jy uu^-jj^o^ii 

&-strsn£i j>i&»i-.uiSlQsi> Q&G&Gu^tpgpe&lmir&refr&ai—QeuirLb- 

^wsijim ^juuuf-m^ p;il)Qpsni—iu ^SUB^uiriliumT ■&n%! r $&$sii®nir 
mu-Oia^haiL^sxi^ it ansijLD ^]uuL(/-d:(^ udjssi&j’tysiiir&arr uscafhurreV QairuSei- 
*3537 *0 1 ©0'Siijr ( 23Es!I0o35/_IU/r.oBr ST(l£jSgp £§)««&/ yt^SDSU' s ^ eV - 
f\J GlGleJm^ ^ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide! On the day 6 of Mula combined with 
Wednesday, being the ioth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the cyclic year Kilaka, current with the £aka year i4to, we, the 
SthnuattTir of Tirumala, registered the following hllaiasanam in favour of 
Aimayarya-Chakravartigal Srirangarajar Ajagiyamanavala-dasar, viz., 

2- 4. the money which you paid into the &ri-Bhan$aram for the 
following purposes, viz, propitiating TiruvSnkatamudaiyan with 1 appa-pa$i 
on each of the days of Punarvasu, being the monthly birth-star of Pattarpirln- 
Jiyar, and also propitiating TiruvSnkatamudaiyan within the temple with 
x appa-patfi apiece on the 7th days of the ttrukho$\-Urttnal, to be effected from 
the interest thereon, is 2000 panam. 

4-7. As a charge on the interest of this sum of 2000 panam, we 
shall supply year after year from the &ri-J 3 handu,ram, towards the (3 appa-paii 
yearly at the rate of 1 appa-pad .1 to be offered first to TiruvSnkatamudaiyan 
and then to Udaiyavar on the day of Punarvasu, being the monthly birth-star 
of Pattarpiran-Jiyar, and the 7 appa-pa<yi on the seven festival days at the rate 
of 1 appa-padl apiece to be offered to TiruvSnkatamudaiyan within the temple 
during each seventh day of the festivals, thus making up 20 appa-paft per 
year, 


1. This figure stands for imrdairai. 4. This figure stands for eutlif. 

2. Read $G 5 i 5 rry$. 5. Read ^^ssr^/Birir. 

3. Read 

Note 6 :—The details of the date, as given in the record, do not coincide on 

any day in the Kanya month. The month corresponds to September 1488 A.C. 
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2 vatfl of rice, 

40 null of ghee, 

2000 palam of jaggery, and 
2 nali of pepper, 
on the aggregate, at the rate of 

2 marakkal of rice with the MalaikiniyaninjSn measure, 

2 null of ghee, 

100 palam of jaggery, and 
1 alakku of pepper, 
for each pafi. 

7-8. The donor's share of the offered appa-prasEdam being a 
quarter (of the entire number offered), for each pa$i (offered) it is 13 appam. 
From these (13 appam) shall be issued 9 appam for the 12 nlrvaham of the 
Sthaiiattar at the rate of % of an appam per nirvaham, and 4 appam to 
achzryar • Deducting these 13 appam , the remaining appam we shall distri¬ 
bute during the forenoon atpatppu. 

Thus shall (this service) continue to be offered throughout the succes¬ 
sion of your lineal descendants, till the moon and the sun endure. 

In this manner is (this deed) written up by the temple-accountant 
Tiruninra-ut-udaiyan, with the consent of the ^rivaishnavas- 
May these the Srivaishnavas protect 1 


No. 90. 

(No. 271— G. T.) 

[On the right (west side) wall at the entrance of the 
PeriyalvSr’s shrine at Alipiri.] 

Text 

1 ^ Lro-esioeavm -» uv&ir. 

2 iBirspunj'jji 

3 s^sar/iSIsarQiDio 

4 Q&sOaOrriSsirp 

^ nr jg n S c95 P-T FT tLJ jpi 

^ QeijanBeuirr^Q^i}} Qurbfl) 

8 jSjBiTtff y^ijemirs.emQ^. 

s w 

10 ea guair^&i^rueuSomfViriuBsuDinvrr. 

11 tuir 8M* (@i)M^ s JBirpT6vS°SM>u- 

12 Qu0LDrsirQairuSjr> QsirLjiTj&gjj- 

13 Quifhu ■ 

14 [*>?] QpshrLjnjfllSlio is®ni—«uirs9 
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15 QuiqFjir mQeuLLisf-Ljeifl^ifieajirir LoiiBiriSl- 

16 ST tSsI! Q&ILlSpp 

Translation 

i-S. May there be prosperity! On the day 1 of Rsvati combined 
with Monday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the Makara month 
in the Saumya year, corresponding to the $aka year 14 u, 

8-16. the well with the stone steps to descend into it, constructed 
on the south side of both the gopuram of the Lakshmi-Narasimhapperumal’s 
shrine which is the service of Sriman-MahamandalBsvara, Medinimisaraganda, 
Kathari-Saluva, Saluva Narasimharaya Maharayar and the big gdpuram, is the 
charitable service of Karavetti-puliyalvar-MannarpilJai of Uttaramsrsr. 


No. 91 . 

(No. 564-T. T.) 

[On the east wall (outer side), north of first gopura, in Tirumala Temple.] 

Text 

1 <a_ w-ipoeMy uv&rer^ -drQm* 

am/ri*jffni'6aW'su»oa/Jjev»rD'^-o £l«j TJS^tupjpi ewQsu-iGUOtyjB-o gucrar- 

® QeneirerflsSiifisnLDtLjUi Qupp $0Qeuirsm $ $(0U)SsOu9so 

SeiflirgsrpprrQinriM y 0 S^> 8 amir 8 emQ<s$uwfV 

2 Qjpip. 

$il>Lnirir®B-.ss>u.iup0 ^(B^euaireut)^ usmewfld^Qppuup $0 Qshisj- 

iEL~QpsnLJUirSW ^ & 6 UjjB 8 Alir^Q'jiptsSlqg^ S fl- 

Q&ajjxqfj^rptB $0- 

3 Oa/frafldBasd) epshrjpiu! ®®«3s0 erffir(®)f ^@srr ^(Lp^Q^tup 0 ^ 0 is $ 0 . 

Qeuir&isLD ffsssrjj/ii 1 3 4 * ^^sir gssijr- 

jpiLD «3>i(tpgiQ'!FiU'X0$0B $0Qsuir3O&&iM spssrjpiih 

&sts)i—uuu)- jg)/r6W®(i $0QsiiirsOssiM 

4 uutsj- J)/r«mr®[d)*] $0uu$SbO yffQpir<s®<%.uQu0LDireb- 

$so D «^7 < * 8 er , * ,r ®f Lr| 5(®9srr $0aQ$ - a " r (®)f ^@srr 

j)j(Lp^Q'3 : iUfl00F ) ih fsl0Qeair3oij&ih ^sirjjnh etrrQeQso er<ssir(Q)?-in$„ 
@«rr $0$$ <sT(t£iB<3>0®fl - a,r (®)?- Ln ®@5ir «®/(tp gflQ&iup030- 


Note 1:—The date corresponds to 25th January 1490 A.C. 


2. Read 

3. Read a ^ ir ssrppirQimM. 

4. Read— uvireutpsin, 

lead— j>' -»/TGMg$ $30. 


6. Read 3 UjOSSAJinpu$ _ 

7. Read _ 

8. Read 

9. Read ®jj'&ssM&!r$.tr 6 l _ 
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5 is fS^su.Tsoiisth spjnTjpnh 1 &..^^Birssrsi ®r (@) f jit $(nj&fsl siQgis- 

^ 0 wfl JU/r(Q)f ut 5?,gjM- fiqifieumaaLo spsirjpih 

y^(Q)3iiuib finnan- ^(Lp^pQ-fiufl^e^ih fd(W l Qewr&&£U> epssrjiuh 
<pilGtjDLD,&&lQ)oir &($£<% (HjGlfl ^(Lp^Q^IU^^IS ,® 0 - 

Qsmr&i&aiis> 

6 Gpssr^iib asmuuuj.ii9et ^(ipjgQ&iupqrjGpib fstQFpleutmbm&uo spssr^im #® 

^Qaiiretisib ^}« j§)®,<E euanauuuj. fS®Qsuirei^iK upgpih 

QoW—uuiy. {g)irenr(3is ^^LOQpi— QunirGlsi QumsS^u-L-irs /sL-agii- 

uty.«0 ffitl/._& usfflotnfl yjfjusML-.irir<3; ■$]&((}) Q&g}l,df$ssr 

7 is ib *( .® as-.rr ffiiuusmih ^uStr^jgn jp/JV $®^®r>i—iuirL-i—i£> 

ursma^z* air&amH&iih wibj>i[m*] ®-W Wa/^wflA 
^iBaireisuiriuraiflsHiih J)l1(3<b aeognMan<su.9s» §,Qsi sQSofi&p (Lppei 
.Qatnm® ^Qpeuiwsu-Qfi5s>L-.iur^r $®GWffl>asu) 

«D33TJ)Jffi0 (i)§5i> 

8 SHesfhuiBjsr^drsmirso ^(yigiuisf. . ga® <*"->. ©.® ,j u>iraairg)M «*yuu- 

u ,y. ag J]jsnr® unraairgtiis ,© 0 aa® 9 iB®>l-'®® j>j(Lp£H- 

uuf. gag uva*ir&uh ^(y>&uis). (Lpmjp, 

Sr j))jto mirGlQ^i® ^q^^iuis^ jg)® ©£$'4“ ) *0® ■= 9 /GA3' ,Ui f 5 s ® 

auilty- gajtf LDZ&- 

9 «r& #® ® 4 # 4 'i QisiuJ>l(ip.^ QP*W>*<5& *&*<*>* J>/(Lpjp 

zsui/bjpi =sy jtiu^dr usi^pih uiuibpo(ifi.gP (Lpssr^tfi E-yjaar^/ragui 
iHen&(Lp,£Ji n-LpaairtfiririrjLb euuu(yij£) asfSnuQpsi ■aw9ir(Lp&!ii> #?®- 
Qen/reisa,dfSso ®jj*ir$8i;a jS(^uumP:iuir /ra^ag uiup/D(Lp& ga® 
wiraisirgpub 

10 *&**>**!&*, i)®^ 

jyg^p @0 &rj»b * A P arih ' <&>* 

<*jsvxuui h 4 PyGleureoasih ®&iu> Sou-uuif. g)/r®r@a® 

Uif ^jseekQ uur&mtrgmi> ererruguL/ @)irim® Qtsiu^Qpg) 

11 epxsntr^lQP&i ®* mh _ 

Qjoir^uQu^Lnirsrr ^jsQa=A®®S 5 “ ,©®G) 6 u/ra>aaiz> ga®W® 
ga® «/^ a ®^ jyuuu^0 6)"*® 

u>ra*ir&iu> JiapjP^ S*® *****■&“> mL ~" 

0 <?■ 


1. Read ajgr/saarM^uS^ 

2. Read ^ticjosni-iu. 

3. Read UMdrsuySsefflsti. 


4. Read endsneoessiusemsn^- 

5. This is wrongly engraved for 

®/rs» wird&irgiiib- 
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12 (Lp>srj)i LDirssirsU'ii ld.tQQ£■£-&) ^j(Lp,gauis/- jg)0 @.y?- 

ii-jua ^ftLpgputs}- gs0 emLiy. u<xgp lm as air so jg)0 ^/fiiL/ib 

Qisiu^ftp^r jijjpi (tpa^tp «00 &ps8nir^i(ipjp ggmjbjpi eSy.0- 

ufSsbr ueOQpui utu/n/nQ-pgp (LpsirQ/ifl a-ifiasirifiira^ih LSsrroQpjfp 

a-Lp,as<B/r^/r<5G0tfl euuuQ^^p 

13 a/6i^&i](Lp <0 <xu9ir(Lp>&i j£l(n)QGiiireO&&fl$3eO GUjGiflir^l&s 1 SSIq^uu 

j5j«0 uiu/bpQpjpi ffD0 LDirastrgp ild &$>&&>*^jQpgV ^)© u ,® 3 ® r 
(yti O^/E/a/r^iu*] ^jiremQLD ^jssn—msiriu^nfiSi jprjMfl 
^)© MW-0?i5 &ib,&ssrii> ^unusi(ipi ^5?©sfl^ [®/rsrr 

srsorSsmrasiruLj erzmugp jgpt^in 

14 «j^® euztn&uuu/- ^^QemreoisLn ^Q^QewwsL-Qpmu.' 

UJir^ith GporreS^pT/rgi jj^lq joj(Lps> Q< 3 =/(j® 0 © 5 ® fd(jF ) Qaiireo&&i'n 
us£>i& Sent—uuis/- ^)/rsw©u3 su0a^su0a;,ffiQ,®/r jpih jg)®,® s$a»a®o. 
<wsnCGI(® tj^ustan—ira'^fSQeii sQil.® ^/(ip^iQsiLJ ^©srrdssi—su/rr®®^ 
^DjQ-P^Q&iU'&QfjG'SsBr &->jGiJOirpi 0 jyi ju«u^«v» 

15 j pj Ai/KireaflGl-ljGifl IfJBl h §)<3ftt _ j glVO/Tjifffj S01 _ L.6WT ®®T@ (S3JS0SI) gSSST - 

< 5 W ®@ ®JjS'J')' r /® , si/ 0 !J)®Jusr r ’B^msirjgi *GvMr<ssr^x/Xirir usarsafl/rsaar® 
HiBsu-Qfr&pfSj&Hi) QurDSSi—Qamb^/ssijLb evflaS eoflssrjD eUjediirp. 
*suss>suj sit a-CTrsrrjpr ^jsmt—uiSlQsi Qujn&st—Qsuirui 

^)u£J(^.®0 IfELT-fipi— SV# SS^SST UITLAU 3S)iT 

16 eusajir isi—<msssi—eugpj^&Si/Ln jg)cjuif®@ ^jsnoi y^QQoi^oiirssrr u saaf?- 

«j/r®> O®/niSffl)«saar «0 p 0 f 9 <rir/naar 0 «nz_(iJ/r W ei(LgS£p ^QQeu udj- 
(^^^sijSLswn^GiCoiiiK^ (Si_ 

Translation 

i-2. May prosperity abide I On the day 8 of TiruvSnam (J$ravanam) 
combined with Friday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna 
month in the year Sndharana, current with the Saka year 1412, we, the 
Sthanattar of Tirumala, executed the following Wshasamm in favour of 
Kommaraja l 3 ixu-Timmaraja-Udaiyar, entitled Sriman Makatnanfaleivara, 
Uttantagan$a , Ubhayaraganda, Gandaraganda and Gandabhirunda, to* wit, _ 

1. Read S' Read r^ ai -8 /r * JD i ® ( @^)jLD. 

2. ^a/a/8odEffloOQ<®s=^/rLl®aflCo6»). 6. Read—ai«»®«ar. 

3. Read-—. 7 - Read pthopeBi—iu. 

4. Read ^^^jSirir, 

Note 8:— The details of the date do not agree on any day in the month of Mithuna 
which corresponds to June 1490 A-C. Compare the detaiis in No. 93, according to which 
the 5th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month must fall on Tuesday, the 
22nd June, on which week day the star Purva-Phalguni must be in the ascendant, and not 
Sravanam which must occur more than a week later, i.e., about the full moon day. The 
star Sravanam falls partly on Saturday and partly on Sunday, the 5th and 6 th June; but 
the week day is not Friday while the lunar day is either the 3rd or the 4lh day of the 
dark fortnight and not the 5th day of the bright fortnight. 
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2-7. narpanam 1600 is the money which you remitted into the &■»- 
Bhattjdram with the stipulation of offering, in your name, from the interest 
thereon, 1 tiruvslakkam on the day of the first dvadaU, 1 tiruvolakkam on the 
day of the middle ekadaii and 1 tiruvolakkam on the day of Utthdna-dvddahi 
during the Ghaturmusyam and 1 tiruvslakkam and 2 iidai-padi on the day of 
Sri-Jayanti, to TiruvSnkatamudaiyan, totalling 4 tiruvolakkam and 2. si$ai-pa$i; 

1 tiruvslakkam on the day of dvRdali after a procession through the 
streets on the day of the first ikadahl, 1 tiruvslakkam on the day of dvada'u , 
after a procession through the streets on the day of the middle ekadaii, and 

1 tiruvolakkam on the day of dvadahi after a procession through the streets on 
the day of Utthdna-ekdda'ti during the Chdturmdsyam, 1 tiruvslakkam on the 
day of Sri-Jayanti, 1 tiruvolakkam after a procession through the streets on 
the day of SaAkramam and 1 tiruvolakkam on (the day of) Kanuppa$i, for 
Sri G 5 vindapperumSl in Tirupati, totalling 6 tiruvslakkam , 

and thus the entire provision aggregating to 10 tiruvolakkam and 

2 iidai-padi. 

7-14. This (capital of) 1600 pavam being utilised for the excavation 
of irrigation channels in the tiruv’idaiyuttam (village) panakam and of tank-fed 
channels in other {tiruvidalyd^am) villages, with the (additional) harvest raised 
thereby shall be supplied from the Sri-Bhandaram, on the following scale, 
towards each one of 4 tiruvslakkam to be offered to TiruveukatamudaiySn, 

1 va\\i and 4 marakkal of rice (measured) with the Malaikiniya - 
ninran-kal, 

2 marakkal of rice for the appa-padi, 

1 marakkal of rice for the tirukkanama$ai, 

3 marakkal of rice for the inatfia-tisham, and 

2 nali of rice for the mdtrai, 

the total quantity of rice being 

1 va\\i 10 marakkal and 2 nali, 

6 ndli, and 3 u\akku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

3 mil, 1 u]cikku and 1 dldkku of green gram, 

1 u{.akku and 1 5 }akku of pepper, 

salt, vegetables, and curds; 

1 marakkal of green gram and 

20 palam of jaggery for the panydram\ 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 
5 palam of sandal-paste, 

for distribution during the tiruvslakkam ; 

and for the 2 hi 4 ai-pai}i 

2 marakkal of rice, 

2 marakkal of cleaned (white) gingelly seed, 

2 na}i of ghee, 
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too pal am of jaggery, and 
t ulakku of cummin seed; 

and on the following scale towards each one of the 6 tiruvolakkam 
to be offered to Srt Govindapperumal in Tirupati, 

1 vatfi and 4 marakkal of rice, 

2 marakkal of rice for the appa-padi, 

1 marakkal of rice for the tirukkammadat, 

3 marakkal of rice for the ma\ha hesitant and 

2 iiali of rice for the mutrat , 

thus the total quantity of rice being 

1 vatfi 10 marakkal and 2 noli ; 

6 Mali and 3 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

3 nUli, 1 ulakku and 1 ulakku of green gram, 

1 ulakku and 1 ulakku of pepper, 

salt, vegetables and curds ; 

1 marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery, and 

2 cocoanuts for the panyaram, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 
S palam of chandanam, 

for distribution during the t\ruvdlakkam\ and also 80 nUli of oil for 
the torches during precession through the streets for 4 days; 

and in this manner shall (the provisions) be supplied, year after year 
on the respective days, from the Sri-BhandUram towards the 10 tiruvolakkam 
and 2 iulai-pafi to be offered to TiruvSnkatamudaiyan and GovindarSjan. 

14-16. The various kinds of prasadam falling to the share of the 
donor being a quarter of the entire prasadam, appa-prasadam, akkuii-prasudam 
and s Uai-prasadam offered, shall we appropriate towards the 12 nirvaham 
of the Sthanattar ; and the balance of the prasadam, etc., remaining shall we 
utilise (for distribution) during the forenoon adaippu. 

Thus shall (this arrangement) last through the succession of your 
descendants, as long as the moon and the sun endure. 

16. In this manner is this (deed) written up by the temple-accountant 
Tiruntnra-ur-ttdaiyan with the consent of the firivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 
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No. 92. 

(No. 565—T. T.) 1 

[On the east wall (outer side), north of first gopura, in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 ^iQpjpiQ&tLJfXfirjfffleBr «v# /r## fiStLi^eni eQfipilisirQ ^sSQei/rssrjpnh 

flirGlLD Qun)sai—mjirtr&;®jiA Slssrp^i l^su pi jSlio ^mi^uiSlQeo 

2 ^)uuifai 0 yfistneu^eiiirsGrr umfltuirio QtBiru9eoxmr<K'Zj [dqijSoir/D&aiQfj'ani—' 

ilm® STQppigj £§)QQsu y$QGIsiJ'q£eu[VQQ 4 S#, ^ 

Translation 

1. The donor’s share, being a quarter of the offered prasadam , you 
(the donor) will yourself receive. 

The balance we (the Sthanattar) shall receive (for distribution) 
during the forenoon (distribution) hour. 

2. In this manner has the temple-accountant Timninr.a-uruQaiyan 
written (this) up with the permission of the fSrivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 93. 

(No. 563— T. T.) 

[On the east wall (outer side), north of first gopura, in Tirumala Temple.] 

Text 

^ iro-f,ao8«u»'’' 2(/»J si/Slyij? iro<*/rem(p Q&eiistiriSesr/D 

s^/r^/rfVeMrsvSoffljimrtr^^ i iB^~ v ps r mtrtipj !}> ^ibeuut&typi g! ^ uaa j^- 
ujth 

2 ai»J 3 aiirir(tf>ih Qupp ^ppEpiganstreir $QTjw$si'u 9 £t ’’'^mppnQurm 

yfluWLDQMriAimi—Q&imiW Qis/riiiLDirir^S-stai—iuir (apiritr SjuppHuLD- 

zr/Tj£ge_®nf—«J fb&(3j 

3 tn^stf^uo/rsiva^ti usmssbfU^Qpipeuup. $q^Qeiimi&L~(ifidn)—iuirah nsirsireuifi 

B air®> / £ i arrQe<) ^iQ^swririrpsiBiwQiEiresiin—Q^eiflisfruQuirQeO 

(Gnyh ^jirrr^ir- 

Note 1 :—This Inscription, written in continuation of the previous one i.e., 
No. 91 (No. 564—-T.T.), seems intended to uphold the donor’s right to his quarter share 
of the offered pras&dam, which quarter share, according to No. 91 was required to be 
issued to the sthauattdr for their 12 niivaham. 

2. Read 5 - Read 

3. Read ajamuirnresireirBoaiai. 6. 

evWpigi. 7 - Rea d ^WesrppirGtnrLD. 

4. Read — 8. snso^/Sirdei = arj&uiiSGeV. 
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4 spiirj}iih ir/r^ p0a/r/rr;*®®3<®rOTt_0afl ^jQpgiQ&iuptm’snj/D 

f^jirir&irB&'fBjBl spssrjjiLD w&itb£ : &b$>I ^q^sQmins^ji- 

$(VjBir$ir 

5 btL^gpiLD sri£irmfij)QF)'5ir<itr&QnQ)!Birjpiih ^/.odJi— Q@ird.L—'3>f£li$ lusmrt—u^'.Qa) 

J>I(tp^Q<Fiu'■xqjjisnyj: j^juuuu^ GpsiiQeiiirovrjplii) Quirs^tmu-Q 
G J©05$6wjL_«_//r£-LjL_£i ^jSsOirsSU,^ Siiruiruj-uQQso pdoiiuuiflar {§ju-® 

QasO'GphiQjSjgs iBirsieutriLi Gpsbrjpnb 

7 ir ibisoSjcuUlQsi p'^sduuMSnL® Gire&suirQiuirsBrjpiih 

$)ii»j!B eEir<sisviru9srsmQih ^^ldlSu. am&uSa) umrih {§)i~Q 
b ai&n^iniiaimaiiHliso [u9iB t & Asm®] (EireOQurAv eB&nihp (tppsc(i) Qaireik® 

BirsirGUL^ t $r®ettsri _/nr#Js?Q®) eBQih LCjSso^iBtuiSsBrQtj’ih&irGitrGti 

utsj- uSirmsr ® LDira&ir- 

9 [jwio Qisiu^>j(tpjjf\ e.y3as0tb utu/bjDQpjp sujfidi^iM aj&^jQpgi LSstrBQp^i 
&.uu(Lp^j ^suSlir^(Lp^i[tii\ 

10 srjfiiris^Q^^srrQ^sirjiuh j/uuuij- ejsar j)i&(Oj jp/aj^jpuiq- ^jcrmr® Laws- 

air&nh Qmiuiuftp^j @1®%$ e-tfityth — 

11 Qfi^s ^y:>/rffi0/-b J§)— y^usmtL-tnrp^lQ&i eQL-QuQu/rpB^i—sup/rsstju:) 

12 SiLt—eum — eu f euoir i a l } l (LpmirySiLjih pmQpwi—iu $? 0 - 
GsriB'&swBih sup fist — 

13 ovraa/U) <fltli_o/air— jS^stui^ieuBth* evp@l*($ ti 

smay^fflj/r— 

14 — rBpsuirspfSQei) QurossL-QmitnDir&e^uy afiklz—swf 

16 < 5 S(tpiairQ Sld9 Slshp > tuakt-irGsrgs ypn <*®$- 

^/etnc-utSlQtsv Qu/$<£&/—Q6utnDrr<x®jth gjuui^a^ pihiBi— 

16 < 5 =® piresruirihuem < 3 = 0 pfieusmir BL-a&‘A&i— 0 Uj$ir 0 <&{iii ^diuisf-a^ yijj- 

emey^eyirsffir usvaPituirsi \Q B0u3eOBsmir 

17 ssrptmqffSsn-tun-V mqgpsi si_ 

Translation 

1-3. May prosperity abide I On the day 4 of Hasta combined with 
Thursday, the 7th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month in 

the year Sadharana, current with the 6aka year 1412, the Sthanattar of liru- 
mala executed the following il.'iiiasaitain in favour of s 5 iju-Timmaraja Udaiyar, 
son of griman Mahamandalesvara Kommaraja-Uclaiyar, viz., 

3-8. whereas in pursuance of your desire to propitiate TiruvSnkata- 
mudaiyan every day in the morning at the time ot worship with one ra/Swo* 
sandhi and in the night with one rajana sandhi immediately after worship, 
totalling 2 rajana-sandhi, and to offer one appa-papi apiece on the seventh 
festival day of eac h of the seven Tirukko(}U\mna\ in the manjapam within 

1 and 2 Read ;swqj)w>l-uj.’ 3- Read tsiipumu>. 

Note. 4 :—The date is 24th June 1490 A.C. 
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your garden, as a poliyuau, you have excavated and paved the sides with 
stones of a channel for the tlruvidaiymam Avilali with the fountain-head in 
^irpadii (village) and one other channel with its fountain-head within the 
limits of TiruvSnkatanallur, i.e., these two channels you have Constructed at 
your own cost. 

8-9. We shall collect the (extra) yield raised by means of the said 
two channels and (therewith) supply daily from the &ri-Bhan<jMram, as usual, 
(towards the two) raja"a-sandhi, 

2 marakkal of rajmia rice with the Malaikiutyan\nr.un-k<Ll, 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 
vegetables, pepper, salt and curds ; 

io~i 1. and towards the one appa-pa<fi (to be offered) on the seventh 
days of the festivals 

2 marakkal of rice, 

4 nu{i and 1 uri of ghee, 

1 aljakku of. 

12—15. Your share, as donor, of three n&li of prasadam out of the 
offered prasadam, the Srivaishnavas cultivating your flower-garden shall 
receive. 

Out of the donor’s share of the appa-prasadam the drlvaishnavas 

cultivating your flower-garden shall receive....and we shall receive.. 

appa-prasadam during the nirvaham. 

The balance of the prasadam remaining after deducting the donor’s 
share we shall set apart (for distribution) during the forenoon sandhi lime. 

15-17. In this manner shall (this service) last throughout the 
succession of your heirs tiLL the moon and the sun endure. 

Thus is (this) written by the temple accountant TlrUninta-Ur-udaiyUn 
with the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the drfvaishpavas 
(is sought for the perpetuation of this charity). 


No. 94. 

(No. 250—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 iro-"<ao86i/»-<> GifOevtiyff uv&trervlg 

(LpshrQ-spsisiiriBsirp <sQQ[Vir*$<9:j-3isif0oaiJleu»ltpg, iBjgim- 

qftyu/bjii ^jutrustyjijgi iSiLjih Q&irw*uinr(tpd>, Qujbp A+pfSirC.- 

u.irfcli6S)®r ' ^rsar-Ji^ErrQirrru) tmi & 

i etneuu9&<3 : a'ir$% 

i. Read e ^ !r aar / x^/rQirinb. 2. This may be read 


Vox,. II—16 
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2 6) a®/r (0)r /rgg/r&j asg u^so/r^^^ssrii u3tarsn>fH(3j®ppuup ^q^Qoiibi* 

&t—Q : p>zmL-iuir <igx&(aj 'tL.&nQuSgiid) t $uir6ueiflu3gmih ( ©0a,-as^W)i£)o»JL_ |( K 
p0Qsursflffi<Eii jg)irawr®LQ eFir^^tu^^th S (ty(i£&Q&B i Qifl<£auu& ; e<n&- 
svi—ih {°firGm®ii> ^ie^e jg)j- 

. 3 smuf-^kh $®^^£fiuQu(TfjLBr(mj'i{{i) ^(i^as^uieim-ji ^(t^Qswrsiiam 
$lirmf®ii> jFtr^ifEluJQijmpjo i Qfi{i£iFQ&isfilff!&&uu&6tn& eui—w jj£jasm®th 
^^bu)lBi — QutrirQtsi QuirsSlj^iZmrx Bi—agjuuuf. <blLi—Ssu usmemfl 
^lJDES>p ^)srr y$uemi—irirfB& J<B0 ,<Si/ni Oa=- 

4 jjMsK^Jssr bid H ®frr J §)uumrih e jy.&giirj)nh ^l(T^S@siL-tuinl-L..sM.ir 

umy,i£l4i sirei@timi9eo jg)il®<£ jg)psi> sQSsvibjs (Lp t s so 

0>35/rs»r® y^usmi—inr^^eo eQQil> ensms wSsoSSiu/Ssir foQuQ^mirmr 
(xlqfjLD^&ssrLh Qmirsmt—Q^'SiflA asmjigj &trj£$ ^I0'a9^3u3&> si(Lpis- 
/F0«lfl ^[(LpJBQ’flU^0&^LCi fslQjjfk&^xym- 

5 ant—js $(tr)Q®]ireta£iii s^sarj^ni £§)f®a> =sy uuuuisj. t£l@aa^iA'SS)t~-a;(ayh 

LBuJeluvepu) g)/rfflRr®dE0LD iLo/r^ $ets>irai{3ji.h uihbaSi&iutQ&sr&m &iretiir&> 
Jiftipgiuuf. gi>0 spssru^s mir&aireo [|§)0] ©£# QiBiuiu(Lpgj 

Q^uu t i,g! spsiru&i $&)L$ ^^p/ra-0 ^mastmr^/Qp^j si(t$- 

6 ^)0u^sir usicLpw tBmrmQp&i ^j^/r«0 ^Q^uusmmfkura-ji^ia:^ uiup- 

PQpjP gB0 Lnr&xireo ^isssurj^Qp^gs (gjQfjufijldr u&Hih QjSmisiriu 
®J|2/ ^0®<a/rstfffiffi (1 i^a) eo^euEir^^^ &MjSB5onh usiih jg)/ra»r®ijb 
'-^g>l<o®t-amiruj(Lp& gjn&i g$kinj(Lpgp j§)0 jByrjw j=r i ij®«j0^5xi 
(Lp(L^^Ql0=B^iraiuU6F&si£FSxiu.L£i gesar- 

7 jj/ii J§)®a> Gustn&uuiftiSlQsV ^u/ra/srfygjjfr Qsirmru. 0«>fla! 

*' SmLHQ&irjEffi J® 0 sfij!Ma) ST(l£ilBjS(T^ Srfl ^(Lp&Q&IUpBQfj&fjli) ^0<S- 

s^Losnu. $Qifi!laiir<50<iail) spsirjjnh ^ir^^iuQ^sir (Lpttg&Q&isQjStflai- 
£uu&gs)& : eui~ii> Gpssrjuua ^Qjbt^tBjXuQluqrjLnirsa SL^^gjs ir 
^0U)0jf/Bti OiE/rswt—0«rf) aGtru^&irjsfel J©0- 

8 eGfiHuSso 6 T(LpiB J &(rrj'sifl jyQpjpQ&uj A© 25 '-^ 0 ««^ 53 >U) ffint-,!®^?0®ai//ra0<i- 

aiL fpsirjpuh {§l$d& ^juuuup i ©0ds<ss«ro)U)«ni_ffi0ti 
J§)ffaw®ffi0ii) u>ir£B0HanT<&Biyi> jFir^aS^ririusmirsirsirsoirso ^Qp^juis/- 
gB0 oilLu)- sasJnjjs uw&aireo j§) 0 ©£$ QiBtuiu(Lpjg] (Lpuupjp 
spmugi mirifl ^Lp/rs^F &a&Gnir*3i(ipgi 

9 ^jjBtrpgs ST(Lp MW/bjU gjfiqfjufilsBr ustw LfiaraQpjp .^/p/TAb'® $0u- 

£jaBrs 53 < 7 iy/rff ( ® < 5 J «0 utufbpQp&i g&0 LAuaa/rso &a% amr^y^jD i§)®* 

i. Read UJ ~ B ^ air! ^u9 - giiih. ’5. Read 

4 . Read £®J r sustflu 9 jjutL. 6. - sbAjetmeu). 

3 and 4. Read opog-sie^lSQS}S-u<feKffenL-tl>. 
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uPSissr usinh QjSimairiu iss)^im fil^Qsurr&idSji $&) eujeu»ir/8&& i 
fijssanh jf )0 usiih ^>j^niSairaj(Lp^i gvjirju ^jSsfiUQpja $0 egwjpi 
^ir,sfiiiu0^0La QpQg&-QpibfijliPidrnuud’Sn^sut—La 

10 tysirjpitr, Jj}®,® Gusnauuty-Qtu $uirsu 6 vfi<tt)tfr {SfWjLOi^&sonh Qsirmt— 0 eifl 

•Kstrupj} frir^fb! fij}0'sQfdu9£o <5r(t£> ®,<B 0 «f) J>lQfi r iij)Q^ujfl, 0 ^ 0 LD ^ 0 d- 
s^ys)Lr,‘SS)L- r d ^^Qsvirsidann gos iTjpu-b €Ffr t djS!uJ0myh Qp(t£&Q&iB~ 
■jilifld&uud'Sn&sui—Lh ^sir,jpub jpp’S (gfiib'S ' mjmsuuisj.tu^r (g)®^ 

$lsu<ZU0 OgizrfJQsC 

mi-.d<5>m{BL-<su l 3)irm®iih 

11 Qrf ilj$(W j6rPa>iT fbj j gt ns’sStd.i—Gurr <sff(ij}ai£ir(D = gydS«®s»fi®-^si/#^' / fftD 

iT'&m a_sff strjp ^ursur^irir £;iannEsSfLpdairilq.Qsi Qupd- 
muQaiinoirssijU) £idS rSskrn j>j dmirwft^jj <?u 8 ’’’/Em 
H-OTrsrr^n < = ®/Rn£_.ui5!QsD Qu^dai—QsiJinnirsstjth ^uui^.d- 

0® 3 ,®ifiu9i_ su»® ( ®/roi3r- 

12 unCruGniT £ ,! %j r ^r&g ) siietnii nn.-dssdaisij^i^ijisiju) (<g}uuis}.d0 (*/>(?ansv 5 !?- 

su/rssrr umPtuirso QairuSdimimd^fli l$ 0 $ 33 T/mw 0 ivi-.iurr 3 ir er^djp 
®OQau k^^Qsus^suifiXsrr PiQQiSifi ^ 

** 3 ' «wr mJJL— 

Translation 

1- 2. Prosperity, hail 1 On the day 3 of UttiraftSdi (Uttarabbadra) 
combined with Monday, the ?th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna 
month in the year Virodhikrit, current with the iSaka year 1413, the Sthanattdr 
of Tirun ala issued the following iildedsauam in favour of Sriman Mahamanda- 
lBsvara Baichcharaja Timmayadeva Maharaja, viz., 

2- 4. whereas you have, with the desire to propitiate TiruvS&kaja- 
mudaiyan with two tirukkandma$a\-timv5lakkam and to decorate Him with 
two full round flower-garlands of the shape of the full moon on the days of 
the Yugadi and Dipavali, and to offer two UritkkancUnadai-tiruvdlakkam to 
Sri Gdvindapperumal and to decorate Him with two full round flower-garlands 
of the shape of the moon on the said two days, paid 500 nar.panatn into the 
&ri-Bhai<}.aram this day, with the stipulation of carrying on the said services 
in your name from the interest thereof, 

4-6. this sum of 500 panarn, shall be utilised for the excavation and 
construction of an irrigation channel in the t%ruv\$aiyd\\am village Padi, and, 
with the harvest reaped thereby, shall be supplied from the Sn-Bhayiaram, 
towards the one tirukkanUmadai-Uruvdlakkam, comprising one appa-pa$i-tiruk- 
kandmadat, two mafha-hesham and one mdtral , to be offered to Malaikiniyaninja- 
Perumal after His receiving tirumcmjanam , (anointing the holy body) with 
sandal and going out in procession, 

1 vatfi, 9 marakkdl and 2 ndU of rice with the Malaikiniya- 
nltit;dn-kal, 

1. Read enewsuat^xsir, 2. Read pu>Qp®s>t-.uj. 

Note 3 :—The corresponding dale is 27th June 1491 A.C. 
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39 nali, and i dlakku of ghee, 

1720 palam of jaggery, and 
1 dlakku of pepper ; 

for the panydram 

1 marakkdl of green grain, 

2.0 palam of jaggery, and 
4 cocoanuts; 

for distribution during the itruvdlakkam, 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

and, for decoration one full round flower-garland of the shape of the 

moon ; 

7, and in like manner, one tirukkandmadai-tiruvulakkam on the day 
of DipSvali shall be offered after His receiving tirumanjanam , smearing the 
holy body with sandal and going out in procession and shall be decorated 
with one moon-shaped full round flower-garland. 

7-9. For the one tirukkandmadai-tiruvdlakkam including one appa- 
padi-tirukkammadai, two ma\ha-'&isham and one matral, for Sri Gsvindapperu- 
mal on the day of the Yugadi, immediately after receiving tirumanjanam, 
being besmeared with sandal and taken out in procession, 

-1 vaifi, 9 marakkdl and 2 ndli of rice with the Chdlukya-Ndrd- 
yanan-kdl, 

39 nali dnd 1 dlakku of ghee, 

1720 palam of jaggery, and 
1 dlakku of pepper; 

for the panydram 

1 marakkdl of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cocoanuts; 

for distribution in the tiruvdlakkam 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

and, for decoration, one moon-like full round flower-garland ; 

10. and in like manner, one Hrukkanamatfai-tiruzdlakkam on the day 
of DipavaH shall be offered after His receiving the tirumanjamm, smearing 
the body with sandal and going out in procession and shaLL be decorated with 
one moon-shaped full round flower-garland. 

In this manner shall (the said services) be carried on the respective 

days. 

> ii-i2. The donor’s share of the akkdli-prasddam, appa-prasddam , 
etc., out of the offered prasddam , shalL we appropriate towards the nirvdham 
(apportionment) of the Sthdnattdr ; and the balance of the akkdli- 
prasddam, appa-prasddam etc., shall we set apart (for distribution) during the 
forenoon atfaippu. 
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Thus shall (this charity) continue in force throughout the succession 
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

19 . Wherefore is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tirnninra-ur-niaiyan with the permission of the fSrivaishnavas. May these the 
f 5 rivaish$avas protect 1 


No. 95. 


(No. 253—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-*pD8GiM-° tnjflsivS uva;irenA§ <es)^urpju gD 0 ui^ 

Qpdr/S&TQmfb Q^siirSdrp 

eua^iLjui Oeui^&iFirQjnh Qupp &-p$mL- 

I— /r,®@srr 1 ,® 0 Lc&i'u 5 i .i ^^’sorppirQiriru^ u&sssnsj-QsuiBist—ppismpsuir- 
tnrstr $uir *@iJirmir®)i®tum*(5 ushrmP^Qppuir,. 

$(^QwmjaL-Qp3S)L-iuir®)ia;(aj 3 pw,ifit— v-uiuunrs LDirirmLfitDir- 

2 piM 4 (e!(^su^Qtus>rp l^so asai—Qmirt^^fSiiutrir 5 fS(rtjsu^QtussrpfSso 

LTk/b^P^)^ 1 ' pshTSSiPiir^jQp.SP^Jj^ ^l(T^pplSpQuirpI ^IQpjglQ&lU- 
® 0 uurau/rsj)L- epsirpitb ® 0 Oa//rstf®a:d) ^)iraihT®ui ® 0 ®- 
aa^mssu-p fsl(TT)Qstnrsi&a;ii> prirpiu) ^jpemp^srr Q&SsnQppStuirir 
e_®n L-iusuir suoffi# Set f§)iu£o&irpgiiiQuir(t££i Q&tupQtjwyL 

j,juuuuv). g&sa rjpiih ® 0 a-Q*/rty.,«® 0 ©sn‘ eiQfidifjap sry?/r®® 0 - 

3 & LLmSQpirjuii, *punfit- loabrL-up,^ ^QppiQ&tLp^ih jfuuuuuf. 

<5T(t£ih y§Q,u>ire9«i-uQu@Lf>irar ^Jt/iussrp^io ^(LpptQ&iuptf^ih 
fBqfiwiret*su> psarpiih ® 0 *Qa:/r ( f,i® 0 ©^ ^jirmrQa;^ <sr fprA. 
®0@«i?a> ^iQpjpQ&tupQFjerrjih J^ouuis). QjirimQib J$tB • @pp 
’’wsmxuuvj.tuw B pmtfii— QutrirQso QuirSamiLt-ta ist-ii^uuj.m^ 
®lpsnp@S \j0uaBn-irtrpgimg) piru> QdFg}ip‘£i<M isp H s-p 

4 @)uusmih QtroirLjritiiryxh ^tBnDt-tutnlum tmtrmtfkh erfimireteutrSeo 

a ;*sHiSipi i),®* efi&nmp Qppso Qs/rmrQ unrirs$ unrpp- 
9 ®0® ,<a f#3Br,«®a> psmmP.iJQpgiw$ *°<!£!@p$pQuirpi ,®0- 
Qmimimt-QpwL-iunW ^(tfipiQ^tup^^iL $qfi*itr*ianBu> g)/raw ®,$0 
u&iSiiuisir^saTaiireiirsi jniQppiuu). gjffsmr® ®"-'f STt -® mtrmmgnui 
j>/uuuuu}. g)/r»Krr®a 0 =Jy(y jdu- _ _______ 


1. Read 

2. Read irffUMrsp/gg^^jp®®. 

3. Read pthQptm-iu. 

4 and 5 Read ,©0®' *J$ ,u ssrp ,©&■ 
C. Read pih(pmL-iu, 


7. Read — ■uif.ss’ir-. 

8. Read pwopam-ju. 

9. Read $@ 0 “'v$iu SS r J £$A). 

10. Read 
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5 1 ^ @jj)/ uxr&mirgliLb ^/(ip^iuis^ £§)/r<OTr© 

uairsairspHA u)uJ^ UVe ^‘i}> iwrj$>]£( 3 j <GS)j§pl iMm&irgpiw 

jyQpgpuify. £§ )irem © emLirj-u u^QiblLQ imraair&iLn QisiutuQpjp 

ufiilssr (Lpsi>Tg3)y3 ^rAs€s>ij>j(Lp^a (ipssrs^npju jD0uj£ fl 6 3 

usi(Lfth LBsfrxQp&i Qfistjffias^ih uiupp^jn ^jjsu ©£$ ujfliLjib 

pu 9 irQpg 2 sifituQpgp tL.uu(Lf,j$i r ©0.ia:«3'tB S33(_,<s $qrjQsiiirsdamib 

<y>S3rjpl&(8jLD J)JL1UUU- 

6 ij- ^0«<E(^/£fiOTi_,$0 , i? uoL_® LrD ®£/i t (g)j®nr(Jffi0/b ^/(ipgfluuf. gD0 sutltf 

gsssrugp uoirmmir®) Qistuiu(Lp£p (Lpuupsi ep&rugi ©£$ 
SFssmir^Qp^p ^vQirfigt 6i(t£6g0pj)i $i(nju$dT us&Ln lBw&qp&i 
^L pir&taj £§)/£,« ^(t^Qeuireiiau}) QpsaTjpiSi^m LDirQQj&&(&) *£l(ip&i- 

uuf- g 60 uurmaarsi ^0 ©i$ fs!(j^uusinmPiuirirp^]S(^ ututbpQps) 
560 LDira&irGO Qpiiiairiu &d;aft>hTtu(ipj£i |§l0U i ^ f § ) ustfus J©0- 

Qewr&ds&'&fsljb 1 ^stra^as- 

7 « •pihpasrih <es)/b u&u> ^/s^L-eidunuQp,^ ^0 sg/rji/ ^BsiiuQpga 

@@giUDi (filtTFjUuirsuiresH— (pssrjpia^ jijQp^nui^ jqqstjar eutLisf. Qistu- 
UJ(Lpj5> ussrW?0 /s/rt/S s_/fl uiuppQp^i usirevflQFj (S^yOU a_rf? /jQsrr- 
SQpga ©£$ fiAQpjg] afiiu(Lpgt n,uuQp t ga Q&SssrQpjXeBtuirir 
o-esH—tueuir ®J0£B>$u§isi> ^jiusi ^FirpjiiSpOun-^] «g juuuuu}. <yissrj)i&(3) 
j>j(Lp^iui!j- g)j'arar© wirajmirso Qrsiu^jrLpjsi a ^Aesosm^Qp^t 

usiih m LBstr&Qp.&i 8 GJPj» ,©0&Offi/n9-^,©0©srr <ST£$jj>jih 

8 Grifiiris $(V)<e3)L-3;sirQ / 3Birj)iLD jtftLpjniQ&iUjXQijerfj'Jo j>juuuip <&r(tgit(3j 

j>jQpgpuip ufjjh^ 3 )'S$i wramireo QiEtu^jQfist id& 4 a_ ^aawmuqp^i 

U&LD 6MT L8w&(Lpgp 5 /K- QEfo ,© 0 ©tl<!ESnO 1 ^/rj»U) OTlp/r®$? 0 - 

©sfr [^*]uuliuij. ^j(ip£ii'o!0 : iu < 'S(T^st^LhQuir^] ^0©ayrsi)<5b',$ ! 3spQstf 
tfibpssru; u&tJa [ujsrP'j j>j®nL-'i&irujQpgp <sm £§)&«- 
UJQpjp jSSt&rrr «g$a; ^isp ^w^rnuui^.iu^Lh y^^.^^^spuQuq^mrdr 
^ip^UJStsrp^SlS JtlQp&lQ&tUpqF)- 

9 (Sffjti ^0©au/r6>)ffiffiio 55ssrjw«0ii) £§) ( S?a> j>juuuuLy. r Q(rrj& ffl^sjLOoni—.BQt r> 

LCL-.Q&efiib g)iT 5 !OT©ffi 0 UJ uairQG&digjLh j>i s ~ a t giui.y. & Lj m> ly 
itftL ©®[(L/#]ttJ 8_0 jB as- a.//? Qgb lB&tjeqp^ m C£Fo dp«* 
aanmuQp gp irrafrUL) 1 go uiuppQpgji p [*y&- suHhrQp.g] esjSiUQp^t 
*-uu(Lp^p f£tqi)tiusm§mrfB£>!&(&) utup/DQp&i & ly <3--as&em^)i(ipjp 
a-iS a) Qp/wairiu ©ju/ fhl^Qbv/rsudiadfSQ^ ajjsutir^.^^ ^dpsaTw 

5. These symbols denote 

*-!fis@-$ l !£irs<§- 

6. Read ®Jes>auuq.S(eirjU). 

7. This letter stands for ueoii. 

S. This symbol represents qpdne^t^l, 

m 


1. Read ^(^Q&iireoiap^i}. 

2. This figure stands for @K5ibit$. 

3. This figure stands for 

4. This symbol represents isrr$. 
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a~ so ^snL^ikanrujQpjii iff (i^ckiiuQp&i s-AT $04®«^,4;©0 ©srr 
^)jsMr©[ffi 0 ] tsryiinb ^QpgpQ&tUjXQijisriyxi ■ jyuuuuif. 

a_ 'gjQpjj/iutsf- 

10 a 3 fr QeilhuqP'SH & a _ &aamiriUQp < ga s_at ©> dSWa^ja S® 

Gmiiretas-i Ea,\j= &ib;i>S!srih a? so ^gya®i_ eiainufzp^j a-or 
g)Sn?«j(ipjij a*,ff .^a; {§!&;% 1 Gumauuisj-tusir u$urnn-.trtrjB$Ql<st e9tL® 
^j(ip < gjQ&ujp@mru{GL~Giiiriramim ^(Lp^sQ^iu^x^iiflsar 

^0L/u/rsu/rsa3i_ ^^j&rrpih e_svrarjBU) $ 0 Qa«rsi) I £<®[ti*] (Lpsbr.flSgfUM 
SlIlsusst /sQ(tg£airQ ti-meirga y$- 

umn—irirfliffiQtsi ■srrSSKD&s® £§)/_l® S7®ut5),ij3 &{6!xiruj &u9/r 2 ^)s?>su- 
lumjih utra(Sj ^ Qsu/bpS&si a./® (^^is^ssrw a.® ' ? s»* 

11 (ip ld iiiwmu 9 Qsi Qai/r^w® Qutriu ’^irssr/jsirrr Qp^ssdrssr st®}* 

0O/T0LD £<x£l iSsst/d j£>/uuuuif. snLi^.- 

jstiiii Q{Eir<s0rsflf v n'8}i§> e’-uj ;S fijQ^Qsiiirsid; 

tor^piri fii!(ffjE3)wf!‘S0 ^juuuuiy- ^jirswruj-jgiiu) sSlIi—sv^ e$(tgdair($ 
6Uj out) ir^ t}, ,jy uu^-’jG'rtn’&Lct <LL_srrairj57 <$itQld Qufo,ian~®iffira®iih 

iSaiS iS^ot/o 6u- ) eua/r t & L ' iJ e-grrcrr^jj i> 

Qu oa;ait_®iaj(rtD^*a/'j filQfpImiwa3L—(Lp 5 »£_luirsir 
,®0Q»wa) iisniLD &G!mi~(Tt)<3iiri3j!)Quirjgi ,£§)- , . 

12 awr eQmrmruu^ Q&iu ( x (£(T^(olsuiW3H—*LD®jo^jSB^pas^ ^jq^mjuuirQ 

^lL® QaL-i—Qtjmrii&L-.wjir&’syiD {gjjuuif-&(3j a ^blolSu, eirtSBTssr* 

umhussur ^^’’^■^susma m^/raJa/ii ^uuuj.a^ u>$- 

QQsu^eurra'sir usftfhuirsc Qdiiru9/bsmT3>^ ,® 0 Sff 0 o 3 r/ue»ar 0 S!D/— tuir® 
<oi(LpjE^i t$GIQeuag®jnrQQd*p , 


Translation 

i. May there be prosperity! On the day* of Uttirattadi (Uttara- 
bhadra) combined with Monday, being the 7th lunar day of the dark fortnight 
of the Mithuna month in the year Virodhikpit, corresponding with-the t 3 aka 
year 1413, the Stlmmttar of Tirumala registered the following stone record in 
favour of Pasindi Venkatattujaivar alias Jiyar Ramanujayyan, viz., 

1-3. mr.panam 2000 is (the capital) which you paid this day into the 
&rl-Bhan{larain, with the stipulation of propitiating, in your name, as your 
ttbhaiyam (service), from the interest thereon, 

Tiruviinkatamudaiyan with 1 tiruppavudai, 2 tlruvQlakkatn and 1 tiruk * 
kchmina^ai-timvdlakkam on the day of repairing the path-way to the sacred 
water-fall (Akaiaganga), being the next day after the Tlruvadhyayanam of 

1. ReadJ &!<S® 3 ULJl£. 3 Wr* 4. Read— 8,r ®®' r /®^,*'^ja'0* 

2. Read jg)a» 0 J.’( 3 i(G 17 )LO* 5. Read @ij>Qp‘smt—uj. 

3. Read g^ujci usOQpw. 

Note 6 :—It corresponds to 27 ih June 1491 A.C. 
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Ka^aikoli-Nachchiyar, during the Tinivadhyayanam (Adhyayandtsavam ) in the 
Msrgali month, as your ubhaiyam, 

of offering i appa-padi to Senai-Mudaliyar at the shrine of Udaiyavar, 
at the time of reciting the Iyal on the same day, 

and of offering 7 appa-padl apiece on the seventh day of each of 
the seven TirukkodHirunZl in your mantapam ; 

and of propitiating Sri GovindapperumSj with one tiruvOlakkam on 
the day of 3(1 i-ayanam, and with two appa-padi on the seventh days of the 
two Tirukkod\-iirunl\. 

4-S. This sum of 2000 paitain shall be utilised for the excavation 
and construction of irrigation channels for (the benefit of) the tiruv\d,aiya\[am 
villages, and, with the (increased) income realised thereby shall be supplied, 

towards the two tiruvOlakkam to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
on the occasion of setting right the path way to the sacred water-fall (of 
XkSla*ga 4 g 5 ) during the tinivadhyayanam in the Margaji month, 

2 vaf(i and 8 marakkzl of rice with the Malaikiuiyaniitr.dn-kzl , 

4 marakkzl of rice for the two -ppa-hadh 

2 marakkzl of rice for the two tirukkwnZmad.cn and 
4 marakkzl of rice for the four ma\ha-iesham 

totalling 2 vatii and 18 marakkzl of rice, 

13 ttZfi and 1 u\akku of ghee, 

320 palarn of jaggery, 

3 ulakku of pepper, 

6 « 5 /.i and 1 uri of green gram, 
curds, vegetables and salt; 

towards the (one) tirukkanZmadai tiruvOlakkam inclusive of one appa- 
padi-tirukkanZmadtai and two maiha-lisham, 

1 va((i and 9 marakkzl of rice, 

39 tiaft and 1 3 izkku of ghee, 

1720 palarn of jaggery and 
I Zfjzkku of pepper; 

and towards the mztrai (to be offered) during these three tiru¬ 
vOlakkam, 

1 marakkzl and 2 nZli of rice; 

for the panyzram 

1 marakkzl of green gram, 

4 cocoanuts and 

20 palarn of jaggery ; 

1 for distribution during the liruvolakkam 
4 palarn of chandanam, 

200 areca-nuts and 
400 betebleaves; 

for the on<? tiruppZvZdai 
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5 vatfi of rice, 

12 nali and i uri of ghee, 

12 nali and i un of green gram, 

1 null of pepper, 

curds, vegetables and salt; 

for the one appa-padi for Senai-Mudaliyar at the shrine of Uflaiyavar 
at the time of chanting the Iyal, 

2 marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 

ioo Palam of jaggery and 
i aljikku of pepper ; 

towards the ^ appa-padi to be offered (at the rate of i appa-padi on 
each) seventh day of the seven Tirukkodi-tinmdl , 

14 marakkal of rice, 

14 nali of ghee, 

700 palam of jaggery and 

3 ulahku and 1 alakku of pepper; 

for distribution at the time of offering the appa-pa$i during the tiru • 
vdlakkam on the seventh days of the festivals 
17& palam of chandanatn, 

700 areca-nuts and 
1400 betel-leaves; 

as above for these offerings ; 

8-10. and towards the one tiruvdlakkam, including 1 appa-padi-tiruh- 
kanama^ai, 2 matha-Hsham and 1 mdtrai , to be offered to l 3 rf GovindapperumSl 
on the occasion of the 2 di-ayanam, 

1 vatfi, 9 marakkal and 2 nali of rice, 

6 null, 1 uri and 1 alakku of ghee, 

1 ulakku and 1 alakku of pepper, 

160 palam of jaggery, 

3 null of green gram, 
curds, vegetables and salt; 

for the’ panySram 

1 marakkal of green grain, 

20 palam of jaggery and 

4 cocoanuts; 

for distribution during the tiruvdlakkam 

2 palam ol sandal-paste, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves; 

for two appa-paii to be offered on the seventh festival days of the 
two Tirukkodi-tirundl 

4 marakkal of rice, 

4 Halt of ghee, 


197 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS i-Vol. II 


zoo palam of jaggery and 
i ulakku of pepper; 

for distribution during the tiruvolakkam 
i palam of sandal-paste, 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves. 

In this manner shall the articles be supplied from the &ri-Bhan$uraM 
and the offerings made. 

10- 11. The prasadam, akka.ll-pyasd.dam, etc., forming the share of the 
donor, out of the offered prasadam including the UruppdvMai-prasddam, etc., 
and the three tiruvolakkam, shall be carried to the Akasaganga, the charges for 
such conveyance being paid from the ^ri-Bhanddram, together with vegetables 
and curds and 1000 areca-nuts, 2000 betel-leaves and 20 palam of chandanam, 
and shall be partaken of by the Sthdnattdr and all others (present there). 

The pyasddam, appa-prasddam, etc., belonging to the donor, out of 
the remaining 8 appa-pad .1 , out of the 1 tiruvolakkam offered to Govindarajan 
and out of the 2 appa-padi offered (to the latter deity) on the seventh festival 
days, you (the donor) will yourself be entitled to receive. 

The remaining prasddam, appa-prasddam, etc., we (the Sthduatldr) 
shall receive (for distribution) during the forenoon adaippu. 

11- I2. God Tiruveukatamudaiyan will, while presiding at the said 
tiruvolakkam, be graciously pleased to hear, after an honourable announce¬ 
ment made therefor, the TIRUVEnKA^A-M&HaTMYAM 1 compiled and 
humbly presented by him (the donor). 

In this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

12. Thus is (this record) composed by the temple-accountant Tiru- 
niur.a-ur-udaiydn, under the orders of the £rivaishnavas. 

May these the Srivaishnavas protect I 


No. 96. 

(No. 2S3—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.) 

Text 

1 ^ uv-vpoSM-* It nsuSyf waurmJg &s01 <n }r& 

(Lpdr/SsirQuyso QiFsos^nSsiTnj 'Vil£lpr Ujiur . 

i $Qiuir$.\s6! lL jg Lj^ssrS^junLciLjiJa Qufop 

Q&LLsfH—msir ^l^ioSsiuSsi 

Note 1 :—For a brief notice regarding this compilation, vide “Tirumala 6rl 
Vehka^esvara ” Journal, for August 1932, Vol. I, No. 1, Pages 14—16. 

2. Read 4. Read 

3. Read <swC?ru"/rucSl<sp a r<3«— 5. Read 
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2 Qnrtru ^/ra/^ruGu^o/r^f^/r fgfaih 

Qur^uvrerr uS&mro/raiB^ 

u ) &cQwfhu&dT,vQu (!5 LDirw o/ 0 fipii gsssrjj/i© «(¥%*■ 

Qsirij-j&fs!®- 

3 sr^i© QstArQairaRp pibQpm-iu mir&£i» xilQ- 

Lastk-t-upfslso GTi£rib$®^™(x)xmQ/5irj>>LD <oT(ipisp®<S 
j>/GP#&*iufl®&ih er&ih mli_r*£ 0 e>w(*)*wf}* 

, .. , ( © 0 QsiiLl. 0 tnL-<^«; miMiBiurSiS) 

4 ena/Lraft «8tl® j^^uup «r($d> 

r © 0 u>Lp:i_/r^%«)W u/B 0 ®fl,§©©OT . V%tf_ 

w/recSA ^QpaQ^/n®^ (&**&» u,irrxL$LDir^ 

,® 0 *® ,fr (®), ,s ® 0 ) 5 ”' ,© 0 ® a// ® a ’ i —' 

5 (Lf^i-tun-dT wskt-ufs^ er/Sjfd^ j^tp^^p®^ ^^uu,. 

^Srjpnh @®uuf$Sii s ^^smuQu0in^ roa/aarfl#®®™- 
^«afl f © 0 @)sir ®ra»r®«@ «r 0 /r«,© 0 g>s*rai«fls 0 ^(p&QxiupQMjth 

^1 f ’‘jyfrft-® ljl y- 

G <ip 0 ©sira!«fl* &®pQfiti& *pu*Bi- euir#e8it> J>lQp&> Qxiup®^ 

j,l^u, ? . ffiirs&Gih ^ mUS ^ P *^- “ r,SF * 

JjQP#Q*iu?®«9h pshrjm 'um^vCm- Qu,m- 

m4\)Qst]eifhl9s\) ^gl/(lpJ!;lQ’!FIU i S®'<®li> JDjfiilP’ 

7 eu»uui<j. gesorjjfih mp^lLDirsurQQ 1 ^^ ji/jB/U)S8rO«/rtt3®Sla) srQpipQrjsifl 
J>jQfi£nQxtU,X^ih j/^^UUlij. ^ ■«* gss^JW*© 

QuwQstf QurS^lLt-TX JIQpjg^^fi®^ ^I^UUUf. 

® 0 u ,*if '® /r - 

B jyi© @lpst»p®Mr ipjjusmL-irtrpjgid® pma (pQiQesr isjb << rnr 

@,uumru, to&rjpHh «*t «#<S* ^ 

(|)l 1 © ^/i /5 0 p ; sii) Qairm r© y$ussiirt.-rrir i d$l«o eSQii uuip 

gisirjpix® /.o&’Sffi»fl/i-J/0<>3r0Sjrr- 

9 airsitrso j^^p^uip gs© LDir&sirgjiUM Qmtuj>j(ip^n {§1® xxsmtt- 

mibMU ueOQpib SmxQp^ -m™®* Pofivir**** 

Q&) sUjeiflm$l&& tFis/BGorib ueiQpih ^emi—xairiu^Qp^ 

JgOTJM @I&0JI>/Qp&> ifol -0* S 65 ® 1 '^' 

10 *© j/^uuuf. g) 0 U^ ©J **0 ^Qp&u^ 5)0 ««> ©*“ 
iur&m&u> Qmu^iQpjp & pu p& ctC© tgttflup ****™-*IQP& 

~ j Read— L^rZHirs'. 5- Read ygauifi&*- 

2 . Read ,*©«-.* 6 . Read 

3 . Read k$GpirG®°9~— 7- Rea<J 

4 . Read ^^(josai— uj, 
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£§);r 6 mL-iru 9 ,ir ; £j!jj ^^ur/bjn ljsoqpld iJ 3 air&(tpg)i tfisfimrib 

@/bu<X'gp ETlLQ USOQfiLD J)j5H1U.S/Bir- 

11 iujtjQP'gi (^ix®sisrL~trtt9iZfj;g} mirggutjuih 1 t®f)sOrrggltrpgp otott - 

ggurjpiLD ,^<2; £§)® t <3J ajaaiju^. siiq^s^^hyiQ^irjiim ytfj usam^irir/M- 

fSQsO Sil.(&uQuir ! ! 5 &{BL-. 6 u 1 xira®iih jtftLpgQ&iuj£i^j(TF j 'sifls 3 r 
ajjsuu/r^^pgo SiLt—euw S(t£&srr® ^sirjpiin jS/tld Qufom* 

ffiL_au;r/r<aia//i) 

12 rftmr/D •jypir®-'®*# ypaz/Spa) jyssii—uiSQsi [Qu;p<s]<£L-QfflmB/r<Sffl|U) 

fXihiBL^ ^osss^ssruiLbusmii <& ,l % / ir $ 0 fiaiss>ir esfL-ims- 
si—Gu-xirtsexiLD ££}uuisf-tb(&) £§)fflna/ yt^snsv^suirssir umfkuirsii Q&truQsc- 
®« 5 aT<i 0 fslQ^eoflssrem/DOM^mi—iuirssr S 7 (^pjn ^stnev u)fffiDau^[tay*]- 
prQQrf^, 

Translation 

1- 2. Hail, prosperity! On the day 2 of Ksttai (Jysshtha) combined 
with Wednesday, the 13th lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Virodhikrit, corresponding with the Saka year X413, the 
St/i 5 natt 5 r of Tirumala issued the following stone record in favour of 
AravanaipperumaJdSsar Ijaiyaperumal Appaiyan, one of the SabhalyRr of 
Tiruchchukansr, viz., 

2- 8. nanpcmam 400 is (the capital) which you paid this day into the 
Sri-Bhavdaram for the purpose of offering twenty-four atirasappadi on the 
aggregate in the year in your name as a poliyut\u, vis., 

7 attrasappadi to be offered to Malaikiniyaninra-PerumSj while seated 
at the manfapam built by you in front of your house in the Genduvaji street 
on the seventh day of each of the seven Tirukkodl-tirunal celebrated each 
year, 

7 atirasappadi to be offered (to Him) along with Nachchimar after a 
galloping ride on the horse vehicle, as for a hunt, on the eighth festival days, 

2 atirasappadi to be offered in front of your house on the car during 
the Pura$$atii and Panguni festivals, 

1 atirasappadi to be offered to TiruvOnkatamudaiygn while (Malai- 
kiniyaninja-Perumal) is seated at the manfapam on the tirudvadasi day in the 
Miirgaji month ; 

and 2 atirasappadi to be offered to 3 ri GovindapperumSl in Tirupati 
on the seventh festival days during the two festivals, viz., the Vaikaii-tirunSl 
and Ani-tirundl, 

2 atirasappadi to be offered (to Him) on the car at your house on the 
eighth festival days (of the above two festivals), 

1 atirasappadi to be offered at the time of the uri-adi at your house 
on the Sri-Jayantl day, 

I. Read mreimiSir^ss- 

Note 2 :—The corresponding date is 28th December 1491 A.C. 


200 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

i atirasapparji to be offered on the Pucliyaveitai day at the place 
consecrated for pongal offerings, and 

i atirasappadi to be offered when conducted to the Hanuman’s shrine 
on the Tai-AmSvasya (day). 

8-i i. This sum of 400 panam shall be utilised for the augmentatioi 
of tank-fed channels in the tlruvh)a ! -ya\\am villages and, with the (additional) 
income realised thereby, shall be supplied from the &ri-Bhaniaram, 

towards the 24 atirasappadi per year 

1 va^l and 4 marakkul of rice, 

4S null of ghee, 

2400 palam of jaggery, 

3 null of pepper, 

48 palam of chandanam , 

2400 areca-nuts and 
4S00 betel-leaves, 

at the following rate for each atirasappadi, vis., 

1 marakkul of rice with the M al aikinly aninruii-kul, 

2 ml) of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 alukkn of pepper ; 

for distribution at the t'mivdlakkam 

2 patam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

and in this manner will these articles be supplied from the &ri-Bhan~ 
4urain year after year, 

11—12. The donor’s share, being a quarter of the entire offered 
atlrasa-praSudam, you will yourself receive. 

The remaining attrasam we shall set apart (for distribution) during 
the forenoon adatppu. 

In this way shall (your charity) continue to last throughout the 
succession of your descendants, till the moon and the sun endure. 

12, Thus is this (deed) written up by the temple-accountant 
Tlruntnr.a-nr-u<l,aiyaii, with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
£rlvaisbnavas protect! 
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No. 97. 


(No. 68—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Bokkasam room and its eastern 
verandah in the first prakara of Sri Govindarsjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 uv-amSei/o ■» iisosi/Suijr uv&irerulg sstp.mdtp ^Qlosi) Qsstsitr^sflsirp 

*• < 3 L- & J 5 ft n 

eut$j$!TQ9*GU0oM,i > & l r J £ ?SjuT^ss,iBiriUpjp} aieunreu^^ 

QQuMn*f *—Qupp *wdW’*»Pfi&*irar $ 0 uM©> 
[^r]^^Qrr/r[^]_SiMrs®^(Sl(SSWnjnr e_,^8,!0®ot ^poiuprpem 
toemlVjoim BpsarQsulv-vmr Q&ir®t V/r ® &j}ipl£luininrt%®- 6 vi-u J ir 

jQQjw>. 9 »]ro r ff'ffi $LDLDirir$%irGi]&(iF ) — 

2 ffinaizto umrih Qptutm QairekQ $0- 

ajiTL£>s$si£>l oQ&fi& ®,© 3 a> 05 rr(^'® 9 ©s™— 

10 jpeussrafw meuuiBpgp ux&n-uQpiii aiKbteSpgp 

®/r^®u3/r0ii ^^Q^stsrftppS- 

iuir®u uiri’j-iuQeml.ani—istrsir ptr®,£$Q® «/«9 

j>l(tpa<QfUfi(ggyB ^Qwireix&m pdrjvm mptuLDtr^^^^^r 

1S ®- 


3 07(p/r®$0©afl& ^(ip&iQ&iupQZGnjU} =*)/UUULJL 9- (g)irmr®u> ]D®/M 

'■ i 2 3 4 5 6 7 $@asrtsgneuGisrs$& Qpmxiriu uDtrmiestnu miribuifiih ueitrmairiu— 
18 ii eutrm\fi&&ntu euremjfiuuifiih gsyrppmiairuu 10 6rjpiuatSl&<3 : 
17 [snajy]«j(®n 5 ii> ^iLbLD^^^s-ian—iuir QuitrQsd QutrS tLjp-L-.tr m ®/—®* 
giboijL*® ^S^l-^lLl-A j>jSsi>rrSSsd tfit- ®»a;u 5 «n> 

Ou/rssr (Qutrsat) J§)l1® atr&wtrtu a&gplt&pgp « 0 «nfls«® 


^0,«P sfi— 


1. Read 

2. Read_ 

3. Read —■ 

4. A few letters in each line are 

covered by a brick wall. 

5. Read v^utfqw— 

6. This may be read 

(J^ortr-ossw. 

7. This may be read ®_nrQprr®~ 

euv-vfv ‘Strew _ 

8 Read 


g. Read @'s<raastDiruSeti . 

10. Read 

11. Read LDGmi—upgisQ- 

12. Read G#Ssw— 

13. Read @®,® Luemi—us^eOt , 

14. Read .©cg®®,®’—■ 

15. This may be read umuutpw. 

16. Read ersuuSIffffwutfiih. 

17. Read @®o«a<s(sgii. 

18. Read 
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4 1 iUir(W)ii> [^/r]ffl>^/rQa> $0jn&&ssrmi Qffi/rffl0n-@[srr] 

srmT&misiruLj 2 £® QJb © &mpsBTih usom apdrpamLjm ffisrru©- 
<Ftrp$iu<vyoir Qw^pp—ueiopA ^ix^ssruuipA^ &ir^£Qt&)irir- 
iumreausir<siir<si — s uiy- @,g fil LDia&rrg£>n> ffilqFfoiaairsox< b/b jyQpgP- 
utp gi}® GlItA-tp $5Zf)&$1 lDir Aiilitr gHUJ '£>IUUUUtf.&(Vj ^jQps^utp 

gfiirsm® u>tr amir gym ^iQ^ismpspLDsmi—i^ ^/opgiup gD® wtramirgnw 

L D L-®U v 6p J £'0& ( 3j JD/QpgJJUip - 

6 *u-\ls QmiujPiQ-pgii <stQp LP*@© &/b<B°®V'£>iQ : pjfi gyijbjy *s>jjpi m 

utjjldr usOQpih uiuibpjQpgji Qpmgp'JS Qpsq\p4>myiir&(8p L&straQpgi 
eJhLjih <&-uuQp\_&f\ — [pu9ir(LpgpLD] r ©0'3^/r«tfffidB ( i ( ®5i) GUjeunirJIj;# 

^®uu[«MT^/r]£r (£ 5jiJffi0— LDT^rngpiLn dF /bmsnj-j>i(Lpgj @j(fi)U$sir use- 

Qpm Qpimmiriu ^pgpuo QiafSpcgs ^mpsssnh ^gihuGiQpiD ^gyanz— gjsrnu- 
g>IQj OJD ^)0J2 gjmb gfiMUQpjp ®WJ»s «J^[jy]* ffiaw ®®«"©wr 
@)IS/I LDsmL-UfAjSlQeo OT/iJjy®wfl OjqopgiQ&tU'S— 

6 $)/r®»r®iI) 40 j/uuuuif. QpsirjyA^ ji/Qpgpup untaairglSm 

QimugjQp&i j>ig» &!b&®M'S>lQP£>t (pdrgyirbjyuustQpih 

iBsfraQp^i *®-yji;miripir — 1 l dgjiA(Sj su^sMir^iun &ipassriii if)® uQtQpm 
jj«*-Asiruji(ip& s m— 9 & ®© .SW lo £0sw*jw»ru> u«9p 

Q&iuSp ^sk ©ji/ffi® 8/rartSrart/sO^/rjsu) ™<M>(ii,)Qwir»aTj)i£<3u 

usmih ussresfliTmrQih utris)-iuQeiuA-m)i— (^yir 1 leL ^ r ssrj£flirjb(^ 
Gpsarj)iiB(3ju uzssrih GpsoTQrfmu umu> usiretiflcremQu )— 

7 12 skn-irtrpfElQsC sar^i^luQuirpsAaisxipsiussiiLD jp/QpgiQ&tupQeiflssr 

aJjisuoir^i}, ^uu^j eij9ir ^ B A} 4/ ikairmrl^j ^ k&ld ut£^j& I * ir &u> 
@mw[u9]pplQei)--[e£l'\qpaatr(b) ezreS* ufi#r«fl«w© 

s^jSlQsO urr^J/iLjLb —[«u/nu] 13 < ®0-33r%w^r ( ijiia-0® /»*Q“ -gH^® 
ygumn-.rr^rr ®@u> ^uum K pu> ewer**AQfiirj)iu> /*Qu> 
Qupjy ^mi^stryxh uwn-uyA 

Q&fririB&isuQfjm x ' i ‘ffiqfjuusts&P.u — 

8 l5 Q«n) 0up^j/sizzr6Gasz_©auzrii^<55a/ii) ^uupmcsjp ia pihQpL— suBffiflV*. 

euprtfQjaatv gn^irglgBgeuQG)(V ^ri~ l A0luQuirjSsmL-.Qeuiru>^j / ss^m 


1. Read QetuVesrQppeSwQfjiA' 

2. These figures denote e_t/ 3 1®@ 

tyfitr&tgm. 

3. This may be read jpiqp^iui^. 

4. This may be read 

5. Read siQp&Qeu 

6 . Read e.z/j<s*/rze/r*®u>. 

7. This may be read ^losQmiir&iAa^- 


S. Read jimp/. 
g. Read @fomjQpg>> 

10. Read ^l^isi^sumLa, 

11. Read 

12* Read ^^smL-irir^^Qei- 

13. Read $B)($isip ®— 

14. Read filQtjuuessfluLSlQr'&tr- 

15. This may be read jy«st_uLfl( 3 a). 

16. Read pwopasiL-tu* 
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1 jg)uuiy.— QQsu^svira&r umS.iuirei Qa/ru 9 s 0 dimr& l vj pUlqjjiB&rjn- 

aar0si»i_<iJ/r[sar ]—^snsu euageuprQQ&fi q_ 

Translation 

i. Hail, Prosperity! On the day 2 of Myigasirsha combined with... 

.. being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Vrischika month 

in the year Paridhavi, corresponding to the Saka year 1414, the Sthdnattdr of 
Tirumala (executed the following iilaiusanam) in favour of Bhaicharaja- 
Timmaraja of Antembaraganda UragSla-suratrana and the secretary of 
Kommaraja &ru-Timmaraja-Udaiyar entitled MahamandalSsvara, Uttamaganda, 
U bhayaraganda, GanJaraganda and Gandabherunda, to wit, 

2-3. whereas you have paid your own money to the Mahajanam 
and purchased (the land), planted stones marked with the discus (sudarsana), 
dug a tank in the site, planted a flower-garden by the side of it, and also 
constructed a man\apam in it, as a poliyutt t, in the name of JTimmaraja- 
Uflaiyar, and stipulated for the propitiation, of Sri Govindapperumal, Nachchi- 
msr and Senai-Mudaliyar with one tlruvolakkani at this mmtapam on the day 
of the Pa$iyavmai on Their arrival there in a tulam (tiruchchive hide), 

.on the day of Tai-AmSvSLsya, and with two appa-pa$i on the 

seventh festival days.. 

and for the offering, of the cocoanuts, unripe and ripe mangoes, jack- 
fruits, unripe and ripe plantains, citron, lemons and other fruits (grown) in the 
said flower-garden; 

and whereas you have (also) excavated an irrigation channel in the 
tisuvhlaiyaifam (village) AvilSli investing your own money of 100 pon (gold- 
coins) and also brought under cultivation the fallow land therin, and provided 
them with ridges.... 

4-7, 1 ulakku and 1 alakku of gingelly oil for tiruiuanjanaiu on 

(Their) arrival in the talcim , 

r$ palani of chandanam , 

...palatn of perfumed sandal-paste, 

4 marakkal of rice (measured) with the Cha\ukya-Ndrayamn-kdl , 
for the tirumanjana-padi, 

1 vau’i, and 4 marakkal of rice for the tiruvdlakkaw, 

2 marakkal of rice for the appa-pa$i, 

1 marakkal of rice for the t\rukkanamad.a\ y 
.of rice for the ma\ha-li$ham , 


7 mil and 1 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

3 null, 3 ulakku and 1 alakku of green gram, 

1 uri of pepper, 

salt.....curds; 

1. Read ffluutp.&'a y. 

Notfi 2:—The week day is Tuesday, tlie 6lh November 1492 A.C., on which the 
lunar day and the star combine. 
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for distribution during the tiruvslakkam, 

. marakkal (of green gram), 

20 palam of jaggery, and 

4 cocoanuts for the panyaram; and 

5 palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

for offering at this mantapam, on the Tai-Amavasya day.......two...... 

thus for the three appa-padi 

6 marakkal of rice, 

6 ml\ of ghee, 

300 palam of jaggery, and 

1 ulakku and t alakku of pepper; 

for distribution at the tiruvslakkam 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

12 panam per mensem (to be paid) monthly to the four men 
tending the nandavanam ; 

12 panam for payment to the Sthanattar at the rate of one panam for 
each nirvdham on the day of the Padiyavittai; 

(all these charges) shall be met from the Sri-Bhand&ram. 

7. The donor’s share, being a quarter of the offered prasadam, appa • 
prasadam, akkal't-prasZdam, and fruits, from these, and a half of the twelve 
nirvaham . 

You will yourself engage men for the flower-garden, receive their 
salary month after month from the &ri-Bhandarattar, as they pay it, employ 
the workmen in the cultivation and preservation of the flower-garden and 
carry on the necessary repairs to the mantapam and the tank through the 
Tiruppanippillai (temple repairers). 

S. We shall receive. 

In this manner we shall carry on (this charity) throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tirunin^a-sr-udaiyan, with the permission of the fSrivaishnavas. 

May these the Srivaishnavas protect 1 

No. 98. 

(No. 69—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Kaikalare$<Ji room in the 
first prakSra of 3 ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 ' 0 «soj|oS;SKo£ c&tfrrw 

2 0 ^•cSrP’as ©sfc-or'w II—" 


Von. 11—17 


20 S 
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Translation 

1-2. This is the illaiasanam (pertaining to) Antembaraganda Uragola- 
Suratrana, Bhaicharaja-Timmaraja. 

No. 99. 

(No. 158. A—T. T.) 

[Oil the north wall of the Vagapadi verandah in the first prakara in 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 _ uSu-t-SUSsr eS(L£&<£trQ eUjeua fifth $u>ldii ir^irQmi QuibjV 

jsuia( 8 j Gsv- 

2 at—wpiraeqLn ^)uuiy.®0 y 0 m eu^euirssir umfliuirii QatnBsbamr&( 3 j 

$(jf)£lGsr iwmqfjGnL-tutrfB $\ss)su (^swau^Wffisrr ffiQQ&p ^ 

Translation 

1. Timmarlja alone shall receive the five tiafi of prasldam forming 
the share of the donor; for you— 

2. —shall be obliged (to carry on). In this manner, under the 
orders of the 3 rivaishnavas, has the temple-accountant Tirunmr.a-ur-udaiyan , 
written up (this document). These (are placed under) the protection of the 
Srivaishnavas. 

No. 100. 

(No. 320—G. T.) 

[On the east wall (inner side) to the right of entrance of the present 
kitchen in the first prakara of Sri G 5 vindarajasv 3 mi Temple in Tirupati.] 

Text 

^ uv-tpoSGifr-* siJBsv/fl uvasiren^fp j3z&[trid& sarOaiei) Q&e$e 0 tri$ 5 iTto 

[uifipirf&] GU 0 oe> 1 ' 3 lisija,v [fja](g)tupj)i y > e »-* su,as Ppl;jn 
2 Qupp $(VjLj&iiu 9 ei 

ieuoir^fpjSirQirinh &enu- 

3' tun-tiei [a/raOffi/raSffl) ®*].u>«©/r gUthusm gpi&(uj 9 &}ir^fie^fii> 

unssr 0 !sfls(ff)Qf^uif- $slqF)Qeuia&i—(ip 6 <s)i—' m 
4 ujitS B/<£0 jStMQpmi—iu' QuirirQeo unrir&L^unr^ <sj£l 6 i P0uu[srr*]«if) 

orifi&Q ©sir Qpuujp&tS) u 0 uL/aSiiJ- 

6 a) ^0ufluir[^]<®tD (Lpuujguh s ^FiwQimips’^)^ r j>j(tpg&&iup($v<yh 
^0ffi«^W)£D«»i— gsssrjwd) fsl 0 UU$U§GO t^Qpfi^thp- 
6 uQu 0 Lorsfr i © 0 L/u[srr*]srflsrL^)tf : ®ii 9 sS ©srr (ipuup>i&( 3 j ^iQ-pjpQ-^iu- 
uqrjuL/aSiuei) ^(^uQurrsursiii (tpuu^ji ^ 0 uu[g>r*]s»fl- 

I. Read 3. Read 

3. Read s^MJ^/rGhmh. 
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7 <oiL$a&l 1 <p&rj)iu> 

z&iBi®mnpgigS)vir . r © 0 U 3 ©< 5 F®/s/ Qsiremrt—^iFl jfftpgfil&iu- 

^050^10 p0- 

8 [sB]a)<®ffiLQ gs sotjjild ®nsi/(«j)>3S/rS) ( «p0@srr ^Sji^Q^sir f£l(tf)jiiQpfl<sO 

®7/SLs>/0®rf) jemmruutussr ZL.muiuwir a ^fttpjgiQ'FUJjSBqfjfsnjLD «syP* 

9 uuiq- ^)ranr© {$!&•$ Gusnmuuis)- \^/(^j^Qaiu^(T^^fT^ui^a(^] 

umn-mrF&<B(3j $Sm®ns ns/b H ULirr @)uusmi> (ymr^wjuih $0- 

10 iumLi— ms.iraeS®) ‘'<oriflarr&)suiriumflQso Qsso^isS^jn Qppet Qa/rsw® 

p0Qsjj/H/dBt-0J®n(—/u/r^oa‘0 LniriraL^LDir^^^l®) 5 gdQuueiflerifl&Q- 

11 iBtrsrr (Lpuu£$£(&) norm gBOTrjj/aQ mfa^eifiuJ&dr&sirarretir®) 

s &0 iamwr£P\iR u(^ui^j>jQfi£>i ^{fiira^in QtBiutu(ip&i ^yiird(3jih 

12 & pmw>irujQpgii .ul/si)ilo. . .[E_uu](ip t ji!n LBm&Qpjgi . <fibSjd- 

/^.^©sr'r j>i(Lp,^iQaiu^^Lb ^ma^jLnsi «- ga- 

13 <j3rj3/<K0 J>j(ipj3>iuis). gD0 iait stair @>ju> uiup/o(Lps> .■St® {Si 1 *!* 

cii&na;uUL(j-ih(U) j>/(ip£iiQaiUjX 0srr asn—®Jir ^aafth . 

14 U0UU0P^7 a- *7 1^*0. ii> Qiiiuiuqp&i [«. *-].<»=>*«»«• u«#ic 

[®u)u^ju)] $®uu@u9*> ir&ibpuQu^m/r&a® P@uu[e«r*]«fl. 

ery^aSl @)crr Qpuugn- 

16 as® ©ar gs^r«gj/«0 ^/r^ffi^/E/r/r/rtuaarssrffi/rstf/rei) ^(tp&uiq. $>0 

miraair&iiib u(^u^j>i(Lpjni QmiuiU(Lpjgi $]irstnr . 

1G . ueiftpiii ^svdajXjti^r ^(Lp^Qaiu^QF^h ^0aa^u>«Di~ -«- 

*0 jye/jjSPUiy. -a y QtEiuiuQpjp [a a-] aaa<x>mu(Lpjp . 

17 ^ up® usiQfiib n~uu(Lp3i iBstrayt&i a/Siuyi&i pA(Lp& .P0* 

in^aswp;&m( 3 ) (oimiBsisraarruLj . a(eyi> 

18 ^Qeuireoaaut gssarj3/ffi0 je/Qp&iuis)- . maaif&iLCt [QiBiutu(tpj$i\,,, 

. jtjQfiSnuts} . 

19 ffi^a)to®n/-..«0 jbj(Lp£,iuis)~ gi>0 u>vaairg»u> QiBiutUQp&t . 

20 jy (Lp&lUIS/ . QlBlUILlQpjS/} . aparmtuQp&i . 

21 ({/>,#/ a/Su.i(Lp^i puSirQpMn . 

22 jspnjpui 0kttu(ip&) (iltmjtirjpu . 

23 /-/if &}irmtQ miraair&iua . ^crsmQa^ «9jdfi^isf- . 

24 esu—stairiutytffl . ueiQpth .•. 

26 . afltlt-asjr «%- _ 

4, Read 

5, Read ^(^uutSraflerQf^t 


1. Read jpoiss/idptsirw-. 

2, Read aAoae^jgisir&r. 
g, Read jyewewuawufuew* 
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rtvsjt. ■ i&i/rtj). (gj'sfe gasarjj/tb. 

‘^)uuiy.«0 yfietosuty&jirGsir usxf^iuirao QmiruSeoamrA^ $Qf)$3 ar/p- 

9-MQTj’SnL-lLJtrdr (51(L£i,3! ^jSS)SH ^«B 3 aU^®Jni'G>®cS i a 

•**»! Translation 

v ' 1-3. May prosperity abide I On the day 1 of TiruvSnam (^ravanam) 
combined with Friday, the 2nd lunar day of the bright fortnight of the month 
*%f Dfrariuis in the year Paridhavi, corresponding with the Saka year 1414, the 
‘■?$t/tanatfar of Tirumala executed the following Ulamsanam in favour of 
Timmanan, son of.one of the Sabhaiydr of Tiruchchukannr, vis., 

Sirs-v;;,’"' 3-9« whereas you have stipulated for the propitiation of TiruvSnkata- 
mugaiy.Sn with thirty paruppuv'iyal-tirnpponakam on the thirty days of the 
firuppalli-eluchchi in the month of Margali in your name, and with one tlruk- 
*'%$&Wa 4 ai'on the day of the Scfhkrctmam ; 

^ for the propitiation of Sri Govindapperuma] in Tirupati with thirty 
' ! 'fidtiippuviyal-timpponakam on the thirty days of the Tinippalli-eluchclu with 
one lirukkatw.ma 4 .ax on the day of the tuvakkam during the T\ruppa\\i-cliichctii 
s ^jjfh one tiruvdlakkam immediately after receiving a tirumanjanam on the day 
of the Sankramam, and two atirasa-padi for being offered as the ubhaiyam of 
Annappayan on His being seated on the car during the festivals in the 
■"'“ftibnth of Vaikasi and Ani 

‘ i>; i and whereas you have, for the conduct of these offerings, rendered 

into the &ri-Bhan 4 dram 300 nar.panam ; 

> 9-14. this sum of 300 pctyam shall be invested in the excavation of 

tank-fed channels in the tiruv)dalyn\\am villages and, with the collection of 
the income thereof, shall be supplied, 

for the one paruppuviyal-tiruppdnakam on each day out of the thirty 
days of the Tiruppal\i-eluchchi during the month of Margali, 

1 marakkdl of rice with the Malaikiniyaninrdn-kdl, 

1 alakku of split green gram, 

1 alakku of ghee, 

. palam of jaggery, 

salt, pepper.; 

for the one tirukkandmadal to be offered on the clay of Sahkramam 

1 marakkdl of rice, 

.of green gram, 

thus will He be propitiated. 

2 marakkdl and 3 ndVi of split green gram, 

3 nali of ghee, 

So palam of jaggery; 

14-24. for the propitiation of one paruppuviyal-tiruppdnakam to 
Sri Govindapperumal in Tirupati on each of the thirty days of the TiruppaUi • 

eluchchi ■ _ 

Note 1:— 21 st December 1492 A.C. Is the corresponding date. 
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i marakkal of rice with the Chalukya-NarUyanan-kal, .;, ri >? 

1 urt of broken green gram, 

2 .of ghee, 11 

. palam......; ; ■ 

for the one tirukkanumadal on the day of the tuvakkam ■ 1 ■ V f 

i marakkal of rice, , - - ' ^ 

r nali of ghee, . 

. jaggery, 

io palam ... 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

. oil for the tlrumanjanam, 

... marakkal of rice for the one tiriivolakkam, 

. ghee, , 

.rice ..; 

for the one tirnkkanama$ai 

1 marakkal of rice, 

..ghee . ; 

.rice .ghee . jaggery, 

...... vegetables, curds. - ’ 

ioo (areca-nuts), 

200 betel-leaves .. 

2 marakkal of rice, 

.rice for the two .. 1 ’ ’ 

.areca-nuts ... palam,.. .. 

25-26. The donor’s share of a quarter of the offered prasudam...,. 
27. In this manner has the temple-accountant 'Tiruh\'nta-uy-iulal$un 
written up (this deed) with the consent of the ^rivaishnavas.' ■ The protection 
of the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). , • , l! 

~ ~ "■ ■ : I.,-' ■: l {, 

No 101. 

(No. 280-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirurpala Temple.] ,, { 

. Text V'-,.' 

1 i ajo ^jPirrtD®. sorOtnsi )^)■ Q&iiGtiriBssrjD 

eniuufo LDis/Btuirirftpu) Qu/bp >• 1 ' 

2 (gpsrr 4 ^^■xirQa’irm (^mr&iWjaaTMU. ■ f<»>W^[' ri ' t ]tfis3ai,flsO 

ysirpfsIinrgzir&Gfo pthLatugpiaQ) Vi 9 (©/r«/#<rev/#,®(jr. udnrsp'f®' 

0®/s puts/. fS^QeumiaL-QpmL—tuirtdT . . ■ 1 l>,( • J: 

' 1. Read w<strenJi£. 5. Read ear, t wear flit i 

2. Read ( 6. Read u>a&r. , . k 

3. Read ^Mmiuujyn. , 7 - R-Cacl—-»v.i.j 

4. Read s^mpfiirOlairw, 
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3 ^ ieiB^!u9.<si '3>ji£&iuQiiia/b(3j 1 ^(t^uueSsrL^^Si^sh- (tpuugpa(3j jslQFju- 

Quit gw( ipuujaub y$(Q)gituiB$ ® J ^ ® t a 11 u^sisr pjmiA yffrutrs. 

8 i S l 0 «Q«/r- 

4 (or ffiQ 6 ry:)/n/! ( ® 0 @Assrf) ^j/jd Uj&gp&tf) 

uuuj- ujigath mjstn&uuLy- <£LD(ipoir>t-.uj QucrirQ'Si 

ustmi—ircr^^Qiso QurrS^il tL.tr at ®/._«; 0 - 

5 thuu/.&(3j jgi)/bz<fi/D<5iy)srr y^u5mu.inr i d,gpa(3j sp'tiaSire ibjd 1 ( ®.or £§)u- 

u«rar[(i#] QpsaTj&xrjpiih ^Q^Ssan—iuinLL— rise.tr rntnflso C 7 ifl®/rsi)a//ni 3 tji) 

££)$sl3i> eSidstimp (Lpfisti Q&tr- 

6 era® jn/ifiSltu&iii&tr l '^sl 0 uuirflsTLfiJ ; QA^ @ Trr gD3)Tjj/«0 ^ q^uQutr - 

strath GpsoTqrfa ^0uQuirtsaih Qpuuj$iaQ mSsiStStutSssr (nfoir a tr so trio 

^KLpgZUty a Lf [«) 

7 QrBUJ^IQpSi PjfO- /H. L/0L»4jy03Ji7 flu (J^SS. lB$tr(3)^IQf>&l 

[ffi ej a/Segt/Qpjp E.UI -ijt/ipjrp '•xtfilirjt/'Lp.gp ytf>(Q)?giuib]fEl event £p* 

*ueijsorfi>6t»u> (J^nrirsyssu^ (tpzsrjxth fslr 

8 06cQcB/ri9- l jiff^0(S3}LlassrflsO ®rip,r®^0«j).5Yr srQ^ih ,g}« 

u r «^p«0 ^i^rr^uuuj. U;£j!23>(aj ^jQ-pjaiLtu)- tD L, QtBiujyQ-p.sjt 

a.® ' <yta. ^ LBsfr&Qpjrp ^ dFs«- 

9 [js] ustfii eUjGuoirjfi&ts ^sts>u.aatrtu^>iQpjp [©.rr] jgjSsis- 

J)j(Lp^l /Sr ■tFtTjXJZBUUUf- USith [a.®] H)®,® S>JStnau' ! UUj-UJSrr 

y^uemn—tnr^^lQsi sSIlLQ- 

10 uQutrflaai—su^t^as^ jptOaturE(rr r oSts ,d^&) <sQil.L—Susir 

(SttpaatrQ jsjsrr epssrjpiaiVj B f$[(^uu®fl<oTifia@°^j Gljr,,r %-ih (g).y9®0 

veurMrjBftpirir JHeu-zirm^ 

11 usirfflrfJ/rsMr©[^0*] *] ( 1 ? e-fl eUjOJOtrq.^ ^HiLjih tortfitris - 

p 0 (gs)crr uis).t£lsi ^S^i~V'suD i adsi Qujuth ^/^.i^uOth ^.sirjti /$<£© 
tSlsir/D ^>j^ltra(Lpih ^(Q^iuifd jv- 

12 ffiom t^nr'TP^ajH $®}nJ*wastflit ui $. apsaTjuatV) u)m. ' 

S 0 J r j£6U-%tr&m\g u5BT®ifla'3!nr®[dE0*]^< , s jtj^lti^ih ffi> ififfiS) =sy^- 

FJn/Ot}) &> ^ ^<5 ^) 5 ,dr susstauuu). ^UpSiiuSiWatr... 

13 .. ./sih(Lfisa)L-UJ fdqjjiBtsflaisoiTw mj/b l -£$a&l,vQu i 'b'aj jXihnpstpuju 11 ^g}ir- 

rflujir svsma'L—QarrugQiutr u^ty^uirhusxir^a' OupjxeucraaL-eiiirirasijih 
eSLlL-eusar ^(LgaairQ i8a3 $ sir tv eabtr&ih =si/,©- 

6. These figures represent 

u.fl-jD' @/r®OT® iBtryS E-ipi®. 

7. Read—u^asr. 

S. Read $Q$uumeifler(tf&8. 

9. Read e ^ !r ssr i i^trtr. 

10. Read Qei-istremn'Seiou}. 

11. Read © ^’trifltutr. 


1. Read $eI(J 7 )Uu&i etfler(t£&&. 

2. Read Qeuwmr^dS. 

3. Read ^©L/UBfrorffer^^^©. 

4. These figures denote Qpm@$- 

(yjeytfi&g;. 

5. Read— Qsucirevw-Qsf LB* 
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14 u-zirOtn a_®rsrrj3 L^/hsu $ j£li 0 ^vsu—u&Qsii Q^sieuL^l^^iQaireirefrai- 

&i—GleunDir< 33 ey l $ ^)uu/y_«0 t « flLDQ-pmi—iu ^ftBSKosruJLLUsm 

15 {§)uuuf-&(&j Lftfje&sii'tysiJrra-srr u sssPuutred Qairu 9 Gti(&)&mrag) $(W j t§mrB- 

esLQ^mi—iuir&T STQg/isii jg)®»av yfan 6 u‘^ 0 »{ v ®'Zl< 3 Sfi gj_ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! On the day 3 of Pusam (Pushya) 
combined with Saturday, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of 
the Mithuna month in the year Pramadicha, current with the t 5 aka year 1415, 
the SthunattUr of Tirumala registered the following iUUasanam in favour of 
Tammayan, son of Dattiraja, one of 'the Brahtnanas of Kunakkuntai, viz., 

2- 5. in as much as you have paid this day into the Sri-BhangtHram, 
300 nar.panant for the purpose of propitiating Ajagiya-Singar (Njisimhasvami), 
(enshrined) within the temple of Tiruvenka$amudaiyan, with 30 tiruppduakam 
on the thirty days of the TiruppaUi-eluchchi and with 10 atirasa-padi on the 
ten days, viz., Sri-Jay anti, V asanta-Paurnami , Sri Rama-navami and the 
seventh day in each of the seven Tirukkodi-tirunal, in your name, in this 
manner, as a poliya^u from the Sri-B hangar am, 

5~io. this sum of 300 panam shall be utilised for the excavation of 
the tank-fed channels in the tiruvi$aiyauam villages and, with the income 
realised thereby, shall be supplied from .the Sri-B hangar am (articles) on the 
following scale :— 

for the 30 tiruppdnakam at the rate of one tiruppdnakam per day 
during the TiruppaUi-eluchchi for Ajagiya-fSingar 

1 va((i and 10 marakkal of rice with the MalaikiniyanwKun-kftl, 

3 Ma/.i, and 3 u\,akku of ghee, 

3 marakkal and 3 nali of green gram, 
i nali of pepper, 
vegetables, salt and curds ; 

and for the 10 atirasa-padi on the ten days comprising the three days 
of the Sri- Jay anti, V asanta-Paurnami and Sri Rama-navami and the seven 
days, viz., the seventh festival days of the (seven) Tirukkodi-tirunhU 
10 marakkal of rice, 

22 nali and 1 ulakku of ghee, 

1 nali of pepper, 

1000 palam of jaggery; and 
500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 

20 palam of sandal for distribution. 

10-14. The balance of 1 uri of prasadam remaining after issuing 
1 uri of prasadam for the twelve mrvuham of the Sthunattar from the donor’s 

1. Read 'SUotTiU , 

Note 2 :—15th June 1493 A.C. is the corresponding date. 
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share of a quarter of the offered prasRdam, being i nRli of the Tiriippall'i- 
eluchchi-prasadam per day, 

together with the balance of the atirasam remaining after issuing 
one atirasam for the ntrvaham in the pacli (offered) on the seventh festival 
days, 

and the balance of the four atirasam remaining after issuing nine 
atirasam for the twelve nirvRham out of (the donor’s share of) the thirteen 
atirasam for each pad i (offered) on the days of the Sri- Jayanti , Fasanla- 
Paurnami and Sri Rama-navami , 

at this rate, (the respective balances of the offerings made) to 
Alagiya-Singar your acharya Van Sathakopa-Jiyar 1 and the successive line of 
his disciples shall receive on behalf of the workmen engaged in the cultivation 
of your naudavanam. 

The balance of the prasRdam and atirasam remaining after deducting 
the donor’s share we shall be empowered to distribute during the forenoon 
alaippii . 

In this manner shall (your charity) be extant throughout the succes¬ 
sion of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

15. Thus has the temple-accountant Tiruninra-ur-udaiyan composed 
(this deed) with the consent of the 3 rivaishnavas. The protection of the $ri~ 
vaishtiavas (is sought) for these. 


No. 102. 

(No. 358—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 o/rt uv&tr snj(j mirjmpjH <$>Qf}U'&jp 

^>l,djj9drQujSi) Q&sosiiriBsbrp 1 ‘i9pis,irfii!& eiJOOS>},3 l eui f v fijl/i &p&t—&- 

V ^ fbl'smuiLjLD ,<r§ suit aQpii> Qupp e-jejSl- 

anrt—pggiBirair $0Lncb\'u$so < ^^ r 6srp,pir- 

2 Qntrio uLh-iri9iirsoT$iuir uili-iri3irirW ^eoir- 

UVrzai\JB L ' n U5ttr5$>Pt!h?3yp<tfi<21UUj- (hSQ^Qsi}!E13iL^,(lpoS)l—UJTJ!Sliii(Vj flLLQp- 

<535 z uj jy&irifhuir LuLu.iri3irirdTg§iuir A/air>r tr L^&iiQprrjviii 

5J(0 ( ®0Oi<!i;^53)U)535L_ J)fQp^QlFtU- 

3 j 3 ;(WjtsfjjiLutt).as aj $)p°vpiB/rsir gnirio [jjjusitri^rrifli Q&gitpifdoSr isp 

H s.i t ^uusnab |§)0 JUirjpitb (HqjjSsvi-JUinLi— ^tmtrsuLfliuerfiso 

Note 1 This is the earliest reference that we have of Van-Sathakopa-Jiyar, 
the founder of the Ahobila-Mnpia of the Vadagahii sect of the Srlvnishnavas. For an 
account of the Jfyar, Vide Tirupati Dev. Ep. Report, pp. 21 i to 216. 

2. Read fUjHir§-2> — 4. Read ssidrasySlaetflji. 

3. Read t/sawy*—• 
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l isriBair&)suinu&flQei ^)tl® QeuLbQsB&tinauBsi) {gftfklsu a QSsti S/S -(yipsi) 
Qmirsm® Ljssiffiryj^^^^ibQ/Xirj)!- 

4 ib $(tijQsu£au.Q : psti)L-iuir< 5 iT v&jQpsiQ&iUfEQrj'bid usuir ^Qp^Q^iu- 

ui^^iBiuiBoirtnfssriEirtsiir® >j(Lp 

UL 1- 3 d © u>WMtBirgpib Qi5iuj>/(ipj))i isirifi n-yjamirLpirik^b 

UJ(Lp^l 

5 ufSsir usoib eusmmuuu). j>j(ipj!pQ&iu 1 £(njsifliB isfitl- 

l—busst <sQ(Lpus&irQ ^ihaireM iSjo^irpib isir^iLjui Q-mL-.ius>Jir gimg&JH- 
uSOs» ^j^u^iifBjaiS/D ^ansu^suii-asisrrjikvj 
B/ih iSsir/D jj/tiiaiirefl 

6 tQ.peirtfrpu-, a.uwsrr ti gfl yjbsUj&jSlsv ^/b^l^jsnL—uiQQsii SBiBiL^/i^iiaQeiiroir- 

eirAmi—Qsuirib^mBjLh i§j)uu^-dB0 f$b(ifisnL~iu ^^^umbussm giQrf- 
susbit iSL-miEei/Ei—BJ^ir/EBjib ^}uuij.ch(^ meu’tyewriEsir usofi- 
luirsi QiMru9ioamr®({ij ^ilq^^l'SkpmiQ^ssiL-iuirssr ^§)a»a/ 

y$&nsii'^ eij r v 'GlGiffy 

Translation 



s i3<sue it fijjaiBG&L-,W/Xiros- 


1- 2. May prosperity abide! On the day 8 of Uttiradam combined 
with’Sunday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Kajkataka 
month in the Pramadicha year, current with the 3 aka year 14151 the SthMattar 
of Tirumala executed a illaiasanam in favour of Paftarpiran-Jiyar, the disciple 
of Paftarpiran-Jlyar, as follows:— 

2- 3. The money which you paid into the &ri-Bhctn$aram this day 
for the purpose of propitiating Tiruyonkatamu^aiyan with one HntkkanUmadai 
on the days of Punarpusam, being the birth-star of your 5 charyci Pa$$arpiran- 
Jfyar, is 200 nar.panam. 

3- 5, This sum of 200 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the t\ruvh}a\ya\[am villages and, with the income derived 
therefrom, shall be supplied, 

towards the one tirukhanamadai to be first offered to Tiruvonkaja- 
mu<Jaiy 5 n and then to Udaiyavar on the days of the Punarvasu star 
1 marakkal of rice with the Malaikluiyaninr.an-kiil, 

1 null, 1 uljakku and 1 alakkit of ghee and 
60 palam of jaggery. 

5-6. The one nali of akka\\-pfasixdani, being the donor’s share of a 
quarter of the pmsadam offered in the above manner, shall be delivered to the 
^rrvaishnavas reciting (the sacred hymns) at the shrine of Udaiyavar. The 
balance of the akkrd'-ptasudant, we shall distribute (among the assembled 
devotees) during the forenoon distribution hour. 

In this way shall (this charity) be continued through the succession 
of your disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

1. Read f/ 7 «/r^u®;/rtu«®rf 7 C?av. 2. Read — 

Now, 3:—30th Juno 1493 A-C. is the equivalent date, 
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6. Thus has the temple-accountant Tirurimr.a-ar-udaiyan written up 
(this deed) with the permission of the ^rlvaishnavas. The protection of the 
Srtvaishnavas (is sought for their continuance). 

No. 103. 

(No. 615-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 61 _ 1 jv-BfioSaia-B uvos/renisrr^irpjji gtqtjupgi 

«sy(g 5 ^ssrOu)s» Q<rsOeiiriSdrp 1 oeusisin) [V a fist ._«* 

(©aj mpja ^^emiuiLjib Qu/d/d e_- 

2 p^irirL-psiiBirGtr filQTjuxkiuSisti i &M r mpptrQirtrib U^ e ^^ m/r Losmri—Qeo^ ^ 

e-jXjXLD^sssTL-. v-mutuirPGmi— ^mri—ir^mrL-. ^ ) «OTTL.®^ o 0 swrt_ 
Qsirthwair^ Quiflii/filihiAirr&ii.emi-.iuir 

3 QqSimnr Quifhu sisrir^ thLDgpi&(gj <-'$<so/r t/u /reui)jp L } ) usmmfla^QpjSuiy- 

®(TF)Q6>jmiasi-.(LpemL-.iuirjpdi(3j piMQpsmi—UJ QuirirQsi mir<srrsui$ gj >0 
^ir^irssr^l^uQuirstsrmih !BL-&(ayhuis).a(3j ^pempmirsir pirih 

4 (vjQpp i{ ps miSlenSsn wsmi—uih eS(Lp/s^i Quirtu mmr- 

i—uib jyt$ay Q&irir pth(LponL-iu emsniSso usmib $ )i_l© dsilQsQas- 
m&uSet ^isjs LDsmi—u^^Qiso ^0 aQairts).p^qjjiB/retfleo 
6 iBirLL&etfleo ^(yi^Q&iupqijwr/h arSiusaruisf. 6pssrj>ni> 6 ry>iriB$(Ti)i 5 ireifleo 

jy uuuuj. e^sirjus^ih (sf&pp H *• *[... 
n psfirr ^juuessrih ^Birpga isrrjprjum $El($fBmi—uJiriLL-.ih 
Qair/b/o- 

6 LDiwssO^^si) OT/fliiSO®) ^)il© QsinlQsQmsmsuSrii t§)$eo eSckirmp (yipgi 

Qaire&rG) ^(T^QeuiBisi—QfiemL-iuireir mirsneuifl 

Quiresr aih spssrjy&iwj M&d^otfltuiSlsbrtTrfssr&irstiir®} ^juirsiiris^iQp giuts)- 

g »0 LDir- 

7 satrgtlin Qis[iu*']uj(ifi'gi ^p/r« 0 u> uuppQpsi .gyy 3 /r<® 0 Lo tuuu(Lpgp 

LBefT(Vj^)lQfigi s/SiUQfigi jguSirQP'g) (§)&&!& P06B©®ri5L iS s^0®rsrr* 
ssnQflirjcULD j>josrmpirihi9isfrdsn wsmL-up^ei ^?0®/r«rf)so jy- 

8 QpjgiQ&iUflqfj^fFjLD arQujosruu). sj>35r c gy®0 djQpjlpLJU)- gD0 Lcurmsirio 

QiBiLnuQfi'gi ibitl$ utujbpQp&t <ywu ^ssmir^Qp^i *^0u0sar 

uts$ih 6ryyri5$Bl(TTji5iraiflGd jy(£/)jn©t5F(£!/ ( «0Gyjjii) jy uuuisf. spssrjpi- 

9 ®0 ^(Lpjspuisf- ^)aemQ mas&ir®) QiEiuiUQji^i f§j(tr) l Bir'l$ &jk&mtnuQpgi 

'Mirp/Suuettb LB&riBQfigi ^ipr ®0 i§p&ir$&a ^iprsih jg )0 uatiii) 

1. Read qJjBR’Q.ji — 3. R ea( j— ( ©iiiDfl-/rgj— 

2. Read ^esrpjxirQir/rth. 4. Read gjt hugt> 
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j>]sss>L-a<Einu(ifi&i 1 ^)dsiuj(Lp£n jpirjuih ^(^ik^isireb- 

arQuuskuis). 

10 Q&iu 9 /aQuir&i &ts 1 $i5Lh jg)0 ueiii> {gftfbd. 

U-i(Lp&i SirjVii iD®yS eussi&uuts)- y^uAt-ircr^^lQei eBilQuQuir^^ 

s i 9 /D uvir ^<s,Q 4 i A' / 

ffi/rsrra/Q^] 

11 {jjfiirir%iriBtQfl)'3=ir l 5ih nsir^th $)® ( « ^ssrtBjSiriiiiSletrhr ^(njfsib&iemLn 

eu/bptOil&Qfl) y$ar>eifi£emr Qujb^isuirasL-euirirsetfih Lc.’mu.uuuiy-i&Go 
<sBil.i_6ussr nS(L^aair(Si SrQiusir ^uuii a-efrsirjn jSiriB/B/grir p gar- 
esflrmr® iBjb6uir&$$sig}iLD QujbjpisuirmsL-.- 

12 Qeuirm^j ) me>ji}> iBsarj.v e-Gwsir&i y,/baijsfddo .sysmujiSjaii 

Or&liusir j>jLHJuu}. ®~&r’oir&t wsmL-.uuuiSj-^j<snH-.uiBsHLD Qu/bjpieuirs* 
aL-Qswnh^amjih ^§)uu(f«0 ,« ihQpmL.iu G^ihpirmuamuGm 5 &%/r- 

fiiljXfiaian n ieu.eassL-&ijSiresijth y^emeu^aj/rsm- um P- 

luire i) 

I-! Qairu 9 eismi(aj ^0$OT/»a^0«n/_.(u/rsBr sT(if) ( !®jn[[| #] 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! On the day® of UttirSdam (UttarashSdiha) 
combined with Sunday, the 2nd lunar day of the dark fortnight of the 
Kajjkataka month in the Pramadicha year, current with the Saka year 1415, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following iilasasanam in behalf of Periya- 
Narasamman, wife of Kommaraja Periya-Timmaraja-Udaiyar, entitled Srlman 
MahamaniJalSsvara, Uttamaganija, Ubhayaraganda, Gandaraganda, and Ganda- 
bhSrunda, viz,, 

3-5. (the capital) which you paid into the Sri-Bhani}amm this day 
for the purpose of offering one rajana-tiruppomkam to riruv 3 nka$amudaiy 5 n 
in your name is 1000 panam ; and (the money) which,you paid for the offering 
of one suglyan-pa#i on the sixth festival days and one appa-pa$i on the 
seventh festival days of the Tirukkodi-t'iruna], at the Anando.mpi\ia\-man^ipam, 
which became dilapidated and which you reconstructed at your own cost, 
is 400 pariam. 

5~io. This amount of 1400 panam shall be expended for (the benifit 
of) the tank in the t\rnv)iaiya^am (village) Kouamangalam and, collecting the 
yield realised thereby, we shall provide from the 8 rt-Bhantfaram, 

towards the one tiruppsnakam to be offered daily to TiruvSnkata- 

mudaiySn 

1 marakkal of rajana rice with the M alaikiniyaninr.an~kal, 

1 a\akku of ghee, 

1 and 2. Read gg <j>ugi. 4. Read 

3, Read eLhojorr ^.— 5- Read 

Note 6 :—The dale is 30th June 1493 A.C, 
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i dldkku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

these and, towards the one sugiyan-pacli to be offered on the sixth 
festival day of each of the Tiritkoip-tiruual at the Ananddmp\X\a\-man\apam 

l marakkdl of rice, 

1 na]i of ghee, 

2 ndli of green gram and 
So palam of jaggery; 

and towards the one appa-pa<}i to be offered on the seventh festival 

days 

2 marakkdl of rice, 

2 na}i of ghee, 

ioo palam of jaggery and 

1 alakku of pepper; 

for distribution 

2 palam of chandanam, 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves; 

and for presenting at the time of offering the sugiyan-padl on the 
sixth festival days 

2 palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 
200 betel-leaves. 

10-12. Out of the offered prasddam, the one nail of the daily rdjdna- 
prasddam belonging to the donor the ^rl/aishnavas cultivating the Ananddm- 
pl\\a\-tlrnmndavanam will be entitled to receive ; 

and we shall be empowered to appropriate the sugiyan and the 
appam pertaining to the donor’s share of the mai>\apa-pai}l, towards the 
twelve nirvdham of the St/idnattdr. 

We shall set apart the balance of the prasddam (for distribution) 
during the forenoon agaippu, and the balance of the sugiyan-padl and appa- 
pa$i during the man^apa-padi-adaippu. 

12. In this manner shall (this charity) continue to be extant 
throughout the succession of your heirs, as long as the moon and the sun 
endure. 

Wherefore is (this record) drawn up by the temple-accountant 
Tirminr.a-nr-ndaiydn with the consent of the Srivaishnavas. 
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No. 104. 


(Nos. 304 and 613—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 vu-opoeeijo-* uv&rreafy mir^ir/bj.v ss0(-/,i,a:@Ss5r- 

Q w &> Q*iwir£sirp apaL-^upjpi 

jHjuiiujr^ i d, L j;i -sMaoi uiLjih ^^£suirir- 

2 qju> Qupp ***jr 6 sr.*,*irQirinh «?«**- 

u >pS)irLDSxn-i-Qeoml !V ' arari_ v-muiuiPetsu- ^shrL-uPwTL, 

,0 smi—QuQi) sax i— 

3 QaurLnuxnr® fduoinirirgiv-mt—tuir a-i—sariSpiSjS ^juwgiiigj '® /r - 

UVirtMiJBiz usmss&£(&f&ppiuii)- $@Q®JiBiai~QfiGnt—iuirjpd(3) pih(Lp- 

6351 _ iu QuinrQsi 

4 w ma/60 gs® «r l _i @l i)u ly .«0 ^pmpmmr 

ytfumrLJrrji&s® *P V r® @UUWTLn ^AQfith ,@®- 

isBisn^tuirtl-L—iM (SmciQiBrFl- 

6 uSIsd mM®&) @!lL@ QsmLQ&ii&HBiiSsi ®)$4o Moriihp qp/Bst Qsirsoi®. 
$@QeuEiat-(LpB>t-tuirsir iB/nmeuyS) ^/(jpjiiOa=A (I j.-®-«5^ ^jirir^irsurp- 

j$i! 0 fj© uirtB- 

6 LD^ShutimwsiTairettnk @i'f/rw m « 2 >l&JP“«h S>© 

a/rei) QmtuiuQ-p.sjt uiuppQpsP «gt(P ff ‘ , *0 ^-diuQp.jp ifiotr 


&(Lp,pl a/S'UJQp'gil 

7 ,sii9ir^/Qfi£>! SlAfi wmxuuu/. $uamt-irr,Af3Q& dhlQuQuirpnai-M.PJi- 

^sajm ^tipairppfiw Sili-w&r <%ar®r© 

i 9 parr pul ^pL^ii-ju:> 

8 tfiqfilwtriPttutu&sirair LnsmL-ul eByAjsi Qunu Q*** . Wfl 

uaorm 0©,^ $)*,* ^©W,v™ 

^^■a/rA t Qpl Qupjv- 

9 wimLjtuirramiih &<*rjD iQp^irpl n-vretrjp ^i-uiQQw 

Q^ai^ppjidQa/rmrerrdat-Qw/rl^ja^ih ^uuiy.a;© pirymi-tu 


aj&SBirsaruiruiusDtr 

10 ^fSp£wss)iJ ssU-dadau-aJjiji^aBjl ^uuty.ffi© yjsmauf/ 
oj/t* Qas/rii9A**wr*g &®iB<£r.pmi^^uirm m^ppi 

snsil 'Sis,euftrQQdmp, ^ 


1. Read — 

2. Read ^irssrppirQifnh. 

3. Read ^ujiJaw— 1 2 3 


4. Read ,©© fSf spsiiearl. 

5. Read *"> 9 ffo£- 


smr usi 


arafl- 


^sneu jjrf>- 
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Translation 

1-3. May prosperity abide! On the day 1 of Uttiradam (UttarBshadha) 
combined with Sunday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the 
Kajkataka month in the year PramSdicha, current with the £aka year 1415, the 
St/iunattar of Tirumala executed a kUamsanam in favour of Lakshmi amman, 
the sister of Kommaraja Timmaflija-Udaiyar entitled Sriman MahamandalSsvara, 
Uttamaganda, Ubhayaraganda, Gandaraganda and Gandabhsrunda, as follows:— 

3- 4. the money which you paid this day into the Sri-BhanQUram, for 
facilitating the propitiation of TiruvenkatamudaiySn with one riijuna tirup - 
ponakam daily in your name, is 1000 nar.pcinam- 

4- 7. This sum of 1000 panam having been invested for the improve¬ 
ment of the tank in the tiruvidaiyatfain (village) TiramanBri, with the 
(additional) yield derived therefrom shall be supplied from the &ri-Bhan$aram, 

towards the one rajana-tiruppdnakam to be offered daily to Tiru¬ 
venkatamudaiySn, 

1 mctrakkal of rajaiia rice with the Mctlmkhniyanintan-kal, 

1 alukku of ghee, 

1 alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

7-10, The one ttaii of prasadam, being the share of the donor out 
of the offered prasadam, shall be received by the Deiantari cultivating the 
(Tirwnalibaipplrun -nandavanam) wherein the ThrumaVihaippiran-man\apam 
which was dilapidated was reconstructed by you at your own cost. 

The balance of the prasadam w* shall be empowered to distribute 
(among the assembled devotees) during the. forenoon adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

10. In this manner has the temple-accountant Tiruninza-tir-udaiyan 
written up (this deed) with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 


No. 105. 

(No. 96-G. T.) 

[On the east wall (inner side of the old oil room) to the north of first 
gSpuram in the first prakSra of { 3 ri Gdvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

X „ iro-=^ossui)-» uvasirervig 

t—Q&eoetir&sirp /£& e^om^triu^ jy U tr - 

■Swq-u$iL]ih Qujbjn , 


Note 1 .• 
This may 

BesfQ’ioii', 


■The date is the same as that of No. 103, viz., 30th June 1493 A.C. 
be read 3. A fsw letters in each line are 

covered by a brick wall. 

4. Read l/« w/ryj—■ 
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2 e ^/rssr / $<sirQirirth 1 — ! ffla) Qufiiu- 

QuQTjLDirsh-'Sirtoflir [Q,a ; /r]Llffi»(_£Jtl(_/r Qu>jbuuf- 

^{p£ui9ir/r(®T)/b(9]ii 

3 si MJSm uemsssfis^^jipuuj. ^q^QsuiBisLjQpsni—iuirgp] — ^Ljnh^ir^lpfSlQ^- 

isimsnyh urw(& ) ’Sisfl<3if3(TF)iBir{Sfi)ii) ftlQijpQpir torQjpipqfj'crfl iSSsah^ 6 T(t£m- 

•XQjjGrfhssrpjueuiruS®) 

4 ^^ir^uuuf- jg )(Q)/rem(3u) U^^P^/BpuQufT^LD/rsir — i ssmu9i\> ldosstl.- 

UjxfstQei uiris^-UjQeuL-GmL- ffi/rsrr ^(LpjpQfiupQrjGtJjLb ^jfSj^uui^- 
(pssrjpiih {§li 5 p LDem- 

5 i—.U'sfijlQ&i) Gtn^j>jLDir eil,r ^^ eLro ^'^ ,r sir ’’cSjQfijpQ&iu — j)]$blir eiJd uuuf. SDsjr- 

jpiLD emeusirQ^^I(i^'BirG'iflsHLD ^iBflfdQjjiBirGiflgMLD ^l 0 pQpir er(L^m- 

<X 0 ®fl iSSsouSlQei iSasrp'XjHGiiir- 

6 uQQe i) jiiQpgiiQ&tupQTjGajih ^i^ja^uui^. $,(Q)irsm®iM s &<£$ — 9<&- 

ah-i^LDsmt—u^^Qso sT i /z5?aj0s»fl iBirfSliMirQjjiM p 0 - 

\L£n$hj<FSSTw Qsiresm—Q^&fl J>IQp]~ 

7 gpQ&iupQfjjsnjiB $QjjQ6WrGi>d5&LD ^sotjihm ^s ^sy^ir® 170 —u> ^(wfolewreis- 

sib tpsirjtiib pmi&Gtr QumrQsi Quirs^l^t—i—irs ibls^imcji^s^ 
SLLi—^fiusmrem^ pirisiswr ^ip<omp- 

8 isirsir y^umn-.irnpi^is(^ ^®sSssr mjb ^ a-'W ^juumtib —°4) ;©0* 

fflS®ni_aj/TL.i_ tmireujJduShsi ^■ Q siSsir , sosuinusiflQsi |§)i—® QenLLQsQ^^ 
sSlSsiriB'X'] QfijSiGV Q&irsm- 

9 Q fijl(T^Qsiiisisi—(ifistni—UJirsnT fUlqjj'iQpif £lck>&(Vj 11 &tQ£ — ^pisniriB.Qsi 

$QFjpQ 1 3iir {gft(Q)irmrQ&(9j ^j^a^uuuf. j§)(Q)jssi>r©ffi0 iMck&t&iu- 
r§l6vr(rt?GBrsireiirG0 jyQfijpu- 

10 19 - £gj](Q)irffl>i>r® iMTSSirsiiib QimutuQft^) &.rf) — l2 minu(y^^p (§) 0 * 

J&r/bjilU UStiLD lSsTT &'(!/> JiJ LSnj 6119 ^^- SS ^G^l—SSTtUQfiJp irt 

Hf&0J>l(Lp& j§)©- 

11 jmrju sikfXisiM ugoim ffi/rjfi/4) j^^P^is^BuOuQ^iMir^Gir] — (^srr<issi>inii:Jc 

LDsmi—up^lii) uirisj.iuQemletoL-ifigMM ss);Xj>j 
QsiUjX 0 - 

12 (srju) j)i^hr^>uuuj. @,(Q)ir<omQiM meusirSlp^lQ^iBireir — is ffi/r,rrr (dQtjpQpir 

^)(O);rsrar@a;0 SckiHtS ec m^iB/SQ^GiflssT/Xjrjisu.TtiSlQso ^j(Lfi.^/3siup0wj)iM 
^jjsljGiMuuu). ^j(Q)ir5m® i®0- ____ 


1. Read ^i^ssra^inflk. 

2. Read etjo^^^iu/rfiso. 

3. This may be read msu&,i£lpfl~- 

4. Read —( 3 o«DZ-_(<j/r@ 3 /<! 5 gj. 

5. Read l/jxIi -tr&l — 

6. Read @ sirds&aauS^>. 

7. Read 


8. This may be read S^sk/toS)^- 0 - 

(srr&r* 

9. This may be read §<sm^- 

10. Read ejiftaireOwiiiseiflS'SO^ 

11. Read srQgispigeiflGW. 

12. Read &$aeniruj(tpjp. 

13. This may be read 
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IB w ^j^hr^uuuj. i5ir&U£(9j &rr(srF l a;Q 1 !5ir!nriu—soireo ^](ipjpuis/. mir^l 

uw&a/rto Qi5iinuQfi &j [stlLQibitl^] fssstmriiJQp^} isrrjpirpjuu usiih 
LBstraopgi e_(pa ;0 

11 j>]5$>i—a&iriu(ifigg iBirggnjf)) {gjjckHUQftjpi enm^ar^p — 2 ii usdib <stl 1® 
Slp^emir eQa$r*(eGT)i5irvrr fil(W ) ’3=9'J&j^t—iBdan—u /gj3&> 
jSlQijQsiiiretiaajil) 6pssrj)iib 

15 QufliuQuqjjtAireiT &JV&bJ) u9eo $lLQ wLJ^ JVe ^Lh (tpsor —[«2y]GAdSU J ff <td 0 

miiLisj-u upjgi LD/rsa/reo QiBiuiuQfi^n . &mx<smiu(ipjgi jpirppjp- 

u$3sbt ueoii> iHen’SQfi- 

16 gi e -\£&&ir\£ir&(8j uiuppQp^s QfiinsirL^ 3 e-g>a;a;/ry5/r— a^ni^g} pu9r 

jysmi—matrujQpgi §j$5itij(ipgv . r © 0 u usisr araf) lurrir^^ a >0 

uiuppQflga 

17 gS 0 iMurasirsi &p&®»inu(iflgi H) 0 £j©oijr usOua Qp — &t5<X5srw ^(Q'jirssar- 

L-ffioJu usini {gfti5p aisv&uuLf- eististirruj jjrfjuskL-irtrjxtSlQei eGtiLQu* 
Quir^isL-Qsuirii^seijLb «jy- 

18 (Lp^sQ’flLlpQ^zSssr iSlpGUM&lb ^juULD ^ ^ 6V8 ib- 

19 gi Lj,psnjysmL-uiSlQei Q&gogul$p jnffiQ&r— 

20 y^emsu^suirask usmfliuirei QairuSeisemaiQ )—■ 

Translation 

1-3. May there be prosperity! On the day 4 pf Punarvasu combined 
with Thursday, being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Simha 
month in the year Pramadicha, current with the fjaka year 1415, the Sthdnattdr 
of Tirumala registered the following iildbdsanam in favour of PeriyaperumaJ- 
dSsar ^ottaibhattar Hastigirinathar, and Ajagappiranar, one of the Sabhalydr, 
of Tiruchchukanar, viz., 

3-8. nazpanam 200 is the fund which you invested in the &ri- 
Bhanidram this day, for carrying on the propitiation, in your name as a 
poliy&ttu, of TiruvSnkatamudaiySn with two at\rasa-pad'i on His returning to 
the stand after a procession in the car during the festivals of Purattdil and 
Pa&guni; 

of $rl GovindapperurnaJ with one atirasa-padi on the day of the 

PUtJilyavmai at the mantapam on the.bank, with one alirasa-padl on 

the day of Tai-Amdvdiya at the said mantapam with two at\rasa-pa<}i on His 
returning to the car stand after a procession on the car during the festivals of 
Vaikdil and Ini, and with one tiruvdlakkam at the Ghitrakuta-mantapam after a 
tirumanjanam for Govindarajati and Nachchimar on the day of GhUUrai-Vishu", 

thus totalling (6) atlrasa-padi and one tinivolakkam, 

1. Read— itirmriuemmsir^iireii. 3. Read a-teia/rte/ri®. 

2. This may be read ms/geerih. 

Note 4'The equivalent date is 8th August 1493 A.C. 
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8-17. This sum of 200 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidaiyattam villages and, gathering the harvest 
raised thereby, we shall supply from the &ri-Bhand&ram all the (necessary) 
articles on the following scale, 

towards the two atirasa-padi to be offered to TiruvenkatamudaiySn 
on the two days of the car festivals on its reaching the stand, 

2 marakkal of rice with the Malaikihiyaninr.an-kal, 

4 Halt arid 1 uri of ghee,. 

200 palam of jaggery, ■ ' . > 

1 ulakku of pepper; and 
100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 
4 palam of chandanam for distribution 

towards the two atirasa-padi to be offered at the man\apam on the 
tank-bund on the day of the hunting festival and on the day of Tai-Amovasya 
and towards the two atirasa-padi to be offered to Govindapperumaj on the two 
car festival days during the Vaikasi and 2 ni festivals after the car reaches its 
destination, totalling four atirasa-padi, 

4 marakkal of rice with the Ghalukya-Naruyanan-kal, 

5 naii of ghee, 

400 palam of jaggery, 

1 ulakku of pepper, 

400 areca-nuts, 

Soo betel-leaves and , . 

■8 palam of chandanam ; 

and towards the on e tlruvolakkam to be 'offered on the day of the 
GhtUirai-Vishu on being seated at the Ghitrahu[a-man\apam and towards the 
three ma\lia-kesham to be.placed in the presence of Periya-Perumal (Msla- 
Murti of £ri GsvindarSja) 

x vatii and 10 marakkal of rice, 

. of ghee, 

160 palatn of jaggery, 

1 ulakku and x 5 /S hku of pepper, 

3 null, 1 ulakku and 1 Ulakku of green gram, 

....vegetables, curds, areca-nuts and betel-leaves; 

1 marakkal of green’gfam and 

20 palam of jaggery for the panyaraw, and 

2$ palam of chandanam. , . 

xS. Out of the offered prasadam, appam, atirasam, ... 

19. We shall be empowered to distribute during the forenoon 

ad i ppu .. 

20. The temple-accountant (has written up this record).. 

with the permission of the 'Srivaishnavas. 
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TlRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. II 

No. 106. 

(No. 369- 1 \ T.) 

/ 

[On the north wall of the second prakara in Ti^mala Temple.] 

Text 

1 ***£& uvas/renjig jy®- 

SsstOld®) Q&e&eiiriQGerrD dUlpLa/rft&skMoeii&ei/opr^jp euSlo^D^s/riu^^y 

eueeuS^ ^^^aurcrftpLD Qu- 

2 jb{D j$l0u$siu9i 0 ^irssrppirQmh iQuirQstrirenVfdqfj- 

ssnspisuserpjpisi^s & l~.su Q&irt&lGoQ&yisQ srusOuQ^LDirieirir ^lup^ 

v$GOirUvireiMjB l }, usmsd]^^®^,^up. ^I^Qeumisu.Qpsnu.iuir^is^ 

3 . jSirth QmQmtfhrirgjirsBGir ms(uj)u9Q<iso sS®e8p^jaQsirsm® sump Q&iryi- 

wmi—aippt <EirQmBiuirpM&(3) QpW&mr 8 £? 0 cw 0 /r eutfirsui^ 
B_JL/iiJasQ«/reTCr'_Q<J : /r(pffl/srr/F/7 i—iif.4o Quepsh-j^i ^tq^LBmss^rpjir up^Sisi 

4 jX&mu&ivjijf. *®noih spssrpuii Q&ir^ueeasrL-.sipfijlG) m=ireQtusQmirLlu.p^lso 

wirmiptajcki&Q&fl fyiDib epserjuue JOirmib $ 0 - 

Q«uiwaL-.(Lp6BU-iuir6sr QmQmiflirir^nrSser QuirrrQisd nsirwsiiifl j>j(Lppn- 
Q&iUf s0(e»5iL $0uQuir - 

5 stsraiM gDsir^i /«0 LDSso^iSiuiSseriTffsiriEirsoirso jtiQjejputp gD 0 ueasmtr j$lL 

QmiUJDj(Lppi ^IfilTiilVjLD UlUppQpgl ^^irm^LO &~UU(tppi lB WSQppi 

,&$tu(Lf>gi puSa-Qpg] ggl&mjUi ^i<ss)L-.a&iriu(Lp'gi jg)$jo- 

IUQP&1 ^uSirpgp 

6 j§)0jarjjud) ^<35 sumanjuu/. mirsireuifil yf ussen—.irirpfiUQso efilC-Qu- 

Quirp<isL~eupiraeijm jD/(tpgiQ&iup^sSm SiLl-susst 

sBtLfi&air® toJyeiwr&ui mirifiu^ih Qu/rQ^strirm^'^Q^m^oXissrih eup- 
^®Sp(«sy)- 

7 au/r Qu rbjpsu it a£L~smrr asciis iSlsirp eUjeijarr^^ e.errsrr^D L^su-Zp 

jDjmi—uiSlQei) Q^eieuLfippjiQmirsk'siraai—Qeuini^aetjih $(njppu>u&- 

uiri .0 jyjujwjuiii j§)cko^j 91/0 t&isi $prrj.pir jpin eQu-U-su® 

eS(Lpsair- 

8 © mrrSQeiirearjVLD p/rserppirir usksScrsm® iSlpsuirsp^s^ue iBssrpjp 

Guem&uB'&ub QupjiiseiirsiSi—.QsuirLh^m&jth {§)uuuf.ag ■S l ^ !r ^^£aiems 
pLDQje&H—iu u $*P£uirtiiuanir /?/_<£««- 

9 ai—sujxirssLjU3 Jj )uuis)~iB(9j y^msu^suirsst ueetPiiuiree QmirSeesmra^ 

$3(trj£lmmjw}m(TjjmL-.tuir<S> srqgpsi ^jsmsu ytfjmsuty ev F J ®® ,3 ty si_ 

1. £/ifleif, i 3gi^=:&lJ B '®PIiriuiTJBiffifiPpjgj. 3 . £H(tt)e>iiT(itjtr = $(§eJir(ti)iT . 

2 . Read Que^strestreor — 4 , Read — ^l(^ieiipmusw> 
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INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

Translation 

i-2. Hail, Prosperity! On the day 1 of AnsrSdha combined with 
Monday, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Simha month 
in the year Pramadicha, corresponding with the Salta year 1415, the Sthauattsr 
of Tirumala registered the following iilaiasanam in favour of Koyil-ksjvi 
Emperumanar-Jiyar, the. manager of the Piraruman-mndavanam, viz., 

3-6. in view of the grant of the two villages which you secured for 
TiruvSiikatamudaiyan at the hands of KsnsrirSja, viz., Maruttuvakkudi grSmam 
(situated) in M 5 xku.ru-Tiruniigaichchur-pa)rj;a in Uyyakkonda-fcsoja-valanadu in 
Tiruvardr-usavadi on the south bank of the Kivsri river within the fSoJa-manda- 
lam, and Valaikulachchsri-gr 5 mam (situated) in $aliyakottam within the (said) 
£?olamandalam, 

shall be supplied each day from the Sri-Bhatidaram, towards the one 
tirHf'pdnakatn to be offered to TiruvSdkatamuiJaiySn daily in the name of 
KSnSrirEja, 

1 marakkal of rice with the Malaikimyanin^uthkal^ 

1 alakkn of ghee, 

1 alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds, 

and also 600 areca-nuts and 
1200 betel-leaves. 

6-9. The one nail of prasadam, being the donor's share of the 
offered prasadam, shall the person managing the Piraru\ix\an-t\runandavanam 
continue to receive; and the balance of the prasadam we shall be authorised 
to distribute during the forenoon adaippu. 

We shall receive a quarter of the offered 600 nuts and 1200 betel- 
leaves for the twelve nirvaham of the Sthanattar and the balance during 
the general distribution. 

This (arrangement) shall continue to be inforce througlfput the 
succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

9. Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Ttruninr.a-nr-udaiyan, with the consent of the ^rivaishnavas. May these the 
3 rivaishnavas protect 1 


No. 107. 

(No. 337—'T. T.) 

[On the north wall of the second prEkara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 <ol_ uv&irewlg ^u 9 irp#i mtrjgnpjp 

*g>li$njQmQLO0i Q&eo&nriSleirjD «u&o»w. 

jBmupjry ^<0,-3 ,5^ ftnJiSiq/i Ljp&Jirtr(Lpu> Qupp (tpsOpgjisrretr 

Not® 1;—The Equivalent date is 19th August 1493 A.C, 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. II 

^I0ldBscu9<sO ^irGsrppirQirirLD ^^luMm^ii^ssrisp^iserpsiSQes 

' •' «(_«u 

2 p® LrQsoirWireuujB'i, uwacrfltf^O^uif p@Qe/»*<-^SM-.- 

" ' " '\'iurjpi (5 &LD(LpmuuJ ^muiuwira ■ wrririB.Lgluiirpw 2 ,%s^,SQaJ^,«- 

pa) &pup@6i Qpar<«?&fBi(&«r*tite gs^aJawfi/Dui^p- p0«*«2>- 
■ tcsDL-'i ^(f^QeurrsiissLD ^(^^Q&‘U i s < 3 &> LDUIS >- 

3 sIIl-Sht 1 uswrW! @)psvpwvr j^uaruf^«3 ,= E/rti gsSffiSsw »p 

•" ' 'ij */rr §juuensrm j>ijxjnrjuii> gltgeSlem^iunlL- amvuifliBst CTffl ‘ 

a/ra)a;/ru 9 a) .&<&£» A®-s # 1 iS),®®> A sirsar ® 

mra-affiiorflui \{d®®J,s$QiU53rp$a> 


r- ■ _ 

4. Qpsarqpii; ^0»/r«fla) ep^so^irsi^SpuLjp P 0 ai«® 3 )u>®»i_s TO* 
Qeurr<siaaLD cpsorjtnh lduP^^im (Lpsirjvi&h uur,d$es>ir a,/_ui_ 
mdsi)(^tSuJiSsBT(iffsaresireorii) ^(xpjauty- go® <svlLu)-u upg! u>irimtr&) 
jg )0 */r.y? Qmiuiu(ipgi *{sirpul3 mrifi. e-fl. &p®s®xJ>IQpg> 
erqgjpirpjv «r- 

6 aOTuP'V ustfi) jyuuuuiy.®® iE«r*Qpw ^Ufiir^S p 0 ®^.“P©& 
tSlpSUOir^ls sffi &ihptsih [mir\pusOQpij} *g>/'Sni—®tEiriU(Lp,pi iS )0 
^doi>iU(tp&i ' isirjurju P 0 uusrorswf)«J/rff , ,<!5 jn«® uiuppQps>i g &0 

' ' tofl-ffiffi/ra) p&i g) 0 upssr usOlo Qpii&iriu u- ^ 

6 eusmmuuLtf. ■y$utmL-irirp$Q'Si ■ <sv06pth e y0<s£/5- 

. ' Q^/rjwi SLlQuQuirpisL.mjprr^m 

afitlu-ausw afl(y)ffi«r(-l©<i0 ' uuJ^^d) S-i-ui- <sv(§u^ j>]i- 
Sff'afliLoawreK/— u^ssr^ar e_y3ffi0/i ^juu^j-‘ 

’ 7 'cuoirjSth ufidr(Lpsirjy'i & ih i^ssrp.pirir uarefirm® 

j)]&aire$iDSM'S®l— <oT}fi®nmLjih ; ^)juut3.p eu<>,r 9-u> 
jyffia/roflyJanrstOL. <st\pmaQiu e_y?ffi(®ii j>iuu'°^y eiJ<,ir %-LD er(jgu), pth 
Qp^L-iu Vffl/r/rfflJ,«/rOTp^arap QupjpeuassuMnm>\tn ■ pin&gu- 
’’iRVli j§)0& w^SiSuj!Qssr(ffsar t Q(^fEf5p- 

8 «»£ ay/r^Sp »«« fe^g-uQ* Quppi^^^r^h Sdr- 

pjp y«u- 8 pp®o jy«»)i-ui5QsO Qupjwr&BL-QeuiriK&aeiUi 

Ulf «0 mi-saimi-eupir^A §)^.a;® 

. usaflM QsMsmri^ A(S^ 5!!) / Dam (S a!>L - UJ,rear 

tfSOT ! 

' @T(igpg) j§)eveii a- ______________ 

. R e a d 1 6 . Read ^nr«/r^_ 

2 and 3. Read 7- Read d?w 4 . 

4. Read ' -8. Reed 

5. Read ^esrppirir. 
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INSCRIPTIONS. OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

Translation 

1- 2. May there ba prosperity ! On the day 1 of Mula combined with 
Wednesday, the ioth lunar day of the bright fortnight of the Simha month 
in the year PramSdicha, current with the Saka year 14! 5, the Slhanattar of 
Tirumala issued the following iilasHsanam in favour of Yatiraja-Jiyar, the 
manager of the Malaikimyaninrdn-nandavanam, viz., 

2- 3. (the capital) which you placed this day in the Temple-Treasury 
with the stipulation of propitiating Tiruvehkatamudaiyan with one timkkam- 
ma$ai 4 iruvdlakkam as ' the Ollvilkalachchtrappu on the third festival day 
during the latter ten days of the Tiruvadhyayanam ( Adhyayanotswam ) in the 
Margaji month, as your ubka'yatn, is 600 nai:panam. 

3- 6. This sum of 600 panam shall be expended for the excavation 
of tank-fed channels in the tiruviddiymam villages and, with the extra income 
derived therefrom, shall be supplied from the &rbBhan 4 '*.f‘<* in , year after year 
on the following scale, 

towards the one tirukkanUmadai-tiruvalakkam to be offered to Tiru- 
veakatamudaiyan as Olivilkdlachchir.appu on the third festival day during the 
second ten days of the Tiruvadhyayanam in the MSrgaJi month, and towards 
the three ma\ha-kisham inclusive of the matrax, 

1 vatt’i 10 marakkdl and 2 nali of rice, with the MalaikktYya - 
nxnra.n-ku.ly 

40 nali and 1 nri of ghee, 

1780 palam of jaggery, 

1 a\akhu of pepper for the appa-pa $%; 

4 palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 

400 betel-leaves for distribution at the txruvdlakkam ; and 
1 marakkdl of green gram, 

20 palam of jaggery and 
10 cocoanuts for the panydram. 

6-S. Out of the fifteen units ( marakkdl) and 1 u\akku of akku\\- 
mandai and thirteen appa-prasMam, being the donor’s share of the offered 
prasadam including the maiha-sesham, deducting 74 akkalimandai and six 
appa-prasadam, to be issued for the twelve nirvaham of the SthanaUar, the 
balance of 74 akkal'intandai and one ulakku and seven appa-prasndam , you will 
yourself be entitled to receive till the end of your life ; and, after you (your 
demise) the Ekaki-^rivaishnavas managing the MalaikiniyaniniSn-flower- 
garden shall be entitled to receive it. The balance then remaining we shall 
set apart (for distribution) during the forenoon adalppu. This (arrangement) 
shall continue to be operative as long as the moon and the sun endure. 

8. With (a view to) such (permanent continuance) has the temple- 
accountant Tiruwnr.a-ur-udaiyUn composed (this deed) with the consent of the 
Srlvaishnavas. The protection of the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). 


Note 1 21st August 1493 A.C. is the corresponding date. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONSVol. II 

No. 108. 

(No. 136—G. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of first gSpuram in 
$ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

4 uv~°F3D8Gitti~ a a/DswSlyf? uveermAp iqQldso 0it iQsar p 

aibi§lg 3 )iu/bjpi sJisu^Sa^LD 

QeimirmeuinrQpth Qupp $0Ln?kcu9so ll ^irsBr£pirQirirth 

i \j$!(V)UU$]- 

2 ■ y$es>eu(u9)ty-suira<5ifl®> . QufiitiQuq^iMirsirpn ^ ir jyfltuJiruj(y*peSujir/r jt/u- 

uU-ijgu&(3) } ®s fftqrfolsuimai—Qp'oVi—- 
tuir t ’Sib(Lpi— p-mutuiDTap i ^l(jiF > '<L^nLi_ir^l^lQ^ss)rir $0- 

3 'dQpifi$»Lb umigipfilfTfj&sir $@ / £Q l aiflgtui> pm(LpL. eutr&Sai ^(LpSP- 

Ofiu t s0^u> J.yjislir&fluuis)- ^jirsmQi}> ®Jj&rr]£l[_&x] <9=ih,&ssrih usius 
©jpJ/i jymi—&smJ(ip3i sirjyiA @)<k>uj(Lp&i ]g)0 jurj)i[tA lS]~ 

4 Qpire&^QuQjjLnirsrr pii,(Lpu. eu/rs=sBso tL/Suj^.(u9)^)srr ^/(ifisiQs=iu- 

j&qjjisffjih uuuf- epsarjum GUjSutiiT^ ,9= liptsui ussih ^rsoar* 

Qia ^/mL-asiriuQp^n ^^jssru^Ln ^ft&ujQpst ^>n£>tui . 

5 Q3=inLea)u.uu.L-ir (Wjmp $!/£(&> ®,^p^ ^suir QpiriL-L-^ssm^ QiDptwj 

t au:(LpL- LDossn—Uji^ea jytpsjQ&iupQijW}'}) jji^^uuijL spskjiiLD 
eujcuoirjlaa; &m<$mLn ^§)0 u&(LpiA ^/emi—aj&trtUQpsa ^/siTugaiA 
^)[&C(l/(T/ 3 jd ^irpiija] 

6 sms $l(Vj,&Qpiftg}itA ■S6ih(ipu. 

®jir&e&&> ^(LpgpQ&iU'SQfjOMjLn ^ir^uu ^-]—sUjSLro tr as &ispssrtb 

usiii tii jt>/sr>L-£smu(Lp^i ^irjuih jg)&o— 

7 [.g^;®] UUUf- jSLDQpL- QuirirQsO Q UITisQ ji^l—L-ITS JtfQP&l’ 

Q<Fiu i 3(iF ) G(Tjt.hut!}- atl.L-8sn umrsafl — '^ussan—inrp^ii^ Gpftj&Qstsr isp 
H <otm <jg)uusixrth er(t£> jgirpiiL — 

8 5 6 7 atr<stiwmi 9 Qeo $1-® !§l$a i> sB&iriip y^psi Qmsm® 

Qaisimo&aflQei jyy piQ^iupd^^m — 

9 .. & p&mmuygi «*y jUMUipplu usiQpth LQairsQpjai (Lp<s>^i(ayi> 

eUj&joir^^g; usim — 

10 ’’fSQsd fi BlLQ ^/ysjgjQ&iupQfjsir&SL-euirirasLjih ^/(ipjpQ^iupQ^siflis 

, eUjOJOirjjSpffi®) e 9 lLl.su sir — 


1/ Read ^ssrppirQirirth. 

2. Read * /I ®e9/r ulWaJ ®‘ ,ar d>. 

3. Read /zu>qp&>l-<u. 

4. Read ^uLjmlL.ir 9 -^ 


5. jysBrujsii=ggiiiJipm. 

6. Read ejiftatrsosurruSQ®)' 

7. This may be read y0 ussort — rr ir ft* 

jsslG eH, 
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INSCRIPTIONS OF SAlUVA NARASIMHA’S TIME 

11 1 ,=i' i ®si) ^sm—ui£Qsi Quibj}iOQi-iirjSs<!si—.QsiJtru}trissijai jg)isp eusmsti- 

u\sf .— 

12 2 * [^'Jsuo8>ir n>t—<!ka&ai—@jj3irse>ii}> ^uuu^&(&j yrfjQQeu^sv/raair umtl- 

tuireo Q&irifilei) amras^pB ^l0iBskp —** 

Translation 

t-2. May prosperity abide! On the day 4 of Rshini combined with 
Monday, being the 7th lunar day of the dark fortnight in the Kanya month of 
the year Pramadicha, current with the Salta year 1415, the Stkanattar of 
Tirumala executed the following Ulaiasanam in favour of PeriyaperumSldasar 
Ariyarayamudaliar Appayan, one of the Srlvaishnavas of Tirupati viz., 

2-7. nar.partam 700 is the money which you placed into the Temple* 
Treasury as a fund with the stipulation of propitiating, as your ubhaiyam, as 
a poliyuuu in your name, 

TiruvSakatamudaiySn with two atiyasa-pad'i in front of your house 
on the car during the Puraftasi and Panguni festivals together with 4 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves for distribution; 

Sri Gbvindapperumsi with one atirasa-padl at your house on the day 
of the Uri-mll, together with 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 
betel-leaves for distribution ; with one atiyasa-pad i at your man\apam 
(situated) to the south of Sottaibhattar's tank and to the west of his garden, 
together with 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves for 
distribution ; with (two) atiyasa-padi in front of your house on the car during 
the Vaikasi and Ani festivals, together with 4 palam of chandanam , 100 areca- 
nuts and (200) betel-leaves for distribution ; 

thus totalling 6 atirasa-padi. 

7-10. This sum of 700 panam shall be utilised for the excavation of 

irrigation channels. .... , and, with the income obtained thereby, shall 

be supplied from the &yi-Bhandayam towards the.on the respective 

days 


600 palam of jaggery, 

3 u\flhku of pepper, 

. palam of chandanam .for distribution, and the offerings 

made. 

io-i2. The donor's share of the offered pyasadam .we 

shall set apart (for distribution) during the forenoon aQaippu• 

In this way shall (this charity) continue to be extant.till the 

lasting of the moon and the sun. 

12. Thus has the temple-accountant Tiyuninra'{ny-udaiyan) (written 
up this deed) with the consent of the Silvaish?avas« 


1. Read 3 * The rest of the inscription is 

2. Read lost. 

Note 4The corresponding date is 2nd September 1493 A.C. 
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TIKtJPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 

No. 109. 

(Np. 307—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-vpaseuv'* euvei/Syff t/u&iTenJg ®r spivjji GpQfjUfEjp 

jD/$njQGsrQLDei Q&eiei/rSair/D tB/Di£>rr$£' eLr!, ° eil '^ e,ja t lf pjp jpsdirfS 3 )iuji)j)i 
y ) €u-i aJ,as ^‘ t dgp euo^^iLjih <sSiu,r(fi<i&)ifi3m£i!i]ip Qu/bja ^-p^hriri—p^i- 

, isirek $(TF l ix! 3 s£ii§&'> .^irsar^flirOhririb $l0uu$ ^-xirifhuLj^^/]- , 

2 Q&mLmu.$qr j - 

■ ■ ' - m^DisibiB ^(irftlwoaiiT-tutuiBKBtnr (ajtAirtrir ■ ^unrirjiiXirjX/iiutuiEUBir/b^ 

trSgo/j-ifQireuojBii) usmimfii(^Sp/£uisj. ^^Qsudimi—Q-pstni—tLiirswas^ /£&<- 
Qpsmi—iu QumrQsi) mirmentfil gB 0 uQ^uLj^iuii fglqfjuQuirsisrsQ-piii 
S j3@UU«ilflt5TL$&G<IBtr®r 

3 Qpuuguk(9) $£l(njuQuiriBSii) (LpuuguA ^(ifj/kQamisj-ii^lQ^vir&r i $(W)Q< 

, 1 ■ Qiuietb Qairent—pfilQRirsir <>^jmeuuSpiiSei) ^>iQpg]Q<3 : iu 1 $QF j W)LQ jyfd- 

■ n<sWuuup jyjpiLJjiiJpi^JpitA k$®< 0IT ^ihpuQu^mirsn' $jl(njuu<cfil<sri$&& 

iBirstr (Lpuujp&(&j jijQpjgiQ&iupqijtsnyLCi ^I^uQuitbwsia (Lpuugiui 


■4 0®rofr 1 ery)iriB$sl(Trjt?irm&0iflj$t)u> filqjjjZEQ/XirmrB&'HA uirisf.tuQajil.stnL-i^£iliA- 
'' esifljtjUiir^^^^Ss^LO jy^j^&iup(W)mjih ^j^a^uuup 

0 ti flunh ^ipetnpiBirmr y$usmi—trirp^m^’X Gl&&>ip$jl°sr isp H 
m,j»®irr ih pis,(tpmu.tu (^iDXX^’soGjFsuQtA^l^xtr&j (irtrsij) 

jSluMiriBirujmmir 

5, Quir/rQsi ^(^Qaiiiai—QpsnL-iuirsir isirmsuL^ gs 0 irir%%tr$iyrp$(tF ) uQutr5Br* 
dSii ^(y}jpQ&iupQf)mjjiDULi).(B(aj pirih ^pjsnpsirsir up usmi—rrup- 
jgD <®0 Q^stlpfi/ssr IB/D H fis®0T H ®s%s ^uussstla *$]tuiLiir* 

u9tr(Lpih fftQfjSom—iutnLi— 'wurmjLfliutrflii ’ eniflatrscsiJtriusiflQsi) ^§)zl$*‘ 
Q&ec&ysfilpgs QljaHei 

6 eBSovr&p ( Lp/Xei QairmrQ ^ Q ^ Q & jiwsL .( ipsis > L-iuirBiT isirsirsiiyS £§) iririuir - 
8 <j=/B$JeiC-©sw ' jy(y>&Q&iup@^\uj*‘] ^ir^irssr ( i^ 0 uQu/r®aii 

B §>3srj)ii }>'' u0ULj£tu3i> Js? 0 uQu/r®«/i gDSW^a'Qii LD&i^StuSasr- 

(nfssraireoiret ‘ ffiir/rfginBji/Qpgiuup (§jirsm<3) lAtr&aiirgutb Qisiuiu(ip^j 
e-yjffi«B/r|p®ii[0]i£i , , , 

6. Read esE/r®ySae/fl<fi). 

7. Read enflaireienininseiRGeo . 

8. Read— 6 tJU °«$ it ] i — Gsifr . 

9. This may be read «ssar^/i@ii. 
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Read euOfia^_g«8w(JjB)/r^^,. 


1 . 

2 . Read 
5 - 3 .. Read fi0jti^rafKchu(tfM9, 


0 OJ 5 UD o«ru__ 


Read 


5- 
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r ( UmppQpjjjl H-Lpi&(&)Lh LOSSSpiUU0ULj &p8>GS)IT‘ 

etyQpjgi 1 j>j^usiQpih &~uu{tpjip iBs<rSQpjgi is/Siu(ip^i pu9ir3ftip3 
^g)jp eijLD tDtrirsLfiuitrp^p^^si fiSlqfjuu&ristfler ©arr apsirjpaiQ 

u0ut^afliusa $0uOuirssrmLD s^sirQffs isirstr (Lpuugs&(&, jtjQpjgiuu}- 
5D0 emlisj. upjp unr{h&irj$uh QiBiuiUQpgs (Lpssr^y 

8 U 0 uu 03 ^i 3 u$6sr^0ir,L^iLjth i 3 : pse9>iriu(^p L eiQgupgv 

^^j^ueCQpLD eJuu(ip3 iBstr&(ip3 pu 9 rr jifcLpgi ^ 13^1 

$0Qeniiisu-0S5ii—iurrssr Q^irisn'Qsiruj. uuLi—irm 0r(Lpisp0isS iBmrQ 
torQ£ihp00y£lpfOurr3 $0LD$wrQsiriij-u9s6 ptrih su.0^pp uismL-- 
up$<st <orp!iU(nj<5rfl ^<usD 3GU&SpQutr- 

9 3 ^^^wp^Qiuistl isir&r {§j0up3(LpsoT3ih QmmL-p$0virstr isireir 

^Qjjujpih $0iQsir^.p$0Sir&rseS4o srtp/r®^0«/rsrr y^Lj^jirp^ 

S.L-iriuirp{& $ 015 irerr epssrjvagj ■ wsrr (Lpsir^sp $0msir 

07(y>®0 isirstr ^0up3 epskjpnh ^jp jqjptupjgi isirg)i£0 

^IQpgpQ&iupqijfsiiyh 3j$5^>uuuj- 3j3up3 M 

10 ffi/r gjHLD $ 0 pOpir J§)(®)ff'®rar®i 2>0 mp!uJ 0 ’SiflisiruQuirQsi pLDftpstnL-tu 

ewr&Sfo ^i(y>£}iQ&iup0$M)io jij^^uuup J§)Jawr®ii J)j$- 

a&JOuuisj- 3>j3uppir3l0 jyQpgpuu/- Qpmjp, [«u]il<y. ^ju intr&- 
&ir0ia Qi5tuuJ{Lp3 j vrpju Qpuup3 i§)0 iBtrj^iLjih &p8ntnu(Lp&i 
^0\i9.irp3 6 j>l33rp/Suus<)(yiih iBffrs^Lpgi' enlQ isrr- 

11 ' l$ n-ifia^LD ,©0,dsQ (i B/fi§)(®)/rsOT®*-0 ®ipiiGliLi@$£ipQuirgi \^(tp3- 

Q&iup00jl uirstsrmp^p3i0 u03=prrmir eSm3 : ’’QirsmOih. fejf" 
Qp ,$ uQu0tx>tr®r unirir&LflLDrr^pfslGti $0uuarpsiflsrLfi<pSu9si norm’ 
^>siTj>ia0 ^>j(ip,0iO'fiup0S0ii> U0fji-js9iu?o $0uQurrssrmib ssssr^a 
tBirsir 0uu£p'3i0 &ir0jjdiSliU(5irinriU6tiiir5hr,&ir i 3Qir<3$ 

12 J^0S>uuf. gD0 euilisf. up & ■ uurai&rgiiU: Qisiutuftppi QfmiS3)$ 

(yys>jLp3S0il ■ U0UU0JJP ^u$ssrJiji0!0irL^(LjLD 3 : 'p3iet)f\j>l(ip3 OT ®* 
up 31 ®jf>j0u&>(yiih tuuu(Lpsi &3tr&(Lf>3 sffiujQpp1 puSirQpjiptii 
$0i5trnr ®i(0)rasin').®) $0pOp^sn pih^mL-tu eutr&S&b ^Qfi3- 
O&iup0<sfyh juifdn^Ciuif. ,£§)(®y« 70 r®ii pl(tpevL-iu 0srr«ffi«m$o> 


0 Ttp/r- ; 

13 ®^ 0 ®/rsir««rf?ff» 3 i(y>3Ol&iup0$vp ^ffis^uui^ ^(0)^0$ uMspiU* 

OemlmuAgpil pjQp3Qfiup0^h- Jt/fr 


a<M>uum, @j(Q)irmr®iM uuup ^Jfffi0 ! Jy(j/>jnUlf 


1. Read %ii>uriQpu>. 

2. Read u$bsirii3ittrifiiLju>> 

3. Read ffpaes)inuQp3> 

4. Read %u>u&>Qpw. 

5. Read $0 e wgiUemb, 


6 . Read sisvm&i^— 

• 7. Read ' @jrelw®un • 

8, Read u^^sstSs^isirifi^- 

9. Read gjtbuaityii, -,. 
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ix>irm&irg$iLD Qisiutu(ipg] ussresB 0 i5/ry9ti]ih &nj<!sar>irtu(Lpjp jtjjp- 

^irpjiluu&iQpih iBsiUEftp^ (Jpa/(p<®0(i) ^l0pQp/r £§)- 

14 (Q)jawr©«(g ^ipiEiQiuQ^^QjnQuir^j uirstsUEfi$!<£(&) 

utgrj&pirsmir eBm& )(Q)irmrQih ^0U}^£?0uu r ©iiSsi) £§)®,ss £§)®s® 

Ifilsu’M 3 iwastflsd ji/^a^uut^. ^i[tfijpQ&ujfl 0 fsnji})Quirg] lBp&iwfl&a 
jijetnu.ssirtUQp^i] j&rjpnh ^ckdiuQpjpi £§)0 sj0 

usiQpih ^a euemauutif- y^uemi—trirp^Q&> 

15 jyQpgiQ&iU'SBQfj'siflis iQp^^^-ih j>/$- 
jsi/tiutSpsuo/r^^isD 00/_‘_t_a/sjr eSfigim/rQ isirsBeo ^ssrj^iua pmb 
Qupj^eynT'ist—eiiirir^eijLh i§s$rp iSp^r^-ib 

e-streirgn y,[ a Ml] ( sS$Jsu j>jsssi—UiBQ<so Qup^iuQuir.psmLJaleinnh^s- 
ajii fgj)uuty-&(&j 1 pu>Qf>mu-iu si® £®^®u:r[(i)]- 

16 uasit nsi—mmimL..eupirs<&jih ^uu/y.650 ydjmewtyeu/r&srr ueatP.iuir<ii> 

Q$iru 9 ti> aem d(3jp $d(TFji$&Brptm0mL.iu/rc2r GTQgpgi J§)fflna/ \Aj- 

emr ' oa — 


Translation 

t-2. Mail, Prosperity 1 On the day 8 of Uttiradam (Uttarashadha) 
Combined with Thursday, being the 7th lunar day of the bright fortnight in 
the month of Tula in the year Pramadicha, current with the Saka year 14x5, 
the Sthdnattdr of Tirumala registered the following silaidsanam in favour of 
Kumara-Tattayyangar, son of Softai Tirumalainambi Tiruvonka$ayyangar, of 
tjathamarshana-gStra and Apastamba-sutra, one of the acho.vyapuru.shas of 
Tirupati, to wit, 

2-5. nar.panam 3500 is the capital which you invested in the Sri- 
Bhaniaram this day for the purpose of propitiating, in your name, 

TiruvSnkatamudaiyan daily with one paruppuviyal-tiruppdnakam, with 
30 tiruppQnakam on the thirty days of the Tiruppa\\i-eluchchi and with 66 
atirasa-pad i during the 7 'irukkotjli-Urund{, Tiruvadhyayanam, and Kddai- 
tirunal ; 

and Srt Govindapperumal with 30 tiruppdnakam on the thirty days of 
the TiruppaUi-eluchchi and with 6 al\rasa-pa<j,\ on the seventh festival days 
and on the car festival days of the Tmtkko$i-tivunal, and on the days of the 
Patfiyavifjai and Tai-Amd.va.sya ; 

and nar.panam 1500 is the fund which you again invested this day in 
the Svi-Bhawfiram for the purpose of propitiating Tiruv5aka$amudaiy5n daily 
with one rdjdna-tiruppSnakam in the name of your disciple Kumlra-Kula- 
sSkhara Msdiniravu Timma-Nayakkar ; 

thus aggregating to 5000 panam. 


T . Read — 

Vote 2-The date corresponds to 17th October 1493 A.C, 
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J-15. This sum of 5000 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidaiyafiam villages and, gathering the yield 
produced thereby, vve shall supply from the &ri-Bhandaram on the following 
scale, 

towards the one rnjana-tiruppdnakam and the one paruppuviyal- 
tiruppdnakam to be offered to Tiruvenkatammjaiyan daily in conjunction with 
the Rayar-sandhi 

3 marakknl of rftjana rice with the Malaikiniyaninznn-kal, 

1 ulakku and 1 ajak/m of ghee and 
1 ulakku of green gram ; 

i na}i of picked split pulse for the paruppuviyal, 
salt, pepper, vegetables and curds ; 

(towards the 30 paruppuviyal-tiruppdnakam) for the thirty days 
at the rate of one paruppuviyal-tiruppdnakam per day during the Tiruppa\\i - 
eluchchi in the Margali month 

1 vaffi and 10 marakknl of rice, 

3 nii}l and 3 ulakku of ghee, 

15 » 5 j!i of split pulse, 

75 palam of jaggery, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

and towards the 64 atirasa-padi to be/ offered at the manfapam 
constructed by you at the corner of the prakara wall when Tiruv 5 aka|amu^ai- 
ySn returns after proceeding up to the &okkarko$i at the time of commencing 
the Iyal on the 23 days of the Tiruvadhyayanam ( Adhyayamtsavam), 
on the twenty days of the Kd^ai-tiruual and on the twenty-one days 
during the seven Firukkodi-tirunal at the rate of three days for each festival 
made up of the seventh festival day, &ri-Pushpay~>gam day and VidSySjri day 
during each Thrakkod'^tiruna}) and the two atirasa-pa$\ to be offered in front 
of your house while moving in procession on the car; thus towards this 
aggregate number of 66 atirasa-padi, 

3 vatfi and 6 marakknl of rice, 

132 nafi of ghee, 

6600 palam of jaggery and 
8 nSl.i and 1 ulakku of pepper ; and 

2 viiai of sugar for pnnakam to be offered immediately after 
alighting from the car on the two days of the car procession; 

(towards the 30 pariippuviyal-tiruppdnakam) for the thirty days of 
the Tiruppa\\i-eluchchl in the month >of Margaji at the rate of one 
paruppuviyal-tiruppdnakam per day to be offered to Sri GsvindapperumSJ 

1 vatfi and 10 marakknl of rice with the Ghalukya-Narayaiian-kal , 

3 naft and 3 ulakku of ghee, 

1 s mii of split green gram, 

75 palam of jaggery, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 
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and towards the 6 atirasa-pagti comprising two atirasa-pagtl to be 
offered in front of your house on the car during the two festivals, two 
atirasa-pad'i to be offered on the seventh days of the festivals on the bank of 
your tank, and two atirasa-pacjLi to be offered on the occasions of the 
Pa#iyav$tiai and Tai-Amdvdsya 

6 marakkdl of rice, 

12 nd}i of ghee, 

6oo palam of jaggery and 
3 ulakku of pepper ; and 

2 visai (viss) of sugar for pdnakam to be offered immediately 
after His.alighting from the car on the two days of the car- 
procession ; 
and ioo areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

i palam of chandanam for distribution at the time of the offering 
of the atirasa-paQi on the aforesaid days at Tirumala and 
Tirupati. 

15-16. The donor's share of a quarter of the offered prasddam and 
atirasa-prasddam you will yourself receive; and the balance of the prasddam 
and the atirasa prasddam we shall set apart for distribution during the fore¬ 
noon airnppu. 

>. . This (arrangement) will continue to last through the succession of 

your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

16. Wherefore is (this record) composed by the temple-accountant 
Tirun)nr,a-ar‘U 4 aiydn t with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. no. 

(No. 27-G. T.) 

[On the west wall (a little above the Kumudapattai) in the first prakara of 
Sri GSvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 Sl_ uv ~ L ‘P aS GW~ v uvaarenjlff fyQfjU/sp^r,- 

QshrQu>ei> G)&<sosbin8shT/r) aJjPrr^Ijiisirooeu&ffLro ^ 

yysu-iufffypsi Lj^aifnrQpih Qup/D ^iQ^Qeuirmsr^^HBrrtk 

^0U}Ssiu9eo ^irstsrjX^irQinnh^d) ^0^3rS^>niBeo 1 3=ss>u^ j £eii j>) srofi- 
^jnmiGspir&tr ' ^smL-QuQ^LDirm ^Q&rr&essm ^eo/r^/r^ssrch' 

uakm&({ffil 1 $puu)- pm(ip<stnL-iu s mckiujmn5 

; f3(^Qw/uaL-(LpsinL-iutrg))&(uj i & 5 $0uLjirLLL-/r$ jS^sQjSifl^uh 


1. Read ^emutu/riflsi. 


4. Read “JS-aia/r®. 

5. Read ^l(^uLjnL.L.rr 9 — 
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uA&8? Q^risir] Qearu h «9£i jf(tp*Q*iu t *0gy* 

j)j r g)ireui)uuL<f- 

2 ^uQu 0 wr & x & eMWsrSji 

'juui ^^uu,^ '«W 

Q& esw(&)*ra,*&Q 5 iBrar JufU^far Qw&mpifmW* 
m&QLnr®’* ^^ir&jkQcEinti&ix® ^©wii 

Qs/rakt-gaf) S» 3Br -®' 4nr ^"- 

jsnfigaii® mm *1$ ge© ^uQurmau ^ & ^Q^iu m& il,- 
u^65©ii(,-s) B.aiig/Ji- GumrQso QuirsSlmulLms Bt-iguiuiy. ®l_- 
i_aff/j«arfflnft glpeapaurar fimh ^usmt-inrp^A^ $>®&3is isjb K 
■ ^ar^iD #^7^ g&© “ u ^“' 


^/lLi— emira- 

erM enflaireoauruaeo @A® £§)&*> G/*®* Q ™ T ® fl-©mr,*«iia© 

mmsuyS @l<0uGuirt5t£ih gsar.®,®© V/r®rflaS- 

mtnrriu star sir &tr<°oir£o jp/©P.Jt;ui?- gD© uurmsirgHu QiSiujqryist *g!$r*- 
gjti, utuppQpjp ^/S^QPJP Anew# 

SL-riurrjb^mm Qmr&i.aW'*'* er^Q^ 

' r ©©GWsn>.i®d> 5BswrjX*0 mirp^B h.iLul- ^(tp^uif. gfr© 

/JjEJfl lA!T<!B&ir‘Sti Jj)© ^)tfilLj'ja QlBtU^JQpjP 

#&emrj>i<ip& jgtrpjDi j£>/JPiu$sk u*0(tpu> uiupfDQfM *J0J>IQP& 
tL.uu(Lp&i iBmSQpsn pi&rQpguh ^0uuskmfhuir>r r s^us0 uiujb- 
p(Lf>S? g>>© toTffias/rstf &&asnir- 

j>l(ipgP ®© u ,® S3r usiQjnsi Jttm-ssnuQp# J5irjD>u> £§)&si iu(Lp3) 

^rjsob empsstui gxyueo&uh fl*AW ojo/ChSJca-S/S fe*' 
Q,®f ^.fl ^bQ.bBs» ^® r - 

©d, ^S^tuSskpQu^LDirm *p c $uLfnlt-jr$ ,@ 0 ,dQpS^)m u«00 

J>jQfi£pG^m& Ca j>/$ir**uuu f . ®™»©“ =g© 

^jS^uu^ mj$i£& ^Qpjnu^ «ir&i . ****** ©«[«j*]iu^ 

stlI© *&tneniTj>i(tp& r[pj »] uewi ^©js/©^ *-rfk/“ 

Uly . gjjirjB*© cOjZLrdirJIxx jp/Gmu-GairiuQp&i @fatu<ip& 

jnrjtLb fiptsrui Jg)© ustf^i <#* OTdw “ 


yrjfusssr- 

5 ' ■t-irr,'£@Q®> <s0C.© ^i^,snQ^ii 9 p 0 mi^evir/rs&jii> ^iQfi^Q-mup^eiPm 
eu J euair$.'£ r glGO ^L-L-sudr e8(iga;airQ / g/reftstf spear J» emsamS l 

1. Read ^Qp^/Q^ihp^i^w. 5- Read piAQpmL-uj. 

2 , Read @/re!ijr®u>. ^ eac ^ 

3 . Read [B^n-^^BsnusiT — 7> R ea d—Q j^g5©“. 

4 , Read 8 * ^ ea( i ,®G? £ -'4 fl ' i —*— ,r ^ ? ' 
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,©0,®O,«/r uis).u 9 & jgxfbM <oTstfiTLD/r 0[0«raft] (gr^J 
(&0;% r §2 Sobtjdjip ysirih Qu/D'isi—'SUinrsmjtli SaS (Seir/D 
sUj sun irjtjuuLD ^/mmirurfl ^sneii srsDsD/rti y ) su-Z 1 3;fB!<ao 

&mf$!j)i<S 3 )i—u&Qsi) Q&sbsiiySfiijip&QairarstraeBi—QsuiriJMrasiiuD ^uuisj.s^ 
/Sihftpsmmu ’ ^n^rr^l^svQQpT isL-mssai—eu^trsetjm 

® l uuisf.dj(sj jg).>3)a; '^QQw^sij.rmdn usxPiu.tso Q&iriu’eo&saai&ivj ,©0- 

G jg)s»ai/ ypfQQfnj'^siiir&mr q_ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide ! On the day 3 of Tiruvonam (Sravanam) 
combined with Wednesday, being the ist lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month in the year Pramadlcha, corresponding with the tsaka year 
141 g r the Sthdnattdr of Tirumala issued the following iilasasanam in favour of 
Aniyarangadasar Andaperumal Sokkannan, one of the Sabhalydr of Tiruch- 
chukar.fir, viz., 

narjanam 11 So is the money which you placed this day in the $r»- 
Bhavddram, (as the cap tal) with the stipulation of propitiating 

Tiruvcnkatamudaiyiin with two atirasa-pacji at the &okkarl 3 d,\ on the 
car during the Purat$Asi and Panguni festivals as the charity of your elder 
brother Malaiyannan; 

fsii Govindapperumat with two atirasa-pcuji at the Sokkarkd#', on the 
car during the VaikSsi and Ani festivals; and Govindarajan and NachchirnSr 
with one tirupponakam on Their proceeding to the temple of Raghunatha (&i 
Rsma) and receiving a tirumanjanam (holy bath) (there) on the day of the 
ViQayarxi during the Vaikasi festival; 

and RaghunStha daily with one tirupponakam ; 

in your name as a poliysitu. 

2- 5. This sum of 11S0 panam shall be expended for the excavation 
of tank-fed channels in the tiruvi(laiya\tam villages and, with the yield obtained 
therefrom, shall be supplied from the Sri-Bhanfcram all the following articles, 

towards the one tirupponakam required to be offered to Raghunatha 

1 marakkal of rice with the Cho\ukya-Ndrdyanan-kdl, 

1 Slakku of ghee, 

green gram, vegetables, pepper, salt and curds ; 

towards the one tiruvdlakkam including mdlrai to be offered to 
Govindarajan on His proceeding (to the temple of Raghunatha) on the day of 
the VidaySrri 

I vcu'i, 10 marakkal and 2 nali of rice, 

6 na}i and 3 ujakku of ghee, 

160 pala m of jaggery, _ , __ 

1. Read a*saw,®_ 2. Read— ssaQ^wst-iuirear- 

Notf. 3 :—The date is 8th January 1494 A.C, 
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green gram, vegetables, salt, pepper and curds ; 

1 marakkal of green gram and 

20 palam of jaggery for the panydram ; 

ioo areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam ; 

and towards the four atirasa-padi, comprising two atirasa-pad't to be 
offered to Gsvindarajan on the car during the Vaikasi and 5 ni festivals 
and two atirasa-paii to be offered to Malaikiuiyaninjra-Perumal on the car 
during the Puraitasi and Pahguni festival's, 

4 marakkal of rice, 

8 nali of ghee, 

400 palam of jaggery, and 

1 uri of pepper; and 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 

2 palam of chandanam for each pa$\ for the purpose of distri¬ 
bution ; 

and these offerings shall be prepared and presented. 

5. From the donor’s share of a quarter of the offered prasddam you 
will relinquish 10S md and 4 kumni 1 of atirasam on the car during the Vaiklsi 
and Ani festivals and receive the balance. 

The remaining prasddam, appam, atirasam and akka\i, all these we 
shall be authorised to distribute during the forenoon sandhi-aglalppu. 

In this manner shall (this arrangement) continue to be effective 
throughout the succession of your heirs, as long as the moon and the sun 
endure. 

5-6. Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tiruuinr.a-ur-udaiydn, with the permission of the ^rivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


Note 1 :—The md and kumiii pertain to the grain measure and their appearance 
here in the place of some numeral denoting the units of' alirasani (sweet cakes) is perhaps 
to be understood as the respeclive proportions of the unit of account, viz., one-twentieth) 
mu and one half [kumni) of 52 cakes which are made out of one full viarakkdl or Hindu 
of rice. 
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No. 111. 

(No. 196—G. T.) 

[On the west, north and south walls (of the second story) of the second 
gopuram called pad ileavali gopuram at the entrance of 
Sri G 5 vindar 5 jasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

]_ uv-*pd£qjo~*‘ uv&irenAg iBirjgsppjP 

2 pp&Q[sarQts>so Q&etmfisirp] l eu J tiir£uvedooai0i&ir i £'g, uj- 

3 tSppsntMiLjth V/f aj/nr0ptL Qupp $- 

4 ( 'nyolsutr^mr/SgiKireiT ] )® 0 iDefeou 9 ei> asu ^ ir ' !n < sptrQinnh fslQfj&ar- 

5 asgurfiso \&emuuJiriflst\ ^irmirsu %%- trsua it Q^iSQfi/XeStuir- 

6 it wdsoSsirpQ u0ldit^S(^d QsireQiipp^ih i 9e0ir& jair GUi>jB t }> usmenuflm- 

0©^- 

7 uiy- fd(V)U 5 Lj jlLi~.it 01 p fsl^pQp^s^ih 

8 Qpiflg)Ju> p/s/amr eur&etilao ^QpjpQ&iupqijGfij'A '$jj£hr&uuLy- {§jir@m®ih 

tQ&fBQppeGliuirir 

9 ^LLwL~ / $$ 0 J Eas # , & i aifBlsti ^QP'gpQ&iupQjj'StTj’h ^fijhr&uuH)- cpskjvm 

QjDireQtq.inrtfii 

10 iL*n§iuu)-u9si) pikssiT swr&aQio jti;Lp£nQ<F!up(tfj®n)'i> j>j$Blir&uu\s}- spdrjvtii 

piksmr 

11 eriflSyj lomri—upfslsi uiruf-tu®eiiL^m)L~^)^ui ssip^LDirwrr&i^^^jLo 

6msu&r&/gjid(ifj- 

12 iB/r<s$£}nh er^/r®^0®/rLl<s®rflji!/ , i jtjQpjpQ&ujpQjjmjih 

13 uuuf- ’BtrgpLD u/ruf-ujQsuLLemi—ii9s<i) QuirimassoOsn^mniSlsi ' , jj/i : pa;mris 0srr<s- 

{GSMllSsi) 

14 ^i^p&uutsf. pssrjuih ana ixirSp 

15 gjiliii pia&srr swr&sQsti ^{LpjpQ&yjpQFjGfrj'h ^^ir^d/uty. ^irmT®tl 1 

ytfjfilsuir&Lj- 

16 irpsus® %«® QufltuQjjfl iBTrrr*pjZS$ Qpp® 

pimsm iomr- 

17 41,18fSl^sussripSk uuuj. 


SpSOTJULD c^- 

1. Read a^sjrgj/oaoeu^pr^. 

2. Read lSrlJ-D|, - , suirirQfiun. 

3. Read. e ^- m pptrQairLD. 

4. Read Lr&^ififoireiiOrisio. 


5. Read—L/fl’d-t-'r®— 1 

6. Read Qen&xrQppe&unfr. 

7. Read ^yjsAem&sr- 
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18 iffi jyfSir&uuis/- u53rsaflffffl>OT®ffi0u> pirmi&etr \j$usAm—inrpjfi&(§ 

tsjb H [^&]a-wa=tt) 

19 ^uusmLD wpugim tmir^so 

enfl&ireisuiruSsi) J§)- 

20 /-l® Sdsmsp (Lpp SD Qatrmr® tj^uskL-rnr^^si afitl® J>IQpgi 

Q<FiU'tt 0 - 

21 fSttjiM (Ji5(Sirs!OT®6E0 <F/r.;j^®£&^®/rr/rii-/swrsir®/r6#/rsi> ^Q-pjtVL-itsf- 

iDs. Lj ^ 

22 GhmU'gftLpsi e-iDiP ^prnemir^Qfisi a_ 

S3-/^ SUO /T ;$ £j- 

23 If QttJ/roBr«sj/ffi0 jqesH-.&sinujiiQpgi (rr \? ^)&o«gy(xp^j a./rr 1# &&/sibu> 

g)0 USl)0PLj 

24 ij$usmi-irxp$Q&> ^tlQuQuir^assc-eiijXirme^iji J>iqp&> Qftup@e<flie 

25 eSilL-sui %«ir@ ^Meo/rsarjj/ui pirdiaQefr Qup&r 


26 

27 

28 
29 


&L~6uir& i oiTrr'' 

setjib Ssir/Djgi L^su-Zjiffilso ^ss>L-.uiBQsi 51 ®i)SMi/J^ J $J«Q®/r 0 i f r 6 rrc#«i_i.‘ 

g)uuifffi0 1 aw(Lpi— e^is/sirssruirmussiir ®i_® **«!_«/- 

( <2i/r«a/Lb 

g)uuiffib-0 £g)ana/ s y^snu9^.ewrasir usssfliuirei) Q&rrSk&astr&($£ 
ssrpim0sis>L^uJirsar <ot(L£^jhi {gjjxneu 4 yfa/n9^a//r<Esrr [&-3 


Translation 


1-7. Hail, Prosperity! On the day 5 of Tiruv 6 ?atn (Sravanam) 
combined with Wednesday, being the 1st lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month of the year Pramadicha, current with the Saka year M*5» 
the Sthanatt&y of Tirumala registered the following illdidsanam in favour of 
RSmSnujadSsar SsnaimudaliySr MalaininjaperumSl and Govindar, being the 
members of the Tiruchchukanur assembly,-to wit, 

7-18. nar.panam 1240 is the fund which you supplied to the &rb 
B hangar am for the purpose of offering 12 atirasa-pafi, on the aggregate, 
comprising two atirasa-pa$i in front of your house to TiruySnkatamudaiyan 
on the car during the Pura^asi and Ani festivals ; and 1 atirasa'pafi on the 
day of the annual birth-asterism of Ssnai-Mudaliyar; 

1 atuasa-padli to GovindarSjan at your house on the day of the Url-afr; 

4 atirasa-padi at your manj'ipam below the tank on the days of the 
Pa&yavettai, Tai-Amdvdsya and the seventh festival days during the Vaikssi 


and Ani festivals; 

1. Read pihQpstsi—uj. 


3 and 4. Read tfOOvyiiiadr. 


2. Read 

Note 5 'The dale is Ihe same as that of No. 110 viz., 8lh January 1494 A.C. 


Vox.. 11—19 
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;-i aUrasa-pa$i on the occasion of the Pddiyavmai at the time of the 
po&gal (offerings) on the bund of the tank of Ajagannan; 

, 2 (ittrasa-paii in front of your house on the car during the Vaikasi 

and Ani festivals ; 

and i atirasa-pad'i on the Ttruvanantal (Sgsha-vahanam) during the 
Sni festival at your man\apam (situated) to the east of the southern part of 
tSrinivasapuram and to the south of the na.ta.cham of the Periya-Bri. 

19-24. This sum of 1240 panam will be utilised for the excavation 
of tank-fed channels in the tiruvHaiya\tam villages and, with the harvest 
reaped thereby, will be supplied from the &ri-Bhan$<iram towards the 
12 atirasa-paijli required to be offered, 

.12 marakkal of rice with the Gha\ukya-Natu.yanan-kd.l, 

24 nali of ghee, 

1200 palam of jaggery, 

1 nali, and 1 ulakku of pepper; and 
100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

, . ? palam of chandanam for each pad'i for the purpose of distri¬ 

bution, 

, .. 24-27. The donor’s share of a quarter of the offered ptasadam you 

will yourself receive; and the balance we shall be authorised to distribute 
during the forenoon adalppu. 

In' this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
throughout lhe succession of your heirs, till the lasting of the moon and the 
sun. 

,.28-29. Thus is this (deed) drawn up by the temple-accountant Tim - 
ni)\r.a-Ut-‘udaiyS.n with the permission of the Srivaishnavas. The protection of 
' the'^rfvaishnavas (is sought for) them. 


f No. 112. 

(No. 313-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

: 1. vu-»^38si/»-» uv&irenJ$ © m^/0^&Q5 u PP&- 

&ssrQu>Gi)(p) Q&siGiirSssr/D ^jp qlduqoj 

1 jtij$sD'juiLju: Qupfl) ©sir 

v - ' 8 ^0u)&ouS/o ^WosrjSfBirQirtrLCi f30uu$ ns&irjipirfi’Si 
2 LjQL-irsS^ifi^Jirir QswBimi—Q&LLity. ^uirtustm ^nd;'^ ui 

putty. ^QTjuiSsoQiMdti pmi&mr &ir$3ujinr jS/uud- 

I • Read JlemuiLjiA. 

<!?•* _ 


3. Read lsl(i$utteou$jo. 
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3 


4 


5 


6 


lditie aiswr&L-QtEirusiir LnmrL-upfdsi jsj /buSp^l^isrsir sult—ni 

umt- 

SJ/s/ 00 ©fifr <snLi—triu $? 0 @«rf?,@!/u) Ladsi^safhusaflssrpQuQ^LDirsir d>/(ipgi- 
GtfT-iUjWQiyisfrjtb ffiqFfoiGtitrtsim&Ln ^§)/ranr©/.n LnmrisiJ$LC\tr ISiId pfsjid f&Qfju* 
um&Per[fl&&ti9st (ST)sir apsarjns( 0 p fijl 0 uQuir<jsr&th • s^sk^m @srr 
(tpuupis^ filQFjuQuirssrguh 

(ipuU'gai.h y^®rW/r[sl51*]^.uO U 0 t n/riffl56E;0 filQjjuumetfbsrLfl&Q @eir (Lpu- 

fs!(njuQuirGtsTiELh Qpuupnh l pthiSu. 0 s treSjjp LDwn—u<i~ 

(SIgO a!»sui 5 G/r^ < @ 0 (®)ST/' ^enFl p $)0(63)'sir umsj-iuQ'sml.miS^iih 

yffQ,toire 9 iipuQu 0 Lnrr 6 ir ji j(ip- 


'gnQ<r-iu i &(nj;<o<ijLr) jr/^slj^uutp (Lpskjwth Gusmau-uisj.imsir 

0ra)si)/ni) [,<5ftn] QurrSiLjjiLi—rrs <s>sri—S0usuis).A0 ^jpmpfspw 
yrf usmL-irirp^iA 0 GpSa'Sl'Sin - is/b ^ ^juumnh jy_gijw.jp/io 

^0s0«i»/_.^Ll/L_ nm./r^eUL^iuerflsi er/fl- 
<$trGtiGurru 9 so $}l 1 Q eSlSsnisp (ipp&i> Q&irem® fjs! 0 U&aQu:. si) susmt- 

in&cSeiifliuSsirpGlu0LDireir 0T/tS«*y0srfl 


&L-Qaurusar 


Lomit—upp! 


r £l(Lpjj J j Q&iLJp 06 njiA f^ 0 Qeuireoassi.o g&si>rjy<s0 LD^SeafliueiiflsirQyssr- 


sirsti/rso jy^pjr/- 

7 uty. gD0 ernLuj-u up,p\ LDTsm/rso £g)® ^p.ifityib Qisiu^/Qppi ^jpu 

QpiBjipai 0 in &psemr ^jQpgii j WPJP *pjpiuf 9 ehr usiQpus 
LSstrXQppi v>-ip&aurLpira^un uiu/bjfU>IQfiJBl B.uL\jtj(ipsi SfSjtjQpsi 
pu 9 ir^i(ippiLO fSqifiaiireo&ajEgi&taj 

8 $.®a; * $ 0 uusmswPu^sp ^/hamr^jopsp @j 0 u$ssr ue&qpLn 

uiupjOiSjdfiS 5 7 js® imra&irgtith ^imL—&airiuj>j(ippi gpitjpiih 
j)/0Pjn iS)0 &iBpwd> (g)0 ueiQpib i§)®,« euemaiuutp 

^I^QeiJrr'Simmm ^rrsbrQus $0uuwrefi<5r$- ' 

9 <sfS? (gsjafr Gpe&rjti/ fi® ^jQfipluisf. g&® Lursasir^lih UQtjuuQpgi 

Qistu^iQppi ^ipir&^us x/S^dppi pt^ir-^jQpjP a-uUQpjpiBstrsQpjp 
{gjjisp enmunuuuj. ( 63 )sir Qpuupji£0 ^0uQuirssraui (Lpuujpth 
$Qpir^i5puQu0LC[T(Gtt)i£(9j f9(0uumeifl- 

10 ©srr gj>ssrjws0 jP/(ppiQ<rujp 0 ^ih $@uQuireirrati> 

^SBrjjw® ^tj(ippsux). gD® LDtr ms/r gph u 0 u\-\j)jQpsi tuffldfib Qisiu- 
j)](Lppi fifin'^ 0 ^ puS/r®-uu(Lpgi iBerrsQpgrus 

^as ^)j(ippQ<rtup 0 ^ib $0uum<sfi<5t$&& @®r 

11 (Lpuupi &0 $ 0 uQu/rsora;LD (ipuujpm punSu. ®srr«Sy> mmL-up^eo 

«naisr 9 p@(ig®sir ,vj,«*Bp@ 0 &™ ery>ri unpiu- 

1. Read jtuwm-u. 3 - Read-oi0»«WW). ■ 

<5. Read—oifrf*. 4 - Read W« w W 3 - 
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Offl/C-sajt-uSjjJiti t$QptrG8iBpuQu(TijU)irsrr jt/ftpsiQ^iLJjSQ^- 

(SffjLD LJUISj. QfSG&Tjp]&(3j 

1-2 ^i(Lps>uuf- (Lpdrjn mraairei QtBtujs>i(ipg>t 

Qpssr@M/bj>iu usiib LBsfrs(Lp^i v-ip&sntptrmQin &nipssriD Qpuusiib 
(Lpgn ^nppsbrujp g)Sn'jy(y>jn (Lpssr&irjv 
®®W 1 au®T>«a;tji_yi9-«_/snr sreosCirm ytfjuakL-inrpffiQeo eQ lLQuQuit - 

13 &&{EL.su,&tr aajib eusktFi-Qairusir wimL-upfdit jqQp&QeiupQgyh 

^0Qa//rS!)ffiffiii g)js mu)-S>]Ln iSliLi-Giissr e9(Lpiairtl.Q eu^suo ^ld 

j/aes/rMeo fft&fi uu-p.Qst u r& MSl ® fli8r / D 

eLJjSLKiir i $L D ^/uum aarrstfl t^ekstr^i ^Q^uuweifhsrL^^tBsfliM 

iB6silrL-U'i$l£$it-a ^QpgiQ<riu- 

14 pQijetfiiB ^eumaiu&flos eQi—isum sQiip&aunlQ aJj ^>juu^ it &ld 

j>ia®ire$®fj euoir l &i} l e-.®nmQpeo<sitriM f e^esr/spirir ussr- 

esFhrakQ ssFljwiir<B / &@g)uh Qupsat-.Qeuirm^setjU) SsS evflsisrp 
o^euair^ii, ^jssireSl^j^^^LD 

16 e-erreiTga ji/mL-uLj&AQeO Q<?si>fflJ.y9,i- 

' jpiQmrmwXBU-QaJirLn^a^ih \$u,i8l- ** AprasraW^ 

suGlQpr t&tq.tt$0fisuemtr ist—a&a&L-supir&eiiih ^uuisj.s(^ jD®° 
y^ansu^aiirawr usnfiiutrei Qsir- 

16 lt96i&G88T&(9} j$ QTyBs&TfDtoBLQF)® 1 ) t —lUirSOT <aT(Lg<XJ!/l i$ 

pcrGl(ol(tfc^ ^ 


Translation 

1- 2. May prosperity abide I On Monday’ with which combined 
Aivini and which was the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Kumbha 
month of the year PramSdicha, corresponding with the Salta year 1415. the 
Sthnnattar of Tirumala registered the following hMUasanam in favour of 
Kulattulfir PudSlialvar Vtokata-fletti Narayanan, one of the Nagarattar 
(merchants) of Tirupati, viz., 

2- 5. nar.panam 600 is the money which you laid out this day in the 
&rl‘Bha*iiram (as a fund) for the purpose of propitiating, from the interes 

thereof, 

Malaikiniyaninja-Perumal with two tiruvdlakkam on the eighth 
festival days of the AepaMiruiiab and Mail-tirunal at the 1 an-, a\ha- 
kspan-manjapam at Tirumala for the merit of the members of your caste, and 

1. Read &iee>suuuf.s^r. 4 - R ea d pwGfietDL-UJ. 

2. Read emssmfi*. S- Read 

3. Read eimr^^^irir. ' ■ 

Note 6 :—According to the “Indian Ephemeris,” Mondaycorrespondstol 
February 1494 A.C., on which, however, falls the 5th lunar day of the bright fortnight of 
?eTar month Phglguna, while the 3rd lunar day occurs on the preceeding Saturday. 


240 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S time 

with thirty timppsnakam on the thirty days of the Tirnppa\\\-elmhcln at the 
rate of one liruppsnakam per day during the month of Margaji; 

and 3 ri Go/indapperumai with thirty tiruppS'takam during the thirty 
days of the Tiruppa\\i-cluchchi and with three atirasa-padi during the F alkali- 
tirunat and Ini timna}, and on the occasion of the Pddlyavi\\ai t at your 
man\apam (built) below the tank; 

all these aforesaid offerings shall be presented. 

5-13. This sum of 600 panam shall be used up for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidalydiiam villages and, with the yield derived 
therefrom, shall be supplied the following articles from the Sri-Bhantfdram, 
viz., 

towards the two tiruvolakkam to be offered to Malaikiniyaninja* 
Perumai, while being seated at the Van-&athal 5 pan-mantapam at Hrumala; on 
the following scale for each tiruvdlakkam 

i vaffi, 10 marakkdl and 2 nSli of rice measured with the Malcti- 
lHnlyamnrdn-kdl , 

6 ndl i and 3 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 ulakku and 1 alakku of pepper; 
green gram, salt, vegetables and curds; 

20 palam of jaggery, and 

1 marakkal of green gram for the panydram ; for distribution 
during the tiruvdlakkam, as well as 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 

2 palam of chandanam ; 

towards the thirty tlruppdnakam to be offered on the thirty days of 
the T'irnppa\Xx-e\uchchi at the following rate per day 
1 marakkdl of rice, 

1 uri of split pulse, 

I alakku of ghee, 

vegetables, curds, salt and pepper ; 

towards the thirty tirupponakam to be offered to Sri GovindapperumoJ 
on the thirty days of the Tir»ppa\\i-eluchch\ on the following scale, for each 
tirupponakam on each day of the TiruppaUi-eluchcht 

1 marakkdl of rice, 

1 uri of split pulse, 

1 alakku of ghee, 

vegetables, curds, salt and pepper; and 

towards the three atirasa-pafll to be offered to Sri GovindapperumSl 
on the seventh festival days of the Vaikdli-t\rund\ and 2 .ni-tirund\ and on the 
occasion of the Pddiyavi^ai, while seated at your maniapam below the tank, 

3 marakkdl of rice, 

6 nSfi of ghee, 

300 palam cf jaggery, 
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i u\akhu and i ulakku of pepper, 

3 palam of chandamm, 

150 areca-nuts and 
300 betel-leaves, 

1 3 ” 1 2 3 4 S* The balance of the prasadam, appam and akkuli remaining 
after issuing half of the donor’s share of the prasadam and akka\\ for the 
Dimntarhs in the Van-&a\hakGpm-ma\ham from the two tiruvolakkam offered 
at the Van'Safhakspan mantapam, as well as the ptasadam, appa-prasadam, 
aklaf-prasadam and atirasam accounted as the donor’s share of the offerings 
made during the Tiruppalii-eluchchi and at the mantapam, all these, we shall 
be authorised to appropriate towards the twelve nirvaham of the Sthaiiattar ; 

and the balance of the prasadam, appa-prasadam, akka\\-prasadam 
and alirasa-prasudam, remaining after issuing the above, we shall be 
authorised to distribute during the forenoon aQaippu. 

Thus shall (this charity) last throughout the lineage of your heirs, as 
long as the moon and the sun endure. 

15-16. In this manner has the temple-accountant Tirunin^a-ar- 
mlaiyait written up this (deed) with the permission of the 3 rivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect 1 


No 113. 

(No. 308-T. T.) 

[On the north Wall in the second prakara of Tirumala Temple ] 

Text 

1 si_ w-vpaeaiArTi et^euS^ imasirsnJ# i^^ib .0 5S0U ( 4- 

srOuJstf Odra)si'/r/fisw , ( ffl (a^iMu^ujjpjoi 

©jTSaf-gaJiSSi^j^ .ai/r$.(/6? ;t y<£ QeuoirBeuirjQpua Qurb/o 

2 ^ 0 n 3 siti 9 eo *enf)Qttj/r£l’ 

ujeiflei aJir[s®fl]a;« 

prp Qf-w&gr gu-’&zb !gli}wem l '/?;<6txr;tu-x&~ 

pmh aL-QeQap u>smL.U;sfSsi(,i) sir 

gTtp/r/B^ 0 ©srr(«)ar 6 jfl 3 si) jtjuuuu^ 

4 er (i$th ^0L/L//rtli_/r^i,©0€3) m |§)fi>Ar- 

©«0 jtjuuuis). 

igjuuuu}- g&sar jpuh 'GiteirsnsQsjnir ^suu -0 . 


1. Read —• 

2. Read j»o^.^Slafki 9 so, 

3. Read j 8 G>tuir$$<st?lei> 

4. Read 


5. Read 


6 . 

7. Read ©M/rtp/rscjM/r^a/ 
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5 ( ( w’)^ 1 i® 0 ! 05 srr(^) ^juuutsf- spiffJum 

(LpjbU'&fSlgpiLD iSljbupfsIgliLa gjeu&apii&ffSiyorr juuuuf. ^jrsmQih 
QjX/rui-ip ,®0@)srr QpjbupfjhgpiLD iStjbujsfilgflLD jpsu&a- 

6 ,s»^ 3 ( 03 )srr ^uuuisj- jtrsmQih «g^<s 5 $lsvei/t>lg ufjjlGffqsTjff&tW) ^juuuisf- 

u^sar^arih i j%th(LpL— QurrQsi QuirsQtmiLi—ira iSL—a^huisj-. aiL- 
L—Ctsiiusmsmfl usfflL^rr/£i.g[i&(9) penn sp- - 

7 (gaSssr isjb H m-irr jg) uusmld (Lpiffgvrjjlu) ^(^[sQ^ssii-iuifilLJ 

s imireuy 9 tusiFleo sriflwkswrSffi g)tl© jg),S?a> eSckip (Lppib QarmrQ 
$)iBjX waiwrQjXirjpiLn spiff s8-' , 

8 ©ti ^juuuuj- spiff jpi<B(aj LndooSofiiuesflsffQffmAireireo ^jQp^tiuisj. gjfiismQ 

Lbtr&airgslLn QiBiu^jQp^i jg )0 &rbfEssia'j>j(Lp&i. j>ir,ji)Ji!u- 

usd(tpu) LBsfriEQp^p ^y3/r<as0ti fiHqfjQeuirsCaa- 

9 <$$<& &Jjeuoir$& e &ispsffu) J)0 usO(Lpih j)jsmL^imriuj)jrLp^a ^jiiru- 

gflih $j 8 sd^>i(ip&i ^vrjULD ^<E ufslsff^5ca(aj ^uuuuisf. 

zj^ssr0af<as0ii ^§)®s2> eumsuuuf-uSQsi y^uskn—rrpe^lQsi sQlLQu- 

10 Qutrpiimi—wpir$eyu> jyttp&Q&iupeqrjeiflsff jyuu^j^^^si) uif gew- 

jj /«0 eQili—mJGff eQ(t£&airQ ^/uuih ujSlsffQpsffjyai^ 

ui8f&irmr(£!d(3j ^gi/uum [u*-\sffenflir6m®w ^!(^uumf)uSsk3s(ii(^ 

11 _jy /‘p »n spiff jpiLDirasu Qupssi—Qeuiruiitissiju) eafldiS esftssrp *g)juu- 

oJ^eutair^i^ 'gysm^u&lQei) Q&eieyySpBjgpdiQ&rfflerrff- 

aL-.Q®JtrLDiraeiju) $}uuuf-6 G0 psil>(y:t— eiMBBir f 0 &JnrtffSLiGQpr J». 

12 itf.r$ l ageuQQrv GsriskiE&ai—super gsi/ld @)uuu/-<k(Sj jg)<a»*n/ 

ffisrr ustaf'iursi Q<®/rit 9 ffl>(<s 5 )«fflrar ®0 jSlfflstiflsffmptmQfjStoL-tursff erQ^pe^p 

leu ^QQeusip.GurvGlGMfty gj_ 


Translation 

1-3. Hail, Prosperity 1 On the day 4 of Pfisam (Pusbyal combined 
with Monday, the 12th lunar day of the bright fortnight in the Kumbha month 
of the year PramSdfcha, current with the Saka year 1415, the Sthanatlar of 
Tirumala executed a ailawsanam in favour of Timmana-Danayakkar, son of 
Karanikka-Annadata-Dsvaga], of Harita-gotra and Ssvalayana-sutra, one of the 
Niydgis (residing) in Chandragiri, as follows :— 

3-7. whereas you have stipulated for the propitiation of TiruvSnka$a* 
mu<Jaiy5n with seven appa~pa $l on the seventh festival days of the seven 
Tirukkoti-lirunm, at the man\apam which you constructed, with ivjo appa-padi 
on the two days of the car procession during the Pura^taiv and Panguni 
festivals, with one appa-pct<pi on the day of the tuvctkkctiH (commencement) of 
the PavUra-tirunal, with one appa-pa$i on the day of the tuvakkam during the 
pjlainahdtsava-tirunal, (i.e., unjal or swinging fe stival), with two appa paifi on 

1. Read 3. Read axireiifisM. 

2. Read pibQfioni—UJ, 

Noth 4 ;—17lh February 1494 A.C, is the corresponding date. 
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the days of the tuvakkam during the first ten days and the second ten days of 
the Ttruvadhyayanam, and with two appa-patfi on the two days of the 
tuvakkam during the earlier ten days and latter ten days of the Tnppu-timna\ 
(festival in a garden), 

thus totalling fifteen appa-pa^l on the aforesaid fifteen days, to be 
effected as a poliysm in your name, 

and whereas you have paid nar.panam 300 into the &rS-Bhan$aram 
(as the capital thereof), 

7-10. this sum of 300 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruviiaiyauam villages and, with harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the Sri-BhandHram, 

towards the fifteen appa-pad i on the fifteen days noted above, on the 
following scale per appa-padh per day, viz., 

2 marakksl of rice with the Malaikiiriyaniiir.an-kal, 

2 nafj of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 3 lakku of pepper; and 

2 palam of chandanam, 

So areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution during the iiruvdlakkam . 

10-12. From the thirteen appam, being the donor’s share of each 
pa$\ of the offered appa-prasadam, we shall be authorised to appropriate 
twelve appam towards the twelve nirvzham and one appam for the Tintp- 
panippiUai (supervisor of the public works of the temple); 

and the remaining appa-prasadam we shall be authorised to distribute 
during the forenoon adalppu. 

Thus shall (this charity) be perpetuated through the lineage of your 
heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

12. Wherefore is this (document) drawn up by the temple- 
accountant Ttruninr.a-&r-udaiyait, under the orders of the Srlvaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). 


No. 114. 

(No. 332—T. T.) 

[On the north wall of the first prakSra of Tirumala Temple.] 

Text 


m uv-*po8eiftr* euosii$y$ uv&irmA$ ^uSit/b jd ©JSJ/r.'DJ# 

jy0®®jr(3LO8D Q&eOsoireaflsBrp ajjSn’figiGijooeustGiJO ^^sr> isiriu /bjli 

suatypgp sSlJlQQiUitjg © suirtr(LpLD Qujb/c l =*y ‘(J'.SJigjsrr 

/riff £0l(Wja Sscu9sc JS®- 


I. =» & gi- 

a/rw. 


2. Read 
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2 tumor jfeifrifiuum & nriumrM»*(5 umriafie<sfiffiuuj. 

^Qwmimt-.^i-iumm^( 3 A ^(SiOsuripp^&ek <ei$Mu> <*{£"- 
£0©sn(*)a«flQ«> QiDtl.®u>i-ji@(gA&i9& 'Sagmeir 

eureeSis pirm atlQ^pp u>mt-ufi@e» m$soSwfiiuMr/DQu@mirsir 
B (Sr,a3jy©«rfl j>l(LppiQ^iup 0 ^'k ^uuuuj. gt^ld pmm®»t~iu j^ism- 
‘ i Q&som>riB*fyAj) uw(sffiuy ) trp 0 d ! si> fS^Qsviaai^Qpmt-urm 
^^Qviup®^ jt/uuuu,, pskjrvm 

maiar8pfi®®ar ^ofl^oejsn- ertpm*@(g®eir(*)*erfleo $l@uu$l 

&mm- 

4 a«0«wsBr u,L- ] iaojm*&» ^©^«S»£tou0u>r«- 

<sTj&j>i(tfj9ifi j>i(tfi^olm=tup0^ib jijuuuisf- l§lirsm®LD ^ip 

eusnauuisj, jtfuuuui f uppim pmg)i'mL..uJ QuairQso QutrS^iL- 
;_./) a; iEt-ai^ihuuf-a^ ^psnp&sir ( Jju<mL-<nrp&i£;(3j s^®sQm isp 

H a_ftT ^juumrth |§)0 J?ifr<pd> 

5 ^ 0 ffl 5 )ffln t _;u/rilL_ eaE/rmjyMA mB*ir<soeiiiru 9 io ^^ei) afl&rr®,# 

Qatrmi® <aj 0 a?,ii ^mjji^p ^Qwm&t-^smL-tuir&ii^ 
j>juuuisj. 6ttU®&(a ) tD^oSenfliLtenflm gp-sar sireo/rk) jn/Qpgiui!}- U^JH 
uur&am&iui QiBiLU>i(ippi ufimjpi ®^u> rFpsmajfQfi^ srmrggiirp- 


jptu u- 

6 dSW^jh ©yfyi 'S&prAsBC&uQpr®*® ^uuu^ ®mm» 

0^0 t&irFyxty^wtusmmw&irei &&» Lomsstr£H,u> &p- 

emm^Qpa 3 g)0J2W“ us0 (i^ Q*<u^(ipsi 

euyjiQU) £§>o« womsuuiq. ^uuuuii)- upSgax@in j>jmu.aiairiU‘ 

j)j(Lpp! a jDi&m m’a li)^jy- 

T (iP^a W 9 *^ **/***<* ufiUm usOQpi $umrL-mrp&2*> tBtLQu- 
Qump^u-mipir^jm j^jpOeFiup^rflm jfuu&aO'fjfi* s51 '"' 

j.aJir A&esm® ®-fl* $mjpix® uuf. g&sOT© ^uutb u@m- 

Qpmjp @l$eo (^LDmrppirppiuiuiEimiB j^uum epm- 

jntih usosQui—i—ir StiEia- 

8 uQu 0 Uiirkr jqesr&fimframp® *-fi*<* usmM & ®pp Jfuum pskjpm 
^0eBfl®r ( fl3oac0anLiu/r(r« 1 ®5«0 ayuuii f£irem®m «g$® ayuuu) . ©J3J 
,S«S uiy- gDisrjWW0 jpjuuw Gpmupira @)iBpu uu/- upgia® 
pirQm QupjtimuSiEt-Gtj^mGtjtM g9lLl.gusst <£(Lpas/r® @e®- 

Q<siirmjpi Gsfl- 


x. Read y 0 warn sir = \$&s®i~* 5 ‘ ir - 

2. Read S-®— 

3. Read ^Q r ^<§— 


4. Read 

5. Read mir^sSi — 

6. Read gpjsojrti. 
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9 


10 


a® eaftsarp sutSom^^, jysa)L_ut3Qa) Q&tOwifip- 

gtaGlsureirmaau—QmjirLDiraeijih £g)uuiy-d;(&j^£ askr optom ui •ni/Sirssr- 
un-muem ^^.irf^euQQlv saTL-ffiasa^t-eay^rffia^ib g)uuifa'0 
yj^QQmj^exJirssir ussSiuireo Qmiru9eo- 
(a>)ffiss!)ri®0 ( i ( ©0®flair ( fflEa£00B3L_aj/r6'Br siqgpdgi ^jQQsu fjSjQQeu&teu. 


rvQQoufi 


< 51 — 


Translation 

1- 2. May there be prosperity! On the day 1 of Aiivini combined 
with Sunday, the 2nd lunar day of the bright fortnight in the Mina month of 
the year Pramadicha, corresponding with the £aka year 1415, the SthdnaUdr 
of Tirumala executed the following hlldmsanatn in favour of Tiruninja-fir- 
uflaiyan Anantappar-Narayanan, an accountant in the Tirumala temple, to wit, 

2- 4. nar.pcinam 200 is the capital which he provided this day to the 
Sn-Bhandaram for the purpose of continuing offer, in his name as a poliyuffu , 
seven appa-padl to Malaikiniyaninja-PerurnSJ on the seventh festival days of 
the seven Tirukkodi-tirundl (celebrated) for TiruvSnkatamuclaiyan, while seated 
at the manfapflM which he built in front of the Sri Karana-ma\ham (i.e., the 
ma\ham of the Kciranikcis or Karnams , accountants) in the Miitu-matha- 
tiruvidhi (i.e., the street wherein is situated a matham on high ground); 

one appa-pa$i to TiruvSnkatamuclaiySn on the day of his (donor’s) 
annual birth-star Pfiram (Parvaphalguni) (occurring) in the month of Paftguni; 

two appa-pad't to $rl GovindapperumSl on the seventh festival days of 
Vaikm-tiruna\ and 3 m tirundl (celebrated) for J§n Gsvindapp.erumaJ, while 
seated in the front yard of the Sri Karana-ma\ham in the sannidhi street in 
Tirupati; 

thus totalling ten appa-padi on the aforesaid occassions. 

4-7. This sum of 200 panam will be invested for the augmentation 
of the tank-fed channels in the tiruvidaiyduam villages and, with the yield 
obtained therefrom, shall be supplied, from the Sri-Bhanddram on the 
following scale, 

towards the eight appa-padi (required to be offered) to TiruvSnkata- 
muijaiyan during each year 

16 marahkdl of rice with the Mala\kiniyaninr.an-kdl % 

16 nali of ghee, 

800 palam of jaggery and 
1 n aii of pepper, 

Note 1The corresponding date is 9th March 1494 A.C. The donors in the 
seven records, Nos. 114 to 120, who ate all accountants in sVi Venkate^vara’s temple ot 
their close relations, instituted certain charities apparently on the same day, i.e., Sunday, 
the 9th March 1494 A.C., though the lunar day is quoted as the 2nd day in the first two 
inscriptions Nos. 114 and 115 and as the 3rd day in the next four ones Nos, 116 to 119, 
while it is missing from the last one No. 120. Possibly the donor in No. 120 also made his 
donation in company with his colleagues and relations, on the same day, viz,, Sunday, the 
9th March 1494 A.C. 
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towards the two appa-padi for t$ri GsvindapperumSl 

4 marakkal of rice with the Gfialukya-NsrSyanan-kal, 

200 palam of jaggery, 

4 niili of ghee, and 
i u\akku of pepper, 
as well as 500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 

10 palam of chandanam in conjunction with the ten appa-pad'u 
7-9. From the thirteen appam for each pad', being the donor’s share 
as one-fourth of the offered appa-prasadam, after deducting one appam for 
KumSra-Tattayyangar’s house, one appam granted with libations of water to 
Pallibhaftar Singapperumal AnantaJvSr, and two appam to the Timmnra-ar- 
udaiyar (temple-accountants), thus making up four appam, the balance of the 
nine appam for each pa$\ he shall himself receive ; and likewise for all the ten 
appa'pafu 

The balance of the appa-prasadam remaining after deducting the 
one-fourth share belonging to the donor, we shall be empowered to distribute 
during the forenoon adaippu. 

In this way will (this charity) continue to be extant throughout the 
succession of his heirs, till the tasting of the moon and the sun. 

g-io. Thus has the temple-accountant Tinwinr,a ur-u$a\yan written 
(tilts) up under the orders of the ^rivaishnavas. May these the grtvaishnavas 
protect 1 


No. 115. 

(No. 617-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 SI— ov~ a ^n)BeiJO ■*» evtiei/Sflffi uvasirerulg 3 npjv 

p&&sirQ*et Qr&sortidrp ^e/r$w pr^ 

* 5 MQQiLnqiM ^^sumrQfiLD Qupp 
j8qr)iJ)Bsiu3<sO ssrppirQimii fd(ijyA\B<si QgiruSei- 

2 ^ ( ^£lskpnsff.(njmi-iuirdr Quirihmir^s^ib Qinpuuf. 

QmA*pw*W> 

( y>mL-iuirmi*(3P ,31 ii> aw QumrQet QuirSwuli-ir* [Q-sarrftsai] 
^Q^Qeuireiasth epssrjpnh 

3 0W- pssrujiBrAP(!$®*r*efi&ij> stlL ®u> 

y$Qpir^rspuQuqfjLDir(W)ai(&) ^isj-^iussrpfs!g$its> &.flaLl.i!}-u9g)iu> 

u!ri^tuQ<MC<faL-u9g»w(p) $@aQ&irii-p$<T$&srr spsirupiris 
pqggFr&anfljtto (tpdrpnh jyuuGuu?- (Lpsirpim _ 

1 . 
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4 fsi(nj<B&£S!r)Ln@nL~ sss irju.b (° jl/DOT/Bgjsfr^a) ,a/rffi/a err y$~ 

urnn—inrpgpmtW) 0 aQdSsvr tup i{ awa £§)uusmih (xrugpirpjv gDsar- 
julb ( ^0aflaoL-uj/rLli_ sss.ir 1 miL^iU‘iS<sa srifl^anrsO'SwrujsrflQsi 

&sd&)jsQ&sm&u$0d Jj),©si) eS)&r/ffi,a 0D«sD Cffi/raiBT® ^>.(t^QmjreiaL-{u:)- 

5 (Lpeou-iuirsk s -2 >l/r &~ B pi£irQQ e> -^u5lGi> *&-,■$ i ®/ro3r®7<E/r(Q)$-S? @srr 

tQasffifSaseu-or^iremi^ QaitlL_ 0 «rfl ji/QpjjjQ^uj^Q^^ib fdqffolewsifB- 
ad> 6 f>ssrjpia( 3 j Lr.SsiS&sfltuSssrQij’ssrsiirsoireo spQ^ eyu-Lf. 

(Sajjji irurm&irgtiLn 'Sjuuuup&t&j jtjQpjguJLy- (§jirmrQ iBir&air&Jih 
^0 ffiai(SS 3 )ics !0 l_- 

6 ®0 «g j(Lp£)tutsj- g£0 mirasir^m ldl-.^ IUVSi P-ui Qu;fhu Qu0/or;<0a0 

cS/QpjgJuiy- ^osssrQ is>n&&ir&aib l QuirdTQmu9iB i ^Su(r^LDir^a(^ 
uisj- S 50 iBir&airgpm y^imrShwauQu^'B/r^aj^ ^Qp^ui y. g &0 
Lnirm&ir&Hih ^fflsurirppuQuQfyjsirgnykt&j gd 0 u>/raa/rjpJtn 

LtiirQG , &®'& ) 'gtjripjpiuuf* @0 (m)L$iL]Lh <^a 

7 ^Dj(Lp^iuiSj- g50 sydupu usiTGuflirsmtQ LDiriaireo j§)0 ^ySliLjua Qmiu- 

«$/(tp&i < 5 t(ig Q)L^iLjix,^pc) (SQijuusikmiP.iuirini) b-L-ul- ■ffbs 3 S)irj)j(yi^ 

Mnjbjv erskufijlsir usOftpib uiujbpQpg) <°T(i{? (tsyySiLji}) L&jw&Qpsi 
a-(p<s 50 p/r«0u) e,l/u0djd a jSj>i(tpj!ii <xnSlir^>j(ip£aib ^(r^Qeuia- 

a/_ (Lpmi—UJir Ggy&(&j~ 

8 ii> @aS?u>/r/» 0 (i asyrujej •SFir^^l^jQ^srr Gh-ofslsp ^ir^^iuuisj. Qpuusti* 

Qpd> fiilqjjQtoweda&'&fjjl'sd •fie^ssuh £g)0 usiQpib 

^imL.aairiu^i(tp^ gvrjvih ^Sro^/apjn i §)0 gurjHib ■^' 9 - 
^/uJSBr^jjjigjOT $@e>Jire!kQi—(Lg@ga ^(BSpGluirsi 

(Gffjtb UUUj- 

9 spssrjjith ( ©0®®ffi/r£y. ( a^0g)srrffi0ifl®i) 05 swupsiris ( ©0g3)srflsi) ^jQp^iuuf-- 

j>jismpsmr&S£i> aaora 0 aQaCz_ 0 ;s^ 9 y 2 )Qu/r,^ jt/rLp.gpGl^iu^Q^^Lb 
jqfjjln'syM uuvj- toTQjftii ^/jSln^uLiup ot/l 1©«0 ^ftLp^puup stlLQ 

LBir&airgtnh QtsiujifQpjip L-i^!sirj)jj)i iea)LfiiLjLb & jb&omtr jijQjsjp) 

OT 5 IW 7 " ■ 

10 fbjjiu uei(tfith LSsrr(^s>j(Lp^i (sd)j_$ {gj&sijtA y^QsirsQi^uQuQ^mir^i^ 

^uf-^jiussT/igi^ffr ^iQ^suirAQi—Q^a^i ^jQSpQuir^i ^/(ipjsiQ&iu-' 

^005^) =sy Ishr* 1 ® uuup apssrjum S5)S3/a/rffi ( a < ^0 ( g)srr p0«r)3rr 

spskuflirih ,© 0 ( 25 )sir serf) J>) ^ j(ipgiuisj-j)jmp eur&aSleV asasra0 OaC.t_- 

11 @<otjfilpQuirgii ^(Lp^iQ^Fiu-XQ^^uo jtjfjj'iii&tiuuisj. ^)iremQi.b B-fSasC-up- 

!0srr (ff)LDirirpEpBirpf$iuiU{Bj&irrr ^0/Birisiflma su/rasi) a^^jiji'puSio 

1. Read— m$&etflk. 4_ Read e-^^ssrsra/rfffi— 

2. Read s;ifisir&)siiiTiljseiflQeo. 5. Read 9 as _ 

3. Read tr^^p, _j irajag^ (£1 ®). 6, Read Quir®srQ ldili £■$-*- 
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^uuuuf. spsarjxth fiQtjuuzmP.utSlavchi u>x-pgi- 
eurr&eO ^uuuuuf- psirjuw aieo*u» 

12 p& j©stf ^i(Lp&Q*upqf)^ ^ia^ineau. urrisj.iLiQsxii—snu.- 

*&s(n)smssr mt-psP surdFsfe jyuuuuj- 

cpdrjvm ^<b jj&jVuuit. (Lpdrjym ^juuuu/. (Lpskjpnb 

uiswL. gB sarjWffi 0 ii &r^&Q&rrirtUGmdr&ir®>iret ^Qp^uis/- ups ;j 

utira&rr&lm Qietu- 

13 u%»r©£0 e-y?®0 rpio^j^s? _ Jt&WPJ* 

^jpufsldr uet^th i$™*Qps>i Qfi*U££(5* @@u>&ougg)Jm @®uu@- 

u9^jm «*y uuui jt jypff^uuijL ^(ips* O^p^^p 

Oprr jjild tnsp strut gB® ueoQfiJa ^jemt-asmu^Qpsn 


jt/ssr upurt 

14 J)&uy(yrf. .gso^ ^ 

^ QsuaneisarQ l *irj>iu> u§umrL-rrp$lQa 

^ptO^tup^r eStl^dr 

&s 9 st pdrjp,*® *>(&> &«*'**> 

15 «*y(ju^wir^, ^faa&o^afiirpih uu h gssBr«aw*0 u&sir(tpsirjpiu> 

^r«ri^i«rAS J*™ •"'* MU/^ 

,^0 jyswr «W**» U.JSJ/UH&* ^uWMjMir&b jy©*u> 

uscdl- 

]6 ul1l_/t §l£i<BuQu®LMm jqssr&jBH&oirp® ^payeu-lmrx ut?.*® 
^Qwdrjpih *JjWu> PgsF**P 

*^u-iun-te^u uu^cs ^O^Mp^et 

GUjMir/Btb epdTjtm 0®^ ^ 

17 ssr^ eu^sMir^i}) s>/&&treifl^fj eira ' r J s ‘A - 

^ ^dertp P™*™ Quibs»™&*^*™<r«^ ' AiLt-ndr 

eSQpxxr® @)d)d pskjpith ®rf)®S 

tSlOfft) QufpsuuQuirpitt-Qeuirth^^ib ^uutsf-^p piw- 

18 ffisir *»BBr t muirirumir Jti^fr$js^tumir an-iaasL.ajfiraafu> ^uufj-a.® 

fj^QQa^tuisek ues£,turret QarrSet^ems^ ^0^a^®"ea©®nu.^r 

w®** fi)®" ayoaa/jjoinraojv su 

Translation 

,-g. Hail, Prosperity I On the day- of Aivini combined with Sunday 
bein g the and lunar day of the bright fortnight in the Mina month m the year 
I. Head y^sireaar&ir =(SjU lSsttSsyt, 3' ^/tcbt. 

2 Read —- 

Note 4 :—The date is 9th March 1494 A.C. See Note 1 to Translation o 
No, 114 above. 
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PramSdicha, corresponding with the Saka year 1415, the Sthdnattdr of Tiru- 
mala executed the following iildhdsanam in favour of Tiruninja-ur-udaiyan 
MSrunayinSr PermmSkal and Govindan, two accountants of the Tirumala 
temple, to wit :~ 

2-4. nar.pamm 401 is the nnney which you paid jointly into the 
Sri-Bhanddram, this day for the purpose of carrying on, as a pol\yu\m in the 
name of both of you, the propitiation of TiruV5nka$amudaiyan with one 
KaiVka-tiruvdlakkam and with eight atirasa-padi on the ninth festival days of 
the Tirukko$i-t)rundl and on the occasion of the Adi-ayanam ; 

and the propitiation of Sri Govindapperuma} with three atirasi-pacli 
three appa-padi and one tlrukkandmadai on the days of Adi-ayanam, Urikattt, 
SaAkramam and Ps^iyaveuii and on the nin.h festival days of the Tirukko<pi- 
tirHMal. . 

4~r4. This sum of 401 panam shall be utilised for the excavation of 
tank fed channels in the tiruvidaiyd(tam villages and, with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the &rhBhan$dram, 

towards the one tiruvulakkam to be offered to Tiruvonkatamudaiyan 
on the day of Utthana-skadasi during the Chd.iurmd.syam immediately after 
hearing the reading of the K-aikka-purdnam 

1 vatt and 4 marakkdl of rice with the Malaikiniyanim:dn-kdl, 

2 marakkdl of rice for the appa-padi, 

1 marakkdl of rice for the tirukkandmadai , 

2 marakkdl of rice for the matha-kesham for Periya»Pcruma! 
(Mula-Murti)', 

i marakkdl of rice for Ponmsynda-Perumai, 

1 marakkdl of rice for Sri NarasingapperumaJ, 

1 marakkdl of rice for Adi-Varahapperumal and 

2 ndli of rice for the ihdtrai, 

thus the total quantity being 

1 vatli, 12 marakkdl and 2 ndli of rice, 

7 ndl'i of ghee, 

iSo palam of jaggery including the quantity for the panydram, 

7 nd\i of green gram, 

1 ulakku and 1 dldkku of pepper, 
salt, vegetables and curds; 

3 palam of sandal-paste for smearing the holy body of Tiru- 
vBnkatamudaiyan and Nachchimar, 

2 palam of chandanam for distribution at the tiruvdlakkam, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves; 

towards the eight atirasa-padi, comprising one atirasa-pa$i to, be 
offered at the time of the opening of the new year accounts on the day of 
Acli-ayanam and seven atirasa-padi to be offered on the ninth festival day 
during wh 0 f the Tirukkoji-Untndl, at the time of hearing the (temple) 
(while being seated) in front of the granary, 
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8 marakkal of rice, 

16 nali of ghee, 

800 palani of jaggery and 
1 nali of pepper; 

towards the three atirasa-padi, three appa-padi and one Urukkan 5 - 
tnadai made up of one atirasa-padi to be offered to Sri Govindapperumal on 
the day of the Adi-ayanam, at the time of the opening the new year accounts, 
two atirasa-padi to be offered on the ninth festival day of the FaikBii-tirunal 
and Ani-tiruna} at the time of hearing the accounts (presented] in front of the 
granary, one appa-padi to be offered at the time of the uri-adi in front of the 
house of Kumara-Tatayyangar on the day of the uri-ka\ti, one appa-padi 
to be offered at the time of the uri-adi in front of the Timppanippi\\a\- 
ma\h<m, one tirukkandmadai to be offered on the day of Sankramam, and 
one appa-padi to be offered in front of the &V* Kararnn ma\ham on the day of 
Ps^iyavfffai, 

10 marakkal of rice with the Chdlukya-Ndrayanait-ksl, 

13 nali, 1 ulakku and 1 513 kku of ghee, 

260 palam of jaggery, 

3 ulakku of pepper, 

1 palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 

100 betel-leaves for distribution on each day of the offering of 
appa-padi and atirasa-padi both at Tirumala and in Tirupati; 

in this manner shall the (necessary) articles be supplied from the 
&rt-Bhandti.ram, on the respective days year after year. 

14-18. From the prasddam and akka\\-prasBdam as well as thirteen 
of the appQ-prasadam and atirasa-prasadam for each padi forming the donor's 
share of the (entire) offered prasadam, after issuing to Kumara-Tstayyangar 
five appa-prasftdam from that offered at his house on the occasion of the 
url-adi and one prasadam from the tiruvolakkam olfering? to the Tiruppani- 
Bhanddram, five appa-prasudam from that offered in front of the house on the 
occasion of the uri-adl, to Pallibhattar Singapperumal Anantajvar, one for each 
padi together with one nali of prasadam from the tiruvilakkam offerings 
granted to him with libations of water and to the Tiruninja-sr-udaiyar at the 
rate of two for each padi together with one prasadam and one ulakku of 
akksli-prasadam from the tiruvnlakkam offerings, 

the balance of the prasdaam , akkoli-prasadam, appa-prasddam and 
atirasa-prasadam then remaining you will yourselves receive. 

We shall set apart (for distribution) during the forenoon adai^pu 
the«balance remaining after deducting the donor’s share of a quarter (of the 
entire offerings). 

In this manner shall (this arrangement) continue to be operative 
throughout the lineage of the descendants of both of you, as long as the moon 
and the sun last. 
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iS. Wherefore is (this record) composed by the temple-accountant 
TiruiAnr.a-ur-u$aiy<i't % under the orders of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srfvaishnavas (is sought for the perpetuation of) this (charity). 


No. 116 . 

(No. 44—G. T.) 

[On the south wall in the first prakara of $rl Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 <sv~ a ^>8e>JV~ v i uva/Sfj^ uaasrenJg ^^.rrid® <S>Qldso Q^einsimSlssr jd 

ajj sir $ jgfj L fl r B r BiriUpjpi 

'gj > $l'3i$GUiriI(ipLB Glu/bp $QTjLD§ 5 i>u 930 J £ ) girQ (TT/rl# 

( ©0tf>£k>i(Sa> Qftiru 5 lp&sm&V) ^l®Sdrptm.0SfiL—iuiresr g ^airiusssru- 
Qu0ui/rsrV Vp^(Q)&jj)(£0ii Qeumiaii—siiirsmir ie&)soQu(T^LDir^ai(®ih 

SisvirWirsuttfiBijt usmsitflm^fiQppuuf- pwasir estnutuiDira y$Qp>ire$tg. 
puQu®mir^s(® LDiriraySl [ ^0] - aj/r ?- ffig) srV ^j(tps> 

fidqfjQsiiirsoaaiih ^)jirjiis®ih p.mmlr uiril.L^)ir l&lQfjQsumj&L—Qauafnnr- 
mu9fSS)ir 6vfl2iLp(p)Glpirui9,30 piriissir siLQSpp LD®nrt—u / x$Gi 
emeu gym er(pirts ( ©0 ! gp«ifl[Qa) er/tf- 

«sy 0 ®ifi] 

2 = $/(LpjivQ&!UjX(n)Gyr}9 jijuuuisj. ^iismQs®m (pQaShs tsjb l( m&u) ii> 

! '&p<5ss)Qal!sl 6 $® . ^uf-^iiustsTfi^s^sir $®eutrem- 

Ql-.(lp<£$lLi— •sjpisMniHQat fS®QeniiaL.(ipsBiL^iuireir ^(LpjpQ&ujjSqi}- 
i&Fji fijl0a&tsaa)LB6S)L— a$sirjpi&®-h ^Qpt^tbpuQuQfjLDirm fit®- 
eurrsonrQ z_ 0 p^ lLl- jXjpisuru9Qso ^(Lp^iQ^iup® i ® 0 «a; v a 33 )Lo«nit_ 
epdrjjis®ib §jipsts)jDmirsir !£l® sQ® repQu®LD/r_e®d® fiHqryjQuiriB&iii 
epsirjliLD ®^ <sw, /sr flj ( ® 0 u)&i 5 iu^!/ffi 0 i! s $®uQuiriB&iM e^ssrjjnii tuirpsu- 
^O)irinumruGlu0LDiri^i(® $®uQuir,vsLb epssrjvm e-mL-iueup(®p 
fidQjjuQuirrsasth epsiTjjiiii $QjjuQuineaih 

<g)srr <Ecmi<Eu 1 tSii'ir'Ssmus<i &.piujuf.u9ai) ririusir. jgnQ'Fiufs®- 

(Gffjtii j>juuuuf- gDsar c gi/ffi 0 ii sjOafiaar 

3 bjd H awDa- th Oissieuuvf- y^usmi—inrpQQsO Quirdshmil.- 

L-ir& ®L_<s50i£iL/iy.<ss0 [^)/»an,©(g)5Tr] y^usiiiii—tnrp&ii® ^QiSis 


1. Read 

2 . miU04J = 3 UirQJsjB<ai&j£ _ 

**/ &J QJ 

3. Read ^‘^T^epirQirirth. 

4. Read iropTraar/r^o^^^jJ), 

5. Read wnremirpd. 


6 . This may be read $(tf 3 ®imsL-- 

(TfismL-ujirek, 

7. Read sesurd^uLS&r^sirssrt 

S. The old name for L,ord 
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vji) i( a_/tra_ jjjftuumnb ^nem[Qb]^im ) SesiL.iuinl.L.- 

imiraeifl<3\> STifl/sirGOsuiruSeo ‘sQSsurB^ (LppBeo QairatnQ 

y^Qjorr‘sQiB^BuQuQ^LDfmrr LDiriraLfiinir^ji^leo JfttpjP' 

Q&iUjSQTj^ffji ^iQ^Qsurrsissih apsir jpia(8j •mir^iS^iririusiriirsisrsirsiirti 
jy QpgH UL f- 1 >55 L~l &• L) LDt—.Q<9 : ei?>pBgp&(&) ^(Lp^HUUj. IK. *[ij] lb 
^UUUUj.S(^ ^Qp&suup. S. Lj lb (^);® 0 ®®(g®)tO 6 »t _«0 JijQp^lUUj. 

a Lj ib LDirp$BlsBtrm(Vj j)j(Lp^juup 8 «y?a. to « Lf 

(D Lf rtfO. lb QiBiu«$>i(Lp&i air V IK.ES ib #*s,amr^>{(Lpgi nr [a* id] 
ueiQpib iBstraqp&i i£SS QfR) uiu/b/DQfi^r o.uu(ip£i s/S&iQp&i 
pSsrQpguh ^jssiL^bsiriujijQfi^] 

4 earn JQlib ^jSsiiL/Qp^i £&./)/] to ^n'fl^nuuLQ. 8 si) a_ to fslQFjUusatnssSmir* 

npEgii<£(&) LiiLifojDQpjSP ® ^7 &so s-u) 6S)eu&ir&s£fiH(tf)- 

@srr ^S^i^Qf^eifleo ®7y3/r/5^0©[oliSfflfl(3si)] ^QTjQwiwsL-Qtsuaririr- 
®ii5@/r erSSl^(ii) QpsiruiSlsi(p) piriaamr LnsmL-up$ii 

OT^jy0«rfl ^(Lp^iQa= iup £® ^to ^uuuisp ^nesa<l l«0 anri&^iS^irir- 
lumTSsnsirscirei ^(ipjpuuf- & L, ib QisiuiuQjr^ & a_ “ 

^y(tpjn a_/»r [ustfto] iSbstTQ^Qpg! ,fi ® to jtjeai—isirtu^jQpjj m ib 
{gftSsoujQpjp sum ib •Pibfiisih uetiib a_ to Sl 6 fi**r&)[Q)s(afi J»®- 
Q&jiiisL.Qfieni—iuirsir z-uiuldits ^u^tusar/i&^mr fiQfpuiremQi—qgp- 
$lLi- jXjwiruSQeo ^0Qa//s/ffit_(t/)fflnt_(tj/rssr ^Qfi&QeiLlfiqigiyi 
( ®0ffiai^w)ijOS!nt— spsbrjpub yi^Q^ireQiBpeuQu- 

5 0to/rsrr ^(tp&Q&iupQf)^ ^0««(6®)tofflnt_ gasirjj/to ^/Bswpt^srr $0- 

«sffl0® (! ®Ou0tor(®5ffi0to ojj&sir is fdqrjicSsiiu gianafi luirpew^nriusmu- 
Qu(§iLir^m0b &.emi-iueu/b(^ib t @(v)uQuirmib a> ib ■$« &($«• 
a^swjtooDt— i (§)/rswr®ffi@ ( £ ^q^uOuirissb @j>!/«0to jyQpgiui}. » 
Lj ib QietuiuQpgi E 0y»a. to ^p}sss)ir^j(Lpjss ma-fi) stf a-pSjjis^-- 
uSffi) ^(y>j§$Q&tupQfj?snyb j>juuuuf. ffcsirjj/«0 jyQpjgu-iis^ l, ib 

Qisilj j)jQp&i 10 *yn- to <9=ffi<8S mriUQpgi m 11 a) to L&etroQpsi [**] 
jpj8i>i—aairiuj>iQp&i ©tD to (gjckiuj(yrgi m ld &irp£iuuis}. uwib 
a to eumaruuLf. y>$ueaan—irir^0\Q‘Si] sSl-QuQuit/SS- 

susuflirm^ib ^(LpsrQ&iuptmjtrfliB eujVArppfilsi) afloLt-O/ssr «%>«• 
*/r© p0©a//rstfa;ffi i s»[^3]- __ 


1. These symbols represent g)©- 

ei}C_isf.-mir s^-iDniairai, 

2. Read Qpmjpi-Lcir&&ir§ 2 iib. 

3. Read ^cy^t^n/ti. 

4. Read «®.a3/®/rt^*cjoa)a/tei@to. 

5. These two figures stand for 


6. This letter stands for l/soA 

7. Read a.t#t5@tb. 

8. Read Gfidn$Z)$-a-tpd<5tb. 

9. Read L/a)tc. 

xo. Read ^csisir^ib. 

11. Read u«i)(joA 
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0 jyuuth ^asasireiflSso (symruppirjsspsiuiumi&irir $QTjLDrG<ft6<nmas(aj 

jyuuLD epssr jUlo [suitQuiBjSjS 1 su.r^^liuirir'j usOsQulLl.it Srmasu- 

Qu(V)inirerr ^(T^eum/ririfieurji^ eu^euoir^ ^ ^uuih a d> 
^ 0 (fi«ir/oesit 0 « 5 )t_«J/r/ra 0 eujeuoir^uo [a,] ih jyuum a. ti ^ya- 
as/retfl q_ lo i8as2 Ssst/d eu^suoir^ jyuuih ^asasir&f) &.S@SlLl.- 
gpii: LDmrL-UjsjSso jyuuuiq. a. <®0 SiLi—eussr S^ass/T® ^ t/uuih 
a_«)®r «0 usosQulLujt S/mxuQuQ^uurS jijmkjSiripsurrrb(^) *£juuw 
a. ti ^0tSfiar/oaaE0«5)/_tiJ/r/ra0 j>/uuld ?S3)gi>Ju>r& ^ijs sum&uuisf- 
pirisi&m OLt/offiat-az/fasn'/raffl/ti &./£tuuf.u9e0 ^)/(Lp^iQa=SjSQ^siflear 
jyijuuis^uSeo <SlLl.su sir S(Lg&a>ir® jyuuih uffleirQpssr < gu&(&j jyssrib' 
■$irffieuirfl)(gj jyuum epsirjoiih r £)(ffj Ssirnje&LQFjstni—iuirir ag»ja 0 

7 ^uuld ^pmrQih /Sd2 jijuuth . ^Q^QsuiwsL.QpssiL.iuirsisT 

Quflo&iEi—euiTir&syih SlLl.su sir S(t£asas/r® tQ&2 tSokfl) ^-JjSut>rr^ L ‘ 0 

jyuuih ^asaureifl a-strsrrjp ... .^ssil-ljSQso QlupiaL-Qsuiruurm 

GLjth . i g)utJty.a 0 ji mi as sir ^ ispirwunLoumiT J'^fitSfieussur rst-d- 

aiisL-sufSiraseijLb ^juui^.a(^ LfJjm6u(u$)®jgsuirassrr usmsfhuirso QasirSsO- 
a a»sra 0 ■ ffiQfj iQsisrpissaQ^stTiL-tuirek er(Lp^^i (<^meu yrfjGlQsu^eu- 
prQQ4& 

Translation 

l. May prosperity abide I On the day 3 of Asvini combined with 
Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina month of 
tl%e year Pramadicha, current with the Salta year 1415, the Sth&mttBs of 
Tirumala registered the following iildhdsanam in favour of Tiruninja-ur-udaiyan 
Narayaiiapperumnl SaranSgati, an accountant of the Tirumala Temple, and 
VgnkatavSnar Nallaperumal, viz,, 

r-3. nar.panam 140 is the money which you paid for the purpose of 
propitiating Sri GovindapperumSJ, as the ubhmyam of both of you, with one 
tiruvBlakkam on the day of the tirudvddaii in Margaji and with two appa-padi 
on the seventh festival days of the Vaikail-timual and Ani-tiruna\ while seated 
at the ntanlapam which you built in the grove of trees belonging to your 
grand-father TiruvSnkatavelar-Nayinar and. lying below the tank ; 

and nar.panam 62 is the money which the said Saranagati paid for 
the purpose of propitiating Tiruvenkajamudaiyan with one tirukkandmadai on 
the day of the AdLs-ayanam immediately after the writing up afresh‘of the 
annual accounts; Sri Govindapperumai with one tirukkandmadai immedi¬ 
ately after the commencement of fresh annual accounts (on the same day) 
Tiruvirunda-PerumSl with one tlruppowkaw, Prasanna-Tirumalaiyan with 
one tirupp 8 naka,m, Yadava-Narayanapperumal with one Hruppdnakatn', and 

I. eurrp£!iLiirir=z&-sur'jjgiriUr, 2. Read /F/n^u/d). 

Note 3 *-The date is 9th March 1494 A.C. See Note 1 to Translation of 

No. 114 above. 
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Udaiyavar with one tiruppdnakam ; altogether four tiruppinakanf on the 
above day; and Krishnarayan (Sri Krishna) with o neappa-patfl on the occasion 
of the ufi-adl of the accountants on the day of the uri-agi; 

thus the capital entrusted to the §rt-Bhan$a.ram this day for carrying 
on the above said items as a poliymu from the &rt-Bhanddram is natpanam & 9 J, . 

3-5. This sum of 202 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidalymam villages and, with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the &ri-Bhanddram, on the following scale, 

towards the one tiruvdlakkam to be offered to Sri GovindapperunV'i 
on the day of the tlruvddail in the Margaji month 

1 vatt'i and 4 marahkdl of rice with the ChUlukya-NarUyanan-kdl, 

3 marakkal of rice for the ma\ha-kisham, 

2 marakkal of rice for the appa-pad.li 

1 marakkal of rice for the tlrukkandmadal and 

2 null of rice for the mdtrai, 
thus making up 

1 vatih 10 marakkal and 2 na\i of rice, 

6 mil and 3 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggerj r , 

1 ulakku and r ulakku of pepper, 
green gram, salt, vegetables and curds ; 

as well as 100 areca-nuts, ■ • 

200 betel-leaves and 

2 palam of sandal-paste ; and 

x marakkal of green gram and 
20 palam of jaggery for the panydram ; 

towards to two appa-padi to be offered (to Sri GovindapperumSl) on 
the seventh festival days of the VaikaU-tirunal and the Anl-tirun^l while seated 
at the manfdpam which you together built in the grove of trees belonging to 
said Tiruvenkatavelar-Nayinar and standing below the tank 

4 marakkal of rice with the Chalukya-Nariyanan-kal, 

4 nd{l of ghee, 7 

200 palam of jaggery, 

1 ulakku of pepper, 
too areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam ; 

towards the two tlrukkanamadai and four tiruppdnakam comprising 
one tlrukkanamadai to be offered to TiruvSnkatamudaiyan and one Jirukkana- 
madai to be offered to Sri GsvindapperumS} on the day of the Adl-ayanam 
immediately, after the commencement of fresh annual accounts, and four 
tiruppdnakam (to be offered) to Tiruvirunda-PerumS), Prasanna-Tirumalaiyan, 
Yadava-Narayanapperumiil and Udaiyavar on the same day, as the ubhaiyam, 

of the said fSaranagati-Tiruvenkatamudaiyan, 
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6 marakksl of rice, 

■ 3 na\t and i ufakku of ghee, and 
120 palam of jaggery, 

and towards the one appa-patf required to be offered on the occasion 
of the uri-adi 

2 marakksl of rice, 

2 nafi of ghee, 
i bo palam of jaggery, 
i ulakku of pepper, 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 
1 palam of sandal, 

5-7. From the prasadam, appam and akkali pertaining to the share 
of the donor in the tiruvS'akkam out of the entire offered prasadam, the 
balance of the prasadam, appam and akkali, etc., remaining after issuing one 
appam for Kumlra-Tattayyangar’s residence, and one «a}i of prasadam and 
one appam to Pallibhaftar ^ingapperumal Tiruvanantajvar, the teacher who 
taught the three R’s (to the donor) and one Mali of prasadam , two appam and 
one Malt of akkali to the Tiruninr.a-tr-udaiyar, (together with the balance of 
the twenty appam remaining) after issuing two appam to Pallibhattar fjingap- 
perumal Anantajvar and four appam to the Tirunimyx-ur-udaiyar from the 
twenty-six appam forming the share of the donor Out of the two appa-pa$i 
offered at the manfapam, you will yourself receive. 

From the thirteen appam falling to the share of the donor out of the 
appa-pa#i offered on the occasion of the ttri-adi, the balance of the (ten) 
appam, remaining after delivering one appam to AnantSJvar and two appam to 
the Tirumnra-$r-u<]laiyar, TiruvSnkatamudaiyln will receive. 

The balance of the prasadam, appam and akkali, remaining after 
deducting the share of the donor, we shall set apart (for distribution) during 
the. adaippu . 

This (arrangement) shall continue to be in force throughout the 
succession of the linel descendants of both of you, as long as the moon and 
the sun endure. 

Wherefore is (this) written up by the temple-accountant Tiruninr.a- 
ir-udaiyan, with the permission of the ^rivaishnavas. May these the f 3 rf- 
vaishnavas protect! 
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No. 117. 


(No. 9—G. T.) 

[On the north wall in the first prSkara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

iroanrenJf pst&ntid® *5*®®®) Q reason Ssir/D 

teu^eir^oeusteui Wpgi &&^ts)ajjbjjt ga 8 Ar$®® lu i£y|y 

^jB/egsviriTQfiLb QufbfD 6-<y^,©©sn- fidqrju&sciAea , eimrjK^ jSff Qnnr^ 
^0fl0SBr ( ®aaE0«»t—(u/r«sr QamLuf.asmLu.irir mu9^)ir 

2 mbu>rrifiairrjb(S)ih ’’Saurirs^^eir ua$s6r§ear/DQu®iiir^trjs®th jyisiipuuir- 

&et»tAiup(S)U‘ ^)/rinusBaruQu®Lair^r(ip^seSiuirssia®ui 8 ®so/r< 3 W)/r « w ®^u) 
u6mreusFla®Q<s<suuf. munnir^aiirir e.®uu^« k$ Q< * ire ®£,auQu(tr)U)ir’ 
(®j660 Q* 1 ®rsi&pLD i $£a(5ir)6rr ^®aa^ss)uaGSiu. gBSsr^/*? 

3 ®Lciirirp / srrp 1 3tLJtuiBisrir fi®***?^ uiEi^&u^irpj&wtrsir jy uuuuf. ejar- 

jp/l# «(0M)(xi«Dt_ epsarjpiLb ^j^lu^u- 

uisf- «ssbt julc J0 &euirra$$d63r u$si£l®srfiQu®Lnireir aisiS/oiD^SJ^ar 
^0««(SW|U)«i)t_ ^ssrjuth jyuuuuf. epGurjpiA 

4 (Lp^sSiuireir empu^afijgi^rjGir «*y uuuuf. epekjpiiii ^s euqrjefitA cpssr- 

jpi&® ^juuuLf, Qps&rjpitb ^ij^a^uuuf. epssrjpiLO j£l® ffi«(SW)ii>«n/-_ 

(X/isar «3Vii r iE®/«aYr QuirirQ<8ti QursQtmit —/_jr<* ibu.s®ldui^.s® 

<0»)0fr \jjjumru.iru£gi&® ^QsQib isjb H nrida. £§)uusnrib gurpjH 


gD0U- 


6 pQpirsku jgnh ^®^<sb>u.iu mLu.ua tisxiraetflsi 1 ^snBsireCsvrujetflsi 4§IlL® 

£§)jS®i> «SSsinifl (Lppei QairemQ jpjuuuuf. (Lpwrj»a®LD Jtffiir™ 6 uuuf. 
gDSsr j}ia®ih $®sa<esu)Ln<3riu. (tpshrj)i&®ua JtfQp&uiuf- -u5 i,- ®««J- 
jtfttp&i -id itfO. 653 b- ^jDsesHfj^Qpjp (Bltr^ju) 12 ®> iSeir®j^Qpgi 
ld aiep/sub usoih #» jy®»/_««/nt> 

6 j)ftLp&> a-/ir ti iD^jy(it/5JSi -Mr u> «g« {§&? aiemauuuf. y^usmu.ir- 

u?f3Qe» eSiL®uQurpsau.ai/Biraiafui j^(ip^iQa£i^®tSie ^uuib 
su>lp sSlLisvgvt eSQgssir® ^eSea 

epssr jpis® iBthuarifiatmr uiBi®&uy,rj£&@T)sir atluf-ie ^uuuuf-uSea 

®LDinr<xirjipiLJtuwarrir __ ,■ __ 


1. Read • 

2. Read 

3. Read Ar^eaoiyti. 

4. Read <&$#§— 

S- 

6. Read 

7. Read j^otnr/r*®^. 


S. Read— ,tf 9 ®/rwirevi>jisu,. 

9. Read—«u» o^Lo^^/s/rsir. 

10. Read &•>&*»»&. 

11. Read atfisireOGuruJsaRa >. 

12. This letter stands for u«oti. 

13. This figure stands for ®/r«wr<5- 

tup&tst 
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7 ^/uuib 1 2 cF ustisS) ulLl-.it SiwsuQu 0 LDir'sir jtjisie- 

'tiirifimiir pgj uuj- <p6srjpia(aj jyuuih Gpsbrqrfaifi fiiriBia-mr 
uwT-suPm ^/uuili @ts) r gpnh ^Q^SlsBrpnMQ^stnu-iuirirx-^fTjm^ uijl goal/« 
Qsu/rffiir.jjMb'Q j>/uuua j§)(sii sfi^rararOtn (affi/sgp iBsbr/Djm 

8 ( <affi/<5Gsrr pmi&Gir <djuuth •aurims&r Qu/ds- 

ai—GurraGfrira®^ SiLi—^ssr e9(tpduEirQ ^sSOsoirsarju iBasS iBsbrp 

; j>juui.b j>i«sir<sfii e-otot^u y,su-8 ( i ( @a) ^jmi—ui9Qei 

SsosuyS'iB jpaQ&irsir sfraxL..Qsu,TLDirx<s>f& 

9 @£uuu).&{aj i m. p.wxsir 51/8 tSfitrmuxLmjQQi 11 ^/S^/r^^^aiClClpr isi__ixA- 

&L-6vpirseiftt J3j)(j(jiy-a30 u^QQsxi^QjTXim usofhuirso Qxn9d\>(xy 
msunx^j ,©0-£ l 53T f /BSE(t0as5L_(u/r3!!r r 03Qeu y0QQe>imp.eu m 

prG\G\tSm^ ^ 

Translation 

i-2. Hail, prosperity! On the day 1 of Asvini combined with 
Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the month of Mma 
in the year Pramadicha, current with the Saka year 1415, the Sthanattdr of 
Tirumala registered the following Ulumsanam in favour of Tiruninja-iir- 
udaiyan Kcttikkattar-Nayinar-Nammslvar, Sri-Varahattin-Malainin.raperumaj, 
Anantapparasamayar and Niirayanapperumal Mudaliyan, viz., 

3- 4. varpanam 119 is the money which you placed into the Sri- 
Dhandaram , this day for the purpose of carrying on, as a poliyut\u in the name 
of all of you, the propitiation of Sri Govindapperumal with three appa-padi, 
one atirasa-padi and three tirukkanamadai per year, made up of one tirukkana¬ 
madai on the day of Sa&kramam and one appa-padi on the day of Psram 
(Purva-Phalguni) in the month of Panguni being the birth star of Ku-mSra- 
Tatayyangar, as the ubhayam of NammalvSr, one tirukkanamadai and one 
atirasa-padi on the day of Safikramam (as the ubhayam of) Samayar, one 
tirukkanamadai on the day of Sankramam and one appa-padli on the day of 
Pijsam (Pusbya) in the month of Tai (as the ubhayam of) Sri-Var&hattin- 
Malaininiaperuma} and one appa-padi, on the day of Pusam in the month of 
Tai (as the ubhayam of) Mudaliyan. 

4- 6. This sum of 119 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidaiydt\am. villages and, with the yield obtained 
therefrom, shall be supplied Irom the &rl-Bhanddram on the following scale 

towards the three appa-padi, the one alirasa-padi and the three 
tirukkanamadai, 

10 marakkdl of rice, 

12 nail and 1 alakku of ghee, 

SSo palam of jaggery, 

1. Rehd mgiiii. 3. Read 

2, Read «-f <*to. 

Note 4:—The dale corresponds to 9th March 1493 A,C. See Note 1 to 
Translation of No. 114 above; 
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2 ulakktt of pepper, 

4 fialam of chandanam, 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves. 

6-9. From the donor's share of a quarter of the offered appam, 
atirasam and akkal'i-prasUdam, after issuing from appam for the house of 
Kumara-Tatayyangar from the appa-pa$i provided on the day of Param in the 
month of Pangun i by Nammajvar, and four appam to Pallibhattar S^ingapperu- 
mal Anantalvar which you together granted (to him) with libations of water 
at the rate of one appam per pa$i, and two appam apiece for each pa$i to the 
Tiruninr.auru#alyar, the balance of the appam , atirasam and akkali-prasadam 
pertaining to each of you, will individually receive. 

The balance of the appam , atirasam and akka\i, remaining after 
deducting the quarter share belonging to the donor, we shall distribute during 
the forenoon adaippu. 

This (charity) shall continue throughout the succession of thedescen- 
dants of all of you, till the lasting of the moon and the sun. 

9. Hence is this (record) drawn'up by the temple-accountant Tint* 
ninra-sr-udaiyan under the order of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect! 


No. 118. 

(No. 66—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Kaikkalareddi room in the 
first prakara of $ri Govindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

1 (/u-B<aoe6wv-" luveuflyff *a/u asireru^ ^cP/rriD© t&Shjasi ^QtF’smtr*— 

<sir)iupjpi "^Ij^ssnu 

ufo <&QfB£euirir(ipiit Qupp ’.sy^^tgpsifr Ss ^irsaT i d,diir- 

^nr/Tu) fidqfjLoSsiuSeo Q®r$ed{&)&<smA(0 r Q0SiflsaTpea:0mu.ujir,iir 
d u>SsdGiiflG8rpQu — mriusm fS^QmjiEJiEL-^jturr Qmjwat—- 

exiirmrir [u9trirLDsar^ — 10 \_pupl\ &hrmim<sv)pir OeurmaL-p^issipsuir^aii- 
LrSI&iri 

2 usw®wf)a;0©« puiy- u>§sOeBfl6orpQu0tx>irerr- 12 fz&)irirtu — &-muiu® ir m 
^Q^QeutwasL-QpsinL-iuirsiiiasraj ^Lf-^jtussrpja^sir ^0<s>JirsiaiQi—(L^p- 


1. Read 

Qd *£ 

2. Read an«/rsmlj. 

3. Read QgeoeonS&irp. 

4. A few letters in each line are 

.covered by a brick wall. 

5. Read ajjSir^ieuooeu^snr^^, 

6. Read emtut^ih. 


7. Read =sy Lr ®$' ma ’mr. 

S. -Read ^"’esrp/srQmrih. 
9. Read Lo'&MiSdrpQuQ^wiT^r. 

10. Read Qwpuu?.. 

11. Read— ouirsiKipsia, 

12. Read isnrnnusmasr. 
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j 3 Qu:Qurr'g>i ^? 0 «a 5 (SW)LD«nL_ spssrjyii) i$Qpir <^PuQu0Lorr!m)m(3j 
®!Offly«/r& r <£ ( ©0(g|Sff- ^rQpfiHqfj^sir ^iQ^wssriBpeBeo sr^mpssr QmiruSii 
1 — u 9 ei memL-U/sfiHei jijQp^iiQ-sF lu^Qjj jyuuup {jjfiireiarQw 

—*jfl"t^ojQfii/L6»i_[@)syr] LDdsoegflaiirfl)QuQ^LD/rerr (^strsmemnSei ^(jpga- 
Q&iu- 

3 jX(tFj$>ff)LD j>juuup spsirjHib 3 f rr jD'v^pjxgir yd?mrii> IBeil ®ti9eO 3 *£jQp —to 

gosarjj/io $ 3 (V)'s 8$3 QujQpB&QFjeifl *eu§8tt ^jSPiLDirsir 
a=Gir 6 $r£du 9 ev jt/Qp^iQmiupt^^iM jyuuup Gpsarjpnh eifS^rrQ^^S. 
luirir mgpiuup ^iQ^LD^mmih Qm/rsmt—Qfjeffl JtjQp&i Q&u-ipQfjfsnjih 
i j£l0uQuir —ti £jj)/rm®w Q in pup [^irirmssr] ^.uiumirmm msmm* 
<Eut$efr%3rt — f u9e$ B-^mu-Qis/Bireir £ 0 ?® ^^SSuQuQ^mrreir *£jQpjpO#- 

4 lUjXqrj^ftjLD ^fjSSirtoriuuisf- spsirjpiih Qwisimi—euiremif —. jjj^Qjarr^eSes^ 

Qu(Ti)LDir(oflj&(9) fdQfjQsuiEiesL-uiQflliuir (sjerrmastnir LDsssrL-U/sfilao uirpiu- 
QeuiLam — snp(iu}iULDir w K®®sunS jr$ inn sDsi/.5/rffisS^0@)srr ^iS/£~ 
^®0©®*r srpirrB $?0© ^ —' SB ® f ^® l, rfeuaitlf ’g)— 

*fyuuup Q)giiii) ^pj^tuisp^i^sir ®©0wrawrQz_-(£f 1 #— xo ^pQ&iupqFj- 

(BWjf-O ^0«<B|®W)U)«!nt_ gBSST^Wti SgplUUp ^ 0 ffi«i® 5 U 3 «n[l_]- 

6 gasoTjutb &iriEi&<6a)pir OwiamL-p^n enpeuirsir jssir — Q&irdliBpuQuqTjwir&r 
m/XiuuiirtoiirQQeuOqstpsir ^Q^ustmenmiuirpwirirQmiriBgpmfgj sr(ipisp(j^<sS 
itith&mr&ii <sr^ iu^^leQuit ^(tpguQ&iLi pQ^’Snjib jyjSHt 81 * 0 uup 
epsorjjiLD «g£,s wan mu up 11 er— 12 p ,^awai/u°<x sr flQ & -o *S)fttp &1- 

Q&iUfiQ^ffjwupmfV) 1 a — li i—irtT i £^im(^ spQm&iB rep <{ a-iff a* id 
S )>uussmh ^)0- 

6 gttnjbjB! ^/Jftugiw ^Q^sQenL.iunlL. tmirmetilso — 1 G @JirtuetftSil-Q {§j$dfo 
Sdbvip Qpjssi QmirsmQ p^p^jiUKp^sQj&r ^(^Qwisimu,(ipeinL-iuireir 
fSqfjswr&wQ i—QpflfiUQtiiQ uirjp ^QpgpQ&tupQfji&fjiB ^Q^mmie^insnu. 

gBsir^i/ffi0 Lcck>&iQtu 10 i 3 ssr —so ^(tp^tup m ij ih QisiutuQpgi 
Q 3 \> to mpmetntrujQp^s m,u) — Q&K^ih'XuQuqFjWirsff emmimir^/S- 

,®0@srr 


1. This may be read ppjpwirs&r- 

euosSitSuSsi. 

2. Read Reut-^psirujsir, 

3. Read ji/cp^iQ^iiip^i^u,, 

4. Read miiigj, 

5. Read $qTjuQutrmaii>. 

6 . This may be read R.fSiupuSin. 

7. Read ifneSol, 

8. Read ^/Qp^iQmiipQ^ie^u). 


9, Read ^jawsisr® sr^^,©®^- 

QuirQggi. 

10. Read <t ^ap^iOfiipa^^ih. 

11. Read eretetiirw, 

12. Read jS®,*. 

13. Read ^pemp^ar. 

14. Read mfusmt—mifigi&Q. 

IS- Read eriflsiraleiiiriuseiflal§)C.(Si> 
16. Read— Mm^&ffstreUffii. 
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7 1 © 06 y®® ( s$sfe a 0 @)_d;ffjrQa :/7 u 9 ei msmL-Uji — l tu/s 0 {&rjih ^juuuuf. 

^jtrstarQth LockiiSsirpQuqijLnirGfr Qttjeirm&GsmiSio uiriy-iuQautism-. (gperr 
^QpgiQ&iLjfEQfj^njLD ^juuuuf. e/tssrjpuh iTQ^/esir ytjj rrm£» aseil ®u 3 ei> 

^(Lp^jiQ^lUjSQ^^fFjLCi 2 * 4 5 LOffini_ SpSBTJJlLD ^SffleQjS! ei(LpiS^SQ^eifl SXJtB Jfi 

^ SZXLDirsir eua*g>]uuuip. G/ts&rjpith sufi/Eir. 

Gl^efiiu/r^ 

8 uuuf- ^0/D|0<jf®/e/ QiBr®rarL_0iarfl ^$j(Lp£p a QiFiujXQfj-— 6 7 QutftBath 

ggjirmrQth Qut/hutsf. @fitriruiGoT s-uujldits aema&u 1 tSlmcktriustr 0-/0- 
iuis)-u 5 l 4 i E.plaL—is/.ted/air yt^Q’Usrr^SlrspuQuQ^Lorsir ^/(tp^QjFtu/BQ^^ih 

jy (Sir uuis/. Gpsarj/iLD . . J®0 8 9 — luir/a/maaem- 

u 9 &> uiruf-tuQeuLLmH — e;n ( iSir(aj)/ui£)/r eUff '®®®w® — 1 ‘’gajerr ^<8,4^005^^66^- 
aerflgtuw ^jrtp^Q^iu^Q^t&^th «* juuuisf- 

9 is/rjpiih j^tf-vSyiuiB/xfijlgsiLa •xspisS^nih &tu/E Q^et^th — 10 (swjto s»/_ 

^jireikQth &trtiim^ 3 )p/r QeutBj&L—agpsai/neurrsir &.emuiuiAir& y^QsirsQis* 
fluQu^isurmr «B3 <s s^i/u3r su/r ®®®^ ) (®)srr ,©0 LDrtuem siurr/gsutrirQ a/ru 3 e 0 Q<sO 
isihi 3 mr£& <st pStuqt/wfl ^j(Lp^iQ^uj / s0^ih 11 «jy— ^ssrj/nh ^s^juu- 

utsf. sr/.l©«0ij uisf. g&SBTjj/«0 &ir(<s<jjaQl — 12 ®rsi>/r «5 jt)/(y>&iutsf. 


fj§)iTem® unr stair jyx n SFasEemn- 


10 ^}(Lpgl Itt UGHQpth QlBtUtUQp^I 1 th LBm&Qpjg} Qffo to 1 * 6 iJjSlA)ir„ 

— US1) ^> ^ssrjuib '$jGmL-&&inu(Lpgp ©iD ^SsOiuQp^i nr th 

^PjfiilirGMuuiS). gBS3TjJ/«0 *g>l(Lpj£JUlS/. SJS Lj IM &£&SMlUQp,gl /IT (u)- 
uzOQpLD QiEiuujQP'gp -yin. to lBwsqp^s Q*R> LD GUjeifairjflu& 

&£/smh—~ lB th «syamt_*asraj(i/>j®j ©'£> @j8s0tu(tp& nr th ^uu- 
uiq. la — ^^tr^uu/. ^jtrsar® .jgjjjyd) ^0- 

11 uQutrts&ih ^)nemQs(Vjih ^t/Qp^tui^. « LJ & Lj th 17 spaa—QiBiutUQpgB 

a-«)(§S 1 8 q_ 0*-^ tfi srr^^ijQpjfj Q _ s® ti—j^e_u]tj(y^) as /ShuQpjgi 
j£uSliT(tpjijuh *g>i<8sn—&mirtu(Lpjgi @nr ih ^jSsiujQp^j th &tsprsth 

ueith [£)] to iJjusmi—irirfBfiilQ'Sb «fitl©tj 19 —aw,df/r«[iai/ii] (c^ti) 
*s>/(tpj3P Q&tUjXqjjetflm eSltlLsusir — ao ^.si) LcSsiturr t^tr/r- 

lUBtnnstsT ^juuuts/. (®r)jja«0' „g juuth 


1. Read 

2. Read fi^ag^uremt—, 

3- Read ^ iD r 3 ! ~ B LDirsir l ^ 0 /stS^ju 3 eo. 

4. Read jvgjo^/— 

5. Read— Q&iip(nj<efrju>. 

6 . Read ^(^uQuirmaih. 

7. Read —tSarSsiiraafr. 

S. Read ^Q^QeuiiauLjtSIrHtuiTtssir — 

9. Read em£u&rr@pjtl(/ 2 ^v)txr. 

10. Read fi^d^^uieuiu. 


xi. Read ^/^Sa^uui^., 

12. Read — iBtrirmuGmman'siiiriti. 

13. This figure stands for 

14. Read ®-yrua ir^sas. 

15* This may be read ueoth «?«£ rsiub, 

16. The total is S jyuuui?.. 

17. Read <F(2r STOiT——— 

18. Read — iBiryS-Qpdteiiip&ts;, 

19. Read eSLLfSuQutr^sat-.mijSirseiju), 

20. Read e 3 (t^£smLtp.ei. 
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12 w jyfilirMOth u)in. ld «0 a(^^psarQlsirS\sS \— 

y/n£/r^gg[«j*]/uj!flffi0 ^juuih id® lb 1 ugosSI —QiEiauQuQfjLDirerr 
jy/BispirifieuirpQ) umretgflssr jl/ljulo ® ih ^Q^iBssrp- 

e2E0fflnL.aJ/r/rffi(®5«0 jLjuuib enL®Lb jyffi—qjmrjpiLb ^juuih 

a-(D«^y Lb jij^lir^Lb IK. w £las9p pirih Qujpi[ld\- —a -id)# 1 w 
gGui>Lb a) Lb jLj&aireifl 1 <y?X- 6UjSU0ir l $ l } 3 6 ,<y«a. ^ 

IB [aflmoear] ^gi/uuuif. (gjjyii) ^iQ^iaie^LomL- *{§)—^ gie® pai/rsisr 

geuOuui^. g&srjpiih ^&u uiq. — Sih—wsisr eQirp&asirQ ^juuib 
®u)s- Lb c g/$ir l ° iJI> ib id ik. &0(.b wsoSulLl—it QiEisuQuQ^mir&r 
*$jiEibfiiri£siiirib({F ) s e-poif)Lb —[.jyjuuib &• & a & ^0‘ 

^S 5 r < a 3 aar 0 «i)i_aj'/r/fffi i ® 5 ffi 0 —j j^lg^Lo (gjgmrQib iBsQ pirmi&wr 
Qupju- 

14 61/0U3’ ^uulo -pid ^y lb ^/^g^Mii id Lb «gj« {Olfi/S 9 euesisu — 

10 <suiraeirirae>jLb e8 lLl.su sir <S(L£siEir® SlaS iSsirp — ji/uulo 
geuoix, ^aag-effl e^srrmju y,eu-2pjss!eti c g/emL.utSlQeo Setisuy9p i g]&- 
Q&irerrerr&tBL.eupg&eiiLb gjftuuu}-&(ztj 11 <s s®as— 1 &gu)ijQQpr 
eu'QQpr isL-ssssi—supirseLjih 18 (§}— li QQsu y^QQeu^euir U6wf- 
aJireo Qag'u9so(&')&em£(gjp $- 

15 (TF)£lmpmi(ifjas)L-iuirstir er^pijp gjftQQeu 1 s y$QQeu — 

Translation 

i“2. May there be prosperity! On the day 16 of Asvini combined 
with Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina 
month in the year PramSdicha, current with the Saka year 1415, the SthUneUtSr 
of Tirumala issued the following UlasSsamm in favour of Tiruninja-sr-udaiyan 
Malaininjaperumal Narayanan, one of the accountants of the Tirumala temple 
Tiruvenkatapriyar VenkatavSnar Raman and temple accountant Sriranganathar 
Vsnkatattujaivan, viz, 

2-5. nar.pmam 260 is the sum which you paid this day into the 
&ri'Bhan4aram. for the purpose of propitiating in the following manner on the 
respective days, viz., 

Tiruvenkafamudaiyan with one iirukkanamad.ai on the day of Aft- 
ayanavn at the time of opening the new year accounts, 


1. Read u&ieSuLLi—g. 

2. Read ®-?-<*tb. 

3. Read jy ^g^mib, 

4 and 5. Read 

6 . Read @)re&rSlu>' 

7. Read QsgmaL.pgietsip®)gek. 

S. Read ^-^-sibumresSssr, 

Note 16:—The date corresponds to 
Translation of No, 114 above. 


9. Read egetsiauuup. 

10. Read Qu p£tieggssL.&lir — 

11. Read pma®r. 

12. Read ^w^iresrugLbuesur. 

13. Read JpL/uif*®. 

14. Read gasmen. 

15. Read yj^00sv®iifiMpr£)G)dS£, 

9th March 1494 A.C. See Note 1 to 
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and Sri Govindapperumal with two appa-padi at the man\apam in the 
temple of Raghunatha when He proceeds to it in the tiruvanantal (serpent 
vehicle) during the V aikdsi-thrundl and A.ni-tirui,dl and with one appa-padi on 
the bank of the tank of Malaininraperumal on the day of Pddiyavmai, 

Raghunsthan with on etirukkandmacla'. on the day of Sri-Rdma-navami 
and with one appa-padi at the shrine of Hanuman immediately after arriving 
there after a procession through the streets (on the same day), 

and Sitadoviyar with two tiruppdnaham soon after Her receiving a 
tirumanjanam (ablutions) on the day of Kanuppad 

(all these items) as the ubhaiyam of Malaininraperumal Narayanan ; 

Sri Gsvindapperumal with one alirasa-pacli on the day of uri-ka\{i on 
the occasion of the uri-adi of the accountants, 

Sri Govindapperumal with four appa-padi on the four days of the 
Pd$iyavi\tai, Tai-Amdvdsya and the seventh festival days of the Vaikssi and 
Ani festivals at the mantapam (standing) on the bund of the tank of Tiru- 
vonkatapriyar, one tirukkaiidmadai on the day of the A$i-ayanam (at the time 
of commencing) the new year accounts and one ttrukkandmagai (on the day 
of) Kanuppad,', as the ubhaiyam of the said Raman ; 

and Sr! Gsvindapperumal with one abirasa-pa$i at the shrine of Tiru- 
mangai-ajvar at the time of His mounting on the nampirdn (horse vehicle), 
after first proceeding to it, on the day of Tai-amdvdsya, (as the ubhaiyam ) of 
Sriranganathar Venkatattujraivan. 

6-11. This sum of 260 panam shall be used up for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvidaiydttam villages and, with the income derived 
therefrom, shall be supplied from the &ri-Bhan$drant, 

towards the one UrukkandmaQai to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
on the day of the 2.$i ayanam at the time of opening the new year accounts, 

1 marakkdl of rice with the Chd\ukya-Nardyanan-kdl, 

1 null, 1 ulakku and x aldkku of ghee, 

60 palam of jaggery. ; 

towards the two appa-padi to be offered to $rl Govindapperumal, 
*t the mav\apam in Raghunathan’s temple when He proceeds to in the' Tiru- 
vanantal (serpent vehical) during the Vaikasi and Ani festivals, 

one appa-pafyi to be offered on the day of the Padiyavettai on the 
bund of the tank of Malaininraperumal, 

one tirukkandmaclai to be offered to RaghunSthan on the day of 6rl 
R 5 ma-navami, 

one appa padi to be offered in the shrine of Hanuman when He 
arrives at it after a procession through the streets, 

two tiruppsnakam to be offered to Sitadeviyar after the tirumanjanam 
for Her (on the day of) Kanuppa$i ; 

towards the one atirasa-pad,i to be offered to Sri G.SvindapperumS}, as 
the ubhaiyam of the above mentioned Raman, at the time of urA-a$i conducted 
by the accountants on the day of the ur.i-kani, 


263 




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. II 

four appa-padi to be offered on the days of the Padiyaveftai and Tai* 
amlvasya and during the Vaikasi and Ani festivals on the tmnd of the tank of 
TiruvSnkatapriyar as his ubhaiyam ; 

two tirukkanatnagai to be offered on the days of the Adi-ayanam and 

Kanuvu ; 

and one atlrasa-padi to be offered to £rf GovindapperumS} on the day 
of the Tai-amsv 5 sya while He mounts on the horse vehicle at the shrine of 
Tirumangaiyalvar as the ubhaiyam of fSriranganathar Vsnkafattujaivan ; 

thus aggregating to eight appa-padi (for which shall be supplied) 
on the following scale for each (appa)-padi 

2 marakkal of rice with the Gha\ukya-Ndrdyanan-kdl, 
ioo palam of jaggery, 

3 na}i of ghee, 

i Sfakku of pepper; and 
i palam of chandanam, 
as well as 50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution ; 
on the following scale for each atlrasa-padi 

1 marakkal of rice, 

100 palam of jaggery, 

2 nali of ghee, 

1 alakku of pepper; and 
1 palam of chandanam , 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution; 

thus on the aggregate for eight appa-padi , two atlrasa-padi, four 
tirukkanamatfai and two tiruppdnakam 

1 vatti and 4 marakkal of rice, 

.■.of jaggery, 

25 nali and 3 ulakku of ghee, 

1 nail and 1 ulakku Gf pepper, 

.salt, vegetables and curds; 

500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 
10 palam of chandanam. 

11-14. From the 52 appam and 13 atirasam making a total of sixty- 
five which forms the donor’s share of a quarter of the four appa-padi and one 

atirasa-padi offered, after issuing fifteen appam to Rsmanujayyan..of 

RaghunStha’s temple, five appam to Pallibhattar iSingapperumal Anantajvar 
granted to him with liba'tions of water and eight appam and three atirasam to 
the Tiruninr.a-ur-udaiydr, totalling twenty-eight appam and three atirasam, 
the balance of 24 appam and 10 atirasam, 2 mil of akka}i and 2 nail of prasa- 
dam will.Malaiyar Narayanan receive; 

from the 52 appam and 13 atirasam forming the donor’s share of the 
4 appa-padi and 2 tlrukkammadai ^ offered (in the name of) Raman and of the 
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atirasa-padi (offered in the name of) Veokatatturaivan, thus totalling 7 pad', after 
issuing 4 appam and 1 atirasam to Pallibhattar Sihgapperumal in consonance 

(with the gift of them made to him) with libations of water, and.2 atirasam 

to the Txrunxnra-ur-a^aiydn, the balance of 4S appam and 10 atirasam you 
both of you will receive. 

The balance of the appam, atirasam and akka\i remaining after 
deducting the donor’s share shall be distributed during the forenoon a^aippu. 

In this manner shall (this charity) continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

14-15. Thus has the temple-accountant Tiruninra-ur-nclrydn writlen 
up this (deed) under the orders of the tSrivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect! 


No. 119 . 

(No. iS-G. T.) 

[On the north wall in the f.rst prakara of £ri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 eu uv ~' , ^> Se ^~ a ysoptfu)® WQiaiso Q*®>3iir&sst p 

' iPi/s^iu/Djn 

2 — a [ lSl ^ ,r "OT'],cP,'S/r®f cr/r ^’ uirQw^irLoiai&eiiQpesiL-tuirsir u&- 

2 eoewnrtuir Qsirstki—.irir Qaardhiysir fsl^QeniEiaiL-QpstsxL-.uJirsmm^ u^siir- 

iisuoireiM^gf^ ^^^^EfluQuq^uiirsir—,&>$(£- 

QeumiSL—ULi^QjSufluSleo instar l~.u<£ ( ©so sr(Lpis- 

3 •SLC.QjissiL-iu QuairQsO QuitSi^lLl-Its ^iQp^Q&tu/riQijmjLQ 

=$)j l Silir e ' j0 uuuy- gDj3r^.B0 ^/Uw»/»©srY y^usmn-.irir^^aE'Vj — {$!(yjsQsr>L-~ 

iumLi _ aairfffisrftsi) ^anBaursosniriu&fleSUl.® $)$&> <sSl~ 

4 dsn®'® (Lp&eo QanremQ Lj^uswn—irirflpSso ^iQpjsiQ^iuysq^mjLb 

uuf- gj>sarj2/a0 ^ir^ixSl^airiumissTSir'Siir'Si) ^sijQji^jiuisj. a Vj— 
1 fT«tFo LD’shi—u^^t'so GtJjGi/a/rj&ags ^isysisii) ff&0 ueo- 

5 Qpih *g>[Gm-ih{Biriu(y}ji;i @tD m ^{ktiuQpgp m tl> [j|j)ffi>s 0 vmau- 

L/]ty_ yt^uimi—irir<ifElQso enQ^&^eii^e^ilQ^irjinh e9il.QuQuirp,®- 

a at—eu —*, 3 ; eStlL-mjair f£l(tgm&ir® ^jpjpu^ai ufpldr- 


1. Read uv&rrew\§. 

4 *r* t 

2. One or two inscribed stones are 

missing at this place and so 
leave a portion of each line 
blank. 

3. Read 


4. Read— ov/reuojs,},, 

5. Read sriflsir^fhiirdjserFIA'. 

6 . Read LDasatT'SO. 

7. This figure stands for ri^. 
S. Read— 

9. Read ^ /r ^ E ,«,Ssi). 
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6 ('Lpshr jqi&q 1 $(vjQLDiry9®n3 : uL9ir/rsir / dz _« . ^liftpstnutu . 

u&iSulLi—it SiEi&uQuQjjLD.Tsrr—QpssrjpiLD ffiqg $&£l 

^iffipeWus eSj^th p/rOliA 

7 QujDassL—SiJtrir&tsyLo iSssrp WjSr&6>Ji)aiJjGif0tr&i}> y^siy^jSso &ibf$l*£l®sn—u~ 

OiQso Qu/oaiai—QeiiinDiraeifib ' ^)uui^.45@ <gtTap«M-.iu eaos&rrjG. 
unbuemtr s .5>f (Sj/r —ipjiri i) Q&iru 9 eia>sMT&(tij t @(^i§sirfism(ir ) 'at»t—tuir^ir 

<ST(Lp^^i ^jQQsu j^ensijtyieijrv'QQdtyi gj_ 

Translation 

r~2. May there be prosperity! (On the day 1 of Asvini combined 
with Sunday,) being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina 
month in the year Pramadfcha, current with the Saka year 1415, the Sthanattiir 

....registered the following hildhiisanam in favour of Pallavarayarkondar 

Govindar TiruvSnkatamudaiyan of Paramesvaramangalam, viz., 

2~3..is the money which you placed in the Sri Bhanjdram 

for the purpose of propitiating t5ri Govindapperumal with one atirasa-padi , as 
a poUyut{u in your name, at the mantapam (situated) at the TiruyGnkatap- 
puttsri, (tank) when He proceeds to it. 

3-5. (This sum cf)..shall be expended for the excavation of 

tank-fed channels in the tiruvidaiydttam villages and with the yield obtained 
thereby, shall be supplied from the Sri-Bhandsram, towards the one atirasa - 
ptitfi 

1 ntarakkdl of r’ce with the Ghdlukya-Ndruyancm-kdl, 


I aljdkku of . 

i pctlam of sandal-paste, 

50 areca-nuts and 

xoo betel-leaves for distribution at the mantapam; 

on'this scale shall these articles be supplied year after year from the 
Sri-Bhanddram. 

5-7. From the thirteen atirasam forming the share of the donor out 

of the offered prasddam shall be issued.to the Tirumaljsaippirdu- 

matham and three.....to your teacher Pallibhattar Singapperumal., thus 

making up seven aHrasam , which being deducted, the balance of six atirasam 
you will yourself receive. 

The net balance of the atirasa-prasddam we shall set apart (for 
distribution) during the forenoon sandhi-atpaippu, 


1. Read —. 3. Read nr. 

2. Read ^ipshr^ih. 4. Read uemsfhurr<h. 

Note 5 :—The corresponding date is 9th March 1494 A.C. See Note 1 to 
Translation of No. 114 above. 
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This (arrangement will continue to be extant) throughout the lineage 
of your descendants (till the lasting of the) moon (and the sun). 

7. With (the permission of the ^rivaishnavas is this deed) written up 
by the temple-accountant Tirwnnr.a-ur-udaiyan. May these the ^rivaishnavas 
protect! 


No. 120. 

(No. 104—G. T.) 

[On the east wall (inner side), north of first gopuram in the first prakara of 
£§ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 


UJVeuSfd? leifi) asireulg [iPjOmA Q&sOrttr&arp 

isjorrjB'^rrQnrrrlg SylQjjLDctso^eo Q&iruQtiiamr&Q ^(j^Sesrpamc^siDL-iuirsir 
[ 0 ] 1 2 3 4 5 6 * Qsd/r<°w rB ld usDTamfiidi^Q^i' yEUisj. uiruj-ujQsuLLesu—^w y$- 


QsirsQibp uQ uQjjwtrsir- 


uuisj. Gpsisrjguk^ ^jpsmp^sk pir^sisr y^usdsn—iriTp^si^ gsSlii'S® 
ibjd i{ [©«)] g^uusmih — 

Qppso Qs/rsimQ uiruj-iuGlsuLLmi—i^sir ^jfBa^uuip 

gDsar^3/ffi0 •rir^aiSliuirinriusmdraireitirsii ^/(ip^iuip — 

“^03^) @£> ld ^jSstiuQpgp m ih dPiE^xism usOih <® y^usmi—tnrp- 
fslGlsO eSlilQ ^isyi&iQ<3 : iUiU>QF)Grrd5'’<$t—.6ij — 

8 «aT® *£>/($ a'Mo'g u{£lzar(Lpm'piii> (^Lairir^flirflp^tu^jjmiairp^ 

fVa/otg [«]..Ou0 Loir — 

ESE05!n(_iL//r/faj^w;ffi0 _sy {§)aem(j)i}> ^SSHt^ld t^g )J iSaQ 

iSsirp 10 «j)/^/r SLra /ii [as. pirQevr Quptk 11 — 

^ysa) L—uiSlGlei SlsoeuLfipjpaGl&ireksrra&t—QeiiirLDiratSijih ^)uuij-4'0 fitAQfi- 

6 tni— iu ^^^saruaLDws^ir — 

^iQ^SsirpsmQ^omL-iuirsar <or(LppjgP Jj)QQ<a; ^QQeu^.i5VlPQQamp ^ 


1. Read 

2. Read uvgsireru 1 #. 

3. Some stones are missing here.' 

4. Read e ^/ r esrp / sirQirinh. 

5. Read u^scrr^ir^^m. 

6. This may be read jysoz—«*/nu 

&IGPS1. 


7. Read— si—euinrB®\u>. 

S. Read eAlt-aiOTaS^i.®//'©. 
9 and 10. Read 

11. Read— SI— eugpaa/u). 

12. Read ■2>’°^ ir $&fisumtr. 

I 3. Read mi—dsdsu. aJ r ff/r«a/u>< 
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Translation 

1-3. May there be prosperity!.of the 1 bright fortnight 

in the month of Mina in the year Pramadicha, current with the f 5 aka year 1415, 

the Sthauattar registered a sllaaSsanam in favour of Tiruveakata.... 

a native of Tiruninja-sr, and an accountant in the Tirumala temple, as 
follows: 

3- 4. the money which he placed this day in the &ri-Bhan$o.ram (as 
the capital) for offering one atirasa-pa<j,i to 6rl Govindapperumal on the day 
of the Padlyavltiai, is 50 nar.pa.nam. 

4- 6. This sum of (50) panam- (shall be utilised for the excavation of 
the irrigation channels) and, with the income derived therefrom, shall be 
supplied from the Sri-BhandZram, 

towards the one atlrasa-padi to be offered on the day of the 
Padiyavittat, (hunting festival) 

.rice with the Ghdlukya-Ndrdyanan-k&l, 


50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 
x palam of chandanam, 

and the offerings made. 

7-9. After issuing one atirasam to Kumara-Tattayyangar.. 

and two atirasam to the Tiruninva-ur-adaiydr, making up four atirasam, from 
the thirteen atirasam pertaining to the share of the donor, the remaining nine 
atirasam he will himself receive ; 

(and the balance) we shall be empowered to distribute during the 
. adaippu. 

This (arrangement) shall continue to be extant throughout the succes¬ 
sion of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

10. This is written by the Tiruimra-ur-utjtaiydn, The protection of 
the Siivaishnavas (is sought for) these- 


Note I The bright fortnight in the Mina month falls between the 8th and 21st 
March 1494 A.C. The date seems to be the same as that of Nos. 114 to 119, viz., 
Sunday, the 9th March 1494 A.C., as the donor in this record may possibly have joined 
his colleagues and relations who, in a body, made donations on the above date. See 
Note 1 to Translation of No, 114 above. 
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No. 121. 

(No. s< 5 -G. T.) 

[On the south wall (inner side) of a empty room in front pf the . 

Kalyana-Mantapam in the first prakara of Sri Govindarajasvami 

Temple in Tirupati.] 

Text 

_i_ssuDoeui/npr^^ z Sp 9 la^)iuppi p/uiru&ifip&J Oeunr- 

MQffimuiiih Qupp *^ 6 vr#» 

pirQiriri })— 1 

2._ (afoppuuj- pmi&w tumuiULDtriB ss^^liui^^sir ^^.cririusir simBmtuiri-.- 

jl!)eK 0 sTtzpisp^^^namShsO &irck,&QpLLu)-'3i> erjSjijQ^'sifl JKtp&Q&iU- 
ffrS'jJisuip — 

g_ . s u$x 0 mr/sw!mi—up$Q&> arShusoruijf. spscsrpuh pjdsc[s^r\ <sr$/rQ&rrm- 

ms= 10 QtFSor(Lpp<sSliuirir OT(^/ 5 <s 00 £»aiii 3 «tf {j$)isp u> 8 ikL-Uj£$<t) 
arQiuibuuf -— 

4 sarfisi) [msasri-L/]uts >-«0 <5T((£rsp0 0 p)O uirpt ^/rdsi^pilipQei 

&Qiuesruuf. gfiiremrQih ^sussr/spso ffr(Lp/SjX 0 ^msu 9 a> ll ^s 0 - 
em^LLmr -— 

5 y^umri—irir\jBirisi\mstr gD®ffiSsor mp H nr ^uuswia gprpiw 

$qijSmL..iutnlL-ih assLirexiifl 12 crifl aireOsurnuerFleSil® jg)P«> nQUm/i# 

Qppcti Glarm r© srS/aW — 

6__i 3 ffi/riiS apsirpiib &ir&t& Q^FireSlonsu-jih <st&t^ Q^ireQ&neiLjib vJjeutirty&a 
tfibpsunii gD0 wsCQpLD p/smi—a&irujQpgp 1 2 3 4 5 6 7 * 9 *^gsku^iLh {gjjSsi tUQpjgi 
jppnh dlisp ®i<xn&uuts)-(kQ&‘ 5 i'SiirLD ^jisp 15 ^ aJsw) ° <9J — 

7 L& pp/rp^ a-Situ® ^itremQih eu/rghjiSlpp l 1 euirj!B@iuirir 9maihQuq^ire<r 
pfSsrwpir^suirpQ ® -psj^su-iLDirai (a^Qpp ■Jr&iu 1 ® GpGsrpiia fiHihiAem- 
Ljtrpgi LDiTL-j^Sl pjiutuuiSlmidsf! pjeaTikpiuiu 1 ( e_ tf #—.s-SrfUapf 

epsirjpiiii ^Q^SlatsrposaQFf'oSii—UJirirsB-' 


1. The first portion of the inscrip¬ 

tion is lost. 

2. Read—« uBoaJ ^rt r ,<»jD. 

3. Read sujvfiLsz — 

4. Read -sWrdh-h^u). 

5. Read sjpurSe^-%ppjmirm. 

6. Read Q ■^'^jSflirQirirtb. 

7. Few letters are covered by a 

brick wall at this place. 

S. The old name for lord 

9. Read \jGjmsmsbr. 


10. Read ( B«^> 8 sar — 

XI, Read yjjjjsitsKimu>eAin-.u£$Qet, 

12. Read snfl&iret)eimiUGeifl 83 LL<il* 
x 3. This may be read Gpmmii. 

14. Read $£u>ug,u>. 

15. Read liiaetfiGlei). 

16. Read ^^/jsirp^- 

17. ewrpfihuirir=tv-uir' Ki g ) ir iuir< 

iS. This may be read £-f ■*su T ®«J-3- 

mira. 


VOL, 11—21 
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8 — pjg) yysu-i^^eoeisn^uiQQisi Sshsul^I^s ^aaQairairmrasi—Qsijn'LDirsetjth 
{§iuuis[-a(vj ptm&m ^ib^BirssruirLauwiJ ■&t%f§-&$euar>ir mL-ismai—en- 
•sirasyiA $juuiy.A tq (gjsmmi y$ msu^suirmm umfhurrso —’/fisar/D- 

smqijonL-ijjirm mQgpsgi ^jmsu ^maxims 11 ruQQ&ty Q| 

Translation 

i.—we, the Sthamttar of Tirumala (registered this document) on the 
day of (the star) Mpigasirsha combined with Friday, the second lunar day of 
the dark fortnight in the Vrischika 8 month in the year— 

2—as (it) was executed. sugiyan-pa 4 i to be offered to Krishna- 

rayan (Sri Krishna), as your ubkaiyam, while He is seated on the outer pial of 
the salal (shrine) on the day of the Uri-acU when He proceeds for a bath in 
oil— 

3.—one sugiyan-padi in the Sri Karana-mantapam ; . .sugiyan-pa^l 

in the same mantapam for Ssnai-Mudaliyar when He proceeds to welcome the 
year’s of fresh grain— 

< 4 —two sugiyan-pa#i on the outer pial of the iulai (shrine) while 
proceeding to the mantapam during the festivals, (at the) Sri Karana-mantapam 
in the course of the procession on the tiruvanantal (serpant-vehicle)— 

5— nar.panam 100 is ^he capital) which you paid into the Sri-Bhan^a- 
ram this day. This sum of xoo panam shall be invested for (the benefit of) 
the tank-fed channels in the tiruvigaiyattam villages and, with the (additional) 
yield obtained therefrom, the said sugiyan— 

6 —one cocoanut, one solakai of cummin-seed, one solakai of gingelly 
seed, one palam of chandanam for distribution, 50 areca-nuts and 100 betel- 
leaves ; towards all the above different patfis on the respective days— 

7.—two sugiyan to the SthanattUr, one sugiyan to the teacher £$ingap* 
perumal AnantaJvSr which was granted to him with libations of water, one 
sugiyan to Madapusi Ayyappillai Anantayyan residing at Timmanapuram (which 
was granted to him with libations of) Water, to the T1runinr.a-ur-u4.aiyan— 

S.—the balance we shall be authorised to distribute during the fore¬ 
noon (distribution) hour. This (arrangement) will continue to be inforce 
throughout the line of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 
Hence has (the temple-accountant) Tiruninr,a-ar-u 4 aiy<xn written up by these 
(stipulations) under the orders of the Srivaishnavas. May these the fjrl- 
vaishnavas protect I 


* 1. Read — 

Note 1 ;—The V fisehika • or Kartikai month generally corresponds to 
November. 
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No. 122. 


(No. 333—T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirunmla Temple.] 

Text 

j_ ^ 'jv-BpoSGUt>~*‘ ’ sitf asireoAg ^uSirpsi pjp 

^.FswQirso QavMrtBsir/D $/so . Qu<^isiru9ji,ju 
sjsirfS&njS Lj^mj/r^ipm Qupp '*{«a)piu i &gi$s > ik 
$Q 5 u>%iu 9 'so amjrJBfpirQrarui um6BU<J ! Qj ! Arfp©[* 0 ]" 

2 &p*mr/&&&&& at-aJiirm QanSia^a^S @iriru>/rgDi®i$iup(g ^eoir * 

feuoireijojeii}-, usmitoP.a^jQfipuuf. A fii!(nP&ia&L-(^eqi—'$ / &D>&Q r \$Lr.(yrL- 

<J$ep§inssr ^nr^IfsosB jysans[ / af]fu® jy^tusbr "suHsiai turns pw.- 


QjystoL-tU 

3 ^ji/rnfliujr mAfiraai- ^>/uussr u>s**VJj!Qflrj»u > 

0u,fl(uOu0m/rjiV ^/(LpjjlQstupQ^^ a.s»i_iufiu/r 9 i/u isstsr^i> gDtli_. 
^fBlir^uutsf. u{S&T(yxkj)iih 


Stnrssr tr,- 

4 fflrwL_u,«,©si) <orij)/n!ifd(n)iQ)»ir <stt.fi g^th i/)&cSStu'si^lsir/DQu0Uiir^ui l0 Qste- 

(Yp ( ®s5!^0d) <5T(Lf® l ^0'Sffl ^/(LpspOsupo^^tDii) 6 i(Lpth 

; ® 0 ,iQ,d/f Qu.fhufflQTjeuirsio 11 ^/ssar^An) ^Qp&Qjtu- 


( ^?0.0 yb 12 *£>1 {Sir's 0 uuuj- 

5 (§W f ©T. s* i)0H«^ 

tfl/ron- ^iDiwemrE^ifiewrir O«/ru 5 )jjj )«0 er^w^wfl OTgi/ns®0®atf(i)- 

ffisrflso tup(!f,^D j>iuuuuuf. ^ismQu, {dgaimpo) <Q)vr 

^)ff5K>T©ffi0 iD®/ 2 ’® Q&/ru9s8£o ei(t$- 

G jrjf^jsrQ^iufji^m/r, j/uuuuf. ^mt®tl i ummtu*Q*toBu>i-jh 

Q r tf/i>0 enir^so {S&dQpir ^treki^9» jrjQfisiGlstujiqij^i 
jrjuuuu^ gHire&iQih Hiisp LDt-p^iarir^eSso •./rJjytp.uS* -S/C/^- 

Q&tupQgtfo ji juuutsf. spsirrjpte uiru^iuQeutlemi-- 

7 @si;- tSsaar® mQgipQS^Suirjp g)®,« u>t-p&tuir*M ^QfisiQstu- 

p^mrh ^juuuirj- epsbrjpfe <$* jyuuuuf. eril®ii> «$* a '© Q ^ 

ojysiTjjuh^ ■ j/uuuij. . ^^uutsf. Qpuujp^ y$uwn-rir i s@Q® 

Quir^mtuLQ^s iSL-SQ^uisf-SQ j®/D6#v»@)e»‘ 


x. Read undrew!*. 

2. Read— 1 e^> oeil ^^,dpi. 

3. Read— uxtrrajop>i}>, 

4. Read — ^d^Smasi—Qfiststi—ujir 

5. Read piMQpasiL-UJ. 

■ ( 5 . Read (^Q-sst^n-i-iLnirs. 


7 and S. Read— ; 

9 . Read su» a9«5u9a). 

10. Read Qte^SsarQppeStuir^th. 
n. Read aJ#.aSuSu^®). 

12. Read jrj^tr^ uuuf.. 


271 



TlRUPAT.i DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. II 


10 


8 , -pip&Slsisr .. 'ib;jb y ..a* iff [fjjftuusmih ■ jqjUMJpfe 

; >'.'■■■, ,'f 1 .jg) ( ©a> S&amp .0o ( «®ij(as)- 
-• .J ' mrksrflQisi ; ’ 'fS(^Gls^!W,SL-(LpwL.iuir^iim(^. 

9 ’ (njuur.Gtj)®.^ jyuuuuj. guLGlo, .j^au- uuf. . (Lpuujpdsg, & Lf 

■■•■ ■ «);=?/ A &'basnnj)i(Lp£i i tFLp u&(Lf>LC ,. (oiistu arid-S--* a£Wq,; 

■ y ■ l ’ s - es - -,©0Oai/fseffiffi ( i,©si) a-^si mirjl&g uy 

.: Q suit sir jui(^ u®) 1 ^ - gssjrjjA? .j>jas)il.&3i!riu(y)gi ^/sary^ 

bnj$ s* 

me^eSuui^uSQei ' j D®A' . ^■'9 lei10 liissirQlyjirj.ih ^usAri-fir^^Qeo 

&iLQuQuirfimmL-eu 1 g;rm<sfo' ^/ryajpG^iu^r^irflm jj/uu^ 

■ ’ eBth-tuir. : e£l(ig&&ir<(]) RirSio 's^sor/S<si ^iQ^eniriuQuairL^i 

.. uij. ' g&ssrj»«@ ^trekt-jra 

jyti/ufe .^©'^[ip*] ' ' 


11 $ 4211 ' ifil<SBrjb:i' jyfdaM *P eJskstrjp' : * fiqffiunrifieiii&u- 

. . . iSihis '^M'^jsir^sgr . y>f«oa/^W/f Qurossi—sanuraaeijua 

■ y; * ^QwcSiBisuQuQyuairsff 


K -^luu; 70 - 

12.. .. iy. 'gjsSa), .ii^wpjga' iD^as Q«r'u!}jpi&(§'. k'/b'fiirffssr • stsit/eiS -{j^eaeu^suir 
; y iQu'jb&&t—Guirira6ift "'/SlqlBl— /i)/^® < gfla//J\5Fsfe ^/(yajmQaFiu^Q^eifissr , 
■r'.x'uuf.'" ®s^a»- ya-.tyeirgi. , ']§)«,« udi«iukQa s eteSix>u.j£siA(^ ajbjXinrssr 

18 Quji)&&i—Gua'i<£hl.L,eiir ■s8(Lg&&irQ (g)®te gesarj 2 / £l&@ .$sir/D 

Ja/uu^ . Lfrfai-Z/Sifdsi ji/gm-uiSiQgo G) & si) su tfl t d31 &Qairsrr- 

' sff&&L.Qeuirwirasei]^' ^LJutsf-aQ) ■ f^r&geumir iBL^ssast—exjjsrs- 
<s>ft • ^Uu«y.ffi0 ■ ^Kon/^6w/r«aT. 

14 ' Uaafhuiret QsiruSso^smri^s. ’ ^(Wj^skpossQ^eisiL-.iuirsir ST^d^n Jj)«nau 


ai_ ; . 

;;, Translation 

1-2. Hail, Prosperity ! On,.the day 9 of Satabhishak (star) combined 
With Wednesday,,being the nth lunar day of the dark fortnight in the Mesha 
month in th£ year Ananda, current with the £aka year 1416, the Sthanattar of 
Tirumala issued the/k’i 'j; .>„•„■ •‘-.' f r.v"‘■; of Koyil-Kejvi Ramsnuja 

Jlyar, the. manager,of. •.!«• P.inkayarhriu* i '..i/anam, to wit :— 

• l./R^ad'yriflsirSiieiiiTMeifl^i. ■ 4., Read ,jy gshr&rtih; 

. 2.; ,^hlK iftSure' stands, for.. ®»ia«wir- ' '. 5;. Read-. 


- < 5 ,. Read OjfujqpQvL-juj. 


‘3^-THese,,' .fi'gf't5ir4s;■ ■’ .v 
/ .,. J.g.l _v : U‘i'--' 

’.Jf# , 


INSCRIPTIONS of; saluvX NAI^ASIMHA’S timf 

2-8. nar.pandm 6oO is-the money which .you placed In the Sri-Bhan- 
4 aram, this day for the purpose of carry ingoii; as a poliyatttt, from the Sr,- 
Bhandaram, as the charity of your discipieVAruvilli Anantayah Abhayan lor 
TiruvSnkafamudaiyan, .■* . 

the propitiation of Perlya-Perumfil first and-UiJaiyavar immediately 
afterwards with 13 at\rasa-padii on the (thirteen) days of the Makha star, being 
the birth star occurring in each month, being the monthly birflvstar of your 
Icharya Kandadai Appan, the propitiation of Malaikiniyaninja-Perumal and 
Ssnai-Mudaliyar with 7 atirasa-padi on the seventh festival days of the seven 
festivals while arriving at the Tirumafisaippirln manfapam an d the propiti¬ 
ation of (Malaikiniyaninjra-Perumai) with 2 atirasa-padi on the car on the tyvo 
days of the car festival (during the festivals) in front of the Periya-tiruva^al 
(main gate below the first Or entrance gVpHrant ),Thus making up a total of 
22 atirasa-padi; 

and the propitiation of Gsvindapperuma) with two appa-padl at 
the shrine of TirumangaiyilvSr when He proceeds to it on the seventh festival 
days, with two appapadi at the same shrine when He proceeds to it in the 
tiruyanantal (serpent vehicle) on two days (of the festivals), with two appa • 
pa$i on the car on the two days of the car festival in front of the south 
entrance of the PaAkayachchelli-matham with one appa-padl in front of the 
same ma\ham on the occasion of the Url-adh 

and with one appa-pad* at the entrance of the said tnaiham while 
returning (to the temple) on the day of the Padiyavi\\ai; thus making up a 
total of 8 appa-padl; 

and these appa-padi, and atirasa-padi aggregating to 30 (pagl) per 

year. 

8-10. This sum of 600 panam shall be invested for the excavation of 
the tank-fed channels and, with the yield obtained thereform, shall be supplied 
from the Sri-Bhandaram 

towards the 30 pad'v comprising twenty-two alirasa-padi to be offered 
to Tiruvs&katamudaiyin and eight appa-padl to be offered to Sri Govindap- 
perumai on the respective days noted above, 

1 vatt’t, and 18 matakkal of rice, 

3000 palam of jaggery, 

64 mii of ghee, and 
3 tta{i and 3 ulakku of pepper ; 

1 palam of chandanam, 

50 areca-nuts and 

too betel-leaves per each pail for distribution during the tiru- 
vsldkkatn. . 

10-13, From the donor's share of a quarter of the offered appam 
and atirasa-prasadam , after issuing 6o a ppam and atirasam in all at the rate of 
two per 'pad* to the 3 rrvaishnavas chanting the Tiruvaymofl, the balance of the 
atirasa-prasadam then remaining the Skski-Srlvaish?avas holdup charge of the 
TirumalUaippirait-matham shall be entitled to receive) 

273 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Vol. Il 

The donor’s share of the four appa-pa$i offered to 3 ri Govindap- 
perumfil at the TirumangaiyalvSr’s shrine shall be received by the Ekaki- 
Srfvaishnava managing the same temple. 

And the donor’s share of the 4 pad ! offered in front of your ma\ham 
the Ekjtki-tsrivaishnavas presiding over the Pabkayachchelli-maiham shall be 
entitled to receive. 

And the balance of the appam and atirasam remaining after 
deducting a fourth part of the entire offerings we shall be authorised to 
distribute during the forenoon-ottoi/^. 

So shall (this charity) continue to be in force as long as the moon 
and the sun endure. 

13-14. In this manner is (this deed) composed by the temple- 
accountant rhrnnhir.a-ur-u<ltriyan with the permission of the Srivaishnavas. 
The protection of the fatiVaishnavas (is sought for the perpetuation of) this 
(charity). 


No. 123. 

(No. 7—G. T.) 

1 [On the south wall (inner side) of the Desantari-room in the front- 
mantapam of the first pr&kara of £$rf GSvindarSjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— i »(8 Jjsui niruei/flfjft uv,xiewlg dsi) Q&'j'siinSsir/D 

4 jS anaiLjw 

Q^ajsuirujiSffisnLDiLjib Qupp QfVir^jSes^tjBir.sir u $? 0 uj[ 8 jd]- 

2— 7 fiirQirinJn QufituQuqfy&tnin&tuir 6 )[a^]j/r /5 SmQ<f3ir swssr^ 

gi&L-6U Qu.fliuQu^wirsrrpir^ jbrzj LrileurWoirejojBw usmssSi- 
(ajS'ipuu). j&Qffiexiiiia- 

3 — pui(LpsDu.iu B-uiuuura wir/rm^wirpm 0 $QF ) e ®'* , %-$' IB p@lso iQjbup- 
$?su l$(Tf)6v/rtuQu>irtfl JFirp^tQpsnp ^js^L-iususird^fsirsn £3(trj- 
Qewrsidaih ^jirsmQtli ^l(r^dQmirt!/- l d r Sl(rF ) rsireir et(tgd(aj 10 or- 

4— —p 0 @) 6 »r jyuuuuf. ^sirjjiih yi^QairsQdjSuQu0LD!r^d(3j {SlQfjLn&sirinr 

a&jsiUTO, iBirsneuL-Ljh gD0 fiilqijuQutm&QpLD etnexi&ir&ji ^iQ^mirsn 
‘ ^j/rsAr^d^ih ^juuuis). 11 ^jcr- 


1. The first few letters in each line 
are covered by a brick wall, 
a. Read uv-poe 

3. Read 

4. Read-r^ 0 ®;*^,,*.*’* 

5. Read jtjM^niuup . 


6. Read $(v;u>'&svii$go. 

7. Read ^^ssrpspirQirir.Lh. 

8. Read ffiqrjG&msi—QfSBi—wgpidig. 

9. Read fi(Tr ) &1 'V$iuGsr j d$<si. 

• 10. Read ffirtf/r/ff S£l(VjiBrrdr. 

II. Read greets! <£)th. 
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5 — 1 nirQso QurrsQt^LLt—irx isi—i(0uiui^.i0ih ^j/bsapmir^r fiirm '^usssr- 

t—rriTj&jgi&iWj spQ&Sssr i{ ^ftn {j^uuemth ibit grinjpiiji 

0 l 0 s 9 <ss)U.^ l il.t-. imiraeiflso erifleBireisumi 9 gi 3 ^i)" 

6— Q&irsaarQ tjS^Qmiiw&L—QpsinL-.'g^sbr ^serp^leo 

&irpjpQpsmjniBireir Q&cupQfj&Tjix) felQ^QeiiirsOaiaui ffij/rsarQ&g 

uiSsOt&jSiuiBsartTtpdr&ireotreO ^Qpjpuisf. in. Lf s ij i Qisii)^j- 

7— e&IQfig) /H-irr&ru) 8 [«fl] uiupp(Lf>£i u)f L, iBstrmQpgi 7 iL.uu(Lp r pi 

s/SiuQpgp fiuSbr^jQp&mpsi5rLD ^^jQ^ueiQpLD ^smi—ai&inu^QfiS 1 
fin {jjjjSsc^/ttp'gj) fin ii> < ©0«O«/ny. 1 iiJ^0g)5rr ajiar jpi&0 ^/uuuif. 
8 gs[«ar]- 


8— 6rj£iriijSl0i8irairmGiTQ<xirjziiib [iS/sO^sir/DsflstfsS] ^KLpjjpQfiU' 

_jS0«rtjtD 'Sjuuuisf- rnQgLD 9 ^?0<sb'«/r^E,©®/rarr nk.i-.ia &smL—0'iiP i£sm® 
er(L£>isp0'sifl luQfi^ser/i^iesipsuirSeO 1 

9 — zpsirpiLD .gh&u uuf. otl1®«0 ^(tpjpuup u)a* i; QisiujyQJrgi u)a* $_ 

f jb&s&iTegiiQp'gp cP/nr [zj*]a)(jb LBsirSQpjgi a_ < ri^mh [=S>f] * 1 «>ti> 

^es>L-A^iriu^j(tpsi &HT Lb ycy 3 ^ ' J3ftT 

10 ,! V flEjSl^S IB IT kb &JL^I ^jQpJpQflUp^Wfj'M fsl0uQuirlBaili> gC537'«®/®0 

/t{©5 «9 fGBjmruJsm is <wr soiree ^(tp^suu^. a L, Qisiuj)j(tp^i 14 Q 9 v 

uiuj3i^i(Lpsi Wii a-ijL/^y03ji? iRstr(9jj>fty>&i ®/rf- 

11 — XB isf.p^l0isirw ^/r<sw[if]j)M (-0 ertpirm filgrysraraaflsi ^^LDt—uusbiifleurf^si 

lUSml—Ufi^Si ^DKLpgpQ&UJflQTj <S0LD «jj fUL/LlUf. ^)/rSSOT®®0 J)j(Lp^)’Jlj. 

f l, Qisii^iopgn bp a, ^/D-ssaj^ctp^] 

12 — Qgfc fiBjSisiM a. [u*]a)ii j>jss)L-.aainuj^Qfijfi [e-w] 

s./n eusmauuisf. ^(Lp^QfiUfi^afliB ^-^euDir/Sis, jtjuu- 

eu^euBir/Buj Sih—aii ^(Lpmmtr® a-srnsrr^aMSj] 

13— x1 aajih ■SBLOdS0u iQssrLj iQsiiTQfsisTpSsnSm-.fLpLn $0iBbpsussr(Lpih 

swffiffiOiB/raBrt— QpfiriBjid/iS Quppininii'Si—.Bxiirir iSsbt/d ff^j&irp<£> 
B-mengi j^ai-Z'&jSlei ,8 jy[«nt_]- 


1. Read fiunQpsai—iu (SumrQeo. 

2 . Read @i$3>. 

3 . ■ Read ^(j^Q&imsuQfietBL-inireir. 

4 . Read ^ 0 wu JjfJ(u 537 ^ ,©<&). 

5 . Read Qifiuiu(tpg/. 

6. This letter stands for usoib. 

7 . Read Qfiiiisilg-ig). 

8 . Read 

9 Read $(rrjssnp films is rrifr, 
to. Read fi/apfiiQfiufi^^ih. 


tt. Read usOt h. 

12. Read— Quqgwjr* 

13. This may be read fig* *W. 

14. Read '■ 

15. Read figiQs1ri9.fi&($■**'&• ' 

16. This may be read iStnrsQpj). i! 

17. This may be' read Qupssisn-' 

nirs^jib. 

18. Read i vao-uJCJ-n). 
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14 — Q#ei>siii£ifigi{kQ&ir 6 ntsfr 3 ; 3 ;L-Q&iirLbrae>iLD 1 jSlptSiumjstnii 

isu-sGSL-GupirGsyiii (jfjetnev^mjir&m uas$tutr£& QsiruSleO- 

«swr«0 a ^0/8s3r/D[g/,0]' 

15 — [6T(ip]j&gi £§)®na/ gl_ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide ! On the day 8 of Rohinf combined with 
Tuesday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the month of 
Mesba in the year Znanda, corresponding with the £aka. year 1416, the 
SthsnattUr of Tirumala executed a iilaidsanam in favour of Periyaperumal- 
da$ar, a disciple of Periyaperumal Jiyar and manager of the Pinsenjavilli 
flower-garden, to wit 

2- 5. panant 1400 is the money which you deposited in the Sri-Bhan - 
Want, (as the capital) this day for carrying on as your ubhaiyam, as a 
poliymtu in your name, the propitiation of TiruvenkatamudaiySn with two 
tiruvblakkam on the day of Addiyavalam including the Tiruvaymoli-idttumurai 
during the second ten days of the Ttruvadhyayanam (AdhyayanStsavam) in 
the month of Mfirgaji, and with one appa-padi on the seventh festival day of 
each of the seven Tirukkodi-tirunal ; 

and the propitiation of Sri Govindapperumal with one tiruppdnakam 
daily as the Tirumaga\ar-sandhi and with two appa-padi during the Vaikasi 
and Sni festivals. 

5-12. This sum of 1400 panam shall be utilised for the augmantation 
and excavation of tank-fed channels in the tiruvidaiydftam villages and, with 
the income realised therefrom, shall be (supplied), 

towards the two tiruvdlakkam to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
on the day of sattumurai during the second ten days of the Ttruvadhyayanam , 
3 vatfi and 1 marakksl of rice with the Malaikiniyamnidn-kdl, 

.of ghee, 

360 palam of... 

14 marakkal of green gram, 

3 ulakku of pepper, 
salt, vegetables and curds; 

as well as 2 palam of chandanam , 

400 areca-nuts, and 

400 betel-leaves (for distribution); 

towards the 8 padi including appa-padi to be offered at the 
Phiienr.avUll-mantapam during the seventh festival days at the rate of one 
appa-padi during each Tirukkodi-tirunal and one appa-padi to be offered at the 
Yamunatltur.aivcin-(mantapam) pn returning after witnessing the kufam (bon¬ 
fire) on the day of tirukkarlikai, 

16 marakkal of rice, 

16 « 5 /i of ghee, 

I. Read — 2. Read uj/reor. 

Note 3: —8th April 1494 A.C. is the corresponding date. 
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Soo palam of jaggery, 
i nali of pepper, 

S palam of chandanam, 

400 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

towards the one tirupponakam to be offered daily to Sri Govindap- 
perumal as the TirumagalUr-sandhi 

1 marakkal of rice with the Ghn\ukya-Narayanan-kal, 

1 alakku of ghee, 

1 alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables. 

and towards the two appa-pad't to be offered at the mantapam in front 
of the temple-kitchen on the seventh festival days of the two Tirukkotpi-tirunal 

4 marakkal of rice, 

4 ulakku of ghee, 

. of jaggery, 

1 alakku of (pepper), 

2 palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 
200 betel-leaves. 

12-14. The donor’s share of the prasadam, appa-prasadam, and 
akkali-prasadam offered in the above manner you will yourself receive ; and 
after your (demise) Dtiantarl obtaining possesssion of the Pinienr.avilli- 
ma\ham and the nandavanam shall be entitled to receive it. 

The balance of the prasadam remaining we shall be empowered to 
distribute during the forenoon a$a\ppu• 

This (arrangement) shall continue to endure till the losting of the 
moon and the sun. 

14-15. Thus is (this) deed written up by the temple-accountant 
Tiruninr.aQr-udaiyan, with the permission of the ^rivaishnavas. May these 
the Srivaishnavas protect 1 


No. 124. 

(No. 5S5-T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 evoeuSyfi uv0;ir6nJg ^ssr® ( « ,<5U0o 6a/j : a : /r ( tf^j 

iD&iGsrrsiruJpj)! & emuiLjua 3 LS) r /u[a®]^ r ©aiy/rir(y/ui 

Qurb/D s Ljmnry > 3=^i£s^3)^r ^lQ^LDSsou9<k) IjEif^sarppirQtririh 

3. Read yaw/ry^^/s/rar. 


1. Read— 

2, Read WJweanM — 
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2 


^Jo^puQ^sMri— 2 d 
n.mi—tuir (OjLDirtnr 
uafcmsf!- 


^eldJ^ Gfflr i^QQ^iupr jDGRtr 


*i0 

\usmi—fnr 


0310^0 


QuifltujslLhuiirir&e-GinL-ujpiiij 8(J 


paem[FT]poem 

QasiriMLDirir a=- 


S5m> 


3 &(Gj(£lf5f$UU/- i jSSLh(ipL- ^pBSSrLDLDITs ^0QexilB13St—Q : pSS)L-.lUir ^a)650 t<52)si!GUC$ 

{sjftirir^iresr^lQ^uQuirssraih (Lpsirjpiih utlpQ&irsQrsp5uQu0u,{rpsfjj&(3j <es)sk- 
$lirir&irZ5r$B!(TfjuQuirGGr&Lb epesrjum <g^a ^iriraFiraar^l^uQuirssriSih 

4 jgjjfJii y$usisrt^irir'sfjjjQ<3i) Quirs9iy I il.i—irm at_lz_2air- 

umrsstfl @)rb<smp-)^S)m ut§ usmi^irirpi gp®« 8 aw /sp l( 

£1 )uustmnh @ &)ru9ir(ipih £§)z_l® ^(T^^lemi—iumLi—ih y ) mruj.u9Qeo fliii- 
Qp68)L-iu QutnrQeo Lj^^irs- 


5 


6 


a- $LnLD&(Lppi$trpi$eo Q&irGOcki$(Tfjp$ 

£EI—Qm3ill9isi ^I^QeO UfEJ&lU&Q&GOsQLnL- 'SSjSj'si) ^ (gjsf TSULpl pELbQfr 

smt—iu 7 ?-®- 2 /£ra uosreitflirsm-Q y^msu^swrssrr ^SftippinQ&iups^gtjjih- 
uupai 0 slLlJisii usmewfl Qsiru9ei- 


$jiririLir@ii$i&tui »[0*] ^^-iLDirsSiuLnirs SlLl- 
$&Q iSsst/d iSstipEjSleo sQctsnispi; (Lp<xsi Q straw ® ^Q^QeuiBiasL—(ipsi»L^- 

ujir JJM0 i68)srr6ijL$ ^(Lp^Qstu^0^0tii ^tnr&rrtsor ^0uQutretsrsLb 

(Lpssrjjiai0 iMSsiSesfliueiiflsir(^egr- 


7 a/rstf/ra) ^jQpsPuup Qpsirjpi Lotristrstuh ^^QstreQipEuQu0LDir^S0 
(gjsrravi^ ^/(ip^iQsiu^^w^ih ^itrtr.sirssr^l^uQuirsaratb spssrjjli^ 
tr/r^jffiSjgjr/raJOTssrffi/rstf/r®) ^/(tp^iuup. gD0 miriasir jjjjjLo ,gj« 
•strssr^jqp^puuf. 


8 (ffljjjy Lo/raa/rji>j[ii>*] Qtsuj^jqp^! &.Sii^lo uiujbjDQfi&i ^rfiiLjib LSstrsQp^i 

{6j£l^i(ip'gp &.uu(Lpgt pEu9ir^i(tppp ,g$a ^)ips exiansuuif. y^uassr- 

i—tnrpi^Qec sQL-QuQutrp5ssi—eupEtrse>jm ^$j(tpjgiQ&iupB^njetfliB eUjfintr. 
&pi$eo sSklL-ev/r eQ(i£smir® @sfe 

9 opsisrapsirjpi £§)Js?a) j£l0uu$ujirir <Ftmjiurrir 8 ®$-a/r«- 

jSifliusir eu^euoir^ih Qpssr^ySl e_{p<®0 ^ipir&iWjih ^0$®5r©o«E0«M_- 
turnrsstr a-^swJ^u) e_ffl ^^pirm^ntrs euansuuisf. i§«3 tBsirp 

GiJj6uair t & l } > ®_ s i rsir -gp j^sv-ZpggjGO sth^^jar>u.ui9Q& QujbjSuQu/r/S- 


1. Read ,wo2o®^orm 0 i3. 

2. Read euapretrttiaQpBirjUDotoirpr. 

3. Read tn 5 /@r t/urstn) _ 

4. Read jsti(ipat}L.iu. 

S jSsesrLDLDirai = UJS -iLDirs. 


6. Read suftStfiets. 

7 . Read W-9LDirm. 

8 . Read egiijprjp/. 

9. Read (?^ Ln7/r /s i a,'/?«ar, 


278 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


10 it3si—Qeniru:,rrs<SijLb ^Eu.Qpssu—Uj ^ib^irsmunLtusnir 

eusnir mL-ai&aatsii/ailr&miLh ^juuisf.as^ y$smeu®?eufr&mr usssfhjirst 
Q&iruQsd&smaQr) fE(r^ssflsiTpmi0ssH^tuirsciT STQgfisi [§)QQ®i ijSj- 
QQfiw^S,GUftrGlGleiym^ ^ 

Translation 


1-3. May there be Prosperity! On the day 1 of (Punarpgsam) Punar- 
vasu combined with Thursday, the 3rd lunar day of the bright fortnight in the 
Mithuna month of the Ananda year, (concurring with) the f$aka year 1416, the 
Sthdnatiar of Tirumala executed a iilamsanam in favour of Sriman Mahamanda- 
lesvara Uttamaganda Ubhayaraganda Gandaraganda Gandabhsrunda Sarasvati- 
manobhandara chorakara Periya-Timmaraja Udaiyar, son of Kommaraja- 
Udaiyar, as follows 

3-5. Whereas you have stipulated for the perpetuation of the 
propitiation, as your dharmam, of Tiruvenkatamudaiyan daily with three 
rajaita-tlruppsnakam and of Sri Govindapperumal daily with one rdjdna-tirup- 
pdnakam , totalling four rajana-tiruppanakam, as a poliyutfu from the Sri-Bhan- 
daram, and whereas you have paid 4000 narpanam into the &ri-Bhandaram 
this day (for the purpose), 

and whereas this sum of 4000 panam has been invested for the 
levelling and preparing for wet cultivation by throwing up ridges to form lead? 
of the kollai lands lying below the tank known as Timmasamudram newly 
excavated in your name in the tiruvidaiya\\am (village) Pundi, 

5-8. with the income realised from the net extent of land remaining 
out of the total area from which has been granted 500 kill) as sarvamUnya, to 
Ksyil-ksjvi Ramanuja Jlyar with the stipulation of feeding twelve &rivaishqavas 
daily in the Pankayachchelli-matham as your dharmam, shall be supplied from 
the &ri-Bhaiidaram on the following scale 

towards three rdjdna-liruppSnaham to be offered daily to TiruvSnkata- 
mudaiyan 

3 marakkal of rice with the Malaikiniyaniiirdn-kdl, 

and towards the one rajana~:)rupponakam to be offered daily to Sri 
Gsvindapperunml 

1 marakkal of rice with the Chdlukya-Ndrayanan-kal, 
making a total of 

4 marakkal of rajana rice, 

1 uri of ghee, 

1 uri of green gram, 

pepper, vegetables, salt and curds. 

S-io. After issuing, in the following manner, from the one prasd- 
dam forming the donor’s share of the offered prasadam, viz; 3 nali, 1 alakku 
and 1 a\akku of prasadam, to the Tiruppatiydr, SabhaiyZr and dikantaris and 
1 uri and 1 alakku of prasadam to the Tiruninr.a-ar udaiyar, 


Note 1:—The date is olh June 1494 A<C. 
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the balance of the prcisadam then remaining we shall be empowered 
to set apart (for distribution) during the forenoon sandhi-a'$a : ppu. 

This (arrangement) shall continue to be extant throughout the 
succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

io. Wherefore is (this record) written up by the temple-accountant 
Tiruninta-ur-udaiyUn with the permission of the tlrivaishnavas. May these the 
Srlvaishnavas protect! 


No. 12S. 

(No. 518-T. T.) 

[On the south wall (inner side) south of padikavali gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1'— euemsuuu^. ^/(Lp'gpQ&iU'SQrjGiBssr eQC-isusir eQ(L£>®&ir(Sl 

SjLJjj SI fO j&IX )—— 

2— aFfi/u5ijr GifDir&LD s-men-jm fiirQu) Qu/bjpiuQurr i &&6SL-ev- 

mrs&jLD iSlgsS — 

3— j e_6 mt—tujbs(&i -^-iLDira t5irmreuij$ 

O/rrliy-usrrsrfl QldSsO — 

4— 3 Quj mriLJiB jn QmrrmrQ ■su'.Qpstsn^.tu ldl-<£( 30160 rsirwenifi usarssfhrsik'Q 

4oLl -itT&mr fn-'T . — 

CJ s A 3 

5— 5®a iirasi—'SUirirseijLC] gg)uuisf.£(aj psipQpsnt—iu >.is6leip.£[eUj iu^LrSleip,^ u nsi§. 

ugfxt — 

6— ' 1 2 3 4 £3 l d@aij6intr iBi—ssimsi~&j^ira;e^LD ^juup.d ;g y^meu^suirsstr umfluJireo — 

Translation 

1—the pmsadam (forming) the share of the donor out of the (entire) 
prasadam offered in the (above) manner— 

2. ~prasadam and sugiyan-prasadam remaining you. will be entitled to 
receive yourself, after deducting— 

3. —GangureddipaUi (village) granted for free feeding (in) the satram 
daily for the merit of (Narasingaraja)-Udaiyar— 

4. —You will yourself collect (it and utilise it for deeding) twelve 
Brahmanas daily in your matham— 

5. —You shall be obliged to bring. Thus through the succession of 
your disciples and these latter’s disciples— 

6. —shall continue to be in force till the lasting of the (moon) and the 
sun (far all time to come, perpetually). In this said manner, under the orders 
of the fSrivaishnavas— 


1. Read fBFSmsFFtus-mt—ujp^, 

2. Read ^> s -tu>ra. 

3. Rfead /srrGw. 

4. Read < 5 nJjfrm 6 B 8 T 


5. Read Q&rremGlsuff —■ 

6. Read trfla&geujuticpg. 

7. Read £ l 0 9f$-&§su6s>ir. 


280 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


No. 126. 

(No. 82—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the sandal-room in the first courtyard of 
Sri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

sj _ w^f****-* 9C5ud^ 




jytSsBV— 1 — Ssir/D ^sarisp 1 3 4 5 * ^ oeusieut) r^p^i tB^ssrisiriupsi kj>,wv- 
ustypps ^sniuiLjib -L9/rS &®oso/!au /rjQpLc. Qupp ^Ljmr/r^pdpi- 
iBrrmr $dQuxktu 9 £o ^^irmrppirQtnrLD L-QsiUvrv sup- 

pLDP<smu. ®~6tf)uuj^r^offuri _. J°sdrr- 

amu® (Tijmn-. ^Weiia^uiQisirusmL-iriT (pjmpd&irp 
6 Q®r— 0 tn/r/r[/r*] Qu,fijJ$ilihLD!>ir$%GijmL-ujp0 usm- 

esaF.m^Qppuis^ mmLi—iriTwmrL-up^ta;^ Qifis0 QaBrQiDrsOs/rsua^ 
Qutjb(3j pisi(ips$>L-tu vJrbLDLDires iSlsflcbmlStWjUumfl usmi—irirppirir 
usmu.inrp t Qeii &piumQ&ir- 

saart— 9 pl0sanss?sijssrp^lsi> pnh miLQiSpp ssou>6sn-up^Sii ’’fJ^Qp/rsQ^ 
— 8 [ w o]® s ' r ^ PjOppi'olaFiup^e^-b ^p^lssanurr 1 ^ pfslso && t rJ E &fyp- 
fislpii) (Lppso isirmr (Lpsirjrmh Q«rant_ (! ®^0®/rsrr stmid&pfdpiuii up- 
p/ris $0®/rarf)ji>Ju) iSipups? uppirrs fSQjjmrreiFlputjD isrrw 


QpsisrjDiLD ema/asSp^-^m/rsh ^isBp^^isrreh- yrfjLj^tuiraib 


is/rarr 


W- 


emQib mu-iy-jpim G25 btj)I&0 s>/uuutf. apssrjpiLD 

— Qairffiuuts)- spsirpiuh GUGm—uuuj- G^ssrptnh efSiusiruu). 
epssrjpiib ^muuLf. pj^Trih 'gyswoiQpjp @(G)®saar® Londaireo Qpa- 
airiu ups? a^uiLf 10 s>j 3 ZjjupQptra$rjr>i g)s vSir 1 - 1 Pj^upQpirskpi 
uirsar&P'gidfWj u%nj&pir<sinir eBm& j>/$hj9ru> ffmassmsjpLppi 

12 jy<sj.gjir- 

pjnu wsiLo astrugjj &jrpp®jth iSlpGVV^^Ia&Qjth &iipiDib (Lpuu t Qsk 
usiib — sp^crds/ruL] J§)(® tEjptdjjfr j>jas)i—mminu^pps ^0 

gptJ!» rsirjiirju jSl0s8$u5lsO lotQ^ihp^^o^maSii umpp- 

S? 3>0 ersm^smssruLj ls £g!)®uJs? ieitlS ^eusuo^ ejLLQd^ih 


1. A few letters are covered by a 

brick wall at this place and 
read Qu>siQffeieinil<dsrp. 

2. ‘Read eoJjmeirojfi _ 

&J 

3. Read l imUy^&pgi — 

4. Read ®J® <r esrppirQcnrtb . 

5. This may be read Q&mbwtrirgj. 

8-SDL.UJ/f. 


6 . Read ^l^isisp — 

7. Read t$( 2 f>trGSiBpuQu 0 iDir&r. 

8. Read s?f 6 hu(WjetFI, 

9. Read uq- s^mpup. 

10 and 11. Read ^wupQpirmrsu- 
12. ,$>i(G!jgprp£)i=$giS'g!r sh¬ 
iv,. Read @(5uj3. 
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ID®,' 1 2 3 4 * * 7 ' jS)®,'£ tot mxuuiy. il. m ,m jgi i> esisuarS<4(S(t^mir4r ^iB,4^(t^isirmr 

ery;/r® i fi;0g)arr 

G Jg)jsi»j©<£'0 ^ju[u*\uuj. j§)(ranr®ti) uiru}.iuQsuLLeini—iBirsir uitj. s/drjuiM 
1 an a,-jyt/)[/r]— uu/. sdot.-JM *g//Eu uuj. wgj>nh ^jwnL-Aairtu^jQp^ji 
iBtrgrinjpi ^I'bciu^pjii otsotj prj2/ aipusih mshusOQpii ,atr (LpssiL.tu 
QumrQso Qur$iy ) il.L-.ira iBL.4(a^thuu}.4.vj ; su Qpsni—iu ^ fbisiuvrsisr 

^05sr®j5?su®ii eup'dfsiihQjD Quit ^jpiA^ 

7 ffl/0a£//j e/tsir jpitk(aj QdQ/mh [u^oTti] Qpsir £$ir ;bjp> *S>/J!liujr;uii ^yrfjuem- 

L-ira — ^li.uuj.Av/b ,airun jSwQpxnL-iu u\j}tuir>iriufr>,4/r>ssruvris SiresnmSso 
,©0i0o5)i_/L//rtli_u) QsuLLQsuA^str/i^r^nirA ''Q&tb/r; LjjpiAQ&iR f ®0- 
eQsnL.iuirLiL-LT.ira eQ($! oinauS jo j|j)®*' i/jrpAQ&tfiuQsv tBpifl Qp/r,ei> 
Q&irshiQ @l/,'&!snira(& l - 

8 4^,4 ,Qemrr Q-p/ni 0 awsfr QpsisrjpiLD QatrsnL-,4,Q(i^!Stroir jaisuasuh f u,A/E/rib- 

^0—’..s/r® ( ©0®®arr Ji totem Qpjbr/pub €tneusrrSl 4 ^S(r^rsfrsir 

^}/?,<iP,j?0@3rr y^Lj^ U! <',^LD rs.reir f§)ir.narQii) *g£m ^toieuo L ’ n orL-uf.- 
S» b ^totto/Orf gj -.(ajGlajiroiTjDiA^ *gijuuuu}. ff/jirjtiih jtjffiutoJB uutsp 
epssfjpitb Qatr^uuisf. ^ssrjji- 

9 th wsnL-uuuf. epsbrjrtuh aSiusoruts/, epsarjpnb ^auuup =gy@®-ai[ 0 ]— 

s (®s)jmu5m3iT£trs0ir3i> *S>jQps>iutsp iBtrgpi m/rAa/rso QatrjSl ggjtrsbiQ 
LDtraarrso 9 a-(tf5jjJ ^jtrsmQ ■ misairio QisiuiU(y>j^ uffiiB/ryS eufj 
‘-“u/bpQpst ^jtrskQ LDtristrio &/baftn?j)j(Lpjifl (tpdtr^utfbjti ^)0- 
u]$sir u-, 

10 sOui iBoirayign a_A jnjeusiQp,^ ^/rawr© LDiaairso Qpisimriu u (1 s[,jg2f|— 

10 -& 1 M)oirS,r 11 =sy i$u,4 ja §>sirjoi LtiriDa,4&iA&j u^^/Siretnr 

<sQsn& : ^y 0 af £Fji}3istniriu(ip t g] 1 2 ^t/^jgnr /bjnuusob &iE,&nuh ueiih 

Qpuu^t atotr^>,fliairui-i aip/p-Tr a^^rda/ruLj J§)0 @®0- 

uuh jf?0 ®'p- 

11 @3? ^janL-dmtnuQp^ ]§)0 ^/tjh {gjckoiuQpjpi isirjpirjpiib j3(njsQt3 — 

13 arar u4/e,4^s6 S0 srsirarskor j/^Qijufs) is/riJS @sv$.v&rr£), 4 $(rjjr 5 !rsir *$>j/5,4- 
$(if)iBirm umy (uQeuLi.sni— m,a .s/Lnirto>irQ2lsuo mirsir is/r^ia^ j'jti' '• 

LIU}. IB,T'5/l4({lj *SjQp£!IUU}. STlLQ LDtTA tBITSO Q StUIUQ/t^l . STL-Q ISITyS 

& 4 &®n ir- 


1. Read em,s^ijLDir<5iJirsintoi» isirdr. 

2. Read filigtsis,semsm. 

3. Read ^^sinr l.itj, 4(slQa. 

4. This may be read fBl—S^wul^-d^ih. 

5 * Read GV/r®,#. 

6 Read u,4,sms^l0^s4r. 

7. Read iSfluftgt u f ifirrist£(v-(Gs4r, 


S. Read ffra^sQisinrirujeiwasr — 

9 Read 

10. This may be read &(Vjwt/ecjiiu 

11. Read ggi bu,4jrz — 

12. Read fpisjgirjbjpi — 

13- T his may be read erQpii^^eiru- 

uemessr. 
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JPftLpg) mirjtirjbjpiu u&hh LBsfr&Qpjp a-fft jr)jsz>L—&&irtuj)[(ipjip— x iuQpjp 
msssr (Muir mi *i3p , M air $«& usOib stlL/S 3 ji? 0 - 

sot® jpsumu: eupfiil&SljD Quit a/ 0 a£ix> ep5Brj}ia(2j S<sSljXih 

uessruo (Lpssre&vtt/bgii Jyjpiujfub y^usmL-nrppSQso iBi^-dfSeviranB- 
L—GUjgjj^ssijLb ^Qp^iGlir-iLj^QFjisiflssr [jy®]* 6usm&uuiy.u3g$ub — Sl-L-guit 
eQftpssirQ utq. spitsr jpiiEQij ^juutii uffimQpmjpi&tS) ^q^uuss^u- 
ueBBTL-./rirj!Bj$irji(Sj uuld mrrjgi i§a£l ^yuu[u>] ^ssrujgs^ pslQfjU 
ufij)ujirji)(&) jyuud ^iirsmi^<ss)iriLjLD emSiQfiOuJirp>(^ *$/uuld (gfiirmr- 
L-emrtLjib 

., < ,«jy uuld .. .QeiruSicseBards^jS *$d—am Q^sni—iuirirs^ai^ 

Jfjuuih <spsirfDsmirtL]LD *sy>csu uif. uiq ®0 (§)&/,s misnauSQsO Qu/bjU- 
euirsat—Qmj/nb^seijLb <SlLi—&jit sSitpas&ijQ iB&S iSeirfljrp y,flevj$fi!eO 

^/etnL-uiBQei Q^eisuL^lp^isQiE/reirerrssi-Qemrui^iEsijLh ^juuiif.di(^p- 
ptbQfmL-tu Guos&rr&uinhustor iBt-i^smL-ejjSirsmjih 

— ussofliu/re i) QanruSisosmts-^p (SlQ^SoirpamQ^smL-- 
luirsir mQgj&jgi gjflemenj yt^emu ^ 611 ^^gj _ 

Translation 

1- 2. Hail, prosperity! On the day 6 of Punarvasu combined 'with 
Thursday, the 3rd lunar day of the bright fortnight (occurring) in the Mithuna 
month in the year Ananda, corresponding with the Sa-ka year 14r6, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following illaedsanain in favour of Sriman 
MahamandalSiivara, Uttamagan<Ja, Ubhayaraganda, Gandaragai.la, Ganlabherundt, 
Sarasvatr-manobhancJSra CherakSra-Periya-Timmaraja Udaiyar, son of Komma- 
rSja-Udaiyar, to wit, 

2- 7. since you have granted, as a tiruv)$a ; .ya\tam (the village of) 
Puduchcheri which forms a pa>t of the tiruvtdaiyattam Vetfuvakkulatinr (situ¬ 
ated) in the tirmai (sub-district) which is your hereditary chie r ship (adminis¬ 
trative domain) with the object of perpetuating, from the &n-Bha-n$?iram as a 
poliyatiu in your name, the propitiation of £§ri Govindapperuma} on eight days 
at the rate of one appa-padl, one atirasa-pad », one gudhi pculi, one vatjUii-padi, 
and one sugiyan-padh i.e., with five padi together with 2 marahkzl of aval 
(parched rice), 10 cocoanuts, 51 sugar-canes, 51 tender cocoanuts, 5 visai of 
sugar for panakam, 500 palam of jaggery, 30 palam of sandal for smearing 

and for distribution.kasturi (musk), 2 kalanjtt of refined camphor, 

200 areca-nuts and 400 betel-leaves and 20 null of oil for the torches during 
the procession through the streets, 

on this scale on each of the eight days comprising three days 
commencing from the day of the star Chittirai (Chitta) (occurring) in the 

1. Read gjfisucuQpjp. 4. Read $05$A?d— 

2. Read 5. Read 

3. Read ,©<3 ripeu/sib. 

Notk 6 :—Tlie date is the same as that of No. 124, viz., 5th June 1494 A.C. 


12 


13 


14 


15 
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month of Chittirai, the three days made up of the day of tuvakkam (com¬ 
mencement), the tenth festival day (of the first ten days) and the tenth festival 
day of the second ten days during the Kddai-t'irundl, and the two days of the 
&rl-Pushpaydgam during the V aikdhi and Ani festivals, 

at the stone mantapam constructed by you as your dharmam in the 
flower garden which you purchased from the &r\ Bhanddram, through the 
Pillai-timppani-Bhandurattur and which lies to the east of the Nd\tdy-mai>txpam 
and to the west of Nedumdl-kdl (channel); 

as well as (the propitiation) with (the following) four padi, viz., 
2 appa-pa$i on the two seventh day festivals during the Vaikdsitirundl and 
Ani-ti'rundl, one pad'- on the day of Pdd'iyave^ii and one pad', on the day of 
Tai-Amdvdsyd, as well as 400 areca-nuts, 800 betel-leaves and 8 palarn of 
chandanam; 

together with the payment of 360 panvn each year as the jivitam 
(salary) of the six persons engaged in the cultivation of the nandavanam 
(maintained) as your dharmam ; 

7-13. the income from the said (grant village) shall be collected and 
therewith shall be supplied from the &ri-Bhar,ddram, 

towards the five padi, viz,, one appa-pa^i, one atirasa-padi, one 
gddhi-padi, one vadxi-padi and one sugiyan-pa^i required to be offered on 
the eight days comprising the three days commencing from the day of 
the Chittirai (star) during the month of Chittirai, the three days made up of 
the day of tuvakkam, the tenth festival day (during the first ten days) and the 
tenth festival day of the second ten days of the Kodai-tirunal and the two 
days of &ri-Pushpaydgam (celebrated) during the Vaikd&i and Ani festivals, 

4 marakkdl of ri<?e with the Chdlukya-Ndrdyanan-kdl, 

2 marakkdl of gsdhi (wheat flour), 

2 marakkdl of black gram, 

10 «ai!i'and 1 uri of ghee, 

2 marakkdl of green gram, 

320 palam of jaggery, 

1 uri of pepper, 

2 marakkdl of parched rice, 

10 cocoanuts, 

51 sugar-canes, 

51 tender-cocoanuts, 

5 vlsai of sugar for pdnakam, 

500 palam of jaggery, 

30 palam of chandanam, 

1 kalanju of musk, 

2 kalanju of refined camphor, 

2 kalanju of saffron, 

as well as 200 areca-nuts, 

400 betel-leaves and 

20 nali of oil for the lights for the procession through the street; 
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and towards four appa-padi on the four days (viz., one day) in 
Vaikahi-lintnul, (one day) in Aui-timnal , (one day of the) PaglyaveUai and 
(one day of the) Tai-Amavasyu, 

8 marakkal of rice, 

8 nali of ghee, 

400 palam of jaggery, 

1 uri of pepper, 

400 ar'eca-nuts, 

800 betel-leaves and 
8 palam of chandanam for distribution ; 

and shall also be paid (from the &ri‘Bhan<j.aram) 360 panam each 
year towards the jivitam (salary) of the six persons engaged in the cultivation 
of the said nandavanam. 

13-15. After issuing four appam to the Tiyuppanl-BhanijlSyattay out 
of the thirteen appam forming the donor’s share of each pa$l out of the 
five vagai-pad'i (kinds of offerings) ofFered, we shall set apart, from the 
remaining nine appam, 2% appam for delivery to the Tiyuppatiyar, 2$ appam 

to the Sabhaiyar, . appam .and i£ appam to the temple-accountant 

Tiyuninr.a uy-uglaiyay; and at this rate shall we reserve (the particular shares) 
from each variety of the offered padi. 

We shall be authorised to distribute, during the forenoon aQaippu, 
the balance remaining after deducting the donor’s share. 

In this manner shall (this charity) continue to be extant throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

15. (Hence) is (this) written up by the temple-accountant Tiruninr.a- 
ay-utfaiydn, with the permission of the ^rivaishnavas. May these the Srl- 
vaishnavas protect 1 


No. 127 . 

(No. 105—G. T.) 

[On the east wall (inner side) to the north of the first gSpuram in 
Sri GSvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 si_ Lro_1= ^ a8 ®^" 0 uvas.Tewlg, Q&eoeciri§lsirjD 

^oar® ( sS 5Lro °® ;c ^^ J fi:r I iWjiJ LB^ptutuinupjpi Qw-tu&typgi unmiLjU) 

Qupp 

2 ,4 Ljmr/rj ; j 1 3= 1 i^:iB/rsk ^Sq^ldSoOuSso eL ® /r ' JB f 3;p/rQir/rua y^LL^^^absxm-Qei) 1 ^^ 

pioasssr a^uiuirtnsimi— asmt—irasmt— smrL-QuQjjmrL- 

1. Read 4. Read ior/ry . 

2. Read— euooeu^sjv 5. Read eimpTevojfeQtJBirpDoViiTtv. 

3. Read AJ$sshu’l^ll- 


Vox., n—22 
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,3 Q^usssri—rrir ( T3j@np&air/D Qsirdorntrir^ 9jup$d>mLriry}B-es)L-iu[jr*] @m/r- 
^ mg*jo tnrwumLJujixs J Pih usisrmPd^Q/iputsj. 

VpLDlBL- 

4 . 3^-8-2^0/rffi U*§ QsirSispuQu^mirdrQamtSlsi anr&S&b pird) silQeQpp 

mmi—upB^Qea i ad^s^irufSlSQsti joj(Tp£iiQjFiup0^d)u^.s(^ 

5 ytfju®ki~irirp£GfG)ei> QuireB^tlQ^s mu.A^muy.a^ siLuM umremFl 

^jpss>pis/r<srr 'tdjumL.irv®p H &-^(R-irr {§)uu~ 

6 633 T m Assart- _ rruShrpgi (Tpsjyrjwi tmiraaflso OT/flwa)- 

ejiru9eii g&}*-2-® §)Sdsnmp Qfipii Qmmt® t$Qpire9ibpuQu@- 
ubireir ^(^p^QjFtupq^^th . 

7 isiretr & @^trrru-ns sremhtsr^f^'f^m ^(ipirp^mjiiOurr 

' jjgQsireQ/Bt^i-tQu^Lairdr £_/$ i © 0 «S 3 mt &irpfd mQ^ispQ^^mQuir^th 
$ ( 0 )& . 

8 isir^iii <F ®©/cud us uiruj-iuOsuLLemi—iBir^Lb emp^i/mireuirstnjFisir^Lb Q&dsst- 

(LpjXsSiuir/r - . omrL.0^xQutrjgim > '&irp$aB)& i {Susans- 

fBIT{G0)LD ... * • * * • » 

9 <sQ6#r*iBir(M}ib QpjSlsm Qppk s auFisQpirptFai $QfjiBirmr 

(Lpsisr jjild <sinau®/rS l !S^0®(rerr es>a(tu)iuirir ^aSuQppk isirdr °usir~ 

10 P0«<35si)®S/L//r<sjfiwii jy©a=/rffi^0®/rsff 10 S%r/ru-/iir ffi^isp^^thQuir^pth 

jy,(ff£j3(Vy <S2?^ «w SlJ,) ®^jw[®0].^ 0 © 5 rr msisrt-.uuuf.iLjd) ffnlt—iris- 

11 6 tr ^0pQ/S/ruJLf.tLjd) ^>iiuptris^!0^)srr ^Q^missrisps^d) sQQ&apu- 

uuj. ^jpiuu ^ 0 ®/rsrr apdrrjpidg, {utsj. m @) tJty. ujSQiBLLQm 

mjersssB ^esflp^lQ^dr u- 

12 uj. u^Qssru-CSlLb 11 ^0 aj ®^oW@srr (ymrjpiLD Qai/rsaL-pfS^- 

@srr igjsrr £gj)0tJjDiL 12 ^/r^a pmir^pfsjti tL.utuersir(Q)pS!iLji.h tsQeQei- 

erwpStijuo ®-- 

13 ppira <5ratr(C>)')j&@u$&'id) @srr (yssarjud) evQ^si^trufSuSsnim jywirwtrssttF 

uiirBirmr ©£■£>. felq^miwsatE^ysmiirir . e-6S)L,iu®Jir «^0 > ®/30“ 


1. Read LrS<&irLroir<suop}d 0 . 

2. Read puiQflsnL—uj. 

3. Read ^-tmrras- 

4. aiQ^ei^nu^litSQsO = esjQ^^iiQfirrffiu). 

5 . ' Q^trtnuis m Jge ar* 

6. .Read airp^etaa. 


7. Read ^su^a/arf)— 

8. Read eueuoQBSSir^&J — 

9. Read umesflsemtSio. 

10. The old name for t^-syatejr* 
i r. Read ^g^^n/sar— 

12. Read 2iirp-*B-iir<M>§ J &$£o, 
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14 isirsw{£)sm?isiiLr> 1 2 3 4 5 6 7 * * s/rfifii^pssrfliusrflgiJih ismk sruQ/h u/q- rp- 

Q( 7 j> 0 u ( ® ( ®@ar jrjuuu/sf- . [ uu f- s ir^sS/sirniriusmsir- 

srsniTso jrftLpfiiuLy. ! a. w Qisiu- 

13 u(/p£,i s * 2 fCL tb sa&entrjfQpjjp nr ‘'solo iBwmQpsp *£^R> . ®J> SM,/r - 

^dcau s/bfissnh [e.® a>]. j>jesiussir/U(ipfii m ii. ^jUsSajQjrjp 

S-flT to «^6S ids 'Lj tD ij ih Q/siuiu - 

1G (i/ijn a_/37 /k.<D 7 [gj_] sissamujipjp id s[ fie® nr so] iB/msQjrfi/ (so) V 
a. ^ Qffb 4) siufissrih usoth a.or ^(Ost® 1 in ^grjmussit/UQpfir 
\idsfir®nf\ @ l ck)!UQp t &l [a_iD/K. (! s] 

17 ^/zhs suss/suuirp ^usmurtfi^Qsi) eQu(£.uGuirfis&ueufin&Gi]Lh sfiQpfi)- 

Gs/ufiQ^/snyh 0 QlLl.Su/t S(l^ssitG 

18 e&juu'°^j 6t,Bir l $ l } ! l ’@ t @(TF)Uuj!filtuirir mwjjirtr 10 Qfisir^jiusir 

Qujpuh ^/juu/Qp^irfiih ids l'd Qs/ruQstissm&vj ^(WjiSssr/Dim^suru- 
/uirirs^s/js, ^juu^, ffLrtiir - 

19 yrin a. ^g>iuu s LijG ijair l Aib id/fi. $s3 Ssotjd ^r/uuf^j^^fi/h 

yfiu-Zfiffieit jnjss/L-uiQQso QsirsuL^fijfisQs/rsrrsiTSSuQsuirisirssijih j§)u- 
uis/.&(&j 11 i au’, 0 p u fisfiirswuirwuesur ia a=- 

20 ®3>j ir ^r&$suGM iuu.sssSL.sufi/rssrjih (§iuuuf-S(zj u^smsu^su/rswr usssfl- 

uj/rso Qs/ruQsosmis^ $(£$1 sir i vnm.QF j su)utuirsisr ST(Lpfifi/ $)ansu 

Translation 

1-3. May prosperity abide 1 On the day 13 of Punarvasu combined 
with Thursday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mithuna 
month in the cyclic year Ananda, corresponding with the Saka year 1416, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following Hlaiasaitam in favour ot iSriman 
Mahamanilalesvara Uttamaganda Ubhayaraganda Gandaraganda GanflabhSrunda 
Sarasvati-mansbhandira chSrakara Narasaraja Udaiyar, son of Kommaraja 
^iju-Timmaraja-Udaiyar, to wit, 

3-5. the capital which you made over to the BhaniZratn this day 
with the stipulation of propitiating (Sri Gsvindapperumal) (on the specified 
occasions) during each year at the manfnpam which you constructed as your 

1. Read fftTfi^iQpeapseiflguii/. S. These four figures stand for 

2. This figure stands for urrrssrrd). mnsn-isn/fi-uy>s<s-^fiTa<^. 

3. This figure denotes §0x5** 1$- 9. This figure stands for 

4. Read ueoii. 10. Read G^-sir/hfiBssn. 

5. This figure stands for 11. Read pwQfieai-uj. 

6 . This symbol denotes euLLtp.. 12. Read £ l0 & ir $&$«ueiur. 

7. Read a/rtfi. 

Note 43:—The date viz,, 5th June 1494 A.C., is the same as that of Nos. 124 and 

126 which record the donations of this donor’s elder brother Periya-Timmaraja, 
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dharmam in front of the temple of Sri GsvindapperumiU, as a poliyatta to be 
carried on from the &rt-B hangar am , is narpanam 2300. 

5-17. With the income realised from the investment of this sum of 
2300 panam for the augmentation and excavation of tank-fed channels in the 
tiruvidaiydltam villages, shall be supplied from the &ri-Bhanddram on the 
following scale, 

towards the 115 appa-patfl to be offered to Sri Govindapperumaj on 

the days of......on the occasion on which Kyishnirayan (Sri Krishna) 

proceeds to distribute oil, on the occasion when fSri Govindapperumal proceeds 

(returns) after witnessing the U;;l-ad ; , on the day. tintchcki (vehicle), 

on the day of Psdiyavitui (conducted on the day of Sahkramam (Makara- 

Sankramam or winter-solstice,) on the day of Tai-Amdvdsyd, .. 

Senai-Mudaliyar.at the time of witnessing.. on the day of Dipdva\l 

(numerous lights) lit in the month of Kdrtikai .on the day of. 

vishu , the three days of the Vasantotsava tlrund\ commencing from the day of 
Chittirai star in the month of Chittirai, on the twelve days of the P a\kdbi-t\ru%d\ 
beginning with the day of the Kaiydr-chakrain (procession), on the occasion 
on which Krishnartyan goes out in procession on the fifth festival day being 
the day of marriage, (on the day of the festival of) Vasantan being the sixth 

festival day.the offering at the mantapam during the festival, the offering 

on the car on the eighth day of the festival, and (the offering) on the 
tlruvanantal (serpent-vehicle) on the ninth day of the festival, making up six 
viiesha-pa$i (extra offerings), thus aggregating to 18 pa$l for each festival, 
and at this rate 18 padi during the Jni-tintual, on the twenty three days of 
Tv, uvadhyayanam ( Adhyayandlsavam ), on the twenty days of the Ka$ai-tiniM\ 
(summer festival), on the three days of the Ubhaya-Ekddau , the middle Ekddabi 
and the Utthd.na-Eko.dau during the Chatuymdsyam, on the twelve days of 

Amd.vd.syd (occurring) during the year.Tirumangaialvar.IJdaiyavar 

on the sixth festival days and on the occasions of the &d\\nmur.ai, making up 
eight days; 

. qn the undermentioned scale for each pa$i, viz., 

2 marakkdl of rice with the Gha\ukya- Ndrdyanan-kd. 1 , 

2 Mali of ghee, 

100 palam of jaggery, 

I 5 lakku of pepper, 

2-§ palam of chandanam , 

100 areca-nuts and 

20Q betel-leaves for distribution ; 

aggregating to 

II vaffi and 10 marakkdl of rice, 

230 halt of ghee, 

11,500 palam of jaggery, 

4 ndli, 1 alakku and I d\dkku of pepper, 

287! palam of chandanam, 

> ■ 11,500 areca-nuts and 

23,000 betel-leaves, 
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17-20. Deducting 13 appa-prasRdam which forms the, donor’s share 
(of each padij of the offered appa-prasudam, and out of which eleven appa- 
prasRdam shall be delivered to the Tiruppatiyar, the Sabhaiysr, and the 
DihEntaris and (the remaining 1 ) two cppa-pcasadam to the temple-accountants 
Thrumnr.a-ur-udaiyan, making a total of 13 appa-prasddain remaining we shall 
be empowered to distribute during the forenoon adaippu . 

In this manner shall (this charity) continue to endure throughout the 
lineage of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

20. Wherefore, is (this document) drawn up , by the temple- 
accountant Tirunwr.a-ui'-tidn'yan with the permission of the Srivaishnavas. 
May the Srivaishnavas protect (this) charity 1 


No. 128. 


(No. 583 ~T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 


1 uv-vpoZsi/tr* G-a&Ki/Sfjf 1 euvsur/renJg ^u9irjS£ii . isir&ur/bjpi zpQf)UA<Sfl 

Q&sk'SdtrSsirjn «g^s3r®,«s^ BoSU,5 *®^ B f D ' / ®^ij a /b&i—&Q)cui).)j>i 

Q^&iswr\juj<iSl^pes>iMiLjiM Qu/bjv 

2 ,®0/r,Sa'ii5!si) ^s/rQir/nh ]£l(jF)Ui.j(bhi.9si' 

s/bpatriu ^i^ShuinsmeuirsiT^tuir 
skysirsni— ^^j’nriiur^^ujiumiairjx)^) Ln ®a)/r LrD/rsl/1) ^ld umrmfi- 

3 tflihLSu- > j$)yrir)irj2Pi%>rn.L-.<{sjipa@ ggjtnriuir (^Qpi^^iriu 

Qaj/rsOTrt—sv/r^Jffl/fsjomiiSo) ueirmaptii ,=sy tsTsi)%n)u9si) aj/_liy.- 

efi) ( < 5 f ( « 1 jijQtLJ!rfiH^]irirLD< 3 z (tp^ s (i : pLD ^aysi/ayflso QsiiLLis)-s 9 / £ i a mfluju-) 

4 8 avss)ffi<£jsrPa) ^Q^ / 2lsii, , W{Ci-.(Lpsts>i—cuirgpi<'h(^Lh Q^v^iB'Siir/rgjgDidyjLh 

jSQFj'sQomi—.ujirL.t— lmt<s usirstr^^l jjwii 

5 in er.flu 9 ^nil> 10 ey®n&:ufiiF‘Qsi> 

11 tFjpi'/bQtr.'niii un-fsliijm ^xih pslQ^Smi—iuxiLi—Ltixs y^u&mt—irviii- 

eQQanaiSso (Lp^so Q&irswrQ ^lQ^Qmidiai—(ip 7 <ni—iuir- 

^aj«0 @;rfr spsorjjith^ 

6 ytQjjuQurrszir&ih <g)j>y<sE0 LDdsiF9<asftiufil^(ir?®sT&irs6ir'si> 


g> Lj m •j^ ( ^^ >ire S,5<suQuri^u7r^n)!E(^j ^x^mQ^iiiriumTsisr- 


1. Read uv<xirenji§. 

^r- 

3. Read <s ^ T ssr t 4,'3iir(Sxxia- 

4, Read ^^a^^jiuiu’wajx : i >0. 

5. Read ■suiqpgxl.iu. 

6, Read F *£&)$%•— 


7. Read aaCJuJ/rio^/rnr/rasuBfi-"^^^. 

8. Read eismsssfi&t. 

9. Read «< 2 «J/rio^rpr/rssv»p.^j. ( i- 

$&>lii>. 

10. Read miwsg&flQed. 

11. Read 
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airmen ^(Lp&tuu). & l, m jtj-Lpprui^. pj L, ib G>®[<u*]- 

tuQpgi a_ lb uiupjDQpgB a_ b &$- 

7 Q-ibufipjp pSiTQpsi i8sirm(tp&i y$uimL-irirp$Q<si 
^L.QuQuir/xi'Xi—Oeimiiiraeijil) ^0^©®®v^psvr/»0 aLLisf-ssr &£$ 
e 7 LL ®«0 air^aSt^yrinumrsaraireiirsi jrjQpgtuis). p\ L, tb Qisiu- 
-*y Qp£t a. uiupp(Lp&i 

8 p\3irQp&i aj£tU(Lpjpb LBeirsQpjp &-uu(Lpgp gjfiibp eumsuuisf. 

yifj(geiQ&&ir < g[ l i£<airrp@ ^irnnoir j®ggr n .i_ i s5P (S s/r/r eu&<$j£lQ<si ^eir&iL^ 

usmi—irnpfLiQeo (vf^p^eujaaiJSlmiirb^mis^b '^I^Qeuiiiai—Qp- 

9 &r>i~tuirgpib QjQir&BjSirirgiSPiib pjQppgQcriupQTj'sSiB ®Jjerf>r&b 67i_©®0 

effltlt-ausar «%)®«/r© a-^sv^An ^jirdaQu) ^mrLDir&i^u.ps>^(S 
ifL.aaaai—6upirs®ib Sdrp 4 $g»b -%;&$<& &£j£l- 

^j6S)l —- 

10 ui9Qe0 Q-snsuL^p jp&Qairo-it-srraxL-QeiiirLnirxaiib yrf) (aj/siQ&air^ifieiiirir 

j^Qp^tQ^iuiSQ^eSiB eUjGimirjBiA enLQa^) eBi—u^euib eB^ipaairQ 
eUjMtir/Sib ^jirmrQib ^rnnoir^He^-Tn-L—p^a^ san _®®®®/—enpirissijLo 

11 Ssirp eUjOJOirjSj) jypib Spsurpiob gs bjiibsj ^euair^ ^ ©£#- 

tuira ueireaflirmiQ Spewrofop^Siib ffijisp ®fj<M>r#Qpb 

QupJueuir£au.Qeuinwrsstjib gjuuu^aiV) 1 t aibi&emi—iu Lr $ e P$uirtb- 
uemir 

12 $0£eusit>ir m_®®«®i_fiv,®/r®a/d) jjg)uuiy.£(3j jbj ^^^^su/raarr umPtuireO 

Qairu9£oaewt®(V) $qty®.<5isr ptmQmL-UJirsk (oicLppjjji ^QQeu 0®®^- 

Translation 

1-3. May there be prosperity! On the day 9 of Hasta combined 
with Tuesday, being the 8th lunar day of the bright fortnight in the Kajka$aka 
month in the year Ananda, current with the E^aka year 14^1 Sthanattar 
of Tirumala registered the following hllzbascinam in favour of Kandodai 
RSm 5 nujayyahg 5 r, the manager of the RamSnujakutams (established) at 
Tirumala and in Tirupati and the dkciple of Alagiyamanavala Jryar, viz,, 

3-5. whereas you have granted, as a tirwvi<j.ct\yai\am to the bri- 
Bhantiiram with the object of forming a tirttvldaiyafiam in favour of Tiru- 
vSnka|amudaiy»n, Govindarajan and Sri KulasBkharaJvar, half the entire extent 
within the four boundaries in the village of Paljam, AyodhyarSma-samudram 
and the'tank constructed in the above village, out of which (three items) you 
have founded Aysdhylrama-samudram and constructed the tank within the 
limits of (‘he village of) PaJJam situated in the Kondavali-^irmai and granted to 
your KSmS.nujakutam by Rayar (Saluva-NarasimharSya), _ •" 

■ RnorJ pwQpeauiu. 

e 2:—According to the “Indian Kphemeris ”, on Tuesday occurs the 6lb 
..id not the 8th lunar day. However ihe date is 8th July 1494 A- C, 
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5~S. we shall, collecting the income therefrom, and provide daily 
from the &ri-Bhand,aram 

4 marakkal of rice with the Malaikiniyanin^an-kal, 

towards the four tiruppdnakam required to be offered each day to 
TiruvSnkatamudaiySn, and 

4 marakkal of rice with the Ghulukya-Narayanan-ksl, 

towards (the four tiruppdnakam to be offered) to Sri Govindapperuma], 

making a total of 

8 marakkiil of rice, 
i nail of ghee, 
i «S/.i of green gram, 
vegetables, salt, curds and pepper. 

Towards the eight sandhi arranged for Sri Kulasekharajvar, we shall 
deliver from the. &yi-Bhandaram the following articles, viz,, 

8 marakkiil of rice with the Ghilukya-Narayanan-kal, 
i nal) of ghee, 
i na\l of green gram, 

curds, vegetables, pepper and salt, 

into the hands of the persons connected with the RamanujaHfim 
daily (for the propitiation of) Sri Kulasskharalvar, 

S-i2. The two prasadam forming the share of the donor, out of the 
8 prasadam offered to Tiruvenkatamudaiyan and Govindarajan, shall be handed 
to the Ramanujakutam. 

And the remaining six prasadam we shall be empowered to distribute 
during the forenoon sandhi adaippu . 

From the eight prasadam offered to Sri K.ulas§khar 51 v 5 r, two 
prasadam , being the donor’s share thereof, shall be delivered to the Rama- 
nujakafam. As per the remaing six prasadam , we shall be entitled to appro¬ 
priate these six prasadam towards the twelve nlrvahams (of the Sthanattar) at 
the rate of 2 nUli of prasadam for each nlrvaham. 

Thus shall (this arrangement) last throughout the succession of your 
disciples, as long as the moon and the sun endure. 

12. In this way has the temple-accountant Tirumnia ar^udaiyatt 
drawn up (this deed) under the orders of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas tis sought for) this (charity). 
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No. 129. 

(No. 282—T. T.) 

[On the west wall of the second prSkara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 ^ Lrvasir.sn9g j'®]Quasi) Q&sOsiiriBrfTp 

[Vpjjp ' l 2 3 4 5 6 Sjb§l&!SB)iupjz)i Lj ) ’oy-iujftft i d;,go 
dShu/rip^SifisniDiLjiii Qujhfi) &sn ! suJ t £g}i!tt)W fslqtjuxlsii- 

! 2 u9si s SLnirjB ^^irQj.nh i Q0^ ; JrS5 i :g3/rflii) ^©Sl^sOiur/fla) ^vwdomuQuQff 

m/rsr^^ir (gj&yiuQuQjjLDirsir Qsvar/61 ^yisHT^sar*] jyuutuB e_srr- 
1 iftisOirWTsuUjjrLh umr ^j(j^QewBSL.~ 

(tpSDL-- 

3 luirgpi&^ua $@u.iI-3l~ m-utumirs auLts/sar 

j>j fdr&uuisj- Qpuugp&(Vji}) fblQjjQeuirsiaiajLn spsar jpi<£^ajii> ’ jSlQjjuQuir- 
^sjsih Qpuujj]{E(gyh P0®je^to)'-os3)i_ spm j»&{ajLn uuisj, spssr- 

jpmrsp y$u- 

4 mtu.inrp >jijffiQ Q&gypfiUssr Bp H J)j m ^juuMna sisk^urjjiLD ,© 0 * 

iSsmt—iumLi— ’’amireuySuJsiflao 8 er,fla,TSCoiJii lUMfl'Ssi (%)lLQ iBp (jp^ei 

Q&irstar 0 {j^uararL_/r/f ( sB©Qo# sQQld fSlfj^olouik'ihi—Qpssu—iurB a © 0 " 

5 @sir J§)/rsMT®*'® Q<s 5 KirQ<a//r«rf)2 *i, 0 fflii) l 0 ^U)(ipu_ 

suir&eQ<h jSirijn msmi—u^^jlso -#/,©* 

a^ro uuisj. j|) 0 U ( i-^n ^xsthrQLD P 0 ®Q®Tiy.^ 0 sj) 4 ifflsD ^Lj^ur/BU) 
igjsir srftf «0 

6 jyjiglii&LiULf. mqpih Qairmt—p$El(nj@w gnsu&tBdjSlsii ^/(Lp^pQ^iU/S^^U} 

^a^uuisj. epskjvm 11 $0 6uCl f$' / *0©a> GTiLt-ir&$<Tf)<ss)™ MW/O' 
QjDswruDir %L.uutMir£ ^(^QevirsiAsii gB3arj)/i) fc^®^ o/re ®/5 ( jiffQtJ0- 

7 ihirsh ^Sl(!T)Uuxir^(oiiLiL^,T&Ssi jpsu&&,<£,$] s/r jit *&jQpsi Q&tup(ifjiMjih 

uuisj. (psorji/LD S£)(tFj&a;gv3)LD5ini-- spsorjVLD is/rsrr <pzsrjua(ffj 
© 0 tjQu/r['®]®fh spsir^m @srr (Lp',:ujp&wj 1 2 © 0 iuQ/-/ l r@«u) (Lpuu- 
giu: gisua>ap;S£l®) ,®0[d/*]- 


1 . Read— 1 eirooeu^nr^-^,. 

2 . Read 

_SU 

3 . Read 

4. Read ai.DOQ.a'Vjjr.flii). 

5. Read pib(tp®rl—uj. 

6. Read ^0 ut?u/r-3r«-i>. 


7. Read asora'i^soflit). 

8 . Read sjrflstr^ejirujaeifl^)- 

9. Read ©0 6U “ J $<e/jaao. 

10. Read ptiQpmt-uj. 

11. Read ^0® 7 ^iusar ( i 1 Qa). 

12. Read jStguQuirairai}). 
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8 usmssvFhuirir p; jnasQ utu/bpQpjtB Si)(3 l LjsososmrL-ih u$ts 

uGiQpth jijetni—aanriUQ-ppn jpirjpiu) {g$®>iU(Lpjp £§)0 gpnjpiiii &mpestmh 

jg)0 USCQPUD IMStkrl—Uri {§-5£) ^(Lp^Q^iUpQ^^lb 

9 ^uLHSj-iu^fjj&t&ju uisf. 6&5&rjrua(3j ^j&nL-i’SirtUQppii jgwjpiLD (g}$rtuJQpjp 

jg )0 .gwjwi) 3=/k^0w jg )0 u&)(LpLD @l@Q®Jire0a{Bp$<30 

&i$j3sisrih fgfiirsRiri-^smru use ftp ld 

10 ih fgfidsiiiuQpgp j§)0 (sfqijuumrfiira <££}&(&) uiuppQpg) i§)0 

!5irtJ3u-jw Ljscsoamn—Lb ufS^iTusOQpm (gjiBp 

y^ussun-jnTp^jQsi su(Vjs>jLih apohr jijuhpfj tf-ir,&trjSjSisirninusmsirmirscir- 

11 SO ^(Lp^lUISj. *3= Lf u){B Lj <ytfu ILjLD GltBtLJlU(tpjp 6 ffTS -it) fljSL 

r <2\If& m &3;{EaniriLi(Lpjp ifL^iR-irTFu) m us0(y^h tBerr•XQp^i Vq_ [tz>] 
utujbpdpsn tBflShuQpjjp j£u3ir(LpgP $Qf)UUaireiflQlUL$&&&(3j GlLDSd- 

usnt—is &<ia®niruJ(Lppp ^s^i—i(Bir\iu*\(Lps> 

12 fg$ki>tu(Lpj>p iFirp^iuutij- is§)*# eusmsu^uiptusk ereosoirih euQjjepr 

su0€tpisQ ]$irjgtLD [jfij uanifl t—ir a u; isQl-QuQuit panEL-QeuinD^aeijU) 

JD/Q-PPP Q if uj pi pp'iyP: 'u suo/r^^j^ji) caS?f— i — ghOs e8(Lp3HBirtt) isireSsti 

ffDsaYfyjj?] so jor- 

13 ji>Qp<m[u)jir ^Q^olsuirsianEp^lei Giro®Glp!>ujinr Qujrnh (tpssr- 

juld < s)juu^j Glj6!r ^Lh ^jiprjTrLD t! s)/<&air 6 rfi® 3 6lfl,!r g &i} ) e-iflu^ih jprp- 

Qprni[Lo]ir ldl-u ,© ^irui3&)QojsirpS ^jssurmris euupunr^pipj a^ewS'T- 
ptD SDsar pstnaiLjih jijuu^j- 

14 eirairpsu QpsisrjgiLD ^&3>irsti°!^j t!lJi>!F &LD e -iftiLjw gjfiirem* 

i_esnriLju) ^j^anh *s>/&aiir<s<fl®^j et,trr P>ii> isrrffltijth 

uuujjuzrfltk SlLlsuib S(ipdia;ir® rnirSei) apskpuih a Jjeutirpp. 

$£PLD esiretf^p 

15 pnb Qupjois^ir^'Xi—^i^iraisijLD Sls&rp " ^-Jpeno^ih ti-Grrerrjp 

L/jOj-ipfiUffi) 3=is^^sim-.ul9Qsi> Qupdat—Qsumi^seijih £§)uuip<i(Wj 

_ GiA>&a5n r J6uinbu6s>ir •$' ^ ^r^fieuem 0L-d^isi—eupiraeijth 

^juuip- 

16 «0 ^GlQfflja^ < a,/ra;jrr ussnftiuirso O«/Mf9®Offierar«0 $QjjtB3sretf>pimQfjeii>i—iurriB 

erqppjjii j^OQau tJ^SiQsn^eaifvQQ'Bi'P gj_ 

1 , Lfkso^esori— to — ppsesar. 6- Read ^jireairQ-s-ips^. 

2 and 3 . Read—7* Read isirgu isirtfinjii. 

4 . These figures represent mga- S. Read—utf.ss.fr. 

euiLip-u$BlQ<st)(iTj-wa8airiti-§)(r§ m$. 9 . Read pLoQpmi—tu, 

5 . Read MP&> ^i(Supsi-^!rem<Bieiri^. 
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Translation 

1- ~2* Hail, Prosperity! On the day 1 of Satabhishak combined with 
Thursday, the Sth lunar day of the bright fortnight in the Vrischika month in 
the year Ananda, current with the J$aka year 1416/the Sthdnattdr of Tirumala 
issued the following stone record in favour of AravanaipperumSldasar Ijaiya- 
perumSl Venji Anantan Appayan and others of the Sabhalydr of Tiruchchuka- 
nar, viz., 

2- 4. the capital which you deposited in the &n-Bhanddram for the 
purpose of propitiating TiruvSnkatamudaiyan and Sri Govindapperumal, as 
your ubhaiyam, with 30 atlrasa-padl, one Hntvdlakkam, 30 tiruppJnakain, one 
tirukkandtnadai and one alirasa-pad'u is net r. pan am Soo. 

4-12. This sum of Soo panam shall be invested for the augmentation 
and excavation of tank-fed channels in the tinivida : yd\tam villages, and, with 
the income derived thereform, we shall provide from the hri-Bha-nddram, year 
after year, on the following scale, 

towards the (following offerings) to be made from the &ri-Bhanddram, 

viz., 

22 aHmsa-pa$\ to be offered to Tiruvenkatamudaiyan on the twenty- 
two days of the Tiruvadhyayanam (Adhyayanotsavain) at the maniapam 
which you erected in front of your residence in the Genduvali street, seven 
atirasa-padi on the seven days of Sri-Pushpaydgam festival during the (seven) 
tirukkodidirundl, one atirasa-padi to be offered on (the day of) the tuvakkam 
during the Ktdai-tirunu\ and one tiruvolakkam on the eighth day of the 
Tiruvadhyayanam as the ubhayam of Nur.renmar (the 10S members of the 
assembly at Tiruchanur); 

one atirasa-padl and one tirukkandmajlai to be offered to ^rl GSvindap- 
perumal on the day of the tuvakkam during the TuuppaU'i-eluchchl , thirty 
timppdnaham on the thirty days (of the same festival) at the rate of one 
tiruppdnakam on each day, 

2 ndli of green gram for the panydram on the occasion of the 
tuvakkam together with 

20 palam of jaggery, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam ; 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam for distribution ; 

for each atirasa-padi offered while (the deity) is seated at the 

manfapam ; 

21 palam of chandanam , 

106 areca-nuts and 

200 betel-leaves for distribution at the timvdlakkam ; 

Note 1:—The day corresponds to 6th November 1494 A.C. 
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as well as 2 nali of green gram and 

»o palam of sugar for the panyaram ) 

4 flajfi, 11 marakkal and 2 nali of rice (measured with the) 
Cha\ukya- NarS yanan-ka !, 

122 na\\ and 2 ulakku of ghee, 

3340 palam of jaggery, 

4 iia}i of pepper, 

green gram, vegetables and curds ; 

additional quantity of jaggery for sprinkling over the offerings for 
the Tirnppall’i-eltichchi, arcea-muts, betel-leaves and chandanam; 

all these articles we shall supply from the &rl-Bhanlo.ram year after 

year. 

12-15. From the donor’s share of one-fourth of the offered prasadam 
after issuing 3 prasadam, 5 appa-prasadctm and 1 tin of akka\i-prasadam to the 
Sabhahyzr as their share and ij prasadam, 3 appa-pras&dam and 1 urt of 
a kka[i-prasndam to Tuppil Venr-Annan Varadaraja'r (who is) the head of the 
Nfir.r,cnmar-ma\ham from the Munrfifimar-lirwvolakkam, the ba.ance of the 
2^ prasadam, 5 appa-praszdam and 1 nali of a k kali- pr asadam, together with 
the donor’s share of a quarter tf the offered atirasa-padi you will be entitled 
to receive. 

The balance of the prasadam and alirasam remaining, we shall be 
empowered to reserve (for distribution) during the forenoon sandhi-adaippu. 

In this manner shall this (charity) last throughout the lineage of your 
heirs, till the moon and the sun endure. 

15-16. Hence, is (this document) written up by. the (temple- 
accountant) Tiruiiinr.a-ur“Udmyafi under the orders of the ^rlvaishnavas. May 
these the ^rtvaishnavas protect I 


No. 130. 

(No. 303—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-epoBioim •» ifihxirenjlg jpiu 9 ir ( &^ g3 /Ssir- 

Q lf) p Qffi&etir&sbr/D ^ssr &?** <*».*** ** $& gm&^PJU jfur- 

uatyfig) Gn J ' v 'V a jfrj(LptM Qup/D 1 P®- 

uPSssdheb a -’snMssr i igir < ^th pd(tfjuupd fBirSrasir/rujLjirg^lei g)®<s@di' 
( %ui%D gih(Lp9#tl‘st- loesar [ U1 W]- 

s«uu reiN gth uememfi^^Q^g- 

1. 2. Read 

■ 3. Read—vu/r einjE^, 

c® <97?***"**" » 
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2 ^(TffoleuiEiSL —(Zpsni_/(j/r 1 2 3 <sssr@iflL- euuiu.nir& u>mr&y9i-i>irfiiLD 

$(^uum<oi?m(ig&®(o&) 5 ir (Lpuujuia^d ($Qij[u*'jQurssraiii (Lpuujptii 
^Q^uu^uShsi ^n^euSo$LiDr u 'n'iUi_jir^B^lsi purser aLLQsBdp; Lnsmu—upifslsi) 
tC? ® n " a ®®,<s; uQuqfjtDirerr erQgiispQTjwFi «naya5r3c5 i ©0g)jrr 1 «^®fl® l © 0 - 

@isrr OTip/r®^ 0 g)Llds«!rflsD ^jQp^}Q&=iu i ^ 0 { r SQ^)Gf^'j', ^juuuuuf- 
^jnssarQih ( @0sa/3ar® r «si) ^siflaemQa^ ^ijQpps- 

B ^juuuutsj . ^irsmQtb u9l -iriu/rp/SI ( 53 ) 3 ® ^)fl'smr ©®0 =®/d/- 

uuuts). ^jtremQib <5mp(pj^iuinireiiirss)&(SS)Gtr ijuuuua}. spsbijpLh ^Srirtn- 

ssr eui-Qt^srr d r^JO"°^vj^sb- 6T(LpibfS(j^ / 5rF .j$j(Lp^}Q<Sriup>Q^^n^h jpjuutli- 

uiq- epsirjpuh mihuurgsiiirir (apoQ&arj^ifiQjirir $ 0 W®ssMS,^y)fiW 7 r 
•sf irjXjpiQpetnrD (gjsrr ‘ (Lpsarjua-vj j>juuuuiy. (Lpssrjpitii Jj )/,ffi iH)®# 

LDStSSTL— Up! r Q a) =0/03^0 5= (U« 0 © 5 /i) J )jUUUUlSj. ufstSST- 

4 spsbr./phifWjt.h 4 5 ( ®o3r®ifl/_ QuirSrmiLmrrB ®z_®0/i>u(.y-.550 uawL-zrir^- 

gD@<sSGW m/b i{ pnr^u) ^juusssrib t^spnpjp eisssruppue 
^ 0 oI?swt_^C.£_ii) GrrBairisi>stiiru9sti sSlSomsp (Lp&sO Qs/rsmQ 

$f^Gleu!&&L-Qp'omi—tuir$g)i&((F ) B ^l0uus<flsrL^<rS ©irr (Lpuusia; 0 <i 
^(T^uQurrsesTfEih Qpuujgpa-vj LD&tiStovfltusvFlsbrQrfssr&irsii/rso j^Qp^puu/. 
ffD 0 entl.isf,u upjni LBsr&&irg$iLD 

5 ' QretujDjQp&i Qpsir(®j)L$ uiuppQP& 'u'pIsisr^^Tjrifiqin iBstr- 

mQp,gji ®-uu(Lp^si apl^Qpjji jSuSiTQpgp yfiQ^r^iB&uQutwjwirerr 
7 peirsafl i— LDemi—up>j$<sO jiiQpjpQ&tupQfj’SfjjLh ^gjuuuuizp 6T(Lgih 
flprsir ^(tp^Q^iupQ^wrjiji jijuuuii)- opsbrjpiih ^^pmurirasrr 
- 9 / 0 °«j «0 OTjth «@ juuuui y. (Lpsbrjpiih jy,& jt/uuuuu). ufstQ<ss)sk- 
jpia>(0) «£>juuuuiq. g&sarj 3/®0 &=/r^o5'S^n)ir/nusmsbr^/rei/r i so ^fttpgiuis/- 

C ggjtremQ ldh oiourgpim Qmuj^jQppp j §)0 &p&®»ir*g>l(Lf>g>i sgnpjpu 

ueO(LpLb L8zv&(Lpjp 'gj'ipir&Qih j3(nfiajir&&&;£$ so 

&&rrtL/'g>i(tpj!n ji/saru^nh fgjSsniuQppn &mjpUA g >0 

wsCQpu> •=S > jQp^ ,l - tL ^- S 20 e>JL - * 9 - (g^Ksesr® mirssirpfikb Qistujij^Lppi 

$(gu < &j3@ig3)y9ii-lii> &fb<B‘S3wj>iQp.!5i gs 0 @urp$uus»(tpLD 

iSeniEQpjp sn-rpa-K/ryuras-ajLh j>jsni-.d;airuj(Lp&i ^^j^ir/bpssr- 

1 ugsLD ^dso^jQps' ^u3*A*l>i 5 s © .J 2 OT^'“ &£pssrth usilb u^Gheysir- 

Jplth j£§)®,* euss>suuuj- »«u0a^sa/0a^®Q,«®jJ/ii y$uann-irirjS@lQeO 
StlXSuQuirpBiSL-ajFTaBiu j>i(Lp^Q^iu^€tflssr Jfuu- 


1. Read 

2. Read — 

3 . Read nr 

4 . Read ^aargJ/KM-uJ* 

5 . Read fi)0uu&rerR<5rQp&@‘ 


6 . u$asrj>i®it!#a)u> — u$fcsriBgiiBttj$\ilu>. 

7. Read pm&ienL-tu. 

8. Read nreiu^ir^sisr. 

9. Read $gik£irpevpu>ugith. 
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SUj out eQl — U.SU 5 BT tsQ(t£i&£Grr(j) Qsfflso ' G^ltfT Jpl<i(g} GLJjGirOlT'Siji 

^uu&JjeuOT^ u^Qpsk^ss^LB '^mppirir usketinfm® 
iSpaiins^jfiui Qujtih a^oAJr^i*] ^uu[>h*] usk - 

®fl/rsOT®LO Qu fljas&t—Qeuir- 

8 u>mb/u> $«Q /fisOT-p =syuum ^sirjpi ir/Bth mafr. 

u.Liih ^0a/a)0 ^>0Qt£i(^)0 ,©0®S«rrr>±0 ffflflQjD Quit Qujsasi_eu- 
pira^ia etsfla£l evflserjo jyuuth ysv-Z^jSlGd 

t 9 Q«o Q&wmjL$£&^airmm&miJ®wirijnir&Gyua {§)uuiq.&(&) ^esBi_ 
3 & £ ®/rewuinhuem aimir ®/_*«<£&!_ snas/raa^ ^uuisj-i §0 

j^QQeu^ay/fffisrr usanFldJirei Q&iruSsti&mr&tvj 
aar0smL_(u/rsijr ffrQgfljsj _j§)s»ea/ kjffQQsuGpeuprQQjfy ^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! On the day 6 of Anuradha (star) combined 

with Wednesday, the 12th lunar day of the dark fortnight in the month of 

Dhanus in the year Ananda, current with the Salta year 1416, the Sthdnattdr 
of Tirumala registered the following iMdiiisanam in favour of Sajanu-Sefti, son 
of Tirumalai Tammu-Setti, one of the Nagarattdr (merchants) residing in (the 
suburb of) NarasingarSyapuram in Tirupati, viz., 

2- 4. narjctncim 480 is the capital which he (donor) placed in the 
Sri-Bhangaram for the purpose of propitiating, as his ubhaiyam, Tiruvenkata- 
mudaiyan with thirty tirupfdnakam on the thirty days of the Tiruppa\\i-eluchchi 
during the MSrgaJi month, 

Sri GSvindapperumSl with two appa~pagl on the seventh festival days 
of the Vaikuii-tirunui and 2 .ni-tirund\, while seated at the man\apam which he 
built in Narasmhardyapuram in Tirupati, with two appa-pagi on the two days 
of the ttruvanantal (serpent vehicle), two appa-pagi , on the two days of the 
Vigdydr.ri and one appa-pagi on the day of Tat-Amavdsyn, 

RaghunSthan with one appa-pagi when seated (at the above manfapam) 
on the day of &V» Rdma-navami, 

and Nammaivfir, KulasSkharSlvar and TirumangaiyaJvSr with three 
appa-pag i on the three (days of) their idttumur.ai, 

thus aggregating to 11 appa-pagi at the aforesaid man\apam , as his 
(donor’s) poliymu. 

4-7. This sum of 4S0 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruvigaiysttam (villages) and, with the yield obtained 
(thereby), shall be supplied from the Sri-Bhangaram year after year, on the 
following scale, 

< . . — - ■ " . . I'< " 'll ' — n n 

1. Read 3. Read «w J fiS'' r S3 r— 

2. Read ^r®rga/®w_iu. 4, Read ^i(^iSdrpBss,(]5<ss)i—mm. 

Note 5 :— 24th December 1494 A.C. is the corresponding date. 


297 



TIRUPATI DEVASTHANAJM INSCRIPTIONS Vol. II 


towards the thirty tiruppdnakam (to be offered) to Tiruvenkatamudaiyan 
on the thirty days of the Tiruppalli-eluchchi 

1 vatti and io marakkdl of rice with the Ma laikiniyanini;dn-kdl, 

3 nail and 3 ulakku of ghee, 

IS Mali of green gram, 

pepper, salt, vegetables and curds; 

towards the seven appa- pa$i to be offered to Sri GovindapperumSl at 
his mar>\apam t one appa-padi to ' be offered to Raghunathan and three 
appa-padi to be offered to the (three) llydrs, making a total of n appa-padi 
(shall be supplied) at the following rate for each appa-padi , viz., 

2 ntarakkdl of rice with the C hnlukya-N'drdyanan-kdl, 

2 Mali of ghee, 

ioo palam of jaggery, 
i dlakku of pepper, and 
So areca-nuts, 
ioo betel-leaves arid 

i palam of chandanam for distribution at the tirnvdlakkam ; 

on the aggregate (for the 11 ( appa-padi) 
i va(ti and 2 marakkdl of. rice, 

22 nd\i of ghee, 

1100 palam of jaggery, 

I nali, 1 u\akku and t dlakku of pepper, 

550 areca-nuts, 

iiqo betel-leaves and 

II palam of chandanam . 

7-8. From the one ndli of prasddam and thirteen appa-prasndam 
falling to the share of the donor as a fourth part of the offered prasddam and 
appa-prasddam (for each padi thereof), we shall appropriate three ulakku of 
prasddam and twelve appam for the twelve nirvdham of the SthdnaUdr as their 
due ; and balance of one appam and one ulakku of prasddam shall be received 
by the persons who look after the above mantapam through sweeping it and 
clearing it with water and putting up a light thereon. 

The remaining prasddam and appam we shall be authorised to distri¬ 
bute during the forenoon adaippu . 

Thus shall (this arrangement) continue to be inforce throughout the 
succession of his (donor’s) descendants, till the lasting of the moon and the 
sun. 

8. Hence is this" written up by the temple-accountant Tirumnr.a~d.r- 
U{laiydn with the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the 
^rtvaishnavas (is sought for) this (charity). 
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No 131. 

(No. 61S-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 au'« i ao8cim“ B uvasirmAg (s&jSginpjDi g>)0 L, ,®iS J 

Q^soM/d e«nr 0(U ^4» 

y ) eij-4®- l * s P 1 $gi 1 ®j 7/S smniL]ii> ^fi^£suirirQpm Qupp e-p$frirL-pgi- 
@0rr $0U)efcoii9ffi) ^eifonr^pp/rQirinb 

2 &mdm$q§uuGis&uusmL-irtr pgia(ff) trSIt^iruvireuB^A UoAramflA^QppUBf- 

$@QeurBi 3 ;L-(ip®s>i-.tu/rM>i£( 3 ) p iru> (Lpsk^Ar SAsiriuiimssr Quit- 
aiy9u3Q&> fib$ epskgutA ^muLjssu-iuir Quireu^Qsi geswr- 

juld lisp @)ir- 

3 em® &iB$3s(ajiA ^>l(LpjpLJUf- QiBiuiuQpjgs e^sTrafitl t— ffl/£»««0 AiSsi)<3> 

&lLu}-. eQ&Ouuiq- usmstLD m^etrefrga Sjfisusmir&gj y^umti—irBp^m^ 
pirm <sj®p&i @)iBf as (gliTzm® *iB@iLju> iBt-pgl&Q&irear® a/@ 3 MSU$st 
{^/bon/D^Ar Qppsiir/s 

4 ^(^QeuAsL-Qpani—iu/rspimQ £§)®i® jg^arar© fib^IiljA QuirSostiLi-irA 

mi-SQLDui^ aiLuSstr usmesaf! £§)psm/D&str y$uakt-irrpgia;(aj piru> 
sp®a®eer ib/d «( a ,j& ^juussurA jg)irmti~/ru9ir(LpiM $(jtjSmt—iuirC.L-+ 
EE£/r«erfl- 

6 a) w/fl«Wbo/ffx9& ^lL® fifl&ffi,* GA^a) Q«w«r© SAmuiknAr 

QuirsuL^lu 9 A) fib£bI epssrjpiti> ^{EUi-jstoi—UJ/r Qu/reuL^lu9A) fib$3 gD»^' 
jpnb @)ir<m® fis^iljA @@Q<ajAsi-(tpss>L.iuirsor ^sneuifi 

6 j)j(Lp^®£FAj!E(^^u:uis/-A(^ y^usAn-iriT/S^ei eStl® «u 0 ld m&oSarflsu- 

[QssrfTrfsiriE/reti/red j>j(tpssi-iisj- Quasar® ldbAfit^iA QisiunJQpgp 
0ii uuj pp(Lpjp e_tp<s0ii> s/Sji/Qp^i e^uuxp,gi LSsfr&yijp 

7 pAQP'g) £fr& ®)iB/5 euanx OTfflloiini ^Areujfi y^uaki—zrirp^l®^ 

J yQ fi jpQ*Ap (!5 eirAxi-e>jirirx^ib ^(Lp^Q^Ap^ssr 

eQil.L- 6 iiir s&(Lg&&ir® (sjsto gssarjj/arg euQfjih 

8 ^Sih jg)0 $S)jfiHL\un /SirA Qupssu-euirirsajA i$&Q Sssrp 

B-eweirgi y,eu-ip$A> fib$ j)[<5m-uiSlQei Q&eieuLfipgiaQ&irAtetuL- 

«i_Qeami j^&eyih 

9 uS *?Suir‘*u*Dr JiiyrQfgcumir m_*aK6*£_a/>r<s- 
eijA ,g)uuipE0 y$QQ®jtymjirxAr umP<tu/rA> ©«/rAfc«e^a;g 

10 j 3 @i 8 eAp^@eni-UJirsbr erqgpjp ^QQeu \j§ QO&J^enfBQQos^ ^ 


1. Read ^j^&nLOLjLh. 

2 . Read ^stsrpptrGatnh. 
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Translation 

1- 2. May there be prosperity I On the day 1 of UttirSshScJha com¬ 
bined with Sunday, the ist lunar day of the bright fortnight in the month 
of Makara in the year Ananda, current with the Saka year 1416, the Sthdnattdr 
qf Tirumala executed the following iilaiasanam in favour of Piljai-Tiruppani- 
Bhandaram, (Officer in charge of Public works pertaining to the temples) to wit., 

2- 4. whereas you have been (hitherto) carrying on the two sandhi, 
provided for Tiruvedkatamudaiyan by you previously, comprising one sandhi 
in the name of Lihgayamman and one sandhi in the name of Nagappudiaiyar 
through payment of the necessary money for the kilyarai (cash value of each 
day’s provisions) for the same into the &ri-Bhan$aram, on a calculation of 
the actual cost of the rice, ghee and other articles (issued) for the said two 
sandhi, 

and whereas you have stipulated for the offering at the above two 
sandhi to Tiruvedkatamu^aiyan as a poliya\\n (as a charge on the interest 
occurring on the sum invested as the capital for the purpose) from this day 
onwards, 

and whereas you have this day (also) invested in the Sri-Bkanddram 
2000 nar.pamm (as the capital therefor), 

4-7. this sum of 2000 pamm shall be utilised for the benefit of the 
tank-fed channels in the tiruvtyaiymam villages, and, with the income realised 
thereform, shall be supplied, each day from the &ri-Bhan<j,dram on the 
following scale, 

towards the two sandhi, viz,, the one sandhi provided in the name of 
Lihgayamman and the one sandhi in the name of Nagappudaiyar, for 'the daily 
propitiation of Tiruvenkatamudaiyan, 

2 marakkdl of rice with the Malaikiniyaninr.dn-kdl, 

1 u}ak/m of ghee, 

1 u\akku of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds, 

as he is usually supplied from the SrrBhanddram and the offerings 
shall be made. 

7-9. The donor’s share of one fourth of the offered prasddam, being 
2 ndli of prasddant you will yourselves receive. 

The balance of the prasddam remaining after (this) reduction, we 
shall be authorised to distribute during the forenoon adaippu. 

This (arrangement) will last throughout the succession of your 
disciples till the moon and the sun endure. 

9-10. Wherefore is (this record) written up by the temple- 
accountant Tirunint:a*ur-udaiydn with the permission of the fSrivaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect I 


Note 1:—The corresponding English date is 28th December 1494 A.C. 
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No. 132. 

(No. 58 —G. T.) 

[On the south wall (inner side) of Sri KulaBekharalvar's shrine in front of the 
Kaly 5 na-man{apam in Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 uv-BpDSei/n-v x uv<suS(j0- iro&irmJg G>QiagO Q^eoennSssr jd 

oztj&ew [u g jn 8 * 1 2 3 4 5 ( v 'qm)iu/b'£il y > ev -9 su,gs ^/i^i ^ue^esrpenuiu^LC, 
fiBmjirirQpth Qupp — 4 7 

2 ^0lo&o«5si) a n-^rr got pp /r® Pr uoQLD^mjowase^ssn—iuirir uei&)ajl v ' iriu r 

<^ib^[iriru^i3lis}rSsiriuirp(^u3 LD$so$6srpQu0LDrt^&(&)LD B inu3Qsijpiw 

Qu0LDITtG1Jja - 

3 v«i/»/rsi u mr sssPl asg® p^auisy pmi&srr m-6$iuiuix>ira ®(T^Qsuisisi—^ 

(LpaM—iuir egsix(Sj j^Ltj-^iussr/E jSlsd ^Q^eurrmurQi—Q^p^LLi— peu-9/ru9Qai 

^j(Lp^I 8 Qi3=lUp - 

4 epearjuu) y^^iuit r ®iss)sir q,x J^crinusar ®0susvpirmniriu ^/(Lp&iQ&iu ^0- 

(snys: Ssni—uuuy gj >sirjpnb ®Q^uLjiril.LurQp®Q^^)sSsiiLti 
jSffl&rjeifl&ilih ,®0pQfiir — 

5 uu—jS^isu/rdFsSlsO ^(LfigpQ&iupQfj&fjth UrSiussruuy ^jirMiirQih ^QpiteSi. 

puQuffiLD/rsGtrj&twj r ®(V^as{Eirrii®<^S(o3)STr ^gsfl^agsrr erfiprsp^etFliB — 

6 ^^Qewreosail: spsarjpiua ^u^j)jujssrp®<si fBqfySv/remQi—(t£ippeu-iir- 

u3Q<sC 'jpjQp < gnQ&iu^juuuuy spsvrjym v^fStSL-isj^sk assmxi- 
gu lo i9sfrchmU0rr 11 n-ffiltuisf -— 

7 gB serjuih ®QF)isirp®mmi^)sir li j^aQ 2 smu>mrL-u j i$<so si /S«gyg«/) 

^j(tpS> O^iupQ^i^ih ^juuuuf- spGsrjpiLa <anpiuijatr a,r ®® s * J *$ ^asgsar- 
S swr/_£j f <s^0i) ^i(Lpjp' ia Q&iupQr ) —• 

8 epsisrjDnh ss)euair®yt®Q^isirm- ®ir ^)£r«ar®<eg 

usisOGwririuir Qs/ruyuBei uv ~ B Siusarui<y gjfiirsmQii) 14 filuireiflemx 
Wjjj/lo jj^^S0mrLDsmL-up®sc 1 suv-a - 


1. Read 

2. Read Qeucirssar^iQuj^ 

3. y,jF=Ljep$JB0Bp ^— 

4. A few letters in each line are 

covered by a brick wall at 
this place. 

5. Read ei { Bir 5oTppirQsririh. 

6. Read wnSQeii^iiuaGlu0Leiir(ei^i(^w. 

7. Read uHgo^uvireirapstli- 


8. Read— Q^iup^is^ut. 

9. The old name for ' t jtSj&Jtysisr. 

10. Read— -LQ&T?etr&sk. 

1 r. Read &-/ 6 huif.tfirar. 

12. Read y^<ss/rswr— 

13. Read— Qmbp(n)<&$ui. 

14. Read §.euireuenS_ 

15. Read ^^^luskuisy.. 


VOL. 11—23 
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9 Sfi (g)srr j^s 0 emwmri_ufi^l&) ^juuuisj- apssrjpiua emsu&ir&fi- 
^0@arr ^/S (i ®^0@<wflsi) j>j<^sriE^lQ^^a)LLserBs<> 1 £l^irrriueir 
&ir$si&(<!!jpL-is/-isi> er/rS^i^eifl ' — 

10 uuj- ^inmrQtb Jfr&fi ^(^Qeuirsossib spssrjruib ^juuutsj- ^sygiarto— 

^ifi enmsuaisf. fiiw&mr QunirQei — 

11 (fi) fiiriasm y$ Ussuri—ira-figgs^ azQ&Ssvr mp i{ m.nr £§)uumsrth 

Qpesr sfitjfiib i ©0aflfflj)/_«j/TLl/_ aar/rajsrflsi) s @rifl&/reiGariU 6 ifl' 3 ti £g)t1® 
^) r ®co eQcknibjs Qfifi&s — 

12 ^fi/rjpnb c 5y(y3j5jQ<r/i!/ i sE0®5/i ,jy uuuuj. ^diQesinsirjiis(^ &/r : efrfi;S- 

is/rtmuesiirsira/rsi/rei ^(Lpfiruisj- a. ^ /i> Qistutu^gn iftu spsusin- 
U-i(Lpjp usoih nr ib t8srr«[(yi^j]— 

13 ^(Lp^uisf- s' ij ib Qibiuiuqp^i ^ to uiuppQpgp & Ly ^ spsesuT" 

U-tQpjSd ustiib • ©u)^ §?/r e_/fl ^ & 5 t>i—.uuis)- e^suQsmrsisr jpi<£(&j 

^(tpgiuisj- & ij ^ Qnstuiu(ipjip sssmp -— 

14 £§)®^E sumsuuvj- @ igu L/iy. s^^jQeuirsarjjiSf^ . j>jssu—ssiriu(Lp^ [©«)] 

^jSsiiUQpgi nr ^Jj<su*/rjSss fifth usOib s \? ^I(j^ss/r/b^lmsiea)sir 

$(TFfQ®j/rGOa&ib— 

16 ^jQpjpuif. a. i| ^0ffi<E^)toaot_«0 ^jQpjpuis/- s Lj Lni—Qsefififiss^ 

s <%u «- [&_] *<? ihirp$slaaiiS(Q ^ <y«L j)/(Lp&iuis/- s Lj 

«5 *7 to QmiuiuQpjzp [/w gj & jb&'sna — 

16 a-u^ *,rf<9U. puSliT'^ ib ^>jsr>L-samu(Lp^i nr tb a_/ff. to 

6 UjGiMir^l t && & ns fifth usoth a. ^ £dqrjuumrewfiuJiriTfigjs(3j umjpi 
<as ^ ^ SjbssmnuQpfii [tasuto]— 

17 . Qfisisi/rib iJ^umri—imfi fzJQstf aj^efiaiQ^efiiuQfi/rjuui eSilQuQuirfids - 

' £BL-QeuirLD/rs^jib ^(LpfirOsiufiQtjisiflns eUjGUtsir&ib j>juuib euo~ , ‘Stusir 


18 


19 


20 


SsmL- ^jmssu —. 

eusBTfifiis^ssi—mi Qs/ni9eoQsy^sS 


mhQu(TF)LDfr^is)ir$$uj/b(3j uisj. spai- 


Q«ww,jj/«0 £§jnmrQib ^Q^Qsumsossfi^ii) 6 @D— 7 igjo. =syuuto 

a. 'to' —- 

L/iy-ffi 0 epssrjjnb fsl(tF j Q8iiir < zi>&{£p aJjeutTfiiJj (t 53 )L$«yto j y&sireifi - 

ajjeuiirfi^ ^^prs^ib j,yuutb aprirjyib $ 0 ««g 3 )tr)®nL_— 
00Qsu/rsOssfifslsO eUjeynrrs^ssrjjub ^s>jssir<srfl a_tp<E0to ^yuuto 
^jiremQib , usosieuir/nuir ^juu — 


1. Read < 9 y®£aar. 5. Read ^jQfifiiui^.-^Lpssr£u-virjfiii\tb. 

2. Read ■ jjfQiOjjOflt/^^^ui. 6. This figure stands for. ajjeuoirjhb. 

3. Read «rrf?<®(rsi)w(t/««fla). • y. Read (g)(3<zn'i$'yb. 

4- This jnay be read ^^/iissir- 

Qfi/jjub. 

. i 

1 
s 

' i 
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21 ^stjLjuib a . - w iM@u utq- spmjQsvr'sirju&(^ ■ jyuuih jppm'o ^"'Suuesr 

^Ijpnh Qssn- JjfyjtiLo ^I^QsiJireoaas^E^lso eujtsuoir^^ — 

22 L^SLi-ilfijSlsi^i—ui3Qsi SlsiauL^^^psQsrrsirmsssi—GlsijmnrrsisijiM ^)uuis).S(^d 

jgiwa-oir CLn) ©stt^b- umlu^ir Vj^^-^jautanir mi—&aa&i— 5 u i &ir&a)ib 

23 (§}sj)sij Qa/ruSsoasm&^fj £3@$drfDzmfifjGtf>i—tuirsor Sr (LgpjSi 

^IffiOGU yj?6TOO/j^ eu f 1, '®® ,9S £ gj_ 

Translation 

I- 3. May prosperity abide! On the day 3 of (the star) Pushya 
combined with Saturday, being the 15th lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month in the year Ananda, corresponding with the fJaka year 1416, 
the Sthdnattdr of Tirutnala issued the following iUdidsanam in favour of 
Pallavarayar ChandrSppiUaiyar, Malaininjaperumal and M«yil 3 rurrtperum»l, 
residents of Paramesvaramangalam, viz,, 

3-11. nar.panam 300 is the capital which you paid in the &ri*Bhan- 
$aram for the purpose of propitiating, as. your ubhaiyam, in your name, 

Tiruvenkafamudaiyan with one.immediately after opening the new 

year accounts (on the day) of 2 .$i-ayanam, 

Kfishnarayan (Sri Krishna) with one lidai-pad'i on the day of Sri- 
jayanti at the time of His auspicious birth into this world, 

(Malaikiniyaninja-Perumal, i.e., the processional image) with two 
sugiyan-padi on the car during the Puratidii-tirund\ and Paftguni-tirunal in 
front of the. matham , 

Sri Govindapperumal with one tiruvdlakkarn while going out in 
procession through the street on the day of riru'ikartlhai^ with one appa-pa^i 
immediately after the commencement of the new year accounts ott the day of 

Irili-ayanam, with one.on the occasion of the Urj-a 4 i of the accountants 

on the day of (Jfikatt't, with one appa-pa$! while seated at the Sri-Karana- 

mantapam on the day of Tirukkartikai, with one ....,.,.at the Sri-Karana - 

manfapam on (the day) of Tn : - Amdvdsyd, with two sugiyaii-pafo on the two 
days of the car procession during the Vaikahi-tirundl and Anl-tirunSf at the 
corner named after Pallavarayar, with (two) sttgiyan-pa at, the Srv-fCarana - 
mantapam on the (two) days of the Dipdvali and Yugddi, with .one appa-padi 
at the Sri Karana-mantapam on the day of Ghittir ai-v\shu t 

and KpishnarSyan (Sri Krishna) with two. pa$i while seated on the 

front pial of the mansion on the fifth festival days of the Vaikdit-tirt*nd\ and 
Am-tiruniil, , . 

thus totalling one tiruvdlakkarn, five appa-padi and.. 

II- 17. With the income realised from the (additional) harvest taised 
through the investment of this sum of 300 pmam for the improvement of 
irrigational sources from tanks in the villages which are granted to the temple 

1. This may be read 2. Read 

Note 3 :—{J^e'equivalent English date is 10th January 1495 A.C, . 
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{tirw$idaiyd\\am), we shall supply from the Sri-Bhanddram, year after year, all 
the necessary articles, (as described below); 

towards each appa-pad't to be offered on the particular day 

. . 2 tnarakkal of rice with the Chdlukya-Ndrdyanan-kdl , 

2 nd}i of ghee, 
roo palatn of jaggery, 

...pepper. 

towards.. 

r tnarakkal of rice, 
r nd{i of ghee, 
i tnarakkal of green gram, 

50 palatn of jaggery and 
1 uri of cummin seed ; 
towards eaich itdai-padi 
1 tnarakkal of rice, 
r nali of ghee, 

..of jaggery; and 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves, and 

1 palatn of Chandanatn for distribution for each padi out of the 
five different kinds of pa$i offered; 

: . and towards the tiruvdlakkatn on the day of Tirukkdrtikai..,..., . 

2 tnarakkal of rice, 

1 tnarakkal of rice for the tirukkandmadai, 

t .3 nafi of rice for the tna\ha-iisham, and 

2 tiali of rice for the tndtrd, 

totalling 1 vaffi, 10 tnarakkal and 2 nali of rice, 

100 tiafi of ghee, 

..sugar,. 

salt, vegetables and curds, 

‘ ' as well as 100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 
2 palatn of chandanatn for distribution; 
r tnarakkal of green gram, and 
. palatn of jaggery for the panydratn. 

17-22. After issuing from the prasddatn, appatn, sugiyan and iigai 
to Koyil-kejvi Emperuman§r Jfyar, the manager of the naniavanam, 2 units of 
each padi, 2 nali of prasddatn and 2 appatn in the tirnvolakkam (offerings), 

and to yourselves one unit per each pa$i and one nail of prasddatn, 

one* ajfikku of akkali-ptasddain, one appatn, . ..tirukkandmadai during the 

tir^vslitkkettn, 

and (to)...one prasddatn, one ufakku of akkd\i~prasddatn and two 

appam from the tiruvdlakkatn, 

from the appatn of PallavarSyar.two appatn , 
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the balance of the 6 appam, 6 sugiyan and 6 aidai remaining in each 

padi, together with ; prasddam remaining out of the tiruvslakkam .we 

shall be authorised to distribute during the forenoon adaippu. 

So shall this charity continue to be extant throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

23. Hence is this (record) drawn up by the temple-accountant 
Tirmin^a-ur-u^aiydn, May these the Srivaishnavas protect I 


No. 133. 

(No. 628—T. T.) 

[On the east wall (outer or left side) to the south of the inner-gopuram 
in the second pralcara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 ^ uv-opDeei/tr~ a «78s uv<xirenJ$ isrrjin jbjn <jd0u# jn 

ertfiesrQwGi Q&etsomSebr/D nnra&eueeuoosuaieuopr^g, pp St _ m tBiriu;bj)i 
f 1 2 3 4 5 ™LSiLjua Qujbfo 'Q&rfilisrm ,g>0iA'- 

u 9 e 0 * eiJ w r 33 rf&fiirQtrrLD ffUQfjinSso ^QFjUU^HuSlsa — s 

2 0 ajbpiririu jijj-pSiuLDemsuirerr^iuir v^'ty^mrsar srb^rremi— ^irtruvrjspiisg- 

JLT&] [T&ljd [Xi U'otitiT <SStPi&(&i(])j3i LL ! &LCfpirO!r- 

wmn-QeoUvnr QmaPmsri^ aL-rr ^thuiif. 

ggraevftoWirfriuLDptDirinrujir — 

3 V/nu/f ptAQpemt-tu ppuauura ^siQ-fiBir^ifisvrrjb^ih ,S?0<jq2to ^0uu,fi- 

u 9 so £§)/r/r/xi/r jgugg a»- l_ raa&rtj&QSjih <sff<_Lc—. ■^LDtwatsrfljipiLB ^jiririuir 
QuirrrQso pirih atl.®& 1 i ! s esrir 9 miaimuLjir^^s»Lb aiBsmp wamus 
5 [ 0 « / x<Eu9jjpub'\ l ’ i Q(f^Qsu — 

4 6$rn e ^9P JD ifiTUJU)pK)intiruJir atl.ifl-1# ’’aiisSStusrPieV eQt—i—euir eh(Lpasml.if.ei 

^j&&irerf!ui5ljv eir0,r $-(Lpi-D jxrrih ail.if.esr jtyuuutf. 
$d(rr)aaigtia)LDes)t—u9eo eStli—euir eB(i£aa/rtl-ifSiHii iSjdib^x (Lp^eSQeo 
'^0Offl- 

Q Q,u>ire8 l B'£ I rtr%(tfjsi»L-UJ 9/DULja^iM ffl^Lc&assrarrsoiiia&acayh rm-isgv- 
eu0_h ^emaiu^tyb (^siQaaa^y^euinr $0«i//rj/r s s6Bru> $0uusrc»fl 
jUjiBiaiTiBi « 10 euuSiQuirsQ^LD g)/rrio/r^o/gg ai.i—<ijSQei 11 y^emeu^eurra — 


1 . GanjSisirsir = «'^ | /r ^d^rerreir. 

2. Read «^ /r ssr^/XirQsmh. 

3. The end of the first five lines 

is missing. 

4. This may be read jrpr 6 u$lo»a>* 

pT/nussuDirrv/riUr, 

5. Read @ppeB:auSgjiu>. 


6 . This may be read $<gG®:m&t-* 

7. Read ^“"■Slssrfleo. 

8. This may be read 

(LpiSSSL- OJ/rgP/«M— UJ @puLjS( ajii). 

9. Read eJSB>**(eryii. 

10. Read OOeuQ^oirjo^^ 

11. Read ^esteu^euira^a^, 
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6 1 eu0ib eusoatU'^jo s 3n_ ( «[©] d20©tt2©a> piirih (LpewnSluih umrua 

J§)l 1© r © 0 'QfiW/E/a:L_ii)e_' 5 !nL_aj/r 5 ir ®'< oire ®rii<£irrrgj 5 ir ^(^euiruirsmih 
npssr^sir Q&r/ijfl! s i 3 .v&su 9 so ^j.vsmjBiBirsir (Lppsti ^l0swruirmria- 
«sfr a 2!uir/b^-su0ut.h ^Qsnsh-e^srSUQ^uLD 

7 GitasSsn Qp33rsaflLl©ffiQ®/raai>r© aurih j^la^i—ih utrifl-sga =sy y 9 ei] Q&mris&i 

flirih y$umn—rrirpjp &0 spuLjis (&j®<£gp euq^ihuif. . ^(Lp&nuiu 
{J ® e P$utruiU'Zmtr ■ 3 ,n £ ir $<&£suss>ir $®!0iurruirmr<$jgi6<s)fl) panaQ 

1 fBirsxsPiunl&turra isl-is gaeuqfjih- 

8 uisj-sg) soiruvn gm f^LD usm$fisPm(&j®'&&& QgitscsQ utiu^ld oj0<stnGu9ei 

ssnrSiijsirinuuipjDiririrtuir f ©0©a/ffl®i_.tis_3!ni_uj/r^B/«06G astli^/s &is£e! 
euenau 9 so ^mo/rjp®^i_©^D,5S0.,©0ai«;«w)[u)«»(_] 

9 eSttpisirilp-si ^juuiS/D^tr/uh ujSlssrQpsirjpiLD ^/©/jvfulS) /o^ !T<sih uiSlsir- 

(Lpsirjuii ajsnt—uiQ/aMOr^iii) ujxIsarQpsirjpiiA ^/SGirerfhS roGirpsih cstrifl- 

ILjLD fi/Tlii &lLu).I 5 ^IjUUUlSj. SUmL-LIUUf. ©0ffi.$(633)/X)«n£_- 

10 11 9 si) aflilL_«i//r ffl 9 (yj®as/ri-liy.si) ^juuuiBpsFir^ih u^ssrQpssrjuih jy&- 

xir*iflui 9 /D e ' J0IT 9 -th isrrL^iqh ^uuu^/n^ir^ih Jg)0u©s5j 

J>jf£trGuSfo^ IT'Sih ujSldTQpsBrjtith sussiL-uiSp^ irpsih u- 

13 j£t5Br(Lpsirj)it}) ^H&stfetflut 9 pj £§0 isirLfitLjih eQ/bj.v @)is@ (LP'GeQQao 

[uswii] ^foftpih ssnr^°^innuLjii'd^so surr&eoswfl pp&au.<smA 
Qujb&i—emnuSjititb Qmtrsi'kiiuQuirdr su.fhiSljsyjti) gisss)^ ldssbhd 0jS'G- 
12 e7>iBu9'gj!Jih £§liB'& s §s.mur QiBirasQ &vqyh s^asa) ^j >l Ginu<s^j'^uih QjsiQ&sir- 
^IfiOJirir $@aj/nrirpiBiit ffl^uusaf} ^©0 ffl '®®«5>ii ^o^fiTa^. 
etaajQuiraih SdS'SQevGGih psTm^purir GiempE QunratMeuiLjih ®£_<£© 

l£(Sj- 

18 ©u 3 Qs» usmih ^uSjQpih t GLDS0 irrnuir SlLl— r^iriAiassrF !jjyii psirm 
aC-if-fS^jX >^irLDiwGsSsiuh 'Gii>(Lpmt—UJ entt^tu^uhso usmih J§)l1©<b 
Q$sti&)]e8j&<3 eriflairei eusmau 9 gpLh iQtnibp ©0Qffl//E/®i_zJ> 

fiL GfiL,-* 

14 iuirdr Q-tot^ifiinirvidr^mL-Uj <9=ih<£/ Sjout-jG^ih ^jLpautSlirirnsirjbQth 

©0xr)«srr&-i_aar aj0ewrp0h *$jbjDuuii).G0 ©0U)0<9=S3T «/tsi)©- 

^«0 !$liriru>irjgif%3'*-t—<£$£lgpiLD Gn-ppirp sr&irS ^etasn^swrasir 

©<S/r«or®- 

15 au®^i «0®ti> ' 3 =iB J ssar&airuL-i ap^trssiruLj ^G'GjgsrhmsrruLj Qjiii^Loa- 

airuLi ^mi—GGiriufxp^ fj$kiiu(ipjgi ©0uz-//fl<a/i-Lt_u) u>/bj)lib ©0- 


1 . Read ist—igiQigih ® jbd $ agyiii. 6. Read ©0 357UJ '®(i . 

2. Read tSpiavstiSa). 7. Read Q& ir &t§-irir%%$g>is 8 >!—iu. 

3* Read Quirssr^^^uih. 8, iSppuui^.d(^= r ^^^ui^.a0~ 

4 * Read Qsumeifl^^uih. 9, Read ««»> jprtft— 

5. Read sireatitunsiflms. 
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LDqs£&Gvr x {GirsifijS) QjSRTt—p&sr ^atetnaiLi^tb fiirGBT/SjXirp0th Jijuutumi- 
<®/r(/r)~ 

16 & 0 ld pirth atlL-Bsir utmsxfissr pp-gliB&b . ^ppoj^ ppuuntra 

$ 0 u$si> $@uu$u9<sc g^ptrLDirgi&ah-i—iEUBiiflQsi) ^imw^suiraioir 
^)j(LpgpQ&ujjxqfjjzrfyhuis}. A(0 ld *^0^uj£^Qiussrmia^0A0fj> g£)ortDir- 

17 fijdio uisj- b [exienm\uj^n mt-Ags t8<g@u9CSea umrth ■ ^Strath 

aj0apii spsBTj)ii0 l( ifL-Sr (Sjuusmtb (Lp$urri6hr(LptA Qatnm® 
ermiaSstr (yssireaflilQAQBPsmQ ^0QeumiaL-tM ^sni-'U/rw 

tnrggGsr- . , 

18 B_«n £_[«-/*] ^ 0 eupupsaanh ’’Qupp<Sr&] 0 Uih aiPiaeu 0 }umia<s 0 LQ 

jijis^Asisj. utrfrp&i '/XiruD Q-pp/tis^p y§ussmu*iriTjB~ 

gn&0 GpL)L-i& gpsiiirAai~eiiprramjth (yawirtiSnus usmpfsl* 

19 Offl) £jl0&nru!T6tSft^eii®n&iiU!<3ffj&0 ' £§)<—(3 . gn e_®»r/_/nwsi> lS 0 B/X 

uemQpih gh.tl.is)- uijb®n/D m]06fiiEt&srf!sO ^}0supupsM'tstaerfjA0LD 

lO QurrfiSrSU 0 ULD 1 ^Qai sb<hlP 3 rSil 0 lJ!Bl{ 5 ^> 0 & 0 LD ^)i —(3 ^bpia Jyy?®/- 

Qa/r/rAgP 

20 usmt—PPgi sput-jA gn suit Amt— euir^xeyih (tpswruStrih 

usmAwMBuupj» Q«/*wny-®/r®> ustkrt — PP t AQspstxmsj.B 

u)tfhuir$ QupekesfhlQ jstrQptb teptsim^opm out- M0 SW * 

utresarLD usmrjstspi- 

21 '^AsAst-oi^paeijw <£)isp ^wpuP'smtBimm Qurji)HHni 0 uu> .Qotnirtifi- 

gr6X10UtBIX^th Jfi/y9&l Q&ICP&gP 0®ASfl 1 Z au 9 wa:PujtM JI/Uj-£‘ 
at!). gfrfyL-LD urrirQ/D&iLb ^ib^mt-tu ^^upwusdp ,*>**$*$■•’ 
euasw ermtastr LDtfhuirjShuira tstsri—fXjxIsuirAat—QeutrLciirasijm 

22 @juuu)-A 0 ytfsnajegstJ/rasn- umfku/rA Qaru9lsieatrA0 ' @ 0 i 8 sbt/d- 

tm.0@s>t—iuirGsr mqgp&i ^)sa)«u fc t0QQaJ^eu[xrQQJi^ a. 

Translation. 

1-2. May it be prosperous! On the day ia of (the star) $vati com¬ 
bined with Wednesday, being the roth lunar day of the bright fortnight in the 
Kajkataka month in the year Rakshasa, corresponding with the Saka year 1417, • 
the Sthtoamr of Tirumala registered the following iU&iaianam in favour of 

1. Read—«ra>^a®.- 7. Read Qupsir^^uth. ] , i: 

2. Read euemss&A. . . S. Read Qa)im«tFia#0uisi*$yh,\ 

3. Read 9. -Read— • 

4. Read i g 1 0 <Q ' ‘•J^sar/sta^A^th . 10. Read Qurssr^^uth. 

5. Read— amms^gth. 11. Read QsxtsiterP^^uAa^A^is,. 

6 . Read <-«-/* u. Read ®®* 0 *^-*®- 

Note 13:—1st July 1495 A-C. is the corresponding date; 
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Kandiigai RamSnujayyangSr, the manager of the ( Rdmdnujakuiams established) 
at Tirumala and in Tjrupati and the disciple of AjagiyamanavSla Jlyar, viz., 

2-S. whereas you have, through savings from the income from the 
villages granted for your merit by (Saluva Narasimharaya Mahajrayar for (the 
propitiation of) KulasekharSJvar and for (the conduct of) the Rdmdnujakuiams 
(established) at Tirumala and in Tirupati, 

from the iandai, makamai and kuttakai (rents and other levies 
derived) from Narasingarayapuram (village) which you founded in the name 
of the Rdyar, 

and from the proceeds realised from (the sale of) the donor’s share 
of the appa-prasddam and akkdli-prasddam offered during the sandhis provided 
by Narasimharaya Maharayar for Tiruvenkatamudiiyan, and from the donor’s 
share of th e appa-padi and tlrukkandmadai provided by you, 

after carrying on (therefrom) the offerings (iirappu) for TiruvSnkata- 
mudaiyln and Gsvindarajan, supplying the (perfu'mery and other) articles on 
the occasions of the tirumanjanam (holy bath), conducting the worship of 
KulasSkharalvar, executing the (necessary) repairs (to his shrine), and provi¬ 
ding for all necessary pomp for him (through festivals and processions), and 
also feeding Srivaishnavas in the Rdmdnujakutam, 

effected (a capital of) 3000 panam by which you desire to repair, the 
jewels and ornaments of TiruvSnkatamudaiyan and Govindarajan which had in 
the past become damaged, broken and tattered, 

and whereas a rdyasam (royal writ) has been received (in this behalf) 
from Sritnan Mahdmandalesvara Mecliuimisamgand:i Kathdri-Sdluva Saluva 
Immadi-Narasimharaya Maharayar intimating that from this day onwards you 
shall be authorised to carry on the necessary repairs to the temple-jewels, as 
well as gold vessels, and silver vessels, in our presence, whenever you shall be 
so pleased (to under take the repairs), and deliver them, as a rule, with due 
accounting, to the &ri Bhan$dram ; 

and directing that a iildidsanam be executed to the effect that this 
jewellery stone-room shall continue to be your hereditary charge ( kdniydkshi ) 
(to be transmitted by you) to your disciples in succession till the lasting of the 
moon and the sun. >£, 

S-iB. You are therefore, authorised (hereby) to make up 1000 panam 
from the sale-proceeds of the 26 appa-prasddam, 13 atirasa-prasddam, 13 vadai- 
prasSdam and 2 nd.lt of akkali-prasddam comprising 13 appa-prasadam , 
13 atirasa-prasddam, 13 vadai-prasddam and 1 mii of akkdli-prasddam being 
the tlr'ukkandmidai-vilukkddu (delivered) to the Rdmdnujakuiam from the 
offerings provided for Tiruvenkatamudaiyan by Narasingaraya MaharSyarand 
13 appa-prasddam and 1 n it of akkd\l-prasddam forming the donor’s share of 
the appa-padU vadai pa$i and tirukkavdinadai provided by you ; 

1000 panam from the savings effected, after providing for the worship 
and offerings, of KulasSkharaivar, executing the repairs (to his shrine), con¬ 
ducting his Tiruvadhyayanam (Adhyayandtsavam) and fecilitating the enjoy¬ 
ment of the due pomp for him (through festivals and processions), and 
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disburse the (monthly) salary (of the servents), as well as the sandai and 
tnogavai of the Sthdnattdr from the total collection of vdsal-vari, tar.ikkag,amai 
and pir.kaiamai, of ponvari (from) gardens and back-yards, of sandal, 
mahamai and kuttakai, and of all kinds of taxes pertaining to (the village of) 
Narasimhardyapuram ; 

and xooo panam from the savings effected from the income of the 
villages granted to you by the Rdyar, from the village which you founded 
and from the irrigation channels which you excavated at your own cost, after 
defraying the charges for providing the sandhi (daily offerings) and the 
iir.appu (special occasional offerings) for Tiruvenkatamudaiyan and Govinda- 
rajan meeting the expenses of supplying the sandal, refined camphor, musk, 
saffron, areca-nuts, betel-leaves and napkins from the Rdmdnujaku\am as 
usual, through the &dUdda-Ekdki-Sriva\shnavas for the daily conduct of the 
Alagappirdndr (tirumanjanam ) and Tirumagaludan-varuvdr ( tirumanjanam) 
at"the particular of these holy baths, and such after expenses arising at the 
time of the tirumanjanam, and deducting the vrittis (shares of land) which 
you set apart for the Sthd-attdr and the Ayyangdr, and after providing for 
the feeding of the Srivalshnavas in the Rdmdnujaku$ams at Tirumala and in 
Tirupati for the merit of the Rdyar and for the offering of the padis for the 
Tiruvadhyayanam from the Rdmdnujakutam ; 

(the entire savings) thus aggregating to 3000 panam during each 

year ; 

with this amount of 3000 panam on hand, you are authorised to have 
the necessary repairs done, in our presence to the jewels and ornaments and 
gold and silver vessels pertaining to TiruvSnkatamudaiyan and Gsvindarajan, 
from time to time, whenever you desire it, and (then) hand them over, as a 
rule, to the &ri-Bhandaram, with proper accounting. 

18-21. If there be a balance (in any year) in this 3000 panam after 
incurring expenses therefrom for the temple-jewels and ornaments, this 
unspent balance of the panam shall be added to the outlay of the succeeding 
years and utilised for the repair of the temple jewels and ornaments and gold 
and silver articles which, (on completion of the repairs), you are required to 
deliver unto the Sri-Bhand&ram with due accounting* 

If, (however), more money is needed after expending your (recurring 
annual) amount of 3000 panam, the required sum shall be made up from the 
gold in the &rbBhan$drain, and you and we shall jointly supervise and have 
the (necessary) jewels and ornaments prepared. 

In the matter of this pervice of getting the temple-jewels and gold 
and silver vessels repaired as often as (you) are pleased to examine them, we 
undertake to honour this practice, as in duty bound, throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

22. Uuder the orders of the Srivaishnivas, with these (stipulations) 
has the tempie*accountant Tirun'nr.a-ur-udaiydn, written up (this record) 
May these the Srivaishnavas protect 1 
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No. 134. 

(No. 627-T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gopuram in the 
second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

w-Bgoeeija-* luveuSyfi veim r ioirmjlg ^a=irridioT mQuysd Q&edstitrSlsisrp 
[Vir<8m?>6tiiVinio eu pe :irj g ; 'g I i —u,r^^(Q)f Q^ianwinr^LD Qujbp 

tL. j ifsliriri—/i--gpmr&r t& ^rssrjijSirQimb ^Iq^uu^I- 

«9sd ^(^QeviEiat—ftpsmL-UJirsir Qurr/bumr- 

jL./r<r,ff jSJ«(g[ii*] ap'Simu jafifiStULDmrsiirrsrr^ajrr u^ttyfitnrsar ars- 
•sirenL. ^jirinDirspi^[^i/*']iutu,wsir/b(^ Qeiir‘^ oir <^>^iii usmmfla- 
(&f3pjSuif. fiih(Lpem~tu 

QutrnQeo ^l(fF,Qwimsi—(Lpmi—uJir^iii(^ ’’wqjjspirugiluSlQeo jtjuuuuuf. 
abide- ^yShuesrutf. a=d 10 [urrssr\ — 11 Qu ( ^LDir i e^i(^ $Qjfiwired&~ 
sld ^/remQw jy uuuuu/„ ^tremQib ^at [gfidijanmauui}. 
Q&a&uQuqtjiair^nja^a} ^srreuySI gjjirsm® ^0uQuiretsrs(Lpiii Quire ®- 
tyt-Li—rrs slLlSsu usk’ensfl ^jjbein/})<Q)srr u^usmi—nrjs^s^ enQ&S/s 
■mjb ■ H air,® ^juusmih ^(jffSirQ^ib QjjtssirirQeuLLetDt— ® 
12 @j!Uy«w- 

er ^<smrasir&)is(3j i[ ifL^nra’u) d ^iQ^Ssmi—iumLi—ua tsSliSmoir^^/Ssir- 
LDiaseo^^led 13 jxlS —..g ^iffirmir^i^sirsirisdsuiriuai^ n ^iK.nr 
id meiedirLjirfl^ei Lffidptra s QseisnsS^ $jinnDrg$iif%5iT &ir&)6>jrriu&- 
0O) ( ©0afl«n(_(u/r/T/_m errflairedsmrtus(ay}j i{ ^i®/iu»u) gfiQsmsu 9 <si 
srrirQwL-is)-eo (j^mp 14 siredeuiriuei^^iih eQSsnts/E 

(Lpped QsrrmrQ ubdsi^s^iiuM- 

esr/oQuQ^LDireir @)JirLDirgiiia : a''i-t—'igieiirra : <sGl£i) idmri—u^^lQed ^Iq^sQsiti^^ 
^ 0 [©sfr]— 15 «rfla> mfil ji/Qrjetfl jdjQ^^iQ'ftu^Q^^iM ^uuuiy- 
<sr(i£tJD $(rrj<sQpir £g)/rarar®,i@ ji/uuuif. ^jaemQijo (Vj^iudruisj. 
jg)jawr©/i uiresrsaw.eir jg)/rawr©u) ^jSsiQiDeiLDiiiesiaSi^^Qiuirir ldswtl-- 
U'SfflQeo srip/r/B^0(g)tl«effl®si) ^KLp^iQfiLJjXQ^ef^ih ji/uuuuif. <sr(Lptb 
siB/Xirmt— uSlirtriMrrgpi&iB 


1. Read 

2. Read w&ireru^. 

3. Read —— fil /9 0 fill (SSfii/D /TT ^ t 

4. One stone is lost at this place 

for five lines. 

5. Read ^""ssr^^irQirmb. 

6. Read— irvireuojBt},, 

7. sd@etf>iru]gluSQ6d=s6U(Vjeif,p l QeO, 

S. This figure stands for u>. 


g , (^L^jiUeSTUUf.‘=Sr@UJ&SrUl^., 

10. This may be read u/rm&awsk. 

11. This may be read t^CJ^/raf}®. 

( diL < Ou0/D/r(e»jffi0. 

12. Read rsiredoairQiu 

13. This may be read puQpmL-tu. 

14. Read siredwiriiaeiflguiii. 

15. This may be read erjfimijd@» 
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6 $£)Qfj!sQ$£!u9id jgftirirLDrrMpigiSBr unmri—up^ii ^ 0 <sQ«/ri^-^ 0 @syr erffirA- 
^0(gjsff— ^(^j$G&iLi l 3i0<0ih jujuuuu^ 6T(Lgth jS0 l <&Q f <sir ^jnsm- 
Q)d(6) ^jlJLJLJUlS)- {^JiT6BBr(j)l-A 0)L$UJaisT UMJ- €UST®LD UIT so! aSSJh-SOT 

j^nmrQib ^Lj^iun&pgv^sir. ei(Lpm^. *g»juuuis/. erQgih eSL-iriuirjbfo 
qot OT(tp®@ 'jp/uuuiy. 6T(L£ib 3 $!0uu6y& l d$0Q)sir ®sir jpf^3rS0 
jijuuuisj. jitj^arLD ^0«i;sarssre_- 

6 [®srr*] ^/© 3 rar 0 Jjuuuu^ ^/sjsrm 3 $06>JjS$- 

^jiussnh ©srr @)0t-i $£u @)mmQ{B0 ^uuuuj- ^)0u$^ gjirstkQib 
$0 i d&ie>Jir(G)0@(®r)srr Glsuiasi—p&janpsiJinr ^(Lp&tQ&iLi<s;0<6nyh 
^Liuuis)- go ssrjpw Q«r«n/—,sK^0g)STr ©sff @j0u& j«@ ^uuuuf. 
f^l0ujpiib <§/)& e&juuutsj- Qprregtsr jsgirrpjpi ^jnsxn'Qib (&jijj3tu5&ruuj_ 

utrsvrsan-ssr tBtr££>id0tb «$ juuuiq. g&si iQawrssrjpid^ uoSso- 

7 0€3fliussFlsiT(/tj‘sira;TisOfrd> ^j^Lp^suip (gjamr® Lon bastr j$)b Glmtu^)j(tpgi 

£§)0 (6ti)L$tL]ib &jn&mcr^KLP'jg] &urppluusi)<tpLb lBgit tE(Lp,&t ^(fiirm^b 
(Uyffliusiruiy- ^idiQevrssrjpis^ ^/Qp^iuuf. gD0 LDnb&rr&iib uiup~ 
pQfijp sj0 LDcrdsrrjipub ^dsnmn^jttps a j^sbru^sbr ueo/rpth Qistu- 
isiry9u-jtb urrssr&ib ah-ibr spsbQsuirssrjsid^ &d&e$)iruj(Lpgp 
^ebru^lsbr usOQ-ptb jg)®# ^svssisuui^-u-t^f^d^ ssnaOfrusnjj spisuGHewrssr- 
jj/«0 ^Jj-eus/r- '«*' 

8 $$&&& &&*$nsib urt[tb*] ^jnsmGtb jp/s/ni—d&riu ggurjpitb {gjSsiuJQpjgj 

i§?0 SSWJUib LDfrpLDfrpisQpirjmb mm^nssn— ^nrimrsDi^iuiumieirir 
ffi^JBOipjBLcirgsr Q/Bii'JB0tyjg ; £gpQsis)Sfr LD<ki06$iu$6srpQu0u:,ir$r f3(nj- 
in^iFsarib Qairsm 1—06$ $l0Qsiiia&t—(ip68>t—tuir6sr ^(ysjpG&tup0e$ 
n.etr)i—tueuir ^(Lp ^Q^£/,*0®wj(i) $30Qewr&)&atb 

u$(Lpsbr jpias0 ^0Qsuir<sids:ib zpsuQ&itrssr jpid(0 ^pip^iui^. [<td0 

9 [0358T.SJ/] LanbiBrr &stb ^uuuipb(0 jo/Qpgpuuf. gj/rswr® LDirdair^ib 

,S/0 ««(SOT)La< 53 )t- «(£j ■=S‘j(Lpjgl UL! )- gb0 LbttdGirj$llb LD1—Q&&?> i dj&<£0 
'jpjtysgiuis/- (Lpssrju wirmairgpi'b ti>irQQ&&0 ^/(tp^juif. jg)0 
fjy/Jb r Q0Latdrj&zvruuis}.d0 jssjQpgiuisf- £g)0 icurssurglltb 
uty- [ge]0 svlLi^.u u]£lQ<®r)0 usird&irs§l0(6is)L$tilib *QmiU(Lpgi ^j£H- 
<6B)i$ (^mjjfidsir(fiird0ib uiupp(Lp_gs (Lpsbr^s)$ e-ifliLjtb jF/baemir- 
,' =sy0 pjd Murpjn jqjjiufdsBruso- 

10 0pti> LB&T0j>i(if>&i e-ifidasemmijib ^.uuQfi^i a$tUQp&) pu9n(ip^jib $0- 
Q&ursid&'dfiilsti eUjeutirtf & a ,©0 l/l/ smsmfhu/rtrp ^id0 uiup/DQpgi 

1. Read $l0UUs9^$^0^O)enr >* 3- Read enemsuui^sie^d^. 

eue 8 ( 2 jBrgi > e u$ 0 isir 6 ir. 4. Read nir^^^i^^juJiuimmrrir. 

2. Read ^0® j '«^ iu earii. 5- Read QisiimjQpgj, 
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LCursmirgOiLb eFjbsemrj>j(Lp^i i§K§ u ^^ sr usiQpth Qp/siairtu 
gjjjMijb eSymi—aiEirujQpgp a_/rr $fk>iu(Lp£i jg)0 ^urjjiih eujeirarr^^. 
&& fApserth uzOld {gfiirmrQih jjdjQsrrs8iB<£uQu(TjjLDirerr ^qsO- 
Q&atruQuqFjinrsfr QstnSl^as^ STQgijSQtjerfl ensvmrr&p^Q^^eir 


11 erf) si) ^ 06 U 53 T® f ® <n) ^)j-®ar©®0 jfuuuijL ^jiremQs^uB ^eS 

00L_/r«j/r/»^S(®)sfr y^QeeireQApuQuQi^LDrrsk Qsiru 9 eSlei, jifcLpgt- 

QjFtU'SQfj^fjjLD ^(j^Slsuirsiasih (Jj)flw5)«B0fi) evansuuuf.G(Vjiit 

p0Offl)/rsSffl,s i ® r ©si) LOL-Qf^ tSqrjLD^ij&eBruuii^ ( S0U- 

Quirssr&ib r 5 rrgti&( 3 )Lo firet^m^^trumusmsirmireOirei) ^(tpjpuu). 

12 (LpstsrM GHL-y- (Lpsirjy i£ir&&rr&ith 'Qibiuqp^ iSlq^u^Q^irsaru^i t^Lfi 

®_i£&(Vjii) &,v&®nirtU(Lp^} mmrgsgmjbjpi $}(§u$£lskr ueC(Lpw iDsir<£(ip&i 
(g)L$ e_ip«0ti uiu/n/D(tfij!P ©JDJ QsirjSl gjfiiremQ 

LMa&tr$>ni> 1 2 3 4 s_(X£ j/jas ^)raar© loj smrr s>vl> as i aStU(ipjpi e-uu(Lp£P 

' 8 ;$ir(Lfi t 3 }i ffilQFjQeuirsd&S'djiSsti fUjeva ir Jl && $^uu 5 wrsi>tiFliuirir f dj&t<ig) 
uiu/b/D(ipsi gD0 uvrs&rrgiidB &ji>se®JtU(ipgi ^(r^u^leir ueC(Lpua 
Qpiiisiruj 

13 (gjjjyo) &i5 i a6Bnb usiib j§irem®ib irju §$siiu(Lpg>i 

^)0 SBjirjpuii @l(rrjexiS 3 T® ! 3 ;s\> ^rmris/.so jsjQjB^QftuflQ^-^La ^sy uuuuj- 
^lirsmQa^ nJjsiforJI&a ^Apmu) usiib jti ^>/m>i—ssrtU(ipjp 

^)0jp/rjy ^jSsituQpjp (SB/sgiirjpiLb yifj ^GiQ&sstruQuQijwr^&(aj (gjarr- 
6uyS &Apl ^)ir«Ewr®«0 jt/rtp^iuisf- ^jirsmQ lobs aurgntss 
tUQpsi tL.yi&twp uiuppQpgi a_rp®0O) fBrSnUQ^pi e^uu(Lp^t 
lBw&qpsi pSiTQp^i 

14 HlAp ^eumsuuuj.iuQsirsO'sirrib y^usssn-mr^s^lQei sSlLQuQuiTjSS- 

ai—evpirssijiii ^jgp^ib (§)jir Staaeixs g^&rrjitflsi) QurreQ^L,t—/rm 
usmomFisBr jtjuuutsf- (Lpssrjjis^ih (VjL&tusiruii)- «r(y>«0(X) 
urrsBrsahsar |)0u^ia0U) event—dtuu)-{k(ays> srtitQu^inirekjtjisjjuirtbc^ 
uemu) jg)0(6ir0)u^7ffl0U) \j§usmri—iTi r pjpm( 3 j epQ&Sesr isp 4 ®W 
^juuemti ^igjprjw-b ^Q^Sent—iumLi—LD @riflarr<sdeviru 9 s 8 tl.® 

15 ^^si) eQSsfr/Bjx (Lppsd Qmrrem® gjjQrjQeviAixi—Qpsnt—turrssr B Js? 0 sus£^- 

cgt/tumih gjsrr {g}l(nju ; £'g] @^*0 ^tmivr^ii&sk ^0afi^[u9*]si) 

^jimnr egi&sh jslQrjLcemt—Ujxfijleti ujpfnj ^ld ^g>juuu*uu)-tu- 

(6r5<B0 gjsrr |§)0tJs£«gn V«5 mt©jji/<B0 (gjsfr ^)trem®a(^ jt/uuuuuf. 

1. Read QmbiuQp^i. 5. Read ,©0 au * J g5 lu 63rtL. 

2. Read a.< eg/sgi. 6. Read—gyi®. 

3. Read etiemauuq.sQs<reOeOrru>. J. Read @7®^®*©- 

4. Read gg®,®yr,gwi). 


312 


INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


^jjsmQib ^jdsiQuikujWsns^^^.ujmrQpuLjiG^ijrr u.etauuu t di^!eo 

jtlQP'gpGl&tugiqfjfsrgLD ^gtjuuuuisj . ges irjyib j©0.sQ®ri^ i <£j!?0@eff<5«f!& 
LDQSBTL-U'&fsl®) srr- 

16 a&fhsti ^Qp^Q&ujpQjj^snyb Gus&i—uui.y. s^sar^a ul y. 6T(t£ib Qairssn—p,- 
^0jg)syr ,g)0L/^jffi0 luiraartsstm—u^fsSiii ^jQfi^Q^iupQ^enjb uirsorai- 
ausir £g)0u gnb wdscSl&FluJ'SaflsiTpQu^j^ir^'b y^Qs/rsBA^uQu^- 
Larr^njih Oarreeiu-^^lQ^^ehsaiFiik ^si);r^ 9 ,-^ 06 Y 7 jao<£ii 9 ii) 1 ^sirssr^S^si 

sthpirent— ^jinrLDir^iiGF^gijiuiuiijsinr a.si)/ru uisj.i^h ani,Qu(rr)uvr 6 Bn</-- 
iuirjb (5 uFsuiLujb 0 t gpJ<£0 umurib (§I0U .gpib j^-% .(g)®,® 6unn«ai0 
gBlLQ- 


17 uQuirjptb uiStiSleitfltuiQsaTQrfsiTiEirGOirso gpuis/. u^siT(LpArpi lcit&- 

sir&iiLD utujhpQpjp GTQJ} LRj.iair&>ib Qns\_iu*~\iu(Lp.$i ^u^jl 

& fb&aimmurLpgn J>IPissM,r>J>i jtjsiruplzsr uso^ipb /itarrQ- 

ftp lULpa^gj ^ipirb -{^ld uitj . a^mjQsu/rsir jpuhaj $£tQjySlmitr&&&<&- 
^,950 m-^sj tfiBpennh usOib {§)jsm®ib ^>j sr>uba 3 iriU'Lp $i 
MilTjmh jg)0 MMJ.vb uxmh (gigujjth «gy,® 

jg);ri5!raTffi<E0 yvjuahu—irirpipji- 

18 «0 ®,© K oh^^rt ®)uumrih **§/,&<£)?,a r & jv&'tyn 

QuireS'i^L-L.ira usilu—irirp^GO <sB®ib j>juuuts), Qp/rsthrggLTp- 
Glpcyib (WjLfttusBTuu/- ufihal'StysiTjpub u/rssranb .ft-sor 

ffiqtjQajirsi&SEih u jSsar (thjmh gusohe uujJLjib 05rr<a/i$ J§)7«/® 

* 9 F{b ^filtt-jib u srm ib gjixjrjLj gmb GFispsanh ^jwi—isiriu'tp^ ^jBsiiuj(tp£ii 

n-srn-sfr gnui U0 usmi—rnrpjSQGO <SiiL>BuQu!rp ssu.su jxir^s^b «s>j(if>jp- 
Q&iupQtjiiflssr 

19 eusa>su 9 k sQuusuir s&Qgssr uis)-£o i-"f- Sl^Qsuirsossw- 

dSfirfla) tusnutusuir epsarsisT^&'sti m> irppApirfcl ^g>j ssis A fSsrsj h •-$* 

esisu^trs^n-s^ gD0 (girsar® 

(giairiDirspissisr '^0sfil^g)co ^airis.irm-^r fB^mmruu^Slk 
iuirs[tb*'\ <s ■SL-iriuirppi Qsrsa>u^!(n)^j)sir 1 $(£&,■$ fil^iussrib ^iuk 

^Leusuo laasfFiQsi) ^/(Lp^Qsiupd^m^ib ^/uuuisj. B ^)jAups> s^ssub 

jg)uJsi> QssQpp udjsnsu- 


20 ^3u/ra; > er7; ( ®0 u/y. ga» lalsiiirs&TjilStwj jPjuuib §}{piS)imr®ib Ss® ,©0- 

LDcfeo i ®0uu i ffiu9-ii) insbruuiLPuiq.ius&k ji/uu^^^ib tushstr^ib 


I. ^eawjs?]§)<*> o> suD-^ailnSa), 

2 Read /siri^iLji.h. 

3. ■ Read j^&irpgi' 

4. Re;*d jy/nruShT'igi. 

r. Read 


6 Read $(vjeSJHH uSIgo. 

7. Read (SiQf^^^svib, 
S, Read gc/i> 

9. Read—uif««(/?.,v, 
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b-wsit ipiih ''tPaysiQ&sauQuqKLnirsir 
i <33)sb&ji_$l eQuit-Guir . 'sQ(LgssirLLis).si 

&-Jj irysb &.msir,gnw pj-qpsDL^uj Qjiriranregii&tiKi—'dgji&^ij mu^mss- 
■ari^.’suflitrass.pj) <a9ilu.6wf tsQ(t££mir(j) istsfliS eirflssrp - ' 

21. l ©0Qoi/.7'3O.'ji®®aarPj)yu3 ij)3s$rL~Lju'*Lji<).iU5'iflj$iib &.srrsir GUj&jtiirjEib ^y >‘» 

Gu^simirjSin &.arsir,^t *gjot»L-ui 3 Q®i) 

QjFstaiiip l '$j!fl 6 iQtjirmrs(ra(BL-Qsiiruiir<'Esiijm yt%(^<si r o!&mtruQu(W)ir,irsir 
(s!&io eRnl-L-Swr eQQgiharrQ orflcbS eUjGuo,rr t & l } l @>£$,£(0 

eTKirmSi'jijjiwevfttmjiraiGtjj/kyj QpirsaT'SnLntuira j(§)0 @ 8 )y$ eUjOJtir/Bi}) 

ra/Sp.yn saflffiS eUjeuatrpw gjSr^/iD ‘ , 3D«n®(§)9aD Qupjp 

22 isi—JipdiSL-Qemnr.ir/Em.jir, ^)uuuf.os^ pibQ-pzni—tu ^^^utnhussar 

tGVU’Sgjjir^l^B^gu.snir i5U.iai<SL^eui3iirss.ji.h (§)ulu <).&0 iJ^QQ&j^suiriEsrr 
umfiuirii ''Qa/r!§)30&a6!or&(Gj fS^tlssrpum^-ffii—iUTsir siqgjjsjifl ,(§)99su 
^j^Gl-il£rj/®^&6i//TrQG)c5S ; i^ ^_ 

Translation 

i. May prosperity abide! On the day 7 of (JttirSdim (Uttarashadha) 

combined with Monday, the 10th lunar day of the ...._fortnight. 

in the year Rakshasa, current with the 3 uka year 1417, the Sihanattar of 
Tirumala executed the following it aiiisamin in favour ot Kandadai Rama- 
nujayyahgar, the manager of the Rs.mannjaku\ams at Tirumala and in Tirupati 
and of the Por-BIwndaram (gold treasury) of Tiruvshka$amudaiyan and the 
disciple of Alagiyamanavaja Jiyar, to wit, 

1- 2. whereas you have stipulated for the propitiation of Tiruvehkata- 

mudaiyan with 92 appa-padh 4 sugiyan-padi and . pHnakam each year, 

of f$ri G ovindapperuinaj with 2 riruvolakkam and 2 appa-pad'i, and in this wise 
for the offering of 2 i'mippn-iakam daily to Kulasskharapperumal, as a poliyu\\u 
in your name, and deposited 6000 nar.panam this day in the &ri Bhanddram, (as 
the capital therefor), 

2- 3. and whereas, out of this sum of 6000 panam, 3140 panam has 
been utilised for four and five-eighth (shares) in &ir.ukarve\\ai-kshitram , 

1. Read y^0si)(? < f® j nr— 4, Read ausw«id?(?«\). 

2. Read i. 5, Read ^’^^^susmir. 

3. Read— ui^sefflguu. 6. Read Qa/ruSsosemd^. 

Note 7 : —According to the " Indian Ephemeris ”, the star uttarashadha occurs 
on two Mondays about the lOLh lunar day, once on the 3rd August 1495 A.C. during the 
Siriiha or Sriivaria month, and- again on the 31st August 1495 A.C. during the Kanya or 
the Bhadrapada month. The former Monday is the 13th lunar day, while the latter 
Monday happens to be the 11th lunar day, both of the bright fortnights. As the 10th 
lunar day approximately coincides with the latter Monday, the 31st August 1495 A.C., We 
may take it as the date of the record. This equates itself with the 1st day of the - solar 
month of Kanya in the Rakshasa year. 
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1300 panam for the Rd.md.niijan~kd.lvdy (irrigation channel) in the tiruv'ulal- 
yat(am (village of) Vikramadityaniangalam at your (desire), and 1560 panam 
for the Ro.manujan-ko.lvay newly exeaveted and constructed in Mallapuram 
and for (the repairs to) the tank-fed channels (therein) granted to the temple, 

3--14. with the harvest reaped from the said Kdrvittai-kshelram and 
(by means of) the irrigation channels, shall be supplied fromTS&^rt-.SAan- 
ddram all che necessary articles on the following scale, viz, 

towards the 92 appa-padi, 4 sugiyan-padi and 4 pots o^panikam 
comprising 7 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninja-perumal while sealed 
at the mantapam in front of the Rdmd.nujaku[am on the (seventh festival days) 
during the Tirukkodi-tirundl, 2 appa-padi, 2 sugiyan-padi and 2 p otfuls > of 
pdnakam on the two (days of the) car procession, 7 appz-pad i to be offered on 
the seventh festival days at the A l aim el man gai-Ndchchiyur-inantapam, 7 appa- 
padi to be offered at the Rdmdmijan-mantapam in the Kandadai Ramanujay- 
yangar’s street on the seventh festival days of the Tirukkodi-tinindl and 
2 appa-padi, 2 sugiyan-padi and 2 pots of pdnakam on the two (days of the) 
car procession, 7 appa-padi on the seven days of the Sri-Pushpaydgam (festival), 
7 appa-padi on the seven days of the Fiddydw, S appa-padi on the 5 days of 
the Tiruppavitra-tinwul (Pavitrotsavam), 5 appa-padi on the five*days of the 
Anna-uujal-tlrundl, 22 appa-padi on the 22 days of the Tinivadhyayanam, 
1 appa padi to be offered to Venka^ittujjaivSr (£ 5 rl Vefikapsvara, the presiding 
deity), on the day of Tirudvadati (Mukkofci-dvadasi) and 20 appa-padi on the 
20 days of the Kodai-thmndl, 

at the following rate for each appa-padi, viz,, 

2 marakkdl of rice with the Malaikiniyamnrdn-kdl, 

2 noli of ghee, 

100 palam of jaggery and 
1 Zlflkku of pepper ; 

for ieach sugiyan-padi 
1 marakkdl ef rice, 
t marakkdl of green gram, 

50 palam of jaggery and 

1 11 ali of ghee ; 

for each potful of pdnakam 
50 palam of jaggery, 

and as a compliment to each of the above offerings for distribution 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

towards the 13 HruvSlakka’ii to be offered each year toUdiiyavar 
after first being offered to Tiruvedkatamudaiyan while Malaikiniyaninra-Peru- 
mal has received ablutions on the days of the star Chittirai, being the birth- 
star of Kandadai RamSnujayyangar, occurring each month, at the following 
rate for each tiruvolakkam 
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1 vatti and 3 marakkal of rice, 

2 marakkal of rice for the appa-pa^i, 

1 marakkal of rice for the tirukkanainadai, 

3 marakkal of rice for matha-ilsham, 

2 nail of rice for the miitrai and 

2 marakkal of rice for the tirumanjana-paifi, 
making a total of 

1 vaffi, 11 marakkal and 2 nali of rice, 

6 nali, 3 ulakku and 1 alakku of ghee, 

3 lial) and t uri of green gram, 

160 palam of jaggery, 

1 alakku and 1 alakku of pepper, 
salt, vegetables and curds ; 
for the panyaram for distribution 

1 marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cccoanuts, 

200 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanam (for distribution) ; 

towards the 2 appa-paQl on the two (days of the Tiruvanantal 
(serpent vehicle) whereon f§ri Govindapperumal proceeds to the shrine of 
Sri KulaisBkharapperumal during the Fa kail and Anl festivals, 

and towards the two tlruvolakkam and five varieties of offerings to be 
offered to Sri Govindapperumsl at the same shrine on the days of the Fidayar.r.i 
during the Ani festivals, and towards the 6 matha-ilsham and 4 tirupponakam 
for the tirumanjanapadl comprised in the tlruvBlakkam 

3 va\\i and 3 marakkal of rice with the Cha\ukya-Narayanau-kal, 

29 nail and 1 ulakku of ghee, 

820 palam of jaggery, 

1 nali and 1 ulakku of pepper, 

4 marakkal of green gram, 

2 marakkal of godhi (wheat), 

2 marakkal of black gram, 
vegetables, salt and curds ; 

for distribution during the tlruvolakkam 

1 marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cocoanuts tor the panyaram, 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-lev ves ; 

for distribution with the two appa-padl to be offered on the Lwo (days 
of the) Tiruvanantal 

4 palam of chandanam, 
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200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

and towards the 2 sandhi daily for Sri Kulasekharapperumal 
2 marakkal of rice, 

1 ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds. 

14. Nar.panam 500 is the money paid into the Sri-Bhanddram ior the 
offering of 3 appa-padi, 7 sugiyan-padi, 20 potfuls of pdnakam and other 
varieties of offerings, as well as for the payment of 20 panam to the Ernperu- 
mdnadiydr (temple damsels), stipulated this day to be carried on as a poliyu\\n , 
in addition to the above offerings. 

14- 17. This sum of 500 panam shall be invested for the benefit of 
the tank-fed channels granted to the temple and, from the yield obtained 
therefrom, shall be supplied, towards the 2 appa-pa $i to be offered on two 
days remaining out of 24 days of the Tlruvadhyayanam after deducting of 
Tiruvenkatamudaiyan, 22 days (for which provision) for the offering appa-padi 
at the Rumdnujan-mantapam in the Ramanujan street was (already) made, 
1 appa pail to be offered at this mantapam on the day of the sivappu (offerings) 
named after Alalmelmangai-Ndchchiydr, 7 vadai-padi at the rate of 1 vadcil-pad'i 
to be offered on each of the sixth festival days during the seven TlrukkHt- 
tirundl, at this mantapam, 20 potfuls of pdnakam for being offered on the 
twenty days of the Kddai-tirundl at the Ydga-man\apam and towards the 
(payment of) 20 panam for the 4 par\va\tam for the Emperumdnadiydr who 
sing the uid of ICandadai RamanujayyangSr in the sanctum while Malaikiniya- 
ninjra-Pcrumal and £ii GovindapperumSI go out in procession slowly and 
leisurely during the Kddai-tirundl, for which offerings shall be supplied 

13 marakkal of rice with the Malaikinlyaninr.dn-kdl, 

7 marakkal of green gram, 

13 ndl'i of ghee, 

1650 palam of jaggery and 

1 ulakku and 1 dljdkku of pepper ; 

with each padl for distribution at the tiruvolakkam 

2 palam of chaudanam , 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 
20 panam. 

17-18. Thus towards the above two provisions the capital invested 
in the Sri-Bhandaram is 6,500 nar.panam. And (in view) of this (fund of) 
6,500 panam shall be offered from the &rt-Bhan4dram 97 appa-padi , 11 suglyan- 
padi , 24 potfuls of pdnakam , 15 tiruvolakkam and 5 varieties of padl, 2 sandhi 
each day, 20 panam, sandal, areca-nuts, betel-leaves and other articles, as is 
usually d me from the &ri-Bhanddram- 

15- 22. From the donor’s share of the various offerings, after issuing 
one prasddam and two appa-prasddam from the pa<j,i offered at tiruvslakkain 
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on (the day of) the birth asterism to (he &rivaishnavas chanting the Nur.rantdii 
at the shrine of Udaiyavar, and 2 appam from each padi out of the 57 appa- 
padi offered, on the days of &ri-Pushpaydgam, Vhddydrri, Kddai-tirundl and 
Tiruvadhyayanam- 1 yal at the Rdmdnujan-tirumantapam in the Ramanujan- 
street to the £rivaishnavas reciting the /yal, the balance of the appa-prasddam 
remaining in the padi (offered at) the mantapam, the balance of the prasddam 
remaining in the tiruvQlakkam and the prasddam forming the share of the 
donor in the sandhi offered daily to Srl-Kulasekharapperumal shall be delivered 
to your Rdmdnujaku(am ; 

and the balance of the prasddam, appa-prasddam and akkdl/i-prasddam 
remaining in the tiruvdlakkams and mantapa-padi after deducting the donor’s 
share we shall be authorised to distribute during the forenoon adaippu. 

From the balance of 6 ndli of prasddam, remaining after deducting 
the donor’s share from the sandhi of Sri Kulasekharapperumal, we shall issue 
2 ndli of prasddam gratis to the Ikangi-Srivaishnavas and the net balance of 
1 prasddam, we shall be entitled to appropriate (for ourselves) during the 
( sandhi)-vagai■ 

In this manner shall (this charity) continue to be extant throughout 
the succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

22. Thus with the permission of the ^rfvaishnavas the (temple- 
accountant) Tiruninra-ur-udaiydn has drawn up this (deed). May these the 
Srivaishnavas protect! 


No. 135. 

(No. 626-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

^ uv~ a ^M>8ein)~ v gi/d ei/filfjjSf uv&z/renJg ttjpirr 1 — ^jssirein) 

Gii§o&jD f iEinupjpi jDiuxusiftgigji isuu:Ljth uv-*,^sy/nrQp'M Glupp 

Qnsupsl(5$)/ir jsl(fFj'A%s\)j9si a *u^T5or j 5 i 8irQiirm jSlQJjdjU'&il 


loit jp$g3h-i—ii&<3n)a(ayD 

2 (LpmL-tuirsiT 4 Qut/busmt-irir — r '>iD!m®iir®r$iuir ^^s^inrstsr stspirGsu— 

g)/r/TLD/r c @3g3[^y*]AiL//E/ffi/ryB0 irSI&iruvireuii^t^ 

$qjju&i>GlLL<& gB)Gusnirpj)) LDaki—usujfiu 9 Qsi [^ru)]Q®ifl- 

3 QirG®LDu9Q<sd — Q'XitlLl-qpld ^QFfSsrigssu^y^o umrmFl errfhijih 

wmm-UQpLc siLSSMsmsaSei jg)■*,<* umru-upgjkg ’[«) ^)] 
1 i0)sfr LD^soriReafliu- 


1. Two or three stones are lost at 

this place for five lines and 
read 141S. 

2. Read jBerr eui> Jin*-isi- 

3. Read einp'ssr^gnrQa'irih. 


4. This may be read Quirpuemn-ir- 

trjgjp&&)</>. 

5. This may be read u>«m- 

fflj/rair ifair■ 

6 . Read iRUepfipiresr. 

7. Read up?iru >— 
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4 Sm pQuq^LDir^T 1 stq£b / s — 0^uuirsuirm>L-iLjLr> =sy©a? 

ewstnauuisjJijLD fd^istnasuytAxi h ussarth trra=iD ua ^(ririAirgsn&m 
0(^S0xsAsrt-up0Qsii g &0 jijuuuisj.uph 'SixQp&su—iu QuirirQet 

5 Qu/rsfi^,tli_/rffi 3 a;ili_[(?3W*]— 0(T^Sssii—iuiril.i—ix QexiLLssti—siretsxiiriua^ 

Qp/b&ira *^g>jJ^iraxirsar ^sirssrQpBirsAaL-sirusirsirp^ 

...... .ix&aeh ^^-Winrtusk suApsut-jsstt—tuA {s^exiAssir ®o<ssu9Qso 

6 0^Qetimiai—(Lpss)i—ujirsir 0(i^i5irxpBpaQsi> ^^^^xsrirpih usstrrmrkSpsgT’A- 

Qatrsm® (j^Aps suireuo stsrQpix y^ushri—irirp.giiA'^ (atf&gsjpt ^Aps 

t^siresrQpsirsmt—siruerrmrpii&a^ s&jpjjb&AstnLaLjx 006xir[j-$]&&[edg}i 

®/tl! a© <®/reirar®] 

7 ^jAp, 'tmflQeO SpAp (Lppsd Q&irsmQ su0fia^,6»/0a^,®Q ( d5/rjJ)LO ^jAp 

^ffl6W)^§0a) !<oB)GUg}!Tp,£U 1 ^0G3r® ( s®6USBT ( «ja LComTI—Upr, 0QsO ^IjQp^l- 

Q&tugBQjjfsn}!? ^^Qexiirsiaatx @ <S0lo iD© A,(mth 

*g>IUUUl£)- 

8 0(t£uuir6iiirmi— m eiisa)&uuupa;(vyh tpssari—u^tx*'^ j>)uuuis). spssr- 

jitA 0 loS n)0®if) tuSsirarpsirair&itrso ^(ipgsuup (Da- 4 Lf (D«jy i, 

ld QmtutuQpjp ®iD <F&asotntr jtjQpjgi pStgL.tr usiih 

UUjpjDQpjSS) ST Lj . 

9 =sy0p,_43 B-uu(Lpga i&m(&,jDi(Lfi£ii ^^uusmsm^iuirtfl^pm^ uiuppQpgfl 

® Lj & samir jtj (yapp iD 7 so ^>jssu—asinujij(Lp£p or j§j8soj>i(Lp£ii 

s-itr ^ApssBTLn usiLo [a] ,©0ffifiJnarsi/y3«®Lo <{ /wa=iD ^ jxfiumrt—ir- 
trp50Q<3i> mi—-A 0lIQuit3; . 

10 ^jaairsiflxemsau— ^juuua iK.tr Sr tx ix ©(Das ld Qair0 ©iDds 

susjni— ©iDas SrShussr ®u)s &(3yx> eSitLt—exisir eS(Lpx<xrQ ^Jjeumrjhx 

mu)# jij^a^LD (Das. Qairfs! u)as. eusni— (Das. SrShusir (Da*. zd 

a.iD© «*yuuth sriDcP/ ^>j0iT<^>ix iDh_ Q air fit iDnt eumi— iD/k. 

11 mQtusbr Die. =sy Aair&fhxam ®n t— &.P 0(iyuuir6xirrs3ti—u3si) °wr 60 [ < 2 ff]*» 

Qpsirsirjjiih psirix Qupjxexjrraai—isiiirir&syix i&A'S SLjj&wrpB^ ^ 
j>jasrr<sA)xeAiresn — er^* ld jijuuix a./)ra_(3cP/ ld *g>j$$la eiSI> th iku)^ ih 
Q&ir0 fH.u)jtj exietat— imu)-^ a-Qtussr ik.u)^ ld eSenFlQiLiiraLD 

uaAtrgsjpuh 

12 fflJKD® 10 gt® * suT'® purr A extssia 11 a>.® (g? aJ^eiM irpSuy ©£)©■' ld 

jijuuLD rtru)& =gy 0tr e ?Lt>ui (Das. Qair0 (Da® exisnt— 1Das> a&iusir uDa s> 

1. Read entpip^afl. 7. This letter stands for usolL. 

2; This may be read gg^eoLi^. S. This may be read Bi—p0uQutpi- 

3. This may be read <EZ-l(_SswusDBrs«i>f?. «(—ao ( «T<ssy«>. 

4. Read ^r^^ff^LDirssr. 9, isrrsiipQpirisar^i/ui = BteSlQ&iiTmsmA. 

5. Read ^^""^swlc/^ld. 10. Read ^^ssrpiairA. 

6 . Read sulLlju h. Read ifireomirJ:®. 
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^jasiretflwenrenu. iB&Q «Ujeiit>irpe L ’ D @D)@ & ^j&merrl- 

uimteni— m.th ^gy uuth m jtj^ltr^th Dai QsirfiH Dai eumu. Dai 
arStussr Dai fiilgrjuuir- 

13 euirsni—tiSlsi SlLu-suit Sqg&sir® tSlsS iSlssrp (Lpsah-jp ^->j&irpnh a_srr- 

errgimjLb vGU/ueSl##; euips s QuibsQuysieiinh g£linrLDtrggii$gah-L-.4jgi «J 8 -g. 
SfbpQf ,iSU )<£0 QeumrQth SetiflQiuir&ih ustsisT®sifil&Q&ir<sh‘eiT&&i—.e>t- 
^irseijth ^0ffiSB5<S5SWfp®ffiti 1<s ^ r esT i ipsirS pBeu-^irm^g Do- ®0 l( 

ahD eifins 

14 a*P i ®0 ■ 9-Do.P Quir i iiiusmi—ir r ^^)is(^ ^irtoa ppt^^i^Dujinisrrp^ 

H ® ^0UL/aOTfiutS)ar/&ffi0 @ sD<y^&(rffiffi/r,/»/r[ffi*]0 as* 

s^jpltortiBpirfikusir Quit e_ ^ a 3 ^trirLDir^u^^thtniutuimsir/b^ 

H a. siB/&irexP:uu!Tj£i&(aj l{ a_ jjtfu/r&ih l xiriW(3jei]irfb(& > H ® 
jij $BairrFliLJir/b(8) 

15 & ussp-sstnrir H & (BQfjQ<aiJiEi&L-.iSl&-& : j$idi(aj n & sQstrsrmruuth 
' Q&tueuir/b(aj l( a_ Q^meuiuinla^a^) t{ m. {gitr/ruur^n^® SSq^- 

e8@Hu9et sirfipirp msirwS y^QQeu^ewrs^k^ t{ <p QwasQpsnp- 

tutr^is^ H e. ^(TF)Q@JL-Qeuens t{ & ens^D'jsQsir-'' 

16 srrjBJ 4 G 0 umrth ffi r © 0 L/u£!»fl«^il«,i 0 ffi 0 umrth & iblLQguit (tpu-Qs- 

ffi/r ( ®/r[<E *]0 umrth a. srhQu^tsttrmp.iuirtb^ umtth a. 6 G)g_/rstf 

, ®/rffi<? : irffi/r () ®/f[<s *]0 umrth a. utr®euir/b(S) umrth & umf!(ipsnps(^ 

. umrui & e ^ 0 sfl^ [ 03 ]®(u f 4 i 0 umrth a> 0 <P 6 u ®(0 umrth & 
SluiShutb(aj umrth s ernrsso QsireosO/it (g umrth & °tueua : Si¬ 
ll gp/a '0 umrth & j^s umrth nra^D ^ustmrt—irir^^Qeo (^®ps£psutrs- 

&L-Gu<$ir&Gi]Lb jgjir/mi/r.gs/gg/s $l(!jjStslii9£i> uimrL-upifB'so jijuuutsp 
spssrjjis^ SlLl—<suS tsStQg&sir® $jiririJoirjpif%Bi-i—pijgi&(efy ibl-S&s- 
mi—en^irstsijih tSsS tSeirpjpi jijent^utSi- 

18 Qec Seiteuifii&gsmQmirmeir&au.QeiiirLDiraiisijth uisi^Sp ^ 0 @)«iflsD 

^^(QQ^^tutrs^^&eS Q)su£lir/bjpi tamrt—U/ijSlQeO fiih(Lpeni-.iu 

QuireStmuJ® ^KLpjpQ&iujp tBmr® GTqgiBpQjjefrjtbQuir&i ettm&Srr 
jBeu-%irm\g usk®sPl(Q)iimT®&(ayh ^jibjS eutfiuSlQeO 

19 uesrprfhrmi © wmrt—UQpth aiLuf. ussreSnsssr® extent.-uup.tLjth 

j^treuSmruQu^unreb^^ 0 S ^stjuutussr tomrL—u l s^BQ'Si eusnt—uutsp 

t^sarjuth meni—uutsj. u^js(Lpmjo>h' j)/(yxjpQa=ujp(£myhuuf-a;(aj 

st-Lt—Sstr uetrsrmfl 

iv Read QpmQpQpdsaeo. 6. The old name for the modern 

2. Read G^Sss. u.g 3 ®>. 

3. Read Qurrs g ereoeiirtit. 7- Read ^fjoeim^asstra jb^. 

4. Read e ^ r stsr<spsirir. 8. Read ^(3®? $Qp%m-iup@. 

5. Read nwr^^i, 9, Read st-maasptag;. 
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20 fss)!waetr y0uethn_irtrpjgia;(gj spQ&SlGsr rep usstirib !R.rnm <(D (^ljusotld 

Qpearggmpjpi 0 prremjs&tirjpiih isIq^G&Gvi—ubiril-i— smirmatReo sr/Ra:/ra)- 
euiruBii i> dSlSsursp (Lpp&i QsirsmQ £§)isp sueoL-uuu/- 

lD m. S(B-jLD 61/0{S^,€iU0a^/5Q prrjplLD 

21 JIguguo LD&O0ssflaj/6)ssr(»?S!j7;«rei)/rsi) 1 &-Q£>ihjgi *as L | « /j 

Qmtuj)i(Lp'gi ®/K-u)d5. q__ &mpGtsrih usou> a.£)* «*y«DL_*- 

srriu^ftysgp ahirr@id psiK.trr ii> jjt/? usnu^mrdfS'Tlsi) 

SiLtXuQuirpasi^.skipiraei^LCi j>j(ipjpQ&iLip(Tfj- 

22 @fW exiesK-uuis^ s^&iQeuirssrpia^ mimL- ©tDa: ®0 Q pensuiuirwr 

9nsia(LjieeipuJiresr ussP(Lpmp\i(^i>\ . suedn_ @ rfidiS si/aoc- j’lD/w- 
<E 0 J&jibpmp Lfishn^up.pi&Qj apptnrtB ■ QuQir Q&aQjb&ewsp 
QupQ>) si/- 

23 ®nt_ ib-Dih. ^ jS p iBsirp «svss>i__ id in. to ejnb&zir er/ijauir tosinr- 

i—upfiiiQ'Sb ^rwaQ&r Qupaa;L-QeajirLoir&0>iU) ^juuty-ipj pixiQpmL-iu 
^Gfigumhuenir [sr]®/«sfr <^>mpirssruirLouss>ir ^^^■^uussar @/_«- 

24 [ffi]®/to ^(ju (^.®0 ^stnsu^su/TiSEcff- UimPiuireo Qa;iru5lsi&ssiiwB(#} fflqjj&Gsrp* 

*MBr 0 «»i_«jyr 6 sr ei(Lpppi £§)®neu gj_ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity ! On the day 4 of Rsvatr occurring on 
Friday, being the 3rd lunar day of the dark fortnight in the month of Simba 
in the year Naja, current with the £aka year 1418, the SthanattBr of Tirumala 
executed the following hilawsanam in favour of Kandadai RamanujayyangSr, 
the manager of the Ramanujaku\atrt at Tirumala and in Tirupati and of the 
PorrBhm&iram of TiruvSnkatamudaiySn and the disciple of AjagiyamanavSla 
Jiyar, viz., 

2- 6. whereas you have laid a garden and a flower*garden, and 
constructed a tank with a manfapam in it in the TiramamrVUrmai on the way 
to the Navalur.rM (water-spring) man^apam, and stipulated for the procession 
of Malaikiniyaninjra-Perumal to this man\apam and for His,, offerings on the 
tenth festival day being the day of Sri-Pushpayngam with a liruppzvzdai 
(prepared) of 5 vaffi of rice and 5 varieties of petty together with (the payment 
of) 140 panatn for petty expenses, as well as the offering of "one appa-patyt at 
the mavtapam in the Ramanujan street, as a poliymtu in your name, 

and whereas you have obtained a sale deed in favour of (in the name 
of) TiruvSnkatamudaiySn executed on stone from Dsvarayan and Vandap- 

pudaiyar, sons of.. .. for the sarvamanya-a^raharam ©nnatondanpajlam 

(situated) to the south of vmat-kalvBy, a tiruvi4aiya\\am (irrigation channels), 
and delivered the above izsanam (sale deed) unto the Sri-Bhantyram, 

1 . Read ; 3- Read Qpuup^-^mupi-rsirifi. 

2 . Read g(nj-s)n!.if--^ ) jpi-iDirdaireO. 

Note 4 26th August 1496 A.C. Is thfe corresponding date. 
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we shall plant the boundary stones with the mark of the disc on the 
four sides for this OnnatomlanpaUain and, from the income derived from this 
village, we shall supply from the Srl-BhandHram year after year on the afore¬ 
said day, towards the 5 tiruvolakkam , 15 natha-lesham , 1 appa-padi-tiruppavadai 
and 5 varieties of pad'i to be offered at the mantapam in the Navalurr.it- 
nandavauam, as well as one appa-padi at the mantapam, 

12 vauh iS marakkal and 2 noli of rice, 

50 nali, and 1 ulahkit of ghee, 

1200 palam of jaggery, 

7 marakkal of green gram,. 

salt and pepper, and 
S marakkal of green gram and 
10 palam of jaggery for the panyiiram, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, 

1 palam of chandanam and 

140 panam for tirukkai-vatakkam (sundry expenses). 

10-18. From the akkalimandai, 360 appam , 5 1 atirasam, 51 godhi, 
51 vadai and 51 sugiyan (offered), you will receive, as the donor’s share 

104 prasadam, 19 atirasam, 19 godhi, 19 vadai, 19 sugiyan, 25..., 7S 

appam, 13 atirasam, 13 godhi, 13 var}a', 13 sugiyan, 2I akkalimandai and a 
quarter of the tiruppavadai. 

From the balance of Mo prasadam, akkalimandai, 22S appam, 3S 
atirasam, 38 godhi, 38 vadai, and 38 sugiyan shall be distributed as follows:— 
' after deducting from this (balance), 55 prasadam, 104 appam, 19 
atirasam, 19 godhi, 19 vadai, 19 sugiyan and 3! akkalimandai for the 4^ vagal 
of the Sthanattar, the balance of 55 prasadam, 3! akkolimandai, too appam, 
19 atirasam, 19 gSdhi, 19 vadai, and 19 sugiyan together with the balance of 
the three heaps of the prasadam out of the timppavadxi remaining after 
deducting the donor’s share you will be entitled, as the Dhannakarta of the 
Romonujaktyam, to distribute among all the worshippers as you please. 

From the Sri-Bhandaram shall be paid towards the tintkkaivalakkam 
60 panam for the 12 nirvaham of the Sthanattar, 

22 $ panam for the 4$ vagai, 

5 panam to Ramanujayyangar for the Por.-Bhandaram, 

5 panam to the Tiruppanippillai, 

4$ panam to the Lachchinaikkorar, 

4 panam to the two persons reciting ( Prabandham), 

2 panam to Rarnanuja-Timmayyangar, 

2 panam to Kaiigmippan, 

5 panam to the bearers of the vdhanams, 

I panam to adhikarii 

1 panam to the pachchadikkarar (distributors), 

1 panam to the TiruvHkata-pichchan (lamp-lighters), 

2 panam to the Vinnappansiyvdr (who seek permission; to com¬ 

mence the different religious functions), 


322 





INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TtME 

3 panam to the Tivaiydl (temple-cooks), 

4 panam to the &attada~Ekangi-&rivaishnavas of the Ramanujan 

street, 

2 panam to the Singamuraiyun (supplier of fire-wood), 
i panam for the Tiruvlttuvagai (proclaimer), 
i panam to the Kalkkdlar (servant), 

1 panam to the Tiruppaniyal (workman), 

2 panam to the Nattuvar (dance-master) and Muttukkarar (time¬ 

keeper), 

2 panam to the Emperumanadiyar (temple-damsels), 

2 panam to the DQla~na.gasvaraku.rdr (drummer and pipers), 
i panam to the Paduvar (songsters), 
i panam to the Paninturai (craftsman artisan), 
i panam to the Tiruvidhimunaiyar (street-sweepers), 
i panam to the Kuyavar (potters), 
i panam to the Sippiyar (silpi-engravers), 
i panam to the Vdhal-Kollar (watchmen, smiths), 
i panam to the Uvachchan (drummer), 

totalling 140 panam . 

The donor’s share of the one appa-pa$i offered at the mantapam in 
the Ramanujan street shall be delivered to the Rdmdnujaku\am‘, and the 
balance (then) remaining we shall distribute during the forenoon atjaippu. 

1S-20. Whereas we constructed 12 mantapam on this way aggreable 
to our 12 nirvaham, stipulated for the offering of 12 va<jai-padi (to Malaikiniya- 
ninja-Perumal) while returning after the propitiation of your poliyuttu at the 
Navalur^u-mavtapam on the day of Sri-Pushpayzgam during the said Panguni- 
tiruna\, and of one va$ai-pa<jli at the Mantapam of Aravanaipperumal-dSsar 
Appayan, making a total of 13 va$ai-pa<ji, and also placed (a capital of) 390. 
nar.panam , 

20- 21. this 390 pqnam shall be invested for the benefit of the tank- 
fed channels in the tiruvidaiydttam villages and, with the yield obtained there¬ 
from shall be supplied from the &ri-Bhan4aram on this day every year 
towards the 13 va<j,al-pa<}i 

1 vat{i and 10 marakkul of black gram, 

39 tia(i of ghee, and 
26 pal am of chandanam, 

650 areca-nuts and 

1300 betel-leaves for distribution. 

21- 23. Out of the 5 1 vaqlai (prepared) for each one vadai-pa(il 
offered, deducting 5 vaia'i for the Tevaiyal &ihgamuraiydn, and Panimuyai, 
from the balance of the 45 vadai, the owner of the respective mantapam sh a ll 
be entitled to distribute 33 vadai among the worshippers present (at the place) 
and appropriate the net balance of 13 vadai at our respective maniapainsi 

23. In this manner shall (this arrangement) continue to last through¬ 
out the succession of your disciples and through the lineage of our heirs till 
the moon and the sun endure. , 
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24. Wherefore under the authority of the Srivaishnavas is (this deed) 
drawn up by the temple-accountent Tiruninra-ur-udalym. The protection of 
the Srlvaishnavas (is sought for) this (charity). 


No. 136. 

(No. 336-T. T.) 

(On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 <&_ vp -opoeeuB-* wu&trmAg isir^gppi opQf)up&] 

'5JL~L'^lsQlI l G\) QiSHSi'SCiriSaST p piCITeUU ofilhHiGUO PTpjjgi mi^Ss^tt.l ni j)V '°>jUir- 

0^^,4-jgB LjpewnrQpw Qupp y&p&i&eir $Qijw%sCu9ei 

■ GiMJTGsrjijliirQrQn'Lh ^q^ldSso ^q^uu^uQs 0 suspsirsDL^. jsjuu&ffiujinr 

2 is$®rruvrrGun>0{g usmem£(^®ppai^ ^(^Qsursisi-QpssaL-- 
lu/rssr u^losr^ar qstyScMaQairQFj&a/rsti QaJ5irmfld;3Lps?)Ln(sr)srr Lj(Lp 0- 
airuy. (tpsnpGlp/rjjiw Lj(t£(SjsiiruLj &rp$ i ^/<g&flpQajBifiu9Qa) m&- 
prrsnu. ^jcrmoirsBisj^j^yuiumimirir Glufist e_® itreyih 

3 Oa;tli_0«ifl J '^)ireMT® jyfdir^uuujJLjii) &lL- 

t-.Ssir uahrznifl @)psop@sir y^uskujnrp^id;^ <r&3)(£0tL ^ p,®m 

gDuumnb uss>L-&Ll®(<§))<rrgig(iu)p$l&> 

ssisnemhu/b/Ssi) ai—uQuifhi9si) LDQJ)[ir*'j*%miW{i;wrlik 

4 UQfjiB'@irir fhlQfjQsijtBiiiiL^Qpssit—iuirsir u,w ^0 Gjosirjpnh sn&fiiQ.uyjjr t&i(Lp•‘Ji- 

^dsar^uS^syr u®0 ^i/smnu^ui idraiirihuirUanTL^.pir UMwtriii 4 ih qd[V*]- 
espriBim srr pUi&raj App u,W{Vj i/emtLjuj ^[/r*]u'i QanrabrQ- 

esu-iu 5 &au-9u>ir&F£ u/e/0 6 @j}ir&muj.eti 1 &ir / u;sar(i/:La usi-m^trirpM&U) 

5 0®ififfio«u5si) <Fir<Xtf>i'uuijj- umru) ^uStrpipn (Qgpipjpi * 2 )/j 0 ujtiith 

J§);w»m r ©@6ir yfijudsn-jnrp&iagj Qjraauiira Gla-Mipffiwr ussmh 
&pup) l( •&®m $uumrm 8 ^>j Mir ppiA^jih 

Qairsmi _ ^ibp ^jsrmiQ uiwSsi eBchtibp - (ippS^iia ^jibp ^jiremQ 
uw«s)& 


6 Q|g)<s3 au 0 /.ij f/jSjar t>rJi)?isi' Qarrsdcbo ^jsmsu^jps^p Q^iS eiiQijih &uai>- 
•fQfifiiriLp^jirp^Sst^ e-ssm-irssr (tfipsn Qa/rsm® $qf}Qeut■aar_- 
QLpG))L-tuir gpsui ^^QLbitiLniBisiia^frQtiuirQfjih uffissr^rr @$iy /,£-0 

gS0ifi«/ra> Qeum<6ifla&[psB)LD(S2)iW' p(i^(^miruLj QpmpQpirjpiiA L IQ£‘(S~ 

miruLj 


1. Read ^^ssrp'iprrQirirtA. 

2. Read jnas^^p— 

3. Read g/yjsrjy. 

4. Read LC®jrfT*% 6 BT!Kl&®T* 

5. Read 


6. Read ®taekris.m. 


7. Read = uoiremwqjuh. 

S. Read sgibgirpsuaigui. 

9. Read—®V; 
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7 flsQuirjiii (gfirirLDirggifr^jiuiuiEiairir ©_«i)/r<iG)ffiLlt —(Vjsrfl ^jQpja- 

Q^tufiQ^^Lh ^^jn^uutsp lj§)jr®rar©<S(3j w^SesFltuesflsir<7rj>sars!r<so/r<ic 
(gjjirsmQ usirmmirgiiib Qmiu^gftipgi ^s)i0iijih 
^ICiPS! asOQpm jyQp&i fi_(£«0iL 

8 W 5 /® <sus<n&uis)- fflSil© Lj(Lp(3)aaruL] 1 Qpsnjr)- 

lUsirQ/Sirjjiui e3)fty)j£iQ&iLJ / iE(Tfjsrr&&i—e>jflir&miui j/jQpgjQ&iujBfVjiaifliSBr 

&jj gy/o ir & <sBil.i-.isvir sB(ip&iE/r® uiq. sp&iQeurrsirjiuk(^ 

^I'QcrSin) u®4jeim irufElqpsirjpiuu itQld 

9 Q/j jj<i<35t_6ua'/r<35a^LO mflds'S, issfldrnj ^>j(ishr s ' M) eijj&ja a-srrOTjir ^ev-Zp- 

$so ^/ss)L-uiSlQ&> Sotfsu^db'jaaiQaj'/rjfforrib'at—Qtay/riD/ra'iaiiii 
pusQfisni—UJ •Fis^irsiTuinbusaur 2 <3=&5j ir $&£eiimiT i5i^aatk{EU.<mpira- 

&jii) @jj)uuis/-Qi(3) yrfjQQeu^GiJirasif uaraflu-//rsO Qarru9eti~ 

10 asara^ pw^onL-.iuiresr <si(t£ i dg3 $]QQ<su gj__ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity l On the day 3 of the Pushya (star) occurring 
on Wednesday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight in the month 
of Dhanus in the year Nala, corresponding with the 6aka year 1418, the 
Sthanattar of Tirumala registered the following iilahnsanam in favour of 
Kandadai Appachchiyar-Anna, viz., 

2- 5. in as much as you stipulated for the offering of 2 atirasa-pagi 
to TiruvSukatamudaiyan immediately after His hearing the ula (sung) in the 
name of KandSdai Ramanujayyahgar at the time of the smearing of the 
Pidugu-Kappu-mur,ai on each (alternate) Friday (occurring) once in 15 days, 
and, in lieu of a capital of 1500 panam to be paid this day into the &n- 
Bhan$arm, you purchased two sarvamanya shares (of land), viz., one share 
from Parundur TiruvSukatamudaiyan, one of the Mahajanam (of Kadapperi); 
half a share from Kaitaduppur Vajiltunainayanar, and half a share sold to you 
by the Mahajanam being the share of EkHmbara-Panditar, in Kadappsri (village) 
in Kalavai-pajicu (forming a part of) Pa^aivlcju-rajyam, and handed over the 
documents to the Us\ri-Bhaw},*ram, 

and being credited with the payment of 1460 panam in consideration 
of the value of the above siidhanam, you have paid 40 panam in cash this day 
into the &ri Bhandaram making a total of 1500 panam, 

5-8. from the income obtained from the said two shares purchased 
with the above 1500 panam together with the total income from the common 
land comprising the house-sites, their boundary extents and their back yards 
(situated in and) belonging to the above said two shares, shall be supplied 
from the &ri-Bhan/}<iram towards the 2 aVxrasa'Paijl to be offered at the time 
of smearing the Pulugu-Kappit on the occasions of the Pulugn-Kappu-mur,ai 

1. Read QpaBpswQpirgutb.: 2. Read 

Note 3 :—21 si December 1496 A,C. is the equivalent date, 
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on (alternate) Fridays occurring once in fifteen days for Tiruvcnkatamudaiyan 
and Alaimslmangai-Nachchiyar, immediately after the chanting of the uls 
(in the name) of Ramanujayyangar, 

2 marakkal of rice with the Malaikiniyaninr.an-ka.il 
i nali of ghee, 

200 palarn of jaggery and 
i ulakku of pepper ; 

and these shall be offered on the successive occasions of the Puiitgu-Knppu. 

S-9. The 13 atirasa-prasRdam, forming the donor’s share in each 
pa$i of the atirasa-prasfidam offered, you will yourself be entitled to receive ; 

the balance of the atirasa-prasudam remaining we shall be empowered 
to distribute during the forenoon ad,aippu. 

In this manner shall (this charity) continue to last throughout the 
succession of your descendants, till the moon and the sun endure. 

9-10. Hence, is (this record) written up, with the permission of the 
^rivaishnavas, by the temple-accountant Tiruninra-ur-udaiyau. The protec¬ 
tion of the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). 


No. 137. 

(No. 150—G. T.) 

[On the south of the pradakshinam of the Ramanuja’s shrine in the 
Temple of &T Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 [uv*a0j8«w£T> ffiAjajflfjffi uv<gsrrenl$ WQldso Q&eoeOirtSlmp 

iB^tssr^ojtupju — 

[&i§']aQip«sU£itLiii> Qupp yt&pjpistyeir $(TFju>cfeiu 9 ®) 

2 teiMeisrpfltrQtrirLD fdqKuxIsouSgo <srair{iBi)Q Ltfj®»au®£auirasrf!sd QuifhuQuqf)- 

Lnir&r${tu)iuir ^[^gjjir/rsar i^ssrQ^ssrp'sQeOeB^l^r^^suasr- — 6 QuQf)ipirm- 
jysfrsui)J ,^0 ’’Qsmr^JOir^FiBm usmrmfld^Qppuisj. 

3 QuifltLlp(Wi' JBrr l £!§) &.«nL-IUSija»IT piTLD 

QQe^iLjLD usmsisb?l ir(trjwpsoT ^(Lpjp Q&iupqtj'srFl ^5)®# 2_s»i_«_/a//f 

^/(Lp ^s[®]— pSQ^uQuiresrmib epsbrj)ith jj^^r^^ispuQu^uiir- 

4 eir jypuSl <sQe^~^sSei fUlfVjwifhj&saT/BJ Qmiremi—Q^'sifl 

< Q®[Oa;rs»)«]ffi(i s^sotjjild 1 ° / suilBl- QuireSimLLL~ir& i5L*.a(ajiMuuf-a(3j 
1 ^(fflpev [jSj usmL-.irir/ijzpiEQ apQsQssr ep H ^a-«r 

1. Read_7. Read 

2. Read , fiJ/Semtuajics. 8. Read 

3. One stone is missing at this place. 9.. Re^dr-r-O-Bu^o®^. 

4. Read, ei { 3 ,r ssrpprrQcrinh- 10. Read $u>qp&>i—iiu 

5. Read—11. This may be read siLu.Varuaktufl. 

wiresr. 12. Read •' 

6. This may be read Ou/fliuOu($m/rsr. 
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0 I§)uussmh (£iQ5MM<n tmiraaflio eriBsirsi- 

suiruQso Qp,s®> Qsirsbr® ir^mirfissr ^i/Qpgz- 

Q&IU *2i0GV$ SIbPe! ZpttT tiF/T pfljSS: [UITJITIU aDTSSrsirS^IT'all 

0 [ r g>iQp_qiutj.’] £D0 Lmrssirgpib Qmiuj^np^i Q3b b uujjb/oQp&i f'ffb m 

n-UUQp jn lEsfr&op&i srfiUQpjp finShrQpsn jB/puSl Sty-nsSlsO 
^Q&rMtii'3iuQu(WjLnirm — 1 [Qa : (£j i! ®0 v ®njLo] j ®0[Qa//rsOdSdSLo] gesir- 

7 [jp/iSq] ^jQpjsu-Jtp [tt)a_3 *7 di fsiQ^is'^ppLasim— <®0 jDfttpgflui.y- 

8S Lj lb U3/_ GlLn36 ^‘,ffJ53‘S0 =®/03jni-/( y. IK. ^ b \uiUpj)i\^Slj(Lfi,3JI - 

QtmUIUQP'lgl . cF&&' 5 V>yiUQp,gB U&)LD . 

8 . Ssitsqj. ijn &.uu(ip'gi sfihuQp^ puBfQpgz $@uutmss&iuirir < 4;£flii({F ) 

uiujb/nQpgz s if b s [ ustf ] ^ Q&bts/ruB —...... 

9 . b ^l } ts j §)®,« eusnsu uu). erzisoirb y$usmn—rirp$3Qso sSklQu- 

Quir r sssi-.su i sirssijb v-sw-iumJir ^jQpj^Qsuj^sSs 

■sSIlLl-suib—Q u {nsst—Giunrse^Ln . 

10 . <sis it® jjfistnsu^auir&zrr Qu/bjiisuirssi-su/rssrr^seifb eQili-ai/r 

’sSlqp&sir® rSsQ iBsor/p l ^ u j ^ ^j&b B-bretrjzi y^exi-i/sgd •s'-ih^JHJ ®n i~u- 

i9QeO — 0,uur ^mpuQuQFjLDirsir 

11 „si(Lpj 8 jiQsiu i s 0 'Siflis (jilQfjQswrGimS'd (Beo eStli—eu/r ciQtrpssirG) eOjGUOir^b 

jpfftrijs-b eStjuub upigULD ^ssir&PlmsissrsDL- GpsprjpiLn usarissps- 

—^LosOTGU/rsw^j^/u/r s r Ss\^.^ -j /r 53 r ^s&flirsni —. fiiriDir ggH^iutLiiwsirir^ 

mru)ireg)i%!Sn.i—,■%&}&(&) 

12 . si—ssssL-su^Bifssijb rSls&l [ i8s$r/t)\ spsirjpib lm—- 

Giuvep^'gifa eQiLi—Giiir Glujjib <r,&b e. .srrsrr^ i.9sirQsmp- 

gQsOs&i ,S/ 0 isii'Seussrb s u — ^SL-Wsrrsetjb . Ss® iBsir/a ^J- 

13 ein)ir t &b j$juub a-metr &>b L^psufiifSb ^ijsdi—ui.9QsO SleOsuL^s^id- 

Qsirbsn ssi—QmiiriDirssijb )uuuj.SQ g ^^^usbu^emir^ 

•mir si—SsssL-mj^irsmjb [f^uuuf-S^ j^an-su 

14 Guirsrir usnPuu/rsi ®siru3sossftiTS(8^ i ©0/S5W l ®H®t0®ni— ujirs&r I 

jg)SS>6U jj^ 6 g,- 

Translation 

i-2. May Prosperity abide 1 On the day 1 of the Pushya (star) 
occurring on Saturday, the 3rd lunar day of the bright fortnight in the 
Mithuna month in the year Pingaja, current with the 3 aka year 1418, the 
Sthmattar of Tirumala issued the following iil akasanam in favour of Periya- 

1. Read JHQp ^Qsiiip^ie^iM. 4. Read QupssL-eupirseijth. 

2. Read umu>. 5 * Read ^“floaot-iu. 

3. This may be read uuShrQsiuusmr, 6. Read 

Note 7 ,:«-rThe date is 3 rd June 1497 A.C. The Saka year current with the 
cyclic year Pirsgnla is 1419 , and not 1413 as given in the record. 
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perumaldasar, one of the Ekangi-tjrivaishnavas of Tirumala and the disciple of 
Periyaperumal Jiyar and the manager of Pintenravilli-fi.Qwe'c-gax&zn, viz., 

3-4. natpanam 1200 is the (capital) which you placed this day in the 
t-Sri-Bhcvniuram with the stipulation of offering one tiruppSnakam, after first 
offering it to RaghunSthan, to-Udaiyavar whom you installed in the temple of 
Periya-RaghunSthan in Tirupati, and one ttruvdlakkam to Sri GovindapperumSl 
on the day of Ar.pai\-Vishu soon after His receiving a tirumanjanam, as a 
poliyuttu in your name. 

5-9. This sum of 1200 panam shall be utilised for (the benefit of) 
the irvkdlvdy in the tinmdaiy attain villages and, with the income realised 
thereby, shall be supplied from the Sri-Bhanddram,. on the following scale, 

towards the one sandhi to be offered to (Udaiyavar) after offering it 
first to RaghunSthan 

1 marakhdl of rice with the Ghd\ukya- Ndrdyanan-kdl, 

1 alakku of ghee, 

1 aldkku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

and towards the one tiruvdlakkam to be offered to Sri Govindap- 
perumal on the occasion of the Azpa’si-Vishu 
12 marakkal of rice, 

1 marakkal of rice for the one tirukkandmadal, 

3 ndli of rice for the matha-lesham, 

.of green gram, 

.of ghee, 

. palam of jaggery, 

pepper, salt, vegetables and curds ; and 
1 marakkal of green gram, 

10 palam of jaggery and 
.cocoanuts for the panydram. 


9-13. The donor’s share of the prasddam offered to Udaiyavar you 
will yourself receive ; and (after your demise) the Ekski-Srivaishnavas will be 
entitled to receive it. The balance of the prasddam, remaining after deducting 
the donor’s share, we shall be (empowered to distribute) during the forenoon 
sandhi-adiaippu . 

The 5 prasddam, 10 appam and 1 akkdlimandai forming the donor’s 
share of the tiruvolakkam offered to Sri Gsvindapperuma] shall be delivered to 
Rdmdnujakuiam of KandSdai Ramanujayyangar, (the manager of the) Sri- 
Bhanddram ( Pdr-Bhantildram ) and the disciple of Alagiyamanava]a Jiyar; this 
deducted, the balance of one appa-prasddam together with the one prasddam 
to be received by the donor in the matha-hsham shall be issued to the (persons 
attending) the flower-garden. And we shall be empowered to distribute the 
balance of the prasddam and appam remaining, during the forenoon adaippu. 

So shall (this charity) continue to be extant throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun- 
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13-14. In this manner the temple-accountant Tiruwnr.a-ar-u$aiyan 
has drawn up this (record) with the permission of the Srivaishnavas. May 
these the ^rlvaishnavas protect! 


No. 138. 

(No. 271 —T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 W-vpaSGur-v uvst/reaps^rtr^-tDai- Q&&>tsiir£lsm p 

HI"dWTtSm)!! 1 CU8 oGUUV^q-^ gs<a$JEirmfQjpi UJTm^pgp %-UVLStLjlh 

uv-v&guirirQpth Qupp fdQjjQeuirem- 

2 ppmirsir ] 3 (ijjLD%o?u 5 lsd ^^^ppirQirirm ^QF^GUiwsi—^piiiSGST fOlQfju- 

uestFuiSeirSjyr miAQu(Wju>iri<S!S)p(3j ffistf/r^^^szrrth uememPsr^Qpputij- 

3 mir@/Ei&tnruj®® m/r imuir (ayniririr §)uildu^ ^istr^&trtrtuiDQgiirirtriijrbfV) 

Q&smu&jiifdqjj&arpjpi&tuysir ir/nuir iMsmri—up^ii Ln^(ays$iui&5vrp- 
QuQfjLDirm 

4 er 1 a5«sy0®rf) ^jnppQaFiupQ^^m sjsa rjpt&(3j mstu- 

ujtrir &&£unn (gspsrr Qppei <£iu.irujir pjiSlfsp'sir a/sairaQ (gjsir usar- 
Gafhrsm®&(3j ussr- 

5 GsFlirmTQui OTy3/r®,©0(®)arflffD ^fSo^i'iui^- epsarjxija «g^a> ^0@)sfr gBsar- 

_g3/.sb'0 uuip uf£iSsr(LpsiT(rrj>a ( ®0«Offiriy. i ®0(g)srr «r(y>«0 

^sy jSlcrtortuu/s}- Qprmrgsgurpjpi spsarjjnh i f§(rrj' eu( ° l ® > $mui jg}iu- 

6 eiuurrpj^enaanii pemmPhr(ipjp f£l(w j pjp<<S3)'s<r suenirm^ (garjsrr ££)(fi)Upgp 

(g)ji!;ffi0 ^>jjSlir 1 ^uuuj- j§)0£Js35jn ©.©mi Qairmi—^^^sir (LppeO 

fiilqrjiGpwr (ipp<si (Zperr ^(ifjupapj ^jf^ir^uuu)- £§)0u,g3U> 6 . 0 fa) 
1 $Qf)^S)m jt uuu)- j^f^arLh ^ 0 UL/ffS^^^ 0 @)sn- ®/rsrr 

«iy@ar<i0 jt if^u^uuuj- jyigjawh ^(^Aairp^ma 

@srr jyfisiirtoNuuisf. cpsirjpiih Q&SssrQppeGItiJirir ^iT<soc_^ 0 Ssr- 

8 ^puuSduyjirirt-.pjgitepGir uuiy- Gpsirjpiih Qeu/wsi—p- 

pesipauirir ,®0- sjr Q^i®(0a)sir ^j^sja^uutsj. g&s srj}ith QuifhuQuqijwirmr 
jtjQp^Q^iupQFj^LQ ytjjgjtuiEjSlfSpmr uutp 

9 gBsarjrih ^jp^u^tnrt—ppuspmr ^^ir^uutp GpSBTjjuh @srr 

■ jp j^lireuOuuu}- GfissTjUUD yi§ ff/nofEeviB^sir uu\p spsirjpiiii 

eueui) SS/jQ ® J ®r.ssiir-TSsnuDgajfffr Qguiekbi—- 

10 ,«,<»,fl ^/(ipjpQ&iutf(TF)Grr)'i> *g)]!£liT&fl uuip Gpasrjpim uuuf. 

gginpM ^jskups 1 Qpsirjtiub JOts/nm] asiruf^j ^ pirih 

y$u®ki—iriipgp&(Bj GpQdQssr 

1. Read— Guooeujx[v pg,. 

<olJU ' 

2. Read ^^^ppirQuirth. 
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3. Read mjrSiha — 

4. Read ,®0 fflJ1 * J $ l ^sani. 
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11 [mjb jj] m.a&'yitna-iu® uuwiih (LfdisuiruSir^isji s Tsm^rpjn @}j(n)UjX&i 

cS/^hjarth ^^eSes>i-.uJiri-.L.ih erSariieuiruS^iLQ Sckimp (Lp.S'it 

Q&irsm ® jg)®^ jt/ffiutortuLiisi. ^jssrupgi 

12 qpsir jpis(&j uis jl Gpssrjpi&fV) ^/Qp^iui^- & Lj Qmiu^jQpsji dgjgi. <970* 

& 6 mimj(LP'gi 0 si) LSwr[aQpgi] Qgr, eUfSifOir$dFis^ssrm a. J SD 
0 {g$kituQp i gp a_w ssirs ul y_ 0 (§iu)m l «0 

jyQpgpuiy. [ot LJ (D/e. ij] Qibiu- 

13 ^IQPSP 0.0 a* Q_ tf/bamv^iopgi iD® 35,0.0 ei> lSsyt0 [/D<e> q_ e<£ 7 b] 

tfijsssriis ni.matr ei) ^jemu.s^inuQp^i id® 35,0.0 ^jSso^jop^i 0.0)35,0,0 
■40>& iS)®,® sums ffretsi/rw y^uswi—ir3^t^lQ<si t^LLQuQuirpis&L-evsfl- 

14 »j)/(Z/3jnQdF/u i !®0S)fls3r aJjSi/a/r^. ( _^ 3 QlLlsuit sSl(Lp3isirQ (®f)s$ so 

Gpsirjpiii) £d(Vjuus 3 i$umrL-.irirfljp}&Q{B rsL-sasmi—su^^miB^Lh rSssrpjrji 
y l /b®J l 'X,Q 0 O 0 is^lj)jmi—ui 9 Qeo Qup 00 u.Qeurti> 

15 ^/ i .’c@jLfi £(ju i? .ffi0 s ( <® irQpL- ^ty^uiLnumii *& l 2 * iBtBqyQjGfisuenir 60i~a>- 

«<ir<S(_a/ (t £/ra;ayLn ^ )uuisj.m 0 \j$jQQeu^$3i)trs7m usmPiuirai Q&tru9®i- 
<ffi sirar«0 

16 ptm^mL-tuirm si(Lpp^i (gflQQeu y$QQ®i®£<0PJ QQ#ty Sl ~ 

Translation 

1-2. May prosperity abide 1 On the day 4 of iSravanam combined 
with Friday, the 10th lunar day of the bright fortnight in the month of Kanya 
in the year Raktakshi, current with the Saka year 1426, the Sthanattdr of 
Tirumala registered the following illuiasattam in favour of TiruvSnkatach- 
chijukkan Tiruppanippijlai Emperumanar, to wit, 

3-1T. nar.panam 3825 is (the capital) which you deposited in the 
&ri-Bhm#&rain for the propitiation of Malaikiniyaninjra-Perumal, for the merit 
of Immadi-Narasihgaraya Maharayar, son of NarasingarSya MaharSyar, at the 
Rayar-manfapam (standing) in the &enpakachchur.r,u (Sampahgi-pradakshina or 
second prakara in Tirumala Temple), while seated therein, with twelve 
atirasa-pail on the twelve days from the IiaXydr-chakram to the day of the 
Vh$ayar,rj of each Tirukkodi-tirunal, and one atirasa-pagli on the seventh 
festival day, totalling thirteen atrcisa-padi for each tirundU making a grand 
total of ninety-one atirasa-pa$i for the seven Tirukkod.\-tirund\ (in a year), 

24 atirasa-pajli on* the twerity-four days of the Tiruvadhyayanam 
(Adhyayanstsavam) from (the day of) the Iyalpd-tuvakkam to (the day of) 
tanv iratnudu-tiruttutiul, 

1, This letter stands for ueau>. 3. Read 

2. Read 

Note 4:—According to the “ Indian Ephemeris ”, the 10th lunar day and the 
star Sravapam coincide both with Wednesday and Thursday, and not with Friday at all. 

However the corresponding date for Friday is 20th September 1504 A.C. 
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20 atirasa-padi on the twenty days from the day of commencement 
of the K 3 $ai-tirunal (summer festival), 

5 atirasa-padi on the five days of the Unjal-tirunal (swinging festival), 

S atirasa-padi on the five days of the Pavitra-tirunal (Pavitrotsavam), 
and i atirasa-padl on the day of Tirukkdrtikai , 
i atirasa-padi on the day of ArpaU-purddam (Purvashadha) being the 
annual birth-star of Sjenai-Mudaliyar, 

x atirasa-padi on the day of the tirudvadaii (Mukkdtl-dvddasi) on 
behalf of Venkatattujaivar ; 

x atirasa-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri-VonkatSsvara, the 
presiding deity) on the day of Sri-Jayantt, 

i atirasa-padi on the day of Ani-Puradam (PurvSshadha), 
i atirasa-padi on the day of Ini-PuSam (Pushya-star), 
and i atirasa-padi on the day of Sri RSma-navanii; 
i atirasa-pddl to be offered to Vedkatattari (Sri Narasimhasvami) on 
the day of Vasanta-paurnami, 

all these latter days forming the vihesha-divasam (single auspecious days); 

thus aggregating to r53 atirasa-padi , together with areca-nuts and 
sandal paste. 

11-13. Investing this sum qf 3S25 panam for the benefit of the 
tlruvidaiyattam-eri-kalvny and collecting the harvest raised thereby, (we) shall 
supply from the Sri-Bhandaram all the necessary articles towards the (above 
mentioned) 153 atirasa-padi required to be offered, at thq following rate per 
padi, viz., 

1 marakkal of rice, 

2 na[i of ghee, 

xoo palam of jaggery, 

1 aldkku of pepper ; and 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves for distribution ; 
and thus for the 153 padi 

7 vattl and 13 marakkal of rice, 

306 nail of ghee, 

15,300 palam of jaggery, 

19 naii and x 5 lakku of pepper, 

306 palam of chandanam , 

15,300 areca-nuts and 
30,600 betel-leaves. 

14-15. The donor’s share of a quarter of the offered atlrasa- 
prasadam shall be delivered to the Tiruppanl-BkandUram alone; and the 
balance we shall be authorised to set apart (for distribution) during the fore¬ 
noon sandhi-adaippit • 

In this manner shall (this charity) continue to be extent throughout 
the succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 
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15—16. Thus with the permission of the Srivaishnavas is (this deed) 
drawn up by the temple-accountant Tirumnza’ur-ttglaiyati. May these the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 139. 


1 

2 

3 


(No. 390—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali-gopuram 
in Tirumala Temple.] 

Text 

d?351 aw) efrB^evpr/rstShu/rpiuSQp^i . emj^Qiuirg QsUjSj£% jjfipoQ&anK 

&~ b jB ' * . .. 

&IT . anug- 4 <siJ'®pr'' B ep . ^srr’jjumu^QnjsfrQnriua;; [ 1 / « 11 #]. 

Qiutrg, ... enjs$,<r*» <gt ojQ^bs 

ajT0sn_3o ii<<lf(>t |’it 2_ « *J 

Translation 


1-3. Srt Bhaktes’amuni, the bearer of the responsibility of being an 
Uchafya (i.e., learned and efficient spiritual teacher), provided one perpetual 
naividyam (oblation) for Vrishachalapati 1 (Sri Venkafcesvara) on the occasions 

of the (natal) stars.of the two Yamis ( sanySsis ) famed the beautiful, 

viz., ManavSlamahSmuni and Ajagiyamanavaja-Jiyar. 


No. 140. 

(No. 624—T. T.) 

[On the west and south walls in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 gj_ ui;-T>£38swp> i vo<si$y$}' & uvi —ig> Qldso Q&sOotiirSjir/D —p0to&Ott9a) 

5e ^irssrppirQirirm fitQjjwck) ffiqrjuuftl iriruMrjgii^gb-t—pgitii^tA Quir/o- 
usssn-irirpjpatvyA ap^arirssr sApirmi— 
iiirLDir^^jij^yjiutaairp^ vSleO/rWrreuapM uwTsmrlaspjQppuLf. 

&.utULDira ^Qffilmiiwau.QpsmL-ujirm (ga?srr exiifi ^(Lp^iOdFiup^^ih 

fEltwjuQurrsBr&tb <s pwQpstnL-tu ld/tS Qp^Ssocr- 

£d@Q®jnv&L-Qfiss>i-.UJ/rGBr ^/(tpjgiQ&iupQijeifl )©0u- 

2 (&)&QiiJirir er^/fQ«/T6OT[©]— ^p>j^uuir\Q jrn _sir a.— Gur&s@sd 

^££621.(^5^01) LDss3ri~,up^lisO (saj&SmirQijij) erjSiu^srfl 

cSjQjijpQ&tupQijGffyb jijuuuip <s 

Note 1 :—See no^e 2 to Translation of No. 59. 

2, Read 5. Read ^^sm-pp/r^ir/nh. 

3, Read tro«r<snj(°>. 6. Read pu>(ipmi~\u. 

r 

4, One or two stones are missing at this place. 
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jp/@ir&uui$- a a QjoirJuuf. a u9iLu.Suuuf. a * Qiuebruuf. 

■m gdqfjuuexfiuJinrfifi j®0 uiujpi & ly jyeveo a ly Qfiiisiriu a_ 

u&efirmr tL.fi u9<*r£lir irr a0d>L/ a-nr an#s»y)uuy>tb bjit taru> 
u^jti slW usoiruuyjih ® eUjtwnr J <km MfiGsrib ueitb a jyafit_a- 
siru 9 j)jQfi^ [/ff] 

3 uQcko^iQp&i a-/rr I 2 3 4 5 LDemfi —[<s»a]aQ®/reir0®0 H « 8 &ji 3 —® rfi! ® r ' 

&ssrS 3 BiruLj Gffo tFispstirun uetih a? uqrjuLfeBtueo a. jyai)t_ae/r- 

UJQpfil ®£> u98sOUJ(ipfil ITT 

^/sfissrib ustiLD ® ^euiruj-u^srfifiii^srr ^jn^ifirmm 1 ^ ©a®tfir0tfl 

0(^a00 ( a i a©aS!tfJ/ r 0d) ^0LO(gj®swu) Qa/rftart_0»fl jsjys&Q&fis- 
uQfjULjsSuJGO a ^«nt_«®/r il/ ©^ uSckoiUQpfi] or 

3=isjxssru) ueith « QaureSiiifiinrgigpitii ^^Sld/t( tfjiM ©i^ag- 

4 Qfifi^&QiuirqijiM @0<sQ@ &r(ipiBj5(V)Sir uiBfifi&jS(3j—uiBfim i9uf.fifi 

j3K.Sis(&> n a ^)ff-/rm/r^Qj^.sLL_ <t ®[^s(]<iu/ r ac? 9 si) ^/(ysfi/S^iufiQ^e^LD 
QfiirGn&uuuf, a. iarftW«^s»> &,a$«»r©afr GiJore&iisfiiir&gisiLD ©a®- 
LDirqijLD @if.®0® i a^f©a®ii-/yr0ii ^0LO©®sara> Qa/r«*rt-0«fl sc 

Q&tUfi(Vj&ff)tii — 

@® Bu98so^ nr &&fi<ssnh ueoih a $0[uu/fl]suzli_<T/>u> jyutJ- 
uuf.iLjm srrjSlirQaiirtmQ QjtHT^BfiirirgiSpiiA ©a&flr0ti> ©i^ag®^- 
©a®«jyr0ii— 

6 ua^ii i 9 uf.fifi ®-®0 ^ a — Q&tufi(vjt®ffi Qfiiren&u- 

uuf. a (yjeiQ&sinrjjpeuitir $qy m,ai f , &LD Ljsax/ry&jrityfAQfir jplq 

032 ^ 51 arUfUti ^ypsurfi <9=S!B^Blu9i3i ^QfijplQ&tUfiflftfiffjtA.' . 

aaasjM^ uaiti [/ff^tD] jye»i_®*a«i«4j^ ®u) JD^«SU. «t *ifi*r& 
ueiLD a ’'QjaireSisfi — 


ufpuo nr 'SFibfiGBTLD — uQtjut-jsStued a ^sfssst — tBaanu—rsQsSfifii s $slqf}tSmi-.— 
0a)QaaflT£paM7r ^0' ar,fl5 £<£ii q®0r/r^a— uisjjCU qfl L aaaew/r^^ 

uaDui u) ^jssiL-Bisinu^j^ @® nr •fiBfinorih ue6tx> a .gja 

^)aiyai/i5!n®a0—°0 lo £3(rF}'sSl{3 <5r(Lpi5fi(ifj5ir uftfififij&(9) tsimrSmr i0 «s/«) 
^—fiirtQ ytf> uufirL—irirfifiiB(^ gs®«S)®jr /f© l( ©,j5& 

6 u 5 !® ( a umuh jfijiuiuinBirysLD j® 0 sflss>t_.g{i-L£_—u9tl® jg)$& eSSstrisfi 

ysfisi QtBrrem ® ^^Qasdimi—QpsBL-ujirdr ©strayt^? ^(LpfisQ^tufi^- 
(Srjii j£!(ifjuQuirssr(£Lb a a0 ® ®0 ©sir flwrariD® @> lsjSsh- 


1. Read wetsfiuu^uLi 

2. This may be read QuiShup^. 

3. This may ajso be read 

esr,ifi/d(S‘ 

4. Read— LDir^fi^Blsc- 

5. Read gjft^iuQpgp. 


6 • Read {jfrirfm® <ttr$- 

7. This may be read (Sjnir^i^.rmten^, 

8. This may also be read ^^aSaoi-- 

tunLi—u). 

9. This may be read isir^usir^tb. 
10. Read vrmrugi istrjfl. 


You 11—25 
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(^iSiuSskf^dtajiraiireo Jfttpgiuup u)^\ 1 Lf ® L, Q/siu ^ jpcD® 
[o_] t-iiujbpftpgr rid® qo^j — 

u0ulisSiu&> qjo. &i5jXGtsrLh uediM—arrgjsiT &6S5$luB<ai 1 2 3 4 * tL.p&s>.jOewnriff 

—LO ^ 0 ««(© 0 )!I) 6 !nL-- SYT UHT$I (SB)&@LQ/rir 

■ — uiRsulLl-im £ j)/uuuisf. £ @ ^jy^^uisp e_ Lj ^Qrsuli^^ 

©JR) •Psaswr^ usulL nr ^stni—ikairiLi^^ ©a) 

uSidsO'jpjfjpnr tfipesriii usoih & QjoirsQ. 

7 isprrir&Gsr ^srreuj^l jyty&Q&iupqfjienjLh ',© 0 —a_ @ (syerr m-nuaiid® 

@ 3=r^iSli^)irirtumrsirmirsorei> ^/(rpgpunp ik .£>*• L-j a) Lj Qisiu- 

^IQP^r «>'3« [a_] &-ULiJ)/(Lpjp L8str(ajj)/Qp i gp uiuj)i 

& Lj £» QJR> G , J> fr < s ®i 5 / $mr%sir Qa/renL-'&lHslqijtetpsir ’a*^) $qt)- 

t£9)&r e.(sja=ffi) uismL-u / £$eo ffrjS^tj0mfl —- 
Qp/resi&uutip £ 6 7 @— LSerrivj^ftcpgp &.uLj c gi/(Zp^i pEuSirjtjftp^ st&^ftpgp 

— rtfO- — 9 /H.[ a _]^ — Qa/r^uu\jsp\ — uuisp £ @t ^(rp^uup 

a_ Lj Qisiu ^ %a.' £&W 0 —ui$L « @ ^(Ih^uup a_ h Q/siu ^ 

1 $®. &&£emj)i(Lpj 5 ] ueith nrs.it) LElmr^^t/Qp^i [^jpr« 0 ] eusai—uuup 
£ @ 10 e-.(Lpr5jpi a. ^ Qi5iu^)/(Lpjgi & u^-F^/remir turf! ®jarrJI~ 

8 uui^. « @ Qjoir^ ^ UlUJU -- uSlti-LsSl uisp £ 6B0 ^IQpgpUUp 

a_ ^ &-(Lpi5£d £ Lj Qi5tuj)/(cp&t -yvi. jsu9rr^)/(tp^ii &£&6mtruj(Lpjpi 

UStiLO e~? ■BTrQlUmULp £ @ 'jpjpP'gpUUp « Lj UIUJ)I ffi ij &££&»&- 

iLiQpjgi usoih x,u) Qmiu^/Qp^j 11 *lfB- ^q^uuemmfiujrrirpign@ uiujpi 

■ '■ [< 5 S /j] &££ 6 S)ir = 2 i/(ip£H USOLC, it) - 

is guggak-t-tii ps/DLD^si — I3 0«ifl ^(p&Q&iupqtyeiTjtb j)j —u^ii) ©iD— ££irtu- 
^IQpjgi nr u9Ssi'g)/(ipg} sjtr m&sQair&rqfy&tzF) i( a: &ui5hu(tfj< i -0 
t( ^ @)/rOTj/r,g))J@ l( 14 su 0 iy.« 00 ^ 1 siS (sn)£&iurr/b(fj snl® tmjBmr 

sulLl-ld QeueirerflsSljpenLDQjXirjjiLh ^Sq^ui^^F- 

9 szrr srmrSsstrr ^<p/ras 0 u —Pispnssrih usnib a? j^£ (S©) « <*0 

Qeu<sireifla@l£es)tL> ©«)j> «0 ©rfirorSaar [07 is a _ /&. ®»] •fispsesrih 
ustilh ^ja)£ UQ^ULjsQlUSO nTcflj cSb0 JiJQp^lUlip ® Lf h Qnsiu - 
Jt/(zp&i ®u)s= a_ LomPiLtuQul-l <a ^ &&fiGsnii usoih ©iDa 3 
' jtjes)i-&airiu 


1. Read—a/i-liyi g®,#?- 

wuisn&). 

2. Read — tsntfi-s.ifisf^-^iptrstg. 
i. Read e-^eu(2enjprtgi, 

* euo ° 

4. Read Qnmtutzp^. 

5* Read 

6 . This may be read jS^uQuirevraui. 

7. Read sjieirU'gnii — 


8. Read 

g. Read (josaroit^-s-ie*®. 

10. Read 
ir. Read 

12. Read d ,— 

13. This may be read erQpis^^tstfl. 

14. Read «/r6l>. 

15. Read sjQg-isnigl-Qpsisrjsii-'Lip&Q. 
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« if uqhf&jBiretoir a _— swresi^uu^ih a .or usDruu^iii— 

lu^iQpgjt ©iD m similar «£/£>'©_ u/s t s- 

efc-eS) i{ a= u9iTirLDir£giifgah.L-- i dg]ajira : G$!Bi) ^Qpj^&iupQfjtsajih 
Qflirsv&uuis)- & ®0 jviQpgvuis)- a if — 

10 Qisiuj)fQp,gii jsnuQ/Tcgi/Qp'gi yya. .r/»— umt^^b^Sso 

(SO)Sfr G^efl/jjSJTggsar is^^Qlditq^ld 0 i 9 -« 0 ®,« if s@j®aj/T 0 ti Jygpjj* 
Q&IU'SqtjiOrfjLD UQ^ULjeBtUSO SP *'0 J>ftLp$lUL<f, s> Lf Qisilj^iqp^ 
u0ui-j S§IQf)i5iryQ ^Fis^sarih ustm « jijstiu-.asiriujPiQpgi 

®iD 0 kc-<$iQp^ [nr]— 

^07/rr u9dso^g OL —UQfjULjSiueti s> tf Qsiujy^— 

Q&iUfXgf )—« t, Q®u5) a _ fliSiir [i§)0®tf\y9] JFS^mua usol'd m 
^letoL-mairiLJ,^^ ®td iiQSse^)^ nr QpeoQwPfw ^fxQ^sir^jfiaiirlr 
l£l0- /Eai f , &LD Ljsm/rufj^ idiK- ^0 uiujqi & r LDj<EdS/rsi)] [®0®/ry?] 
&S£emiT'^] DX _ USQIM nTIFLtt )— 

11 /H>!)T®u) jg)&n'c$ m . — *euir/D0 SU0@p.lh <£ dS0 L/SSW/f^^- 

jEJfty&bD id in. ai@ uiujpi as. [tozrif&Trsi)] &masmr t Sfc h usim miK.u) 
as/rr@(D &iBj$ssrth uscih tdn. 

j suemas ensnec/rih [jsj ussuri—an pfsiQGi eSkLQuQun' /5««t_a/^/ras- 

^(LP'gdQ&lU — 

uii>< 3 ;'£jp ]£0 OTew[§ 5 wr]— s^L-^.gpsu/r^sSIsi ^(LpgpQ&iu —...— jsr&Qjw 

tSlssrp ^=/s r ®Ljm utsj- susmaiijua eQi!L~eusbr s8(ig£atr(3 gsysQQ&reirjitih 
(Bi 0 LDtk> !£l(ffjuu£g! xiri&ir guf%Si-i-M> fljbiosflpirQeu QujD&&t—<Mir&- 
@jlo tQsbrjD ®^j&!r'$(ipLD uu^eueaiaiLjib ^/beuj&fdeo -— 

12 ®»zr isL-saisaL-eupir&etjLD ^juuis^i^ eneu^euiimar usssFhuret QsnSii- 

<ssrar«0 $ 0 $Gbr<ss)tBsm 0 ® 5 )t--iuir 6 br GiQg&jP J§)«wu ^aDa/JJ® 1 - 
nrCKodmJSi _ 

eQa=«j | sS 0 ®ffissr eUjajoir^m —.a_^) Qpirmssufiiuir — 

Translation 

i. Hail, Prosperity I We the Sthanattar of Tirumala executed the 
following iilasascmam in favour of Kandadai RamanujayyangSr, the manager 
of the Ramanujakutams at Tirumala and in Tirupati and of the Potr-Bhanfaram, 
(in the year).current with the 3 aka (year) .. , viz., 

1-5. nar.panam 5,000 is the capital which you placed in the &ri- 
Bhan#aram for the purpose of offering one tiruppnnakam to Tiruve&kata- 

mu«|aiyan each day as your ubhaiyam, .for offering it first to Tiruvaikafa- 

mudaiyan on the day of your birth-star, being the day of the star Chittirai in 


1. Read isreasru^/isfrj^l, 

2. Read o-ggi^r. 

3. Read jyaoi— &&ir(u£{(tpgi. 


4. Read y>f?0a >Qwtu iriry^suirp^. 

5. It seems to be an interleania- 

tion. 
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theanonth of Masi, to be then brought down to Tirupati where Sudikkudutta- 

Nachchiyar proceeds to welcome it. two, along with (the offerings 

provided by) Appa...... one appa-padi , one atlrasa-padi, one vadai-padi, one 

gddhi-padl, one Iddall-padi, and one suglyan-padi to be offered to Govindarajan 
and Nachchimar while seated at the anna-unjal-man\apam (together with the 
supply bf) i marakkdl of green gram for the pmydram , i marakkdl of aval 
(parched , and flattened rice); 2 cocoanuts, • 1 uri of sugar, 100 tender 
.cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plaintain fruits, 200 mango-fruits, 5 jack 
fruits, 4 palam of chandanam for distribution, 100 areca-nuts, 200 betel-leaves, 

assorted pulse... 1 panam for the kaikkdlar, .for the silpi, 1 aIdkku of 

oil for smearing the holy body, 4J palam of chandanam, 2 paruppuvlyal ‘0 
areca-nuts, 100 betel-leaves, and 1 palam of chandanam ; 

4 pamppuviyal to be offered to Govindarajan, Nachchimar and 
iSudikkudutta-Nachchiyar on the day of the tlru-ddlpparam along with 50 areca- 

nuts, 100 betel-leaves and r palam of chandanam, .for the torches while 

Govindarajan, Nachchimar and Sudikkudutta-Nachchiyar go out in procession, 
4 panam towards wages for holding the torches ; 1 dokai-pafi to be offered in 

front of (on the pial of.) the Rdmdnujakiitam, .to be offered to Gsvinda- 

rajan, Nachchimar and Sudikkudutta-Nachchiyar on the day of (the star) 

Chittirai in th ! e month of Masi—after they receive the tlrumanjanam .... 

50 areca-nuts, i 00 betel-leaves, 1 palam of chandanam, &parlvat\am (cloth) and 
i appa-padi being received with honour by Govindarajan, Nachchimar and 
Sudikkudutta-Nachchiyar—4 panam as wages for holding the torches—1 do»ai- 
padi to be offered at the Rdmdnujaku\am ; 

.........2 Malty. ,... 180 palam of jaggery, so areca-nuts, 100 

betel-leaves, and 1. palam of chandanam for being offered to the Mulaberam 
(th'e'rriairi idol) (stationed) in the inner shrine of the Alvar on each day of the 
Punarvasu star, being the birth star of KulasSkharalvar,— 100 fruits, chanda- 

nam^i, paruppuvtyal...... .areca-nuts— 

. ' providing (these), tiruvidaiyattam— (on the day of) Punarvasu, being 
the birth star of Kulasekhara}var—2 nail of split pulse, 10 palam of jaggery, 
50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 1 palam of chandanam ; all these in the 
above manner—So nail of oil for the torches while going out in procession 
through the streets— 

. . ; . .d-n, . this sum of 5000 panam will be invested (for the benefit of) 

. the tiruvijdaiyd\\am— and with the yield obtained therefrom shall be supplied 
from the Srt-Bhanddram all the necessary articles on the following scale, for 
the 365 days in the year at the rate of one tiruppdnakam to be offered daily to 
Tiruvenkatamudaiyan— 

18 va\ti and 5 marakkdl of rice, 45 nail of ghee, 45 null, 1 ulakku and 

i dlflkku of green.gram—2 ndli of paruppuvlyal . palam of chandanam— 

'the Otsdpa-biram in the sanctum of Gsvindaraja —tlrukkanamadai —Nachchimar 
on the day of the Chittirai star in (the month of) Masi—1 parlva\\am (napkin); 

for one appa-padi , 2 marakkdl of rice, 3 nail of ghee, 1 Ulakku of 
.pepper, 100 palam of jaggery, 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 4 palam of 
chandandm ; 


336 












INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

for the 3G3 days in the year at the rate of one timppSnakam to be 
offered daily to Gsvindarajan, 

36 vaui and 10 marakkdl of rice with the Chd\ukya-Ndrdyamn~kdl, 
91 ulakku and 1 aIdkku of ghee, salt, pepper, vegetables, 4 va\ti', 1 ulalikU and 

1 dldkku of green gram ; ’ 

(for) Gsvindarojan on the ninth day of the festival, while seated in 
the nnjal-inan\apam —for the 5 ddsai-padi— pepper, salt, curds and vegetables— 

2 nali—3 nalj, 1 ulakku and i dldkku, gddhi-pat}i— for each padli, 2 marakkdl of 
rice, 3 ndli of ghee, pepper—for each pacll, 2 marakkdl of rice, 3 mil of ghee, 
120 palam of jaggery and 1 ulakku of pepper; for each vada\-pad> ! -, 2 marakkal 
of black gram, 4 nali of ghee and 1 url of sugar; for each gddhi-pa$ ; , 
2 marakkdl of gddhl, split pulse—for each i Mali-pa ft 2 marakkdl of rice, 
i marakkdl of black gram, 2 nd.ll of ghee, curds and 2J palam of jaggery; for 
each sugiyan-pa&l, 1 marakkdl of rice, 1 marakkdl of split pulse, 60 palam of 
jaggery and 2 ndli of ghee; for the panydram , 1 marakkdl of split pulse and 
10 palam of jaggery ; aval-amudu —for free distribution ( dharmam ) in the 
Rdmd.nujakv.tam —for being offered—50 fruits—100 areca-nuts and 200 betel- 
leaves; 1 panam for the kaikkdlar, 2 panant for the nlppiydr {sllpl, sculptor or 
engraver), $ panam for the ndmul (fibre for tying flowers inf9 a garland); 

1 dldkku of oil for the tirumanj anam of Sudikkudutta-Nachchiyar on 
each Friday occurring successively once in eight days—4^ palam of chanda- 
nam ; thus for the 54 Fridays in the year, 7 null and 3 ulakku of oil and 
81 palam of chandanam ; 

for the 108 paruppuviyal 5 vatti and 8 marakkdl of rice, 54 ndll of 
ghee, 9 null of manipparuppu (assorted split pulse), 54 palam of chandanam, 
areca-nuts— 

1 marakkdl, r ndli of sugar—200 plantain fruits, jack fruits—2 nali 
of ghee—50 areca-nuts, 100 betel-leaves, So ndli of oil for the torches, 4 
panam for wages for torch-bearers ; 

for one ddlat-paijl to be offered on the outer pial of the Jidmdnuja- 
kd\am, 1 marakkdl of rice, black gram—1 null of ghee, 2 ndli of curds, 
chandanam — 

for the four paruppuviyal to be offered to Govindarajan, NSchchimar 
and Sudikkudutta-Nachchiyar on the day of the star Chittirai in .the month of 
(Masi), 4 marakkdl of rice, 2 ndli of ghee, 2 ndli of split pulse, 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves—1700 areca-nuts and......betel- 

leaves—4 paruppuviyal, 4 godhi-padi, ghee—to be offered-5-1 marakk< l, 1 ndli 
of ghee, 2 ndli of curds, 1 palam of chandanam, So areca-nuts and . 100 betel- 
leaves ; 

on the thirteen days of Punarvasu, being the birth star of Kulaiskhara- 
§lvar to be offered to the Mula beram (stationary idol), 1 marakkdl and 2. ml 1 
of split pulse, 130 palam of jaggery, 630 £^reca-nuts, 1300 betel-leaves— 

for Kulaeskharajvar on the thirteen days of the Punarvasu star in the 
year, 9 marakkdl of split pulse, 130 palam of jaggery, 650 areca-nuts, 1300 
betel-leaves and 13 palam of chandanam. 
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11-12. —offered prasadam—o'A for the torches—offered on the 
outer pial of the Ramamtjakutmn—sh&W be done (issued) ; from the remaining 
sandhi and the different kinds of parli a fourth part (thereof) forming the 
donor’s share the manager of the Ramaniijahutams at Tirumala and in 
Tirupati alone shall receive. The remaining prnsadam and the different 
kinds of papi during the forenoon— 

(this arrangement) shall continue to last— 

12. Thus with the permission of the grivaishnavas has the temple- 
accountant TirHHtnra-ur-udaiyun composed (this deed). (For the preparation 
of) this (charity is sought) the protection of the &Tvaishnavas. 


No. 141. 

(No. 50—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Andal’s shrine in the first priikara of 
Sri C 5 vindar 5 jasvami Temple in Tirupati J 

Text 


3 ®PP‘Ziriu ^/ifpSuJtfi^nsiJirm^iu/r Lr $®?£'f l rs)T s/i^/r[«»/_]-• 

S-^'uQuQir.rvr isirmeutjS °f jEj-.g-.. 

4 —uepi nf!u9si usimrLfrLLism-d air&sumum^ Qpi/bvj jrsi' 

& 'iihlsf u®oni?i_® tTiSsiuutfl,Tri.h Syj3iirsisn/riLji.h 

()—amwuy9 mihujih Qairst&xtLjii, uu9q$ih 

7— Lj&fhuQsusiririi QurSssrpt.pfli^i^ Q/ndrQwpQiE 

8 — ih QfiQfjdiajQB.fl QiU'Qirsuirtu lc, Q{sirsi&iiu^th gj.ip uirso- 

9 'Qairsnr® 'ZEihapanL-iu e-uiuLures IJ^Q^rrsQis^uQu^tfi/rmr 

10 E,r,§pi m 1 fdnErs ) kh QmtuiuQpgii nnrL^iLjm m/d.iUQp^i 

1.1 — 11 cT,rriu 1 "mjsMiu&ryP ^jssiL.saiftuQfi.p, jujgiuguA ^hctuQpsn 1 %Wp]~ 

12—A4/_a/,53r s8(t£/k m irQ ^ssrjmh i9msij i9p^r0i}> 

13 iBssr/ojjfi Lj^/itsu/ifixsti &£ i Qj>j5if)L-.ui9Qso Q&‘Sb6uiJipBgjimQ3;trm‘3fr- 

^— 1 isuamAaL-^i^ira&jth @>uui<}.a(y ln ^ensy- 


1. The beginning of the inscription 

is covered by the sanctum of 
And!]. 

2. Read— 1 

3. Read Gilmisw Qifet!}ujiLjw . 

4. This may be read tf/rm/rgpggsuL.^- 

5. Read ySQP^^ipBuGuQ^aiiroir, 

6 . Read 

7. Read mauSdo, 


8 . Read STiTllSsVitffoV. 

9 and 10. Read QairstilevsstmjLh. 
n. Read srS&mu. 

12. Read €y<aff)£< 35 t&f 7 )U)' 

13. Read ^irp^t^u^il >. 

14. Read u^j’Sesrijutii. 

15. Read 

16. The rest of the inscription is 

covered by the. basement. 
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Translation 

i.—on Monday, being the Sth lunar day of the bright fortnight in the 
month of Mssha in the year— 

2—Kandacjai (RamSnujayyangar), the manager..; .anditbe disciple 

of Alagiyamanavala Jiyar— , • 

3. — dadhyodana-sandlri for the propitiation of (Govinda)pperumal 
daily in the morning time— 

4. —levelled (the land lying) to the south of the Pa\laputtai-kalvay in 
(itdittan)-palli (village)— 

5. —with (your own) money, (you sank) the fountain-head and (cut) 
the down-ward channel— 

6. —set right the ridgeless sterile land and the back yard and garden 
land, and sowed crops— 

7. —to the south-west of the Poli-nattam (old house site) of Puliya- 
vsjsr in— 

S.—the Kollai (lands) (lying) opposite to the MurukkanSri, this 
channel— 

9.—taking possession, as your ubhaXyam (for) Gsvindapperumal— 

10.—4 marakkal of rice, t nu}i of ghee, vegetables— 
xi.—and other articles, 60 areca-nuts, (120) betel-leaves— 

12. —one pyctsadam of the donor's share, and 15 areca-nuts— 

13. —the balance shall be distributed during the forenoon sandhl- 
ad,aippu —• 

14. —shall continue to be operative till the moon and the sun endure. 
Thus the Srivaishnavas— 


No. 142. 

(No. 35—T. T.) 

[On the north wall (inner side) opposite to the Kataha-Ttrthan) 
or Toftitirthani in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 — 1 Q jiji tfisirss> /y.atf] —■ 

2— —^i5s-)aj(ii9)^ei/rffi[(srf)®i)] {— 

3 — >*[<snj]u> , '&ri£ir — 

4— 4 [a:r®jp] Q&sdswr<aPrs»t~ Quipsst — 

5 — Qj=&}sOiban-.eu£n (g/gr /— 

1. This may be read 3. This may be read ejLi!iTiB r ®(^^fsii- 

QanL-L-pgi. seifleJ, .. 

2. Read t @(§^niGjp ti>. 4. Read 

5. Read esumtr* 
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Translation 

1. r-in the Nin,raiyur-n 5 du (being a sub-district of Tiruv§nkata)-kottam— 

2. —amoung the Srivaishnavas, Srisathakopa-(dasar)— 

3— and (in) the Chittirai festival, the seventh (festivel day) — 

4. —(in this manner) the gold (coin required to meet) the expenditure 
for the (whole) year— 

5. —shall continue to last, this— 


No. 143. 

(No. iSs-G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the 
Srf Govindarijasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

l 1 -—[Q®r]ofi!/s ( cS/f ij£j lJv oQwu%- ire ' JS> ir ?J&prei /3 _ 

'2—[si/u]8v_82/r<af^(=) 0^) — 

3 — Q/sfl —■ 

4— 0 LDirpth S533f42/ar0 lotsummirULj — 

6"— [^IQpj^lULf. gjJUJ LB!T&{Eir£)]lh QlBtU - 

3—[^]svsv»ii 4^2810^1^0 loroii’fstT) ej>0 i iMir —- 

Translation 

1. —Govindar ^risathakopadasar Narasimha— 

2. —1500 kuli of sarvctmatiya (land)—■ 

3. —while being credited to the.this—■ 

4. '—the cardamom for each month—. 

5. — 4 marakk&l of rice, ghee—. 

6—one marakknl of gingelly seed for $rijayanti (occurring) on the 
day— 


No. 144. 

(No. 304-G. T.) 

[On the north wall (inner side) in the front Mandapam of Kurattajvan's 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 *—' 1 uj(LppiSiLJirib(& ) u$isi>ir uvir 'Gifti}] usnrexiflib^Q^SjXuu).. — 

2—[gr/rjnh G3iJD^tu')n9Qso )|j)0 jjwjy ussstld — 


1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. This may be read 

iririu (Lpia;e 8 uj,fri-. 

3. Read ffctsn&nb. 

4. This may be read 


5. Read 

6. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

7. This may be read ,®nrcu£)°@a>- 

nr/nu_ 

S. Read puQpeat—iu. 
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3— uui-f. (Lj-ipBsi y^^smi—inr^^Q^) ^jsir^sir (ipped l 2 <ms&Qair — 

4— ^fblQFjLJUii-filiStL^&Q <g)J]if (Lpuu £pa(Oj <g) fifr spsirj}l&(&f *g>f(ip&iiutsp- 3 4 5 £§)—. 

5 — -ujBiLjih uiuprr)(Lpjjj} n-rfhLjLci vuuufxp&i iBrnrs^p^i a/BtuQpgi — 

6 — &amkninuQfij3fl usoth ^gihugpti &■&(&) uscih ^jt^arii LBstrsQpgz — 

7 —'ja a.(pa'0 u-uu(Lpjp iBmr&Qp&a a/SiUfip^i pu 9 ir(ip,gi (S 3 )y $— 

Translation 

1. —just as the record on stone was registered in favour of MudaliySr— 

2. —you (invested) 4200 pancmi from your own money— 

3. '—».possessing it for the Sri-B hangar am from this day—• 

4—(2 inarakkal) of rice for each day during the thirty days of the 
T iru ppa\\i-aluchclu — 

5. —1 uri, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables—■ 

6. —50 palam of jaggery, 5 pa-lam of dry ginger, pepper— 

7. —1 ulakkn, salt, pepper, vegetables and 2 mil of curds— 


No. 145. 

(No. 1S9—G. T.) 

[On the east wall (outerside, south of first g6puram) in front of the 
Tirumalainambi’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

4*_ aeifOir^s trig oy0uV/__Qg;ii-eiJ^.irisuO/l- 

(vyMinrir ’’trnoir- 

%--iBL-&,gju>ui).&gj -xirth Q&s>i<&p£li5 H ti m9tmmtririuQp.!i!sSlujirjb(^ 

B ^-8 3/r dS 

'd—onflmrsO&Hrtu ^m^ireSluSlsi e>riFl9y$6i ^Q^uiruptuirm 

^jsijsii/reS- 

4— r ■ovlL.i— ! & j>juk r a^ Q/ii;uV) p§imnDirir&<3 : irsvr q ulLlSp$®' 
0 T y?dii@ &it—Sijr 

5— (Lp^SfUD |§)Sff <stit<su-%2trw$9 (Wj f yQ ,7!®u) a) eQSstJib^ Qp/cgpth 

QuurskiQi 11 ‘ a . 


1. Read G®a<£Q&mm($. 

2. Read fd(t§aum«<fl — 

3. This may be read f$,jreikQi-u>iid- 

•®irg>‘Lh. 

4. The first portion of the inscrip' 

tion is lost. 

5. Read ei ^ r stsr i ifltrQinrti. 


6. Read t^Lro 0 (3=K/rsu— 

7. This may be read S* 

^jiutum^- 
8 Read “J|-8 uwvb. 

9. Read ulLl-^J^^. 

10. Read aflSar®,®. 
n. Read piGU/ _, v»/r«JsSr. 
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6— l 4?i) ^/Qp^iuuj. ids- Lj Qisiuj)j(Lpgi ulunjnjQpap 3 

LBisn'<E(Lp$i tfiijiBem- 

7 — ^ioAtsaruu^Q 6 =iusuirirA(aj i{ m ^im'sQpssjptuir l( [,»] ^rr- 

8— v-uyjyQpgn puShr^](ipg, @lisp ersmirth. . 

9 — st-.maasL.eu/siraeif 9 tSaiS Sdrnj eUjeuoirf^ tL.®teirgp ■ ui&c- 
iBsisrqtfsh- 

10— [^r] a ' 8 ' r fio E-srr&-rrja th ysu-ipfiai ^jssn_uMsi Q&sosuifi&miPsL.Qsuir~ 

11— ’’iBsarnjsmd^ituu.tuinir 0T(Lp<$£g {jjftostsu y$QQeu@geu[vGI<tl<i)Sfl ^ 

Translation 

i.—We, the Sthaucittay , RnmSnujayyan, son of Sri Sathakopadasar 
Narasimharaya Mudaliyar. 

2 —panarn 1600 is (the capital) which you paid for carrying on. 

for the merit of Narasingaraya Mudaliyar. 

3. —for the damage caused to the land irrigated by the eri-kalvay 

(tank-fed channels), devised the means of baling up water from the lower level 
to the higher in the site lying below the tank in Avilala (village). 

4. —on the west, to the south of tachchan-vauam (land), to the east of 

the bhattavriHi (land) of Ramarachchan, north east.. 

» 

5. —collecting this income and also the produce, from the crops raised 

on the said sarvamanya (land of) 150 kuli, Raghunathan. 

6. “-12 marakkal of rice, 2 ulakku of ghee, 2 nail of green gram, 

1 ulakku of pepper, jaggery...,. 

7. —one panarn for the vlmappambeyvnr (who seek permission for 

commencing particular functions in the temple), six panarn for the ^ktnga- 
muraiynn (supplier of fire wood). 

S.—vegetables, salt and curds, thus all these articles.. 

9.—shall continue to be delivered to the Raminujakuiam ; (this) 
deducted, the balance of the prasadam remaining, Malaininjan.... 

10.—the balance of the prasadam we shall be empowered to distribute 
during the forenoon aQaippu . 

xi. the writing of the Tiruniiira-ur-udaiyan. The protection of the 
$rivaishnavas (is sought for) these. 


I • Read frrisn-dSistrimuasiireiirsrr'SOiTA'. 

2. This figure stands for 

3. This figure stands for ,@0 sitl$. 

4. This figure stands for s-gd®. 


5. This may be read trmoir§£u*%- 

6 . Read— si—Qsittrwtuscum. 

7. Read jS(^i8eirp — 
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No. 146. 

(No. 87—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in tront of the 
t 3 ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1- — tJ^uvQQ^sir u ^.ireiJii /f- 0it>/nr/r— 

2— fd^uQuirmau:, (§)irsmQm ^/jpuur® a=iSisuiririwashQ^irj)ii}i 

B—ill pn&iaam evrrtfso ut<j.u9& t9eiiRm ^ftLp.gitQ&iU'GQtjfMjui 

GUotfi < 3 S -— 

4— ’'eSj&jgn Sdstitij® (tppi'k .QmrrsniQ y$ustnrL.irir / £fBl4o <s9®m— 

5— A .w€;®iQ ! X!r,jr)itf) ^j^nair 1 ^ r ©0O)^^ro i d5,^7.£0 mstarSbnr a_ip<3;0 h utu — 
G—^'efiGTQp&Q ©sir (tpuufjjlk j>i(tpjniQ<SFtUiXQ^^Lh t£!@uQuiriBaii> Qf.uu\gs\ — 
7— ,? [®]«U0//: jprr i <j;,0iuuu}, u&nh )jmiriLjil jg)/»ffin ( /»i'?/rsfr (Lp-wsiira — 8 

Translation 

1. --the son of Sri SathakopadHsar Narasimharaya-Mudaliyar— 

2. —two th'iipfunakam ordered. Offering for Hangman on each 
successive Saturday— 

3. —the five kinds to be offered to Filial (Sri Krishna) on the occasion 
of the ur.i-(tdl in front of your house— 

4. —dig a channel and collecting the harvest reaped thereby, as is 
usually supplied from the &ri-B hangar am — 

5. —one ulakku of jingelly oil for the txrwnanjanam (holy bath) of 
Hanuman, and green gram— 

6. —30 tiruppdttakam for being offered on the 30 days of the Ttrup - 
pal\i-eluchchi— 

7. —the half a palam of sandal brought, from this day onwards—> 


No. 147. 


(No. 182-G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah in the Kgrattajvan’s 
shrine in the Temple of £ri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 


1— ,©0i-n$Ku. 1 j1si> ^^m’/spurOtrinh fslqjjuiSsi ( ©0iju,©uSa)— 

2 — J© 0 ®/r^o»i_(ui 5 lir/r®/r/r i ©0to/Eiffl»ffi^g)su/nf. [f^uusmrth £g)0]— 

3— [©]050am_^Lli_ii) ^lornDsmuf.uj'&ffiso srsi)Ssi!ti9Qsi> ( «lq0>55)[l_ii-/]— 


1. Read jtiop^/Qfiup^^ih. 

2. .jyjSM/r 1 ® 5 = @JD^c^9sing). • 

3. Read QakgueSp&i. 

4. Read &ssf\®mirmsmQ l $irjpiLb, 

5. Read utuppqpgi. 


6 . Read j$(V)UUar<stfl er(tg£&l-*- 

7. This may be read QarremQsvgw. 

8. The rest of the inscription is 

lost. 
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4 — i S l 2 3 4 5 6 0 iju,®/9sD Qitsshd^s Qmiri)?sc- 

f 0 ai)[ 4 )]— 

5 - *2)l(Lp&fl &tT 2ii)t/9a) imj)LDirij;siiirr ^(T^mihJima'i^ij^sHirn' — 

0— ®/_ j>juu^ J j Si!6ir ^ib uSsuL.L-.Ld siiriaau .— 

7— .^y/E t @,/smr© ,4iS ^jemur^iS ^itssitQim ^uijj^so— 

8— Vi/ra-ap ^yfsxiir.r Qairti9&v£({Fj mj^w arenflusns — 

Translation 

i.—We, the Sthaiialttir of Tirumala; at Tirumala and in Tirupati— 

?,—-Tirunavudaiyapiranar (the excellent poet, i.e,, Nammalvar), 
and Tirumangaiyajvar... ...this panam two — 

3.—within the boundaries of the tiruvidmyattain Ilamandiyam— 

p—this and also the kollal land as the ilnnai of Sri Kulasekharajvlr 
in Tirupati—■ 

5. — and vegetables ; in the so/ni (temple),-Nammalvar, Tirumangai- 
yalvar, Udaiyavar— 

6. —the offered appn-prnsadam, parivauam (a small piece of silk cloth 
to tie round the head), and kct]aka-prasadam (chandanam) — 

7. —deducting altogether two prasadnin usually given, (the balance 
of) the two prasudam, Sri KulasskharHJvar - 

S.—shall be (carried out). The haiukka'i (voluntary offerings of 
money) presented to the shrine of £ 3 ri KulaiSokhariilvar— 


No, 148. 

(No. 124-G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 — O.ujbjo B-ps,Qif,d£iiisirm Q&iu.wQinirmr^L-'j — 

2 — uir/b Qu)$ 3 isuy 9 u 9 isi) *^ijj)Siuti)SS!iT — 

3 — 5 [Wy ^ 0 su/rjr/r i df 0 i «^i 7 ffi 0 ih *^0u— 

4— /Gtjyh iSsOlo (ayjd iBir-siiruSiriii jjj)— 

5— 7 sar,®rsV/rai> iBirs'i s uht — 

6— <TiryB£p(ipiss)/DiEir<^ipiM ®u'tAir$Giiirir — 

7— isirsksuyS — 

8— 11 a> iz tmhixrr!j )— 


1. Read o_6B)L_/U6)//r. 

2. Read ^ijiwirir. 

3. Read isi—Asssi—SMjs!fse^U) % ' 

4. Read jijjfiSiuuiemsstrm — 

5. Read 0sv( j^ijiswrir. 

6 . Read p 8 (£UU$. 


7. Read ffirtefysQisustuusssrmsirsoirs^. 

S. Read u>traxir&\ 

9. Read isussssu&.s;iue&\lci. 

10. Read f^^ipsv/r/f. 

11. Read sSq^ssitl.is/.^. 

12. Read rstiwiryimir. 


344 




INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

Translation 

1. —on the day of (the star) Uttara combined with. Jayankenda—■ 

2. —on the upper or western pathway, Ajagiyamanavala— 

3. —for the worship of and— 

4. —400 kuli of land— 

5. -4 marcikkal of rice measured with the G ha\uky a- Narayanan-kal — 

6. —also on the day of the mttumurai, Nammajvar— 

7. —shall be provided; daily (for) Kulasekharalvar— 

8. —the remaining prasadam, Nammalvar— 


No. 149. 

(No. 134—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the present kitchen in the first 
prakKra of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

l r — iSeitb* —jgj)0,« Loeiwi—er ( a 5 '^y 0 «ffi j,yuu - 

uisj. [,<r) yn^Q.mirisSlAflGu^Lniruir ,@0®nai/dE/rS ( ffi^0(g5irir eryj/T0 ( ©0- 
(gjsrf/si) u;<omi,-.up!£l 6 1 ) FI j)juu~ 

uuf. g&sa Tj)i . 

2 — Qmu 9 &‘l 3 >(& l sT(t^®^0e»fi— inmTi—u/bjSGi) sr/6l^>j(r^<sffl 

^juuuuis)- gc Girjwh emeuarrQl'AjiBqFjt^eir ^®afl^E^0©syr 

(g5)s iraatflso GU&ibfiLDsmi—u<£$!&) 6T/5l*£>iQfje(fl LD^^m^a^siruLj &irjs;$g!- 

= sy0g5iiGW 1 #j. 

3 — uty apsirjji&fvj ^/(Lpapiuis/- — lD tr&airgjim &Aa-,-as>irjijcLp^z $QLhujSdr usO(Lpih 

Q®iuj>i(Lpgji [ nsirL0&.:fli^ih ] <sajVJ0ir$&& &iBjX5snh ^)ire«iru.ssiir usou> 

gaxirjpi ^uuuuu). 

.g)irsrar@ffi0. 

4 fSsil^lBliEwBQeO S GBll(BuQuirp<3S{B ^>l(Lp&}Q&UJ £,(§$<? tB 

$£b eBiLi—euir <sQ(t^asasirQ ut<)- Gpmrjpiayaj ^>juu®-Jj am i r &w ujSsir- 
Qpsirj)i(E(y) ^iriruiir^^[ r j)j*'\iLJiumisirA f^tririQir 

gp<&(2). • • 4 j|UU^/ ffl/lllr ^li. 

5— aA^rretm— ^inruirr^^[^^tutuiwairA 4Ut9q^— sub mtrJB u ^i}^ u&T)lI tirom^ir. 

$&$5U<sintr iBi—&aisL-6ii^i^(s&jLa ^uuispaQjj yj^QQsn^ajir umP.iuirsCi 
QsiruS&amr&vj ffiyrrjiSsirfonss.qrpssn—UJirssr <st(t£fijgi ^)sts>eu \j$ swm^av- 
nrQQd&f. 


1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. Few letters are covered by a 

stone-pillar. 


3. Read eSL-QuQuir/sdai—tsii/Sirseiiui. 

4. This may be read 

uetncr. 

5. Read £> lo ffQ l &§misifiir. 
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Translation* 

1. —four appa-padl to be offered while seated at this mantapam ; one 
appa-pa^i for the propitiation of Sri Govindapperumal while seated at this 
mantapam on the seventh festival day during the (annual) festival (conducted 
for Him) in (the Tamil month of) Vaikad— 

2. —one appa-padl for offering while seated at the mantapatn on pro¬ 
ceeding to the temple; at the time of smearing turmeric paste on being seated 
at the Vasanta-mantapam on the sixth festival days of the Vaikahl tlrunal and 
the Jni-tiruiial — 

3. —for each padi (the scale being).marakkal of rice, 50 palam of 

jaggery, one nail and one uri of ghee and 2^ palam of chandanam , 100 areca- 
nuts and 2co betel-leaves for distribution, thus (at this rate) for the appa-padl 
......two— 

4. —shall be bound to supply on the (respective) days. From the 
13 appa-prasadam forming the share of the donor in each padl out of the 

(entire) appa-prasadam offered,. appa-prasadam for the Ramanujakutam of 

Kandaclai RamSnujayyangar— 

5. —(this charily) shall be carried on (throughout the succession of) 
the disciples of Kandadai Ramanujayyangar and throughout the lineage of 
(your) heirs, till the moon and the sun endure. With these (obligations) has 
the temple-accountant Tiritiiin?:a-ur-u$aiyan written up (this document) under 
the crders of the ^rivaishnavas. (For the enforcement of) these (obligations is 
sought) the protection of the Srivaishnavas. 


No. 150. 

(No. 49S—T. T.) 

[On the east wall (inner side, south of padikavali gopuram) in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1— $0dE0E_a/ ) /f/B7TLl.ty_ffl> 
l e.sfr— 

2— Gpshrjpnh ua»o.«fltl@(^))(r/r d-Sttufiffiei) dEaTans vuuj^QfliPi ssar spssrjpnh — 

3— Qpsiirjpi pMqrjih G'rttiU-iLDirStBflih <sQiLQ 

3 0®— 

4— a.srrOTjaii) /ruins jpiQatrsmQ £§)©,« a/sasmsmliLj^Q/riPi — 

5— (Lp^so Qsirmr® ^Q^Qtsuiwast—(ipemu.uJirsi>i<i(aj QdE/ra»/_d5$i?00/r@ir— 

0 — *fSssr r 'DQu0LDfn&^9 is/r^QiMirQ^m ^Q^ssrQ^^SuJirQ^uu ^^(Lp&nL-iu — 

T—® ir/r ^7 p 0 m( 55 <Fffl®®dE/rs 33 rd_ 0 aifl —• 

i • This may be read p-’imnemi—eoib. 4. Read iD^eos@esfhuiS<skp ‘— 

2. Read we5, Read. G^Sssr^peQiuirqijLb, 

3. Read 
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Translation. 

r.—-as a tiruvh}aiyattam (grant to the temple) in the Tirukkuij,avur- 
uudu within the Ghandragiri-rajya — 

2. 1 2 3 * —one (village), one village of Kalavaipputtori in the Padiiivittu- 

mjya— 

3. —having granted to you the three villages as sarvamanya (tax-free) 
and also (executed and) handed a dhannamsanain (deed of gift)-— 

4. —yourself continuing to receive the income, these said Kalavaip- 
putteri (village)— 

5. —collecting the produce, for TiruvSukatamuclaiyan (in) the Kodai * 
tiruntil (summer festival)— 

6. —Malaikiniyaninj;a-Pcrum 5 l and NachchimSr as also S§nai-Mudaliyar 
at your (mantapam)-— 

7. —for accepting of the offering in the night, after receiving the 
tirumcinjanam (holy bath)— 


No. 151. 

(No. 17S—-T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram of the first 
prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

li_0 uiPi — vj^ririsiriluj-eo iBrriu^ir ibim -— 

2—<®0<i fjjiQfjuU'Qatil&o—{gjiremQih 8 ®/r®u/r;i0wT8i>§M0 
ulLl -— 

3 ~ss)aiQ< 3 srrsm® *m _—■.. Sjasnuir^i e_srrsYr (ipgij$lih 

e GlfQ SW-gijD//".—, 

4 — 1 tuir £$&(&) QeiJsmQui — ^Q m u)i&&sO(y5mi~iufruv>T 

ioassr]— 

5 — [y)f] 

Translation 

__for service—and Konriir in Hlattur-nMn , Nayannr— 

2. —in Tirupati—thus these two villages (with the land) comprised 
within the four boundaries— 

3, —having taken possession, shall conduct—the income including. 

as a sarvamunya (free of tax) till the moon and the sun endure ('perpetually)— 


1. The beginning of the inscription 

is lost and stones misplased. 

2. Read —■ 

3. Read 

eT^)Ssua@«fr.) 


4. Read eu, 45 /r<®a,‘£ 0 . 

5. Read 

6 . Read svu &j-^srrjB,^ lSjn/x> , 

7. Read igl(njGe>]iB!£L-Qpf 3 S!L-UJrrgiig<§, 
S. Read uirQui^nonhiESO — 
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4. —all necessary (offerings) for Tiruvenkatamudaiyan Kariya- 

manikkappiljai, a native of.Mangalam, son of— 

5. —the protection of the £rivaishnavas— 


No. 152. 

(No. S19-T. T.) 

[On the south wall (inner side) south of padikSvali gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 -LO/_® LfI,6 ^ 03 li) 1 ,®0 SU ® fjJ'®- 

2 - S 0^) QfSoSTfZp^sSlUlTQ^Ui - 

3 — $QfjLD<gij&6Br(tpia ^Qasir&ki —— 

4 — ^ 065 a;^ 3 )u 3 s»i_ 6 ^0Qa/(r— 

5— i ar/xi03ffln/_uj ldl—'&jp ^Lnsmt—u — 

6— Qpir sir @$iirsmisf-g$}uQ —. 

7 — ersisOirih ptrOlLa isi—^ i Qu"Quir^s — 

Translation 

\.—ma\ha-ilsham and on the Tiruvadhyayawm — 

2. —(NachchimSr) and fenai-Mudaliyar — 

3. —having received the tirumanjanam (holy bath)—■ 

4. —successively t'mikkanamadai-tlruvolakkam — 

5. —in the marjtapam (pertaining) to your matham —■ 

6. —on the two days of the car festival (procession)— 

7. —all (these) you will yourself be empowered (responsible) to 
conduct— 


No. 153. 

(No. 217—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in the Temple of 
Sri Padmavati-Amman at Tiruchanur.] 

Text 

1 ... &Q&£tisdiri§6t>rfD — 

2 fslQ^uQuirsmih spjsrjuivj ^ir^/h^ts.TJ'irujaim-sif-^— 

3 Qistuiu^Lpjp utu/b/D^fiJP ®-uu^Lpsp — 


1. Read — 

2. This may be read 

3. Read QsirAi—q^siFI. 

4. Read SH&’bit bW 3 wQtgirgum . 


5. Read jgjlfTSQmotiasw. 

6, Read Laemi—ui Gilii), 

7- Read—Gu/r,#«.sr_arsyr,s;<a/ro. 

8. This may be read u>ir&air@iit}>. 
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4 1 asrsiiLfi cPUfiQujQuqjjiM/r'air jj^.usmt—irVjXpSQ^— 

5 2 &g>jld ^/(LpjpQ&tUjXqfjefflsisr sSlIu.^-* 

6 a) gDairjj l i5iry9‘ fUjGUoirfy-fyfo ptrua Gupj^uQuv [^]— 

7 4) (Lpm(S0)y9ii-iii) <3 e is t Qj)j<s>(>L.uiSQi6 G&afi-"* 

Translation 

1. —one thousand.current with— 

2. —for one tiruppdnakam, Cha\ukya-Naraymnn (measure)— 

5.—(one) marakkul, one 5 lakku of ghee, green grata, salt— 

4. —each day from the Sri-Bhandaram (treasury) of Ajagiya-Perumll— 

5. —shall be done ; (the share of) the donor in the offered prasudatn— 

6. —one na{) prasadctm you will receive— ■ ! 

7. —the three nail ( prasadam ) (shall be) distributed during the fdre- 
noon distribution time of the offerings— 


No. 154. 

,i ' ; " (No. 247—G. T.) ' ' 

[From a slab now preserved on a platform in TiruchSnur Temple.} 

Text 


1—... 

. ,uGmmfiaQ&irmr® ffi(ifjwSsou5lQ®> jqjb,.pQ- — 

2- 

. ,uiei(^''^ jirsm-Qua uiw(aj 

3—... 

., ustor L-.iri\fl $ 6 1 ) virtu . 

4-... 

. .— 

5-... 

. ,<&aL-t3£l&srr .— 

6-... 

,. .'\jEirimaQ‘str\ .— 

7- 

. .QpnhQuqFjLDirm ffiqrjsi 

8- 

. , tt jyyiSi(jQL/0U)/ri®5«0. *— 


Translation 


1. —having himself performed, at Tirumala to worship— 

2. —two shares, and in the distribution of $he shares— 

3. —for the accounts of the $rt-Bftan$&ra)n, Raya— 

4. —what is presented in writing— 

5—excepting those related— 

6. —you (yourself)— ■ ■ : ' • 

7. —if (one transgress or disregard the holy feet of the Divine Being' 

5. —for Alagiya-P'erumal— ' , ’ 


1. Read psiesrmtfi. 3. The inscription is incomplete. 

2. Read eStl.®uQuir ^sst—w^vih^Lci,' ' 
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No. 155. 

(No. 169-G. T.) 

[Froiiva 'slab now preserved on a platform in front of the 
■ Sri GSvindarajasvami Temple at Tirupati.] 

Text 

1— ^«.. a jyuuw a QuiSliujb(W) a_...— 

2— <ss jya tStp^r&ib [iDas>] ^as j>]ia,irirflwmrm /_ ^ j)juuih— 
8-—....;..Oj Ou/o««t_a/ir/ra5aju) iSl^irL/ (gjiip jtieueno — 

-- • i lnt^77 ,; »^vip (ippst Q&irswr® {d(i$uu$ [g£,©(g] — 

—ja };$■.;>;Ktt, 1-..• Translation 

1. —in all, one prasHdam (and one appam) two prasadam for the 
. sippiyar (iilpi , artisan or engraver)— 

2. —one appam, the total being 19 prasadam ; in all, eight akkcHimandai, 

appam — 

3. —only shall be entitled to receive (it); subsequently this occasion 

(day)— 

4. —collecting the harvest grown thereon, to the north of the afore¬ 
said town of Tirupati—. 


No. 156. 


(No, 499—T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] 

Text 

1 — nmir — 


3— miifleo (Lpp'k —* 

4 — — 

6 -—(zj/fittj/fiffiJr/D— . 

6— [®r]^®#( 25 ®rf)— 

7 — ^/reSiumQpirih—ih — 

8 — jijuuuL’j- a Qsir^u[uip \— 

9— uswPituirsiQ a;/ni5[a)]— 

Translation 

1. —village— ll 

2. —this— 

3. —the income from the village— 

; 4.T-in the village¬ 
s' (the deity) that stands (on the hill) such that (the hill) has bant— 

6 . —having proceeded— 

7. —the weaver’s garden— 

8. —on e.appa-pafagddhl-padi— 

^r-nnden.the orders, the temple- 
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No, 157. 

(No. 160—G. T.) 

[On the west base of the Ramanuja’s shrine in the Temple oF 
£rf GSyindarnjasvami in Tjrupati.] , 

Text 

1 uv-vpaSsua-* luvsuSyf? uvaiirewif _ 

2 2 j5g>i$%tuiU!wairjb(3j eutiirei/tjBlp u — 

3 QiQ&>iufrfFl£o Qeusir — ' 

4 gBlLl- iSeOtb ®Qijuiruf.iuirir smas — 

Translation 

1. Hail, Prosperity! Salta year— 

2. hilaiasctnam in favour of RamSnujayyangSr—. 

3. among the members of the assembly qf Tiruchchukangr— 

4. the land granted, the men of Sirupffcli — 


No. 158. 

(No. 1S1— G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah of Knratt&lvSn’s shrine 
in Sri GBvindarajasvami Temple in Tirupati.) 

Text 

2 — [ ( nSs»/r]< 9 : /r«v 9 *®iio usswm^an^O^ssuLf .— 

3— < 0ps»i_uj/r^a/«0 mu. 1 sf. 1 s — 

4 — B aj0 OTj/r/fisD jxSseuutflm — 

5 — ( W ^jffirtu^ uuisj.mt^ 101(^0,811 — 

Translation 

1. —in the solar month of Itishabha of the year— 

2. —just as it was registered on Stone — 

3. —the offering provided for TiruvSnkatamuflaly&n— 

4. —the fountain-head (of the channel being) in TiruchchukanRr— 

5. —in accordence with the rByasam (royal writ)— 


1. Read 4 , Read 0Qft&m*L-(y*a>t-wgp)s<§. 

2. This may be read 5 * This may be read sttsimibsig. 

uj&jGirptS' t>. Read rirtudr. 

3 . Read— *3®^ — 7. Read 
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No. 159. 

(No. 239-—G. T.) 

[On the west wall (inrter side) of the V&hana-mantapam in front of 
Sri PadmSvati Amman’s Temple in Tiruchanur,] 

Text 

1 — Lcrr&3>]ih 1 3 :l ^ IT ^^£mi€tr>ir — 

2 — ^}o!nei/ jj^aneu^ei/zr- —■ 

3— s /fis5T ( i)as!t0®n(_iu/ruSr et(i£^7ijt{\ [ « # ] 

Translation 

1. —so will (it) be done; in this manner till the lasting of the moon 

and the sun : — , 

2. —-on this wise (for) these the Srlvaishnavas— 

3. —the writing of the Tirumiira-u>‘-U(laiyaii~- 


No. 160. 

(No. 31S. A—T. T.) 

[On the south wall (outer side) of the kitchen in the first praksra of 
• . Tirumala Temple.] 

Text 

1 —— 

S)<«£.*l£ [lo^erftr]_ 

3— ^■£'ff!u5si)(u)us!i3rL;.[^7;]— 

4— °a_sflaSLnp_ffi«L_— 

Translation 

' 1.—as (it was registered and) handed—*' 
a.—’‘kshstram (land)-^ 

3. *—the panjHta (learned man) in Chandragiri— 

4. —on the north side, UlakamuMiyan (lord of the world)— 


1. Read. sustnir. 

2. Read. 

3. Read— 


4, Read 

5. Read &,®>aQp&s)i— tuireir. 
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No. 161. 

(Nq. 21S—T. T.) 

[On the south wall (outer side) of the kitchen in the first pr 5 k 5 ra of 

Tirumala Temple.] 

Text 

1 — m # a — 

2— ^-Fji&iiB/rerr ^0U)$iOuS!a>— 

3 — . u9e» «s=6wny_[«o*]— 

4 — 'mftfiffiifipuiff- tpui/Jh— — 

B—^fUUUf- «t>l(tP'gl ! 'QjFtU — 

■ • '' 

Translation 

, . 1 . , if 1 

1. —Makara (month) of the year— 

2. —on the day of Pafcun (Pushya star), at Tirumala— 

3. —.Chandi (kai)— 

4. ’—as (it) was issued, your— 

5. —the (atirasa)-pa^i to be offered— 


No. 162. 

(No. 1 S3—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah in the KurattaivSn’s 
shrine in the Temple of flri Govindar&jasvami in Tirupati.] 

Taxt 

2— 1 u>iramjih ^)(juiy.«0 ^ssrarf?/— ispir<m 6 7 * 9 uirih— 

Translation 

1. —shall be (furnished); (the share of) the donor in the offered 
prasadatn — 

2. —shall be (carried on); in this manner! throughout the succession 
of his descendants— 


1. Read— 

2. Read 

3 . Read pthopeM—uj, 

4. Read jyfdn^uut}.. 

5. Read—0*iu/f(55piiu<f4(5. 


6. This may be read eSC.®uQunpii- 

7. This may also be read 0 ujpdsu.- 

QannursQiih. v ... ,• 

S. Read pargsim-uj, 

9. Read—urtiuaor. r - r, 
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No 163; 

(No. 526—T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] : 

Text 

1— 1 2 — 

9,-^snrf^ euSosuoQ^.ev _ 

3— J=^p/6C(g.— 

4— ^(Lp^smu.iuirdr —■ 

£>— tiusmmfl&QjQ'&'tg .— 

Translation 

1.-"for (them)— 

2 —Nai;a$imhad 5 ya— 

3. —as executed a— 

4. —(Tiruv§nka$a)mudaiyan— 

5. —having accomplished—; 


No, 164 

(No. I22-T. T.) 

[On the north wall of Mukkoti Pradakshanam in Tirumala Temple.] 

Text 

1 — 8 lr ] — 

2— [VjanrL./rp*]— 

3 — isr&urgu — 

4— a/ii [' xr ]&>/rj)i — 

Translation ■ 

1. —fpr the receipt— 

2. —what is available— 

3. —four hundred— 
v 4.—four hundred— 


1. This may be read jr/rw^gjau-,®- 3. Read 

4. Read maifa. 

2. Read 
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No, 165. 

(No. 172—G. ,T V ) 

[From a slab now preserved on a platform in front pf 
Sri GovindarSjasvami Temple at Tirupati.] 

Text 

1 — l pir«sruirunj6B)ir — 

9—- 

Translation 

1. —throughout the lineage of the descendants, (till) the moon and 
the sun endure— 

2. — iilaiasatiam (stone record)— , . 


No. 166. 

(No. 171—G. T.) 

[From a slab now preserved on a.platform, in,front ,of M 
Sri G5vindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— 3 as u9<k fiqfjuQiuiris&u)— ■ 

2 - *lh tL-UU(LpJgI t£lsil#{lf)jFI £$J)IQpgli — 

3 .—[jy]«nz_ijLS!Q30 

4 — 4 5 6 <snjr [(§)s#hm]— 

Translation 

1. —having given, this ttntppnnakam-* 

2. —salt, pepper, vegetables— 

3 . —( W e) shall be empowered to distribute during the agaippu 
particular time)— 

4. —shall continue to be operative until; these— 


1. Read «v» s^ssr—r- 

2. Read *•••*$*£ stismr. 

3. Read 


4. This may be read 

5. Read 

6 . Read it 
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No. 167. 

(No. i;o-G. T.) 

[Frpm a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — &!r f £jgiuUL'}, uGOib — 

2 .— *uu$u9iii y,eki-ifillet aihfS—— 

3-—’«/r«sfr ussSiun so j^Oar/niUsi)]-— 

Translation 

i.—one palain of sandal squeezed of water and made into a paste- 
a.—in Tiruppati, the forenoon sandhi (oblations)— 

3,—with their permission, the temple— 

No. 168. 

(No. *236—T.- T.) 

[Qn the north base of the first gSpuratii in Tirumala Temple.] 

Text 

1 — ermj — 

3 — 1 !?' ^sr j§)rmrjs/$8— 

3 — {§itru>irjsi®sir jd@isr— 

• ■ 4—. s&rp air ,@y« 0 -—. 

Translation 

It —at Tirumala, our— 

2. —alias RamSnuja— 

3. —Ramanujan flower garden— 

4. —for the channel— 



l. Read 2. Read ’,jSfa»su%*su,r<sxr., 
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A 

Ablution (Tirumanjanatn) 68, 166, 268 
Accountants 255, 262, 263 
Achari (smith) 29 

Acharya (religious teacher) 19,111, 161- 
N. 12, 164, 181, 212, 213 
Acharya-Alagiyamaijavala-Jiyar 19 
Achary a-Kanda dai-Appan 273 
Acharya-Kumara-Tatayyangfir 111, 114 
Acharya-Pattarpiran Jiyar 213 
Acharyapurushas (spiritual teachers at Tiru- 
malai and iu Tirupati) 32, 164, 175 
Acharya’s hasta-matra (ornament) 28 
Acharya-Van-S^athakopa-]iyar 212 
Acharya-Vehkat-ichnkravnrti Ayyahgar 164 
Achchukkaffcn (land) 73 
Adaippu (distribution) 31, 181, 186, 192— 
Adaivu (time) 156 
Adaiyavalam (festival) 276 
Additional harvest 80S 
Additional quantity 295 
Additional yield 270 
Adhika-Asvayuja (month) 112-N. 1 
Adhika-Asvina (inohth) 112-N, 1 
Adhika-mfisa (month) 112-N. 1 
Adhikari (manager) 322 
Adhivasa [nidi (offering) 95 
Adhyayanotsavam (—Tiruvadhyayanam) 
(festival) 63, 134, 136, 163, 196, 225, 
231, 276, 288, 294,_830 
Adi-ayanam (=Anivarai-Asthanara or open, 
ing the new year’s accounts) 175, 196, 
197, 250, 251, 254, 255, 2G2, 203, 
264, 303 

Adi-lirunal (festival) 68 

Adittanpalli (temple-village) 42, 283, 339 

Adiriija (donor) 76 

Adisusha (king of serpent) 157-N. 4 

Adi Vartihapperuiual (god) 148, 250 

Adiyur (village) 64 

Admission ticket 17 

Administrative domain 283 


Agaram (—Agrah5ram=village) 46 
Agaram, Tirupati 32 

Agaram ManiyakkSnpa^u (temple-village) 
46 

Agaram Murukknmpattu (temple-village) 58 
Agni (fire) 110 

Agniahara-prasadam (oblation) 138 
AhObalam (Sacred Hill) 157-N. 4 
Ahobala-matha (a monastery) 161-No. 12, 
212 

Ahobalaraja-Kampayadeva Maharaja 
(donor) 12 

Air tower (=gftli-gopuram) 157-N. 4 
Akasa-gahga (water-fall at Tirumalai) 195, 
196, 198 

Akkali (offerings') 178, 179, 235, 242— 
Akkali-maOdai (offerings) 166, 225, 322 
Akkali prasadam (offerings) 8. 44, 59, 69 — 
Alagannan’s tank 238 
Alagappiranar (donor) 220 
Alagappiranar Mudaliyar-poliyu-fctu-adaivu 
(time of distribution) 73 
Alagappiranar-firumahjanam (holy bath) 
36, 809 

Alagiyamanavala (person?) 142 
A.lagiy amanava] adasar, AWayarya-chakra- 
vartigal Srirangarajar—(donor) 180 
Alagiyamanavala-Jiyar 8, 19, 36, 40, 44, 
57, 67, 72, 74, 79, 81, 84, 118, 121, 
128, 126, 185, 155, 290, 308, 814, 
321, 828, 332, 889 
AJagiya (perumal (God) 16, 50, 57 
Alagiyaperumal’s treasury 349 
Alagiyasiiigar (—Narasimhasvami) 70, 211, 
212 

Alaimelmahgai-Nachchiyar (goddess) 826 
Alaimelmahgai Nachchiyar-mantapam 315 
Alaime l man gai- Nachchiy ar-sandhi (offer¬ 
ings) 140, 141 

AJ/lkku (measure) 2, (5, 5, 7, 8— 

Alatti (light) 54 

Alipiri (foot of Tirupali-hill) 157-N. 4 
Alipurara (temple-village) 7, 101, 103 


—This symbol denotes that these words appear in many other places too (in this 

volume). 
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Allegiance 110-N. 2 
Allibhima (title) 21 
Allu-alivu (share) 124 
Alluvechcham (share) 86 
Alternate Friday 825 
Alvars (devotees) 68, 119, 186, 188, 298 
Alvar’s inner shrine 886 
Alvar’s Tiruvadhyayanam (festival) 119 
Amalanadarpiran-Tiruv&ymoli (Tamil work) 
185 

Amavasya (new moon-day) 168, 288 
Amudam Tiruvehkatayyan (donor) 108 
Angaralca (=Kuja==Mars) 110 
Anaimadi, Tiruvldhisani (temple dainsel> 
168 _ 1 
Anantalvar, Pallibhattar - Singapperuma’ 
(teacher and donee) 247, 251, 256 
Anantampillai-mantapam 215, 216 
Anantampillai-tirunandavanam (flower gar¬ 
den) 216 

Anantappar Narayanan (donor) 246 
Anantapparasamayar (donor) 258 
Anantan Appayan, (donor) 294 
Anantayan Abhayan, Aruvilli—(donor) 278 
Ancient custom 69 

S.i?dal (=Sudikkudutla - Nachchiyar,= 
GOdadevI) (goddess) 134, 186, 188 ; 
386, 887 

Andaperumal Sokkarujan, Aniyarangada- 
sar—(donor) 284 
Angandai (donor) 165 
Angapdai, Nallar —(donor) 161 
Ani-festival 162, 220, 221, 227, 284, 235, 
237, 238, 263, 264, 276, 284 
Ani-tirunal, (festival) 200, 251, 254, 255, 
263, 285, 288, 297, 303, 346 
Auiyarangadasar Andaperumal Sokkantyan 
(donor) 234 
Ankurarpanam 28 

Annadata-Devagal, Karayikka — (person) 
243 

Annaiyangar, Kandadai—(religious teacher) 
” 108 

Aymagal, Virupaksha—(donor) 104 
Anna, Kandadai Appachchiyar—(donor) 
" 158 

Annappayan (donor) 280 
Anna-ufijal (swinging festival) 97 
Anna-unjal-man$apam 336 
Anna.ufijal-tirunal (swinging festival) 94, 
97, 98, 99, 815 


Anyayarya - chakravartigal Srirafigarajar 
Alagiyamanavaladasar (donor) 180 
Announcement 198 
Annual-accounts 254 

Annual birth-star 117, 121, 128, 134, 185, 
188, 246 

Annual birth asterism 118, 237 
Anpetakali-Tiruvandadi (Tamil work) 134 
Antembaragandam (title) 61, 204, 206 
Antyahoma (sacrifical offering) 96 
Apastamba-sutra 32, 77, 111, 114, 117, 280 
Appa (donor) 386 

Appachchiyar Anna, Kandadai—(donor) 
153, 325 

Apppam (offering) 188, 166, 167, 178, 181 
Appa-harivajja (appa-plate) 49 
Appa-padi (offering) 2, 5, 7, 27, 28— 
Appa-padi-adaippu (time of distribution) 
124, 164 

Appa-padi-tirukkayamadai (offering) 58 
191,’ 192, 196 

Appa-padi tiruppavadai (offering) 822 
Appa-prasadam 4, 8, 44, 59, 68, 69— 
Appaiyan, Aravayaipperumaldasar llaiya¬ 
perumal—(donor) 200 
Appaiyan’s map^apam 200, 207 
Appayan, Periyaperumaldasar Ariyaraya- 
mudaliyar—(donor) 227 
Appayan’s house 227 
Appayan, Venri Anantan—(donor) 294 
Appellation 112-N. 2, 174 
Ara-amudu-siyappu (offering) 108 
Ardhajaraam (night-offering 1 84, 85 
Ardhodaya (an auspicious time) 53 
Area 279 

Aravanaipperumaldasar llaiyaperumal Venri 
Anantan Appayan (donor) 294 
Aravayaipperumaldasar llaiyaperumal 
Appayan (donor) 200 
Ardra (star) 128 

Ariyarayainudaliyar Appaiyan. l’eriyaperu- 
mnldasar—(donor) 227 
Ajfpasi lirunal (festival) 241 
Arpasi vishu (an auspicious lime) 175, 328 
Arulalanalhnr Dovanan (donor) 2 
Aruvilli Anantayan Abhayan (donor) 278 
Arya (Goddess) 110 
Ashtadikpalas (Gods) 111-N. 1 
Assembly 95, 237, 294, 351 
Assent 98, 170, 179 — 

Asthanam (Durbar) 119 
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Asvaliiyana siltra 3, 243 
Alirasam (sweel cakes) 166, 201, 212, 221 — 
Alirasa pndi (ottering) S3, 95, 97, 123, 200' 
211 , 220 , 221 — 

Atirnsa prasadam 123, 201, 232, 251, 206, 
273 

Altai linmnksbntrnm (—animal liirlh slnr) 
117, 128 

Auspicious occasions 174 
Aullxority S, 85 
Authority (—niyogam) 144 
Aval (parched rice) 283, 330 
Avilali (=Avilala, temple village) 28, 31 
73, 83, 85, 189, 204, 342 
AyOdhyarama-snmudram (temple village) 
290 

Ayyahgiir, Tolappnr—(donor) 82 

B 

Brtichnraja (Bhaichariija) Tinunarnjn (donor) 
204, 206 

Baichcharfija Timinavadeva Maharaja 
(donor) 191 
Bali (oblation.) 95 
Bed 28 
Bedstead 95 
Bee 114 
Bell 54 

Bejaruviiyakula (family) 77 
Bejavada (=Bez\vada) 46 
Benefit'l2, 14, 42, 46, 81, 186— 

Bestower 110, 114 
Bezwada (=Bejavad a ) 40 

Bhadrapada (month) 112, 115 

Bha^tavyitti (granted-land) 342 

Bhlmapuram (temple-village) 59 

Bhosala-stitra 83 

Bhfldevi (goddess) 47 

Big cup 74 

Big-gale 18 

Big gopuram 182 

Big-pot 29 

Biruda (title) 110, 114 
Birth-asterism 176 

Birth-star (Tirunakshatram) 121, 184, 136, 
175, 180, 218, 258 
Black gram 95, 97, 98— 

Blue colour 28 
Bonfire 276 

Boundaries IS, 21, 27, 40, 44, 72, 85 


Boundari stones 170, 322 

Brahmauas 3, 28, 59, 103, 161, 211 

Brahmaua-Bhejanam 4 

Brahmolsa.am (=Tirukkod.i-tirunal) 97, 98 

Bride 162-N. 1 

Bride-groom 162-N. t 

Broken gram 98 

Broken pulse 97 

Bronze .post 15 

Bracelet 95 

Brahma (creator) 110 

Budha (planet-Mercnry) 110 

Buildings 88 , 152 

Building- works 151 

Bukkarayan-snntlhi (offering) 9, 11, 14 
Butter 50 

C 

Camphor 29 
Capital 5, 21, 27, 80 — 

Car {—Ralha) 135, 187, 162, 163, 200. 

208, 220, 227, 273, 803 
Car-festival 221, 230, 273 
Carpet 28 

Car-procession 134, 138, 231, 282, 248, 
308, 315 
Car stand 220 
Cardamom 44, 340 
Cash distribution 98 
Cash value (s=kilvari) 300 
Celestial cow 110, 114 
Central street 36 
Century 158 

Chakravarti Ayyangar, Venkata—(ficharya( 
(donee) 164, 166 

Chakravarti, Govinda—(acharya ■ purusha) 
164 

Cbakravartigal Srirahgarajar Alagiyamnna- 
valad&sar, Annayarya—(donor) 180 
Chalukki (measure) 164 
Chalukya-Narayanachcheri (capital town) 
21 

Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati-Temple- 
measure) 4, 5, 17, 38, 73, 118— 
C.halukya-Nar ay apan-measure (Tirupatl- 

Temple-measure) 81, 85, 108 — 
Chandanam (sandal paste) 2, 5, 29, 30, 54 , 
55, 69— 

Chandragiri (Fort) 8 , 248 
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Chandragiri-rajya (province) 7, 17, 27, 53, 
59, 317 

Chandrappillaiyar, Pallavarayar- - (donor) 
303 

Channels 3, 19, 21, 23, 38, 44— 

Charity 9, 38, 10, 16, 65, 69— 

Charu (Oblation) 95, 96 
Chaturmasya (period) 185, 250, 288 
Chchaya-gjahas (satellites) 111-N. 1 
Chikka-Sangaman (prince) 99-N. 3 
Chikka-Tangaman (prince) 99 
Chest 69 

Chief 10-N. 2, 110 
Chief minister 111 
Chinnan (servant) 17 
Chitrakuta-maptapam 220, 221 
Chittirai (star) 135, 283, 288 
Chit.tirai-tirunal (festival) 68, 97 
Chittirai-vishu (an auspicious time) 175 
220, 221, 803 

Chiltoor district 76, 157-N. 4 
Choi a Maharaja, Tiinraayadova—- (ruler) 
(donor) 31 

Chorakara (title) 279, 283 

Chronogram 17-N. 1 

Circle 170 

Citron 204 

Cleaners 167 

Cloth 36 

Cooked food 29 

Cooks 138 

Colleagues 268-N. 1 

Collection 161-N. 12, 208 

Commencement 68, 251, 255, 303 

Confectionary (=panyaram) 186 

Conjeevaram Temple 18 

Conjunction 247 

Consent 9, 18, 17, 22, 30, 38— 

Consonance 265 
Consonants 47-N. 1 

Constructions 62, 89, 152, 167, 169, 191, 
196 

Conveyance 198 
Corner 231, 803 
Cost 21, 28, 81- 
Course 270 
Cow 28, 69, 110, 111 
Crest 158 
Crest jewel 110 
Crocodiles 29 
Crops 3, 15, 28, 88- 


Crude camphor 50, 156 
Cuddapah district 157-N. 4 
Cultivation 34, 40, 204, 205, 212, 279, 
284, 285 

Cummin seed 83, 44, 78, 801 
Cushion bed 95 
Custody 38 
Custom 50 

D 

Dadhyodanam (food offering, 78 
Dadhyodana-prm-adam 68 
Dadhvodana-sandhi (offering) 68, 69, 70 
Daily lamp 15 
Daily light 16 
Daily offerings 14— 

Daivagfia-Somayajiy/Ir 108 
Dakshina (present) 28 
Damsels 9 
Dancing masters 15 
Darbar 95 

Ditsanambi (—Dasar) 21, 28 
Dasar (=Dasanambi) 21, 28 
Datirfija (a Brahmarin) 161, N. 12, 211 
Day offerings 95 
Daz/.ler 110 

Decoration 68, 96, 169, 192 
Deed 1, 11, 35, 86- 
Deerskin 28 

Deity 5, 29, 36, 19, 50, 69, 81, 83, 97, 98, 
99, 111, 114, 198 
Deity’s chest 95 
Demise 11, 225, 277 
Demon 110, 112-N. 2 

Desantaris (outsiders, strangers, visitors. 
Devotee's) 161-N. 12, 178, 218, 242, 
277, 279, 289 
Descendants 4, 30, 42— 

Description 110, 118 
Designation 8-N. 1 
Destination 221 

Devagal, Karanikkn Annadata (person) 24?. 
Duvanan, Periyaperumaldasar Arulalana- 
thar-(donor) 2 

Devappagal (Secretary of Saluva Nara r 
simha) 83 

Devarayan (person) 821 
Devas (Dielies) 47, 110 
Devotees 218, 218 
Dhanafijava-golra (parent age) 8 


360 



INDEX 


Dhanishtha (star) 134 
Dhanyadayam (grain taxes) 7 
Dharmam (charity, service) 46 , 55, 279, 
284, 288 

Dharmadevata (Goddess) 112-N. 2 
Dharmadri (=Vrishachala or Tirumalai 
Hills) 112-N. 2 
Dharmakarta 322 , 

Dharma-sasanam (record of charity) 17,170 
Dhonakandi (village) 101 
Dhonakaudi-Sihgamu-N ay aklcar (donor) 

101 

Dieties (*=Devas) 47 
Different padis (offerings; 270 
Dipavali (an auspicious day, festival day) 
191, 192, 288, 303 
Directions 36 
Disburse 99, 309 

Disciples 8, 18, <i6, 40, 44, 50, 55, 57, 63, 
67, 69, 72, 73, 79, 81, 82, 85, 98, 99, 
108, 118, 121, 122, 128, 126, 185, 
140, 141, 274, 290 

Disc (=Sudarsana) 112-N. 2, 204, 322 
Dismemberment 110-N. 2 
Disposal 168 

Distribution 2, 4, 5, 12, 21, 55 
Distribution hour 213 
Divine consorts 47-N. 3 
Divine service 17 
Document 34, 40 

Dol&mahotsava Anna TJnjal-tirunal (swing¬ 
ing festival) 94 

Dolamahotsava-tirunul (swinging festival) 

243 

Dola-nagasvarakkarar (drummer and piper) 
323 

Dommarapat^i (temple village) 94, 98 
Donation 21, 112-N. 1, 268-N. 1, 287-N. 
13 

Donor 40-N- 2, 97,198, 259, 280, 297 

Donor’s brother 111-N- 1, 112-N. 1 

Donor’s elder brother 287 

Donor’s poliynttu 297 

Donor’s share 4, 8, 9, 11, 12, 33, 38 

Door way 29 

Dosai (offering) 167 

Dosai-padi (offering) 336, 837 

Down hill 117 

Downward-channel 85 

Dry land 79, 85 

Durgasamudram (temple village) 151, 152 


Durgavairi (title) 77 
Dvadafii 185 
Dvapara-yuga 157-N. 4 
Dyer 28 

E 

Each month 99 
Ear 23 

Earthen vessels 29, 94 
East 79, 284 
Eastern-ghats 15 7-N. 4 
Edict 49 
Edifices 89 

Edir-kollai-kulam (tank) 79 

Ekaki (Ekahgi) Srivaishnavas 11, 33, 89,. 

126, 140. 141, 225, 273, 274, 318, 325 
Ekaki- Srivaishnavas, Sattada—86 
Ekambara-panditar (learned man) 825 
Elambakkam (temple village) 27 
Elder brother 287-N. 18 
Elephant 110, 111, 113 
Elephant-drivers 167 
Elian (person) 40 
Emblic myrobalam 86 
Emperumanar Jiyar 88, 89, 117 
Emperumanar Jiyar, Koyil-Kejvi—228 
Emperumanar’s-temple (=Ramanuja’s 
shrine) 107 

Emperumanadiyar (temple-damsels) 9, 817, 
823 

Enemy kings 111 
Ennaiyalum-Kannar (God) 88 
Entrance 161 
Entrance Gopuram 273 
Epigraphs 112-N. 1 
Epithets 110-N. 2 
Eri-Kalvay (channel) 328 
Erj;akampayadeva Maharaja (Saluva Chief) 
27 

Erramaraja (donor) 21 
Evening-lamp 175, 176, 177 
Evening-lights 175 
Excavation 9, 21, 38, 44— 

Excellant poet (=Nammalvar) 344 
Exception 40-N. 2 
Executor 40-N. 2 
Expenditure 94 
Eyes 47 
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F 

Fallow ground 85 

Fallow land 204 

Fief (Nayakatanam) 61, 170 

Final offerings 96 

Fire god 95 

First EkadasT 185 

First DvadasI 185 

First Gopuram 278 

Five-padi (offerings) 288. 284 

Five-vagai-padi (offerings) 285 

Five villages (temple villages) 59 

Flag 97, 140 
Flag-staff 185, 140 
Floating festival 55 
Flowers 68, 169, 178 

Flower-gardens 11, 28, 29,146, 54, 188, 
140, 169, 170, 189, 191, 192, 204, 
205, 284 

Flower-mantapam 187 
Forenoon 78,126 

Forenoon adaippu (time of distribution) 
31, 200, 216, 218- 

Forenoon distribution 29, 187, 213, 270 
Forenoon offerings 21 
Forenoon sandhi (offering) 9, 28, 78, 85, 
86 - 

Forenoon sandhi-adaippu 85, 42, 61, 68 

Forenoon-tiruvSlakka- adaippu 179 

Founder 161-N. 12 
Four boundaries 290 
Fourth part 274 
Free gift 59 
Free issue 96 
Free feeding 98 

Free feeding house (==Ramanujakutams) 
155 

Fresh annual accounts 255 
Fresh channel 27 
Fresh crops 15 
Fresh grain 270 
Fresh rice 179 
Fried grain 95 

Front 251, 278, 288, 294, 803 
Front hill 158 
Fruits 177 

Full moon 184-N. 8. 191 
Function 29, 47-N. 8 
Fund 220, 227, 230, 287, 240 


G 

Gajapati (king) 61 
Gajapati-rajya (province) 110 
Gali-gopuram (air-tower on Tirupati hills) 
157-N. 4, 174, 178 
Galloping ride 200 
Ganas (scanned feet) 157 
Gandabherupda (title) 184, 204, 215, 218, 

* 279, 28s] 287 

Gandama Rajavallatoharaya (chief) 46 
Gandaragapda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 
Gahga (river) 47-N. 3 
Ganguredcjipalli (temple village) 280 
Garden 40, 189 
Garden festival 244 
Garuda-fiag 135 

Garudajvar (vehicle of Vishnu) 140 
Gauranpa, Rigveda—(learned man) 3 
GayigOvala (title) 110, 114 
Genduvali street 200, 294. 

Generals 110-N. 2 
General distribution 9, 228 
Gingelly oil 94, 176 

Gingelly seeds (=sesamum seeds) 95, 96 
Glebe-land 40 

Gnanappiran (=Sri Varahasvami) 185 
Goddess 110 

G6dhi (sweet offerings) 166, 167 
G5dhi-pa<Ji (offering) 95, 97, 288, 284, 836 
Gold coins (pon) 7, 27, 204 
Gold-treasury (=Pon-Bhandaram) of the 
Temple 3l4, 321, 322, 328, 885 
Gold-vessels 808, 309 
Goplnathan Kalvay (channel) 85 
GOpuram (tower) 59, 152, 158, 182 
Goppayyan (manager) 38 
Goppaya .(Saluva) (donor) 74 
Goppaiyan (Ekaki Srivaishnava) (donor) 
126 

Govinda-chakravarti (acharya purusha) 164 
GOvindan (donor) 250 
Govindar (donee) 177 
Govindar (member) (donor) 237 
Govindar (donor) 65 
Govindar, Sadasivanayinar—(donor) 64 
Govindar’s manfapam 237, 238 
Govindapperumal, £jri—(God) 85,123,140 
161, 220, 221 
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•Govindarajan (God) 47, 49, 50, 117, 118, 
162, 168, 186, 200, 220, 284, 285, 
287, 290 

GSvindar&jadeva (God) 49, 50 
Grain 27 
Grain-taxes 7 
Granary 251 
Grand father 254 
Grant 7, 89, 155, 228 
Grant village 285 
Gratis 818 
Green pulse 95 

Grishmartu (hot season) 47-N. 2 
Grove 254, 255 

Guha (=Subrahmaijyasvami) 157 
Gundakshitipati (=Saluva GundayadSva) 

' *157 

Gundaraja (=Saluva Gu'ldaraja) 157 
GundayadSva Maharaja (S&luva) 7 
Gnndipundi (temple village) 155, 156 
Gundur (village) 177 
Gupdur Ramar (person) 177 
Gu9dpr Ramar-GSvindar (donee) 178 
Guru (planet Jupiter) 111 

H 

Half portion 178 
Half share 81, 825 
Hamlet 17 
Hand 28 

Hanuman (=AfljanSya) 263, 348 
Han&man’s shrine 201 
Harita-gotra (parentage) 248 
1 -Iarivana (plate) 49 
Harivaija-prasada 50 
Hariyappar (donor) 3 
Harvest 21, 81, 38, 46, 81 — 

Hasta-matra (ornament) 28 
Hastigiri-ayyan (manager) 59 
Hastigiridasar (manager) 42 
Hastigirinathar, Periyaperumaldasar Sot^ai- 
bhattar (donor) 220 
Hattimalla (title) 21 
Head 28, 110 
Head-basin 44, 46 
Heir 86, 98, 125, 189— 

Hereditary charge (=Kaniyakshi) 808 
Hereditary chiefship 283 
Hero 110, 114 
High ground 246, 


Holy bath (=Tirumafijanam) 50, 117, 155, 
284 

Holy body 191, 192 
Holy feet 68, 72, 78, 175 
Holy tank 55 
Holy waters 47-N. 3, 106 
Homage 50 
HSmam (oblation) 95 
Honey 96, 98 
Honorary gift 156 
Honour 40-N. 2 
Horse-vehicle 200 

Horse-vehicle (=nampiran) 268, 264 
Hosabirudaraganda (title) 46 
Hosabirudaragapda TammayadSva Maha¬ 
raja (donor) 46 
Hot season 47 

House 68, 188, 178, 200, 227, 282, 287, 
288, 247, 251, 259 
House-sites 825 
Hunt 200 
Hunting 163 

Hunting festival (Padiyavettai) 221, 268 ■ 

I 

Iddali-padi (offering) 167, 336 
Identification 158 

Ilaiyapernmal Appaiyan (donor) 200 
Ilaiyaperumal Venri Anantan Appayan 
(donor) 294 

Ilamap.diyam (temple-village) 27, 68, 118, 
344 

Image (==Deity) 28, 29, 54, 63, 69, 94, 
144 

Immacji Narasimharaya Maharayar (king) 
808, 880 

Improvement 111, 114, 118, 121, 186, 140, 
146, 303 
Incarnation 177 
Incessant light 175 
Incidental expenses 4 
Income 7, 19, 27, 31, 83, 35, 40— 

Indian Ephemeris 112, 240, 290-N. 2, 814- 
N. 7 
Indra 110 
Influence 40-N. 2 
Inscriptions 1, 2, 8— 

Interest 2, 5, 9, 11, 14- 
Instrument 142, 144 
Investment 12, 174, 238, 808 
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Irrigation channel 15, 27, 81, 84. 74, 111, 
114, 123, 140, 174. 185, 191, 196, 
204 

Irrigation tank 78 
Irrigational sources 303 
Irukovai (temple-village) 14 
Isana (God) 110 

Iyal (Psalms) 188, 196, 197, 281, 318 
Iyalpa (Tamil works) 163 
Iyalpa. tuvaldcam 830 

J 

Jack fruits 204, 880 
Jaggery 44, 53, 54, 55, 59— 

Jakkula Kannayi (donor) 149 

Jamadagnya-vatsa.gotra (parentage) 83 

Jewels 808, 309 

Jewellary store room 808 

Jilakara (=JIrakam) 7 

Jivitam (salary) 284, 285 

Jiyar 17, 68, 128 

Jiyar Emperumanar 88, 89, 117 

Jiyar Periyaperumal 11 

Jiyar Ramanujayyan 195 

Jiyar Van.^athakopa—161 

Jiyar Yatiraja 107 

Juicy turmeric 176 

Jyeshtha (star) 185 

K 

Kachchippettu-sirmai '(district) 170 
Kadaiklcoli Nachchiyar (Goddess) 196 
Kadaikkuttanpadi (temple village) 63 
Kadamai (taxes) 101, 108, 104 
Kadapperi (village) 325 
Kaikkolar (temple-servants) 166, 828, 887 
Kainkaryam (service or ubhaiyam) 86 
Kaisika Puranam (puraPam work) 250 
K a i si k a - ti ru v 6 lalck am (offering) 250 
Kaitaduppur Valittupai-nayanar (person) 
825 

Kaiyar-chakram (=Sudarsana) 162, 380 
Kaiyar-chakram (procession) 288 
Kakatiya-kings 110 
Kakatiya-kingdom 110, 114 
Kakaliya-rajya (province) 110, 114 
Kalabham (sandal paste) 117 
Kalaka-prasiidam (sandal paste) 59, 78,178 
Kajafiju (weight) 29, 54, 55, 156, 288, 284 


Kalasam (pot) 29 

Kala-sandhi (morning offering) 27 
Kalavai-parru (division) 94, 825 
Kalavaiputteri (village) 847 
Kalidhlramangalam (temple village) 14, 
78, 85 

Kalvay (channel) 46 
Kamadhgnu (celestial cow) 110 
Kamagavi (=Kamadhenu) 110, 114 
Rampayadeva Maharaja, Ahobalaraja— 
(donor) 12 

Kandadai Appachchiyar Anpa (donor) 153, 
325 

Kandadai Apnaiyangar (priest) 108 
Kandadai Appan, (Acharya) 278 
Kandadai Ramanujayyangar (spiritual 
teacher, donor and donee) 86, 38, 40, 
44, 55, 56, 68, 67, 72, 79, 81, 84, 94, 
95, 98, 99, 101, 106, 118, 119, 121, 
122, 123, 126, 128, 129, 185, 137, 
138, 139, 155, 290, 308, 314, 821 
Kandadai Ramanujayyangar-padi (offerings) 
95 

Kandadai Ramanujayyahgar’s street 815, 
318 

Kandadai Ramanujayyahgar’s ula (song) 
317 

Kahi-kuli (land) 40 ; 

Kanikkai (=Kanuka or money offering) 
344 

Kapnar (==God Srfkjishna) 88 
Kannayi, Jakkula-(donor) 149 
Kanninun-siruttambu (Tamil work) 185 
Kankanippan (supervisor) 54, 322 
Kanu (=Kanuvu, festival day) 175, 264 
Kanuppadi (offerings) 185, 187, 188, 176, 
185, 268 

Karambalteri (tank) 67 
Karanikas (accountants) 246 
Karanikka-Annadata-Devagal (person) 243 
Karavattipuliyalvar-Mannarpillai (general) 
182 

Kari (person) 17 
Kama (person) 110, 114 
Karna-matra (ornament) 28 
Karpurakkappu (refined camphor) 155 
Karpuram Muvarayar Pallikondapentmal 
(donor) 88 
Karta (manager) 108 
Kartikai (month) 185, 163, 288 
Kartikai (star) 121, 122, 135 
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Kar (paddy-harvest) 101, 108, 104 
Kasakkal (—channel) 8, 46 
Kasakkalvay (=channel) 42, 104 
Kasturi (musk) 54, 288 
Kasturikkappu (musk) 155 
Kasyapa-gotra (parentage) 103 
Kathari Saluva (title) 7, 15, 28, 27, 81, 88, 
42, 49, 58, 58, 74, 76, 94, 148, 151, 
169, 182 

Kaverf (river) 88, 228 
Kaviyam (village) 14 
Kgsaya-BhQpala (king) 114 
Kesaya-Kshmapati (chief and donor) 115 
Kesaya Nayaka (chief and donor) 110, 111, 
112-N.l, 113 
KEttai (star) 135 
Ketu (planet) lll-N. 1 
Khadga-Narayana (title) 110, 118 
Kilaippadai-nadu (district) 59 
’K.il aipp uttaipparru (land) 78 
Kilvarai (cash value) 800 
K6dai (summer harvest) 101, 103, 104 
K6dai-tirunal (summer festival) 55, 81, 97, 
' 162, 177, 280, 231, 284, 288, 29 4, 
815, 318, 881 . 

Kollai (dryland) 40, 68, 174, 279 
Kommaraja Udaiyar (King) 188, 279, 2 83 
Kommaraja Periya - Timmaraja Udaiyar 
(King) 215 

Kommaraja &iru - Timmaraja Udaiyar 
(donor) 184, 204, 287 
Kommaraja-Timmaraja Udaiyar (King) 218 
Kondavali-sirmai (district) 290 
KSnSri (person) 17 
K5neri»raja (donor) 223 
KSnippa^tu (temple village) 67 
Kojrramahgalam (temple village) 21, 34, 
44, 56, 215 
KStjiam (district) 16 

Kojitikkattar-Nayinar Nainmajvar (donor) 
258 

K6yil (=SrIrangam temple) 18 
Koyil-kplvi Kmperumanar Jiyar (donor) 228 
Koyil-kojvi Ramanuja Jiyar (donor and 
donee) 272, 279 
Kjishijajinam (deer's skin) 28 
Kjishnarayan (==Sri Kfishija) 177, 255, 
270, 288, 308 
Kyita-yuga 112-N. 2 
Kshetram (land) 28 
Kubera (King of wealth) 110 


Kudiram (weight) 54, 55 
Kuja (planet Mars) 110 
Kulafiekharajvar (devotee) 68, 290, 291, 
297, 308, 886, 844, 345 
Kulasekharalvar's shrine 166 
KulasSkhara Mediniravu, Kuraara-(ruler) 
280 

KulasEkharapperumal (KulasekharSjvar 
155, 314, 317 

Kulattular Pudolialvar (person) 240 
Kuji (land-measure) 78, 101, 108, 279 
Kumara Kulasekhara Mediniravu (ruler) 
230 

Kumara-Narasayan (prince) 99 
Kumara Ramanujapuram (suburb) 150 
Kumara Ramanujan-timppQmantapam 135, 
137 

Kumara Tatayyahgar (spiritual teacher) 
280, 251, 258, 259,_268 
Kumara Tatayyahgar, (Acharya) 111, 114, 
166, 178 

Kumara Tatayyahgar’s house 281, 282, 247 
Kumara Tatayyahgar’s mantapam 281' ■ 
Kumara Tatayyahgar’s residence 266 
Kumara Tatayyahgar’s tank (=T5layya-* 
gupta) 282 
Kumbham (pot) 94 
Kumbha-kudam (big pot) 29 
KunakkuUdai (village) 161-N. 12, 211 
Kunjcapakkara (temple village)' 67 
Kupper (donor) 14 
Kfiraikkal (temple village) 44, 68 
KOrattalvar’s shrine 148 
Kurnool district 157-N. 4 
Kuruni (grain measure) 235-61.1 ■ 

Kusavar (potters) 29 
KOfam (Bonfire) 276 
Kuttakai (rents) 308, 809 
Kuvalagunta Nallan Tirumalairaja (chief) 
34 

L 

Lachchinaikkarar (temple-servants) 822 
La jam (=Pori or parched grain) 95 
Lakkasani-amman (queen) 77 
Lakshmi-amman 218 

Lakshminathan-BhajitaVyitti (land) 101, 180 
Lakshml-NyisirinhapperumaJ’s shrine 157- 
N. 4, 182 

Lakshmi-Nrisimhasvami, Sri-157 
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Lamp 15, 146, 170 
Lamp-lighting 17 
Layman 40-N. 2 
Learned men 47 • 

Lease-hold 18 
Leaves 78 
Lemons (fruits) 204 
Letter 47-N. 1 
Liberal gifts 110, 114 
Life giver 110 
Lift 101 

Lights 50, 54, 164, 170, 284, 298 
Lineage 5, 108— 

Lingayamman (donor) 800 
Lion.69,110, 111, 118 
Lord 111-N. 2 
Lotus feet 114 
Lunar eclipse 88, 175 

M 

Mil (grain measure) 285-N. 1 
Madapusi Ayyappillai Anantavyan (donee) 
‘ 270 _ 

Madhurakavi-AJvar, Sri-r—(devotee) ] 85 
Mahajanam (villagers) 166, 204, 825 
Mahamandalesvara, Sriman—(title) 7, 15, 
21, 28, 27, 81, 84, 88, 42,. 46, 49, 58, 
58, 74, 76, 94, 148, 151, 169, 182, 
184, 188, 191, 204,-215, 218' 
Mahammadan invasions 110-N. 2 
Mahanavami (festival) 175 
Main-gate (=Periya-tiruvasal 278 
Main offering 72 
Makamai (Levies) 808, 809 
Makara-sahkranti (winter solistice), 49, 58 
Makara-Sankramam (winter solistice) 
175, 288 

Makarat&ranam (ornament) 29 
iMalaikiniyaninjan-flower-garden 126, 225 
Malaikiniyaninran kal (Tirumalai-Temple- 
measure) 2, 8, 7, 9, 11, 12, 14, 15— 
Malaildniyaninran-marakkal (Tirumalai- 

Temple-measure) 141 
Malaikiniyaninran-nandavanam (flower-gar¬ 
den) 225 

Malaikiniyaninra - Perumal (Processional 
, deity of Sri VSnkatS6a) 28, 54, 94, 95, 
, 97,106, 185, .187,191, 200,. 285, 240, 

241, 246, 278, 802 

Malaikiniyaninraperumal Kuppar (donor) 

14 • '-L ' : 


Malaikiniyaninraperumal, Ramfinujadasar 
Senaimudaliyar (donor) 887 
Malaininraperumal (donor) 808 
Malaininran-flower-garden 88 
Malaininraperumal Narayanan (donor) 262, 
268 

Malaininraperumnl’s mantapam §87, 288 
Malaininraperumal (donor) 268 
Malaiyar Narayanan (donee) 264 
Mallapuram (temple village) 815 
Mallayamman (mother of Saluva-Nara- 
, sirhha) 96 

Mallayamman-sandhi (offering) 96 
Mallayadeva Maharaja, Saluva (donor) 27,. 
81, 74, 76 

Mallayadeva Maharaja's mantapam 27, 28- 
Mallikarjuna (God) 157-N. 4. 

Mallimalai (temple village) (modern palli— 
malai village) 59 
Mandakkollai (cattle-herding) 68 
Mapdalam 94 

Mandalapalli’ (=modern Madanapalli) 77' 
Mandate 156 

Manager 11. 86, 40, 44, 57, 67— 
MahgOduvelada (temple village) 49 
Mango fruits 176, 179, 336 
MananOru (temple village) 49 
Mapavala-Mahamuni (great acharya) 882' 
M'anikkanayinar (person) 17 
Mapipparuppu (assorted split pulse) ; 887 
Maplyakkonpattu (village) 46 
Manjalkappu (turmeric) 156 
Mannarpiljai (prince) 174, 175 
Mannarpillai, Karavetfippuliyalvar- (agent) - - 
182 

Mansion 808 

Mapjapara by Anantan Appayan 294, 828- 
„ „ Anantappar Narayapan 246 

„ „ Ariyaraya-Mudaliyar Appa¬ 

yan 227 

„ „ Bhaicharaja-Timmaraja 204 

„ „ Chikka-Tahgaman 99 

„ „ Hastigirinathar 220 

„ „ Ilaiyaperumal-Appaiyan 200’ 

„ „ Kumara-Narasayan 99 

„ „ Kumara-Ramanujan 185 

„ „ Kumara-Tatayyahgar 281 

„ ' „ Lakshmi-amman 218 

„ „ Malaininraperumal and G0- 

vindar 287 
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Mantapam by Nallar-Angaiidai 162, 164 

„ „ Narasaraja 287 

„ „ Narasimharaya - Mudaliyar 

148 

„ „ Narayanan 241 

„ „ Naray auapp er umiil Sarana- 

gati and Venkatavanar 
Nallapperumal 254 
„ „ Pasipdi-V Sh kat atturaivar 

Jiyar 196 

„ „ Periya-Narasamman 215 

„ „ Periyaperumal 5 

„ „ Periya-Tangaman 99 

„ „ Periya-Timmaraja 283 

„ „ Ramaohandran 185 

„ „ Ramanujan (=Kandadai 

Ramanujayyangar) 185, 
815, 821 

„ „ Saluva-MallayadovaMaharaja 

27 

)( „ Saluva-Narasimha 55, 94, 99, 

880 

„ „ Sft}uva- Parvataraj a 38 

„ „ ^aranu-& f etti 297 

„ „ Sim-Timmaraja-Udaiyar 188 

„ „ Timmana-DaOayakkar 248 

„ TiruvCnkatapriyar 263 
„ „ Van-SathakSpa Jiyar 161, 

240 

Matytapa-pacLi (offerings) 68, 216 
Man^apa-padi-adaippu (time of distribu¬ 
tion) 216 

Manya (tax-free land) 40, 79 

Maralckiil (grain-measure) 2, 8, 5, 7, 8, 9— 

Margaji (month) (—DhanurmSsa) 185, 168, 

196, 200, 208, 281, 241, 254, 255, 
276, 297 

Marriage 162-N. 1, 288 
Marriage procession 168 
Marunayinar Permakkal (donor) 250 
Maruttuvaklcudi (temple-village) 223 
Ma^ham (—monastery) 119, 122, 161- 
.N. 12, 246, 274, 280, 808 
Mathappujam 61, 62 

Math a-so sham (offering) 58, 54, 55, 70, 81, 
97,108, 118, 121, 122, 186, 187, 188, 
178, 185, 186, 191, 192, 196, 197, 
204, 221, 225, 250, 255, 828 
Matha-sSsha-prasadam 82 
Ma|;ha-sSsham.tirukkaiJamadai(offering) 177 


Matrai (food offering) 29, 54, 55, 70, 81, 
96, 97, 136, 187, 177, 185, 186, 191, 
192, 196, 197, 225, 284, 250, 255, 
816 

Maudgalya-gotra (parentage) 77 
Maushikar class 86, 124 
Mavaijdur (temple village) 42 
May day games 145 
Mayilerumperumal (donor) 808 
Mayiliraku (peacock’s feather) 28 
Medinimisaraganda (title) 7, 28, 27, 81, 
38, 42, 49, 58, 58, 74, 76, 94, 148, 
151, 169, 182 

Meditta-chandanam (sandal paste) 69 
Meditta-Battuppadi (chandanarn or sandal 
paste) 36, 72, 78 

Mel-vechcham (sundry-expenses) 4, 59 
Member 287, 240 
Merchants (=Nagarattar) 297 
MSrkuru, Tirumigaichcharparru—(division)' 
228 

Meru (mount) 157-N. 4 

Metre 10, 47, 109, 112-N. 8, 115, 157 

Mettai (bed) 28 

Mottu-matha-tiruvidhi (street) 246 
Middle-Ekadasi 185, 288 
Miles 148-N. 1 
Military requirements 170 
Milk 95, 96, 98 
Ministers 110-N. 2 
Misaraganda (title) 15 
Mogavai (tax) 809 
Monthly-birth star 188, 273 
Monthly occurrence 174, 175 
Monthly salary 809 
Moon 4, 5, 8, 9— 

Morter 95 

Morning offering 28, 27 
Mother 96 

Mudaliyan, Narayapapperumaj—(donor) 
258 

Mudaliyar, Narasimharaya—(donor) 145 
Mudaliyar-puttgri (tank) 40 
Mudaliyar (=Sathakopadasar Narasimha¬ 
raya Mudaliyar) (donor) 117, 121 r 
128, 184 

Mukhappalmn Nagama-Nayakkar (general 
and donor) 169 
Mukkoti-dvadasi 815, 881 
MMaberam (main deity) 886 
MQla-Murti (=Periya-Perumal) 221,- 250 
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Mulangal-murippan (steps) 88 
Mlinnaipupdi (temple village) 15, 81 
Mupaduveta (temple village) 49 
Murukkanpattu (Agaram) (temple village) 
58 

Murukkaneri (tank) 389 
Musk (=Kasturikkappu or Kastfiri) 36, 
50, 98, 115, 283, 284, 809 
Mustard 97, 98 

Muttukkarar (time keeper) 323 
Muvarayar, Pajlikoadaperumal-karpuram— 
(donor) 88 

N 

Nachchimar (consorts) 28, 94, 95, 97,135, 
137, 188, 162, 168, 177, 200, 204, 
220, 234, 250 

Nachchiynr, Kadaikkoli—(Goddess) 196 
Nachchiyfu-’s Tirumoji (Tamil work) 134 
Nagaina-Nayaka, Mukhappajam' (general) 
(donor) 169 

Nfigaina-Nayaka’s nandavanam (flower 
garden) 169 

Nagappudaiyar (donor) 300 
Nagarattar (merchants) 240, 297 
Naivedya (offerings) 49, 94, 882 
Naji (measure) 2, 8, 9, 11, 12— 

Nallan Tirumalaraja, Kuvalakupta—(chief) 
34 

Nallaperumal, Venkatavanar (donee) 254 
Nallar-Angapdai (donor) 161 
Nallar Venkatavanan (donee) 64, 78 
Nambimar (temple priest) 19, 94 
Nambimar Singappillai (donor) 19 
Nambiran (horse vehicle) 268 
Nammajvar (devotee) 134, 168, 297, 844, 
845 

Nammajvar (donor) 258, 259 
Nammajvar, Kotjikkattar Nayinar—(donor) 
258 

Nandavanam (flower garden) 29, 99, 104, 
169, 205, 212, 284, 285', 304 
Nandavilakku (incessant light) 175 
Nanmukhan-Tiruvantadi (Tamil work) 135 
Napkins (=parivattam) (holy-cloth of god) 
156, 176 

Naracham (place) 238 
Narasamman, Periya— (queen) (donor) 215 
Narasaraja Udaiyar, chorakara (ruler) 
(doner) 287 


Narasayan (donor) 174, 175 
NarasimhadSva (ruler) (donor) 110 
NarasimhayadSva Maharaja Udaiyar— 
(Sajuva) (emperor) (donor) 151 
Narasimharaja (donor) 111 
Narasimharaja Udaiyar (Saluva) 58, 57, 81 
Narasimharaya Maharayar, Immadi—(king) 
308, 380 

Narasimharaya Maharaja Udaiyar (Saluva) 
169, 380 

Narasimharaya Mudaliyar 145, 150, 179 
Narasimharaya Mudaliyar, Sa^hakopadasar 
—(donor) 117, 121,128,128, 134 
Narasimharaya Udaiyar 144, 152, 155, 
156, 170 

Narasimharaya Udaiyar's si yapp u poliyiittu 
(offering) 97 

Narasimharayar’s raai?$apam 152 
Narasmgadeva Maharaja (Saluva) 7, 15 
Narasingayadeva Maharaja (Saluva) 45, 58 
Narasingaraja Udaiyar (Saluva) 17, 18, 28, 
42, 86 

Narasingaraja Udaiyar’s sandhi (offering) 
42, 44, 86 

Narasingaraya-k6n§ri (tank) 99 
Narasingarayapuram (suburb) 297, 808,309 
Narasingaraya Udaiyar (Saluva) 165, 280 
Narasingaraja Udaiyar’s t6ttam (garden) 42 
Narayanan, Kujattujar —(donor) 240 
Narayanan-mantapam 246 
Narayanan, Tiruninra-ur-udaiyan Anantap. 
par (donor) 246 

Narayanan, Venka$a-Setti (donor) 161- 
N. 12 

Narayanapperumal• kujam (tank) 79 
Narayanapperumaj Mudaliyan (donor) 258 
Narayanapperumal Saranagati (donor) 254 
Narayanapperumal’s tank 40 
Narayanapurapparru (division) 17, 58 
NariyanQr (temple village) 67 
Narpanam (=coin) 9, 11, 12, 14—: 
Nattar-mantapam 284 
Najtuvas (dancing-masters) 15, 828 
Navalurru-mantapam 823 
Navalurru (water-spring) mantapam 821 
Nayaka-taligai (main offering) 97 
Nayakatanam (fief) 170 
Nayaka-vattil (big cup) 74 
Nedumal ltal (channel) 284 
Nellikkappu (emblic myrobalans) 156 
Nelvargam (grain tax) 27 
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New-harvest.festival 145 

New year accounts 251, 262, 268, 803 

Night 55, 72, 74, 95, 188 

Nltavantfan 28 

Nine planets 111-N. 1 

Ninraiyur-nadu (sub district) 340 

Niriti (demon) 110 

Nirvaham (Management) 38,108, 119, 128, 
158, 168, 181, 186, 189, 192, 205, 
211, 212, 216, 223, 225, 242, 244, 
822 

Niyogam (authority or mandate) 144, 156 

Niyogis (caste) 3, 248 

North passage 68 

North side 100, 101, 108 

North street 55 

Nrisimha (—Suluva Narasimha) (king) 157 
Nfisimha-Narauayaka (—Narasimharaja) 
(chief) 111 

Njusimhi'oprabhu, Hriraati.(donor) 112 
Nrisimhasvami (=AJagiya-Sihgar) 211 
Nurrantadi (Tamil work) 168, 818 
Nurrenmar (108 members) 294 
Nurranmar-matham 295 
Nurrenmar-tiruvolakbam (offering) 295 


o 

Obalayyan, Pullagandam. Timvenkatadnsar 
—(donee) 86, 124 
Oblation 10, 95, 184, 156 
Obligations 178 
Observance 88 
Ocean 110, 111, 114 
Octroi duties 49 

Offerings 2, 8, 9, 11, 12, 14, 15- 

Officers 61, 169, 800 

Oil 117, 146, 164, 175, 284 

Olivilkalachchirappu (special offerings) 225 

Onnntondanpallam (temple village) 821,322 

Opposite 67 

Opposite side 40 

Ornaments 28, 110, 118, 308, 309 
Outer pial 270 
Outlet 67 

Own cost 21, 28, 27, 81, 84, 44, 46, 68, 
67, 88, 85, 189, 215, 218 
Own money 19, 27, 81, 204 
Owner 126, 140, 141 


P 

Pachchadikkarar (distributors) 822 
Pachchai-karpuram (refined camphor) 54 
Padaivittu-rajya (province) 35, 49, 94, 325, 
847 

Padaivittu-sirmai (province) 59 
Paddy 29, 94, 95, 96, 98 
PadinSri (village) 46 

Padinuri-Pina-Madhavavarman (donor) 46 
Pa<Ji (temple village) 15, 34, 38, 191 
Padli (offerings) 148, 163, 166, 174, 181, 
212, 235, 288, 244, 247, 278, 285 
Padiya-vejitai (hunting festival) 5, 168, 201, 
204, 205, 220, .230, 282, 287, 238, 
941, 250, 251, 263, 264, 268, 278, 
284, 285, 288 
Padumalai (village) 88 
Padumalai Devappagal (donor) 88 
Paduvar (songsters) 328 
Pagal-padi-siyappu (day offerings) .95 
Pagal. sandhi (day offerings) 21 
Pair 162 
Palace 49 

Palam (weight) 5, 8, 27, 28, 29, 38, 34- 
Palanquin 95 

Palilcai (earthen vessels) 29, 94 
Paliam (temple village) 290 
Pallavarayar 304 

Pallavarayar chandrappiljaiyar (donor) 303 
Pallavarayarkondiir Govindar Tiruveokafca- 
mudaiyan (donor) 2C6 
Pallibhattar SingapperumSl Ananta)var- 
(teacher and donee) 247, 251, 256, 
259, 264, 265, 266 
Pallikondan-mantapam 88, 89 
PaJlikotjdan-sandhi (offerings) 88, 89. 
Paljikondaperumaj Karpuram Muvarayar 
(donor) 88 
Pallis (cultivators) 40 

Panakam (sugar-water) 74, 76, 283, 314, 
815, 817 

Pa?akam (temple village) 46, 72, 185 
Panam (coins, money) 8, 5, 9, 11. 12, 14— 
Panimurai (craftsman) 323 
Pancha-havis (offerings) 95, 96 
Paficha sayanam (cushion bed) 28, 95 
Panchavarha-nhl (coloured Ihread) 28 
Pandya-king 110, 118 
Panguni-Amavasya 69 
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Paiiguni-fesiival 200, 220, 227, 204, 235, 
237, 243 

Panguni-tirunal (festival) 135, 308, 823 
Pariguni-uttiram (star) 175, 17G 
Pankayachchelli-matham 273, 279 
Pankayachchelli. lirunandavanam (flower 
garden) 272 

Panyaram (=confectionary) 69, 118, 121, 
136,137,166, 176, 177, 185, 186, 192, 
196, 197, 205, 221, 225, 235, 241, 
250, 294:, 295, 886 
Papavinasa-festival 142, 148 
Piipavinasa-tirtha (water fall) 135 
PararnSsvaramangalam (village) 266, 303 
Parantalur (temple village) 62 
Parched rice (=Aval) 284 
Parittipputtur (temple village) 67, 174 
Parivattam (sacred cloth) "54, 117, 817, 
386, 344 

Parundur Tiruvenkatamudaiyan (person)325 
Paruppuviyal (offerings) 176, 231 
Paruppuviyal-tirupponakam (offerings) 208 
Paruvamudu (pulse) 35 
Paruvamudn-pacli-tirupponakam (offerings) 
34, 35 

Parvatam (plank) 29 
Parvataraja, (Saluva)-(donor) 38 
Pa^iridi (family) 195 

Pasindi Venkatatturaivar alias Jiyar Rama- 
nujayyan (donor) 195 
Pasindi Venkatatturaivar’s mantapam 196 
Past master 110, 114 
Pathway 40, 116, 195, 196 
Pa^tadai (land) 68, 85 
PattarpirSn Jiyar 180, 213 
Pattuchchelai (silk cloth) 28 
Pavitram (sacred thread) 28, 29 
PavitrOtsavam (—Pavitra-tirunul) 21, 815, 
881 

Payment 205, 284, 800 
Payasa-harivaijam (Payasa.plate) 27 
Payiiiclapalli (temple village) 85 
Peacock’s feather 28 
Penance 112-N. 2 

Perarujalan-nandavanam (flower garden) 

228 

Perfumery 50, 808 
Perkadamai (tax) 809 
Periya-eri (tank) 9, 288 
Periya-Sj-ra-talaippu (place) 174 
Periya-Gjpalan (person) 17 


Periyalvar (devotee) 134, 168 
Periyalvar's Tirumoli (Tamil work) 134 
Periya-mai.idiyam (temple village) 44 
Periya-Narasaniman (queen) (donor) 215 
Periya-Perumal (=Sri Venkatesa or Mula- 
Murti) 54, 70, 221, 250, 278, 331 
Periya-Perumal, Perumal-(donor) 5 
Periyaperumaldasar Ariyaraya Mudaliyar 
Appayan (donor) 227 

Periyaperumaldasar ArulalnnlUhar Devanan 
(donor) 2 

Periyaperumaldasar (donor) 140, 276, 328 
Periyaperumaldasar Sottaibhattar Ilasti- 
girinathar (donor) 220 
Periynperumal Jiyar (donor) 11,140,276, 
328 

Periyaputtaipattadai (land) 81 
Periya-RaghunSthan (=Sri Rama) 150, 328 
Periya Taiigaman (prince) (donor) 99 
Periya Timmaraja 287-N. 13 
Periya Timmaraja Udaiyar, Kommaraja- 
(donor) 215, 279, 283 
Periya Tirumoli (Tamil work) 135 
Periya Tiruppavadai (=!\Iahn,naivedynm 
offering) 54, 97 

Periya Tiruvasal (main gate) 273 ■ 
Permakkal, Marunayinar (donor) 250 
Permission 4, 8, 11, 14— 

Perquisites 50 

Perumal Ennaiyalun - Kannar (=(Sri 
Kpishna) 88 

Perumal Koyil (=conjeevaram Temple) 18 

Perumal Periyaperumal (donor) 5 

Perumal Tirumoli (Tamil Work) 185 

Perun-tiruppavadai (offering) 54 

Perur (temple village) 40 

Perur-sirmai (sub-district) 19 

Perur-sluice 40 

Perur-tank 40 

Petty expences 97 

Peyalvar.(devotee) 185 , . 

Pichchanan (cultivator) 40 
Pilgrims 148-N. 1 
Pillai (—Sri Krishna) 848 
Pillai Tiruppani-Bhaijdaram (treasury for 
public works) 800 

Pillai Tiruppani.Bhandarauar (officers) 151 
284 : ’ 

Pinnanna, S f ri—(King) 115 
Pinnanna Bhflpalg (King) 11 1 
Pinnannaraja, Ravu, (King) 111 
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pinsenravilli-flower garden 14.0, 141, 276, 
328 

?insenvavilli-iiiai}|apam 276 
Pinsenvavilli-mathani 277 
Pious person 110 
Plantain fruit 836 
FOlinultam (old house site) 889 
Poliyuttu (=interest) 5, 149, 165, 167— 
Pon (gold coins) 204 
Pohgul offerings 201, 238 
Ponmoynda-Perumal (God) 250 
Pon-vari (gold-lax) 101, 103, 104, 309 
Pon-vargam (gold tax) 27 
Poi;-Bham)aram (gold treasury) 314, 821, 
322, 828, 335 

Pori (==L5jam or fried grain) 95, 176 
Possession 88, 155, 277 
Prassersor 113 
Post 10 

Posterity 31, 85, 88 — 

Pol 94 

Pottappi-nfldu (sub.district) 61, G 2 
Potters 29 

Power 40-2, 110, 14S-N. 1 
Poygaiyillvar (devotee) 184 
Prabandhara (Tamil Works of Alvars) 
119, 186, 138, 822 
Pradhih (=Poet) 111 
Prlikiira wall 2 81 

Prasadam (offered offeings) 2, 4, 8, 9, 11, 
14— 

Prasanna Tirumalaiyyan (=Prasanna Srlni- 
viisa) 254, 255 
Prntimai (image) 28, 94 
Prayer 177 

Presence 88, 117, 121, 146, 170, 221 
Present 49, 155, 156, 198 
Presentment 162, 168 
Preservation 205 

Procession 28, 135, 162, 185, 186, 191, 
192, 220, 263, 270, 288, 284, 288, 
808, 808 

Processional image (=Utsavam0rti, Malai- 
Idniyaninvapermntil) 55, 81, 301 
Produce 84, 78, 118, 136, 141 
Progeny 83, 42, 76— 

Propriety 40, 49 
Propitiation 7, 9, 88, 44, 76—. 

Protection 9, 11, 13, 22, 23— 

Provisions 88, 61, 187, 800 
Psalms (Iyal, Tamil Works) 188 


Public Works 61, 8S, 169, 170, 300 
Pudaiialvar (devotee) 134 
PncJoliyalvar Venkata - setti - Narayanan 
(donor) 240 

Puduchcheri (temple village) 283 
PuliyavGlar (person) 839 
Pullagandam Tiruvonka|adusar Obalayyan 
(donee) 86, 124 
Pulse 95 

Pulugukkappumurai 825 
Punarpusatn (=Punarvasu star) 135, 213 
Puijdi (temple village) 279 
Puhgodu (temple village) 162 
Punyaham (—Punvaha-vuchanam) 95 
Puram (— Purva-phalguni star) 184, 258,259 
Purana-bhattar (learned man) 28 
Purattasi-festival 200, 220, 227, 284, 285, 
237, 243 

Purattasi-tirunal (festival) 99,135,178, 303 
Purification ceremony 95 
Purificatary festival 27 
Pnrudagutjta (village) 108 
Purva-phalguni (=Puram star) 134 
Pushpa-yagam, Sri-(a festival) 315, 618, 
821, 823 

Put^ai-Kalvay (channel) 85 
Puttai-parru (land) 85 

Q 

Quarter 161 

Quarter share 74, 78, 89— 

Queen 50 

R 

Raghuniithan (—Sri Rama) 144, 146, 174» 
176, 234, 263, 297, 298,.828 
Raghunathan (at Tirumalai) 184, 186, 137 
Raghunathan’s temple 268, 264 
Rahu (planet) 111-N. 1 
Rajadhirajan-parm (sub-division) 88 
Rajaniilu (—Rajfinamulu) (superior rice) 7 
Rajana-prasadam 216 
Rajana-rice 7, 27, 29, 72, 97, 189, 215, 
218, 231 

Rajana-sandhi (superior offerings) 27, 34, 
72, 215, 218, 230, 231, 279 
Rajavallabharilya (chief; 46 
Rajuvamsam (family) 77 
Ramachandran-flower garden 135 
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Runuu'handran-,tiruppu-maptapam 185,187 
Kitmnchandrarajn (Saluva) (donor) 81 
Raman (donor) 268, 204 
Ramanuja, (donee) 148 
Ramanuja (donor) 100 
R atniimijadasar Sonainiuda] iyar-Malaininva • 
perumal (donor) 287 

Ramanuja Jiyar, Koyil-k<jlvi—(donor) 272, 
279 

Ramunujakutams (free feeding-house) 8, 
18, 19, 80, 88, 40, 44, 50, 55, 57, 03, 
07, G8, 09, 72, 78, 74, 70, 79, 81, 82, 
85, 98, 99, 101, 118, 119, 121, 122, 
123, 126, 128, 185, 138, 189, 155, 
156, 107, 290, 808, 814, 821, 322, 
888 , 342, 840 

Ramijnujakutam (at Tirumalai) 8, 36, 38, 
40, 44. 45, 55, 07, 72, 78, 76, 79, 81, 
101, 118, 121, 128, 126, 185, 141, 
155, 166 

Ramanujnk0tam (at Tirupati) 8,18,19, 40, 
44, 67, 72, 78, 79, 81, 84, 85, 101, 
118, 121, 128, 126, 135, 141 
RamagiijakutaUar (managers of RamSnuja- 
kutams) 19 

Ramanujan flower garden 185 
Ramanujan-killvay (irrigation channel) 815 
Ramanujan street 160, 815, 818, 828 
Rainiinuja-Timmaiyyangar (manager) 822 
Rnmfmujan-tirunandavanam (flower gar¬ 
den) 42 

Ramilnujan-(tiruppu)-mai.Hapam 185, 187, 
815, 818 

Riimanujarya (spiritual teacher) 47 
llamanujayyan 8, 18, 81 
Riiinanujayyan (manager) 204 
Ramapujayyan, JIyar-195 
Rfimanujayyangar, Kandadai-(spiritual tea. 
cher, donor and donee) 86, 88, 40, 
44, 55, 56, 68, 67, 72, 79, 81, 84, 94, 
95, 98, 99, 101, 106, 118, 119, 121, 
122, 128, 126, 128, 129, 185, 187, 
138. 189, 155, 156, 290, 808, 814, 
821, 389, 346, 851 
RSmfmujayyan street 68 
Ramar (donor) 177 
Ramarachchiin (person) 848 
Rappadi (night offerings) 21, 83 
Ratnakambali 28 
Rattai-kulara (double tank) 79 
'avu-Pinnanna-Bhapala (King) 111, 114 


Ravu-Pinnanna-raja (King) 111, 114 
Rayar (=King Sajuva Narasimhariiyar) 290 
Rayar-manf.apam (Saluva Narasimharayar’s 
umijtapam ?) 330 
Rayar-sandhi (offering) 231 
Rayasam (royal writ or order) 59, 151, 
156, 308, 851 
Receipt 44 
Recitation 134, 174 
Record 17, 22, 28- 
Red lotus 21, 88 

Refined camphor 36, 50, 98, 283, 809 

Relations 162-N. 1, 268-N- 1 

Religious functions 29 

Remembrance 18 

Removal 86, 124 

Remuneration 74, 177, 178 

Repairs 88, 62, 89, 152, 167, 169, 205 

Repose 168 

Representation 18 

Reserve 285 

Reservoir 18 

Residence 294 

Residents 308 

Reverse order 47-N. 1 

Rice-tlour 44-N. 8 

Ridges 85, 204, 279 

Rigveda 8 

Rigveda-Gauranna (donor) 8 
Ripe mangoes 204 
Ripe plantains 204 
River 85 
River bed 81 
River channels 88, 81 
River-Kaveri 228 
Rohiiu (star) 135, 136 
Roof 162 

Rose-water 98, 106 
Rose-water, vessel 176 
Royal writ (=Rayasam) 59 
Ruined tower 158 
Rupa Nariiyana (title) 110, 118 

s 

Sabari (woman) 10 

Sabhaiyar (members of assembly) 33, 200, 
208, 220, 284, 279, 285, 289, 294, 295 
Sacred cord 28 
Sacred food 68 
Sacred rivers 47-N. 8 
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Sacred water-fall 135 

Sadasivanayinar Govindar (donor) 04 

Siidhanam (document) S^5 

Saffron 50, 98, 102-N. 1, 284, 809 

Salai (shrine) 270 

Salat (Temple store) 128 

Salai (Temple-treasury) 12 

Salary (—Jivilam) 205, 284, 285 

Sale amount 142 

Sale deed 78, 821 

Sale proceeds SOS 

Saluva Errakampayadeva Maharaja (chief) 
27 

Saluva Goppaya (donor) 74 
Saluva Goppavaraja (donor) 7(! 

Saluva Gupdariija Udaiyar (King) 28 
Saluva GuPdayadova Maharaja 7, 42, 58, 58 
Saluva MallayadCva Maharaja (chief) 
(donor) 27, 31, 74, 7C, 148 
Saluva Narasimhariija Udaiyar (Benefactor) 
42, 53, 88, 94, 9(1 

Siiluva Narasimharaya Mahiirayar 182, 308 
Saluva Narasimharttya Mahariiya Udaiyar 
lfiO 

Siiluva Narasirhhayaduva Maharaja Udai¬ 
yar 151 

Siiluva NarasingadCva Maharaja 7 
Saluva Narasiugayadeva Maharaja 49, 58 
Saluva Narasimha’s brother {'l'immariija 
Udaiyar) 28 

Saluva Narasimha’s G5puram 59, 182 
Siiluva Narasimha’a Kasakkiilvdy (channel) 
42 

Saluva Narasimha’s raantapam 99 
Saluva Narusimha’s mother (Malltiyamman) 
90 

Saluva Narasimha’s Riimfinujakutam 8 
Siiluva Narasirhha’s sandhi (offerings) 7, 59 
Siiluva Narasimha’s Siitram (at Tirunmlai) 59 
Siiluva Parvutaraja (donor) 38 
Siiluva Parvatanija’s muptapam 88 
Sriluvaraja (chief) 88 
Saluva Ramachandnirilju (donor) 81 
Siiluva Timmariija (donor) 148 
Siiluva I’immaraja’s flower garden 28 
Stjluva Timmavadeva Maharaja Urlaiynr 
(donor) 23 
Samba rice 68 

Kampangi-pradnkshipatn (=seeond priii- 
kara) 880 
Sanctum 28 


Sandai (Levies) 208, 809 
Sandal paste 06, 94,. 95, 9g—■ 

Sandhi (daily' offerings) 7, 9, 21, 28, 29,, 
31, 44, 59, 60, 01, 62, 78, 88, 85, 80, 
89, 96, 98, 101, 108, 104, 111, 134, 
186, 141, 148, 149, 1G8, 800 
Siindhi-adaippu (time of distribution) 35, 
42, 49, Ml, 63, 08, 141, 140, 148, 149, 
179 

Sandhi-hour 120 
Sandhi-prasfldam 12 
Sandhi-lime 189 

Siuikramam (---Makara-saukramam) 97, 
185, 208, 250, 251, 258 
Sannidhi street 80, 240 
Sanskrit verse 47-54. l 
Saranagati, Nfirayai.iupperumal.(donor) 254 
Saranagati, TiruvOhkatamudaiyan-(donor) 
255 

Savanu setti (donor) 297 
SnrasvaU-manobhapdara (title) 279, 288, 
287 

fe^nrikaikkO^tai-vopdayam (sub-division) 88 
Stirvabhaumu, Sri-(tiUe) 157 
Sarvagfia (title) 110 

Sarvanmnya (tax-free-land) 7, 03, 79, 279, 
340 

Sarvamfmya-Agrahiiram 821 
Sarvamanya-granl 79 
Sarvamiinva--share 825 
balayam (-=-=8tUabhishak star) 185 
Satalliies 111-N. 1 

Satkakopuditsnr Narasithhariiya Mudaliyar 
(donor) 117, 121, 123, 128, 134, 342, 
344 

S.ithakopa Jtyar, Vnp-(donor) 101 
Sathamarsh.ap.a-goini (parentage) 82, 111, 
114, 280 

Satratu (feeding house) 3, 56, GO, 280 
Satuidar (—Canada Srivaishpavas) 16G 
Siiitada Kkaki-Srlvaishpavas 36, 156, 828 
Sattada Srivaishpavas 50, 08, 99, 187, 188 
Saitakkudi (village) 17 
S^itlakkndinanrudiir (village) 17 
Sattina Srivaishnavas 138 

t • 

Suiliunurai (last day of a festival) 19, 63, 
121, 108, 270, 288, 297, 845 
Satluppadi (=sandal paste) 86, 175, 170 
Saturn 111 

Savaripperutnul (person) D 
Savings 808, 809 
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Seat 28 
Seeds 28, 94 

Senai Mudaliyar (—VishvaksSna) 196, 197, 
204, 287, 270, 278, 288 
SSnaimudaliyar Malaininraperumal, Rama- 
nujadasar (donor) 287 
Serpent vehicle (=Tiruvananlal or Sesha- 
vahanam) 263, 288, 316 
Serulakkur (temple village) 59 
Servants 29 

Seshachala (=Tirupati Hills) 157-N, 4 
Seshadri-Hill (=Tirupati-Hills) 157 
Sesha-vahanam (serpent vehicle) 238 
Sevidu (measure) 144 
Seykabpiittai (wet-land) 85 
Shrine 68, 118, 134, 135, 136, 138, 263, 
264, 273 

SIdai (offering) 304, 305 

Sidai-padi (offering) 175, 185, 186, 808 

Sidai-prasadam 186 

Siddhanaiyar (secretary) (donor) 83 

Signature 17 

Silasasanam (stone record) 3, 5, 7, 9— 

Silk cloth 28 
Silk thread 29 
Silver-vessels 308, 309 
fe f ihgainuvaiyan (fuel supplier) 167, 828, 
842 

Singamu-Nayaldtar (donor) 101 
Sjihgarkoyil street (in Tirupati) 86, 124 
Sihgapperumai Anantalvar, Pallibhnttar— 
(donee) 247, 251 
Singarpillai (nambimar) 19 
Sippiyar (engravers) 323, 887 
Sirappu (special offerings) 19, 108, 148, 
308 

Sirmai (sub-district) 143, 283 
Sirpadi (temple village) 189 
Siru-GSpalan (person) 17 
Siru-lcalai-sandhi (morning offering) 28 
Sirukarvettai-kshelram (land) 814 
Siru-Timmaraja’s flower garden 189 
Sii;u-Timmaraja Udaiyar (donor) 188, 204 
dirupadi (temple village) 28, 88, 851 
Sitadeviyar tSita) 268 
Siva (God) 110 

Skanda (=Kumarasvami) 157-N. 2 
Sketch 161-N. 12 
Sluice 40, 79 
Smith (=Achari) 29 


S n a p a n a=Snapana-tirumaiijanam (holy 

bath) 47, 94, 175 

Soft-sandal 69 
/ * 

Sokkarum, Aniyarangadasar Andaperumal- 
(donor) 234 

Sokkar-k6di (corner of the street) 281, 234 
Solakai (measure) 7, 53, 59, 72, 73, 176 
feola-mandalam (province) 88 
Solar eclipse 175 
Solar race (—SBrya-vamsa) 46 
Solavalanadu, Uyyakkonda— (sub-division) 
223 

Soma-kumbham (water pot) 28, 94 
Somanatha-Dishilar (donor) 103 
Somayfijiyar, Daivagfia-(learned person) 
103 

/ 

Sottaibhattar Ilastigirinathar, Periyaperu- 
maldasar—(donor) 220 
Sottaibhattar’s garden 227 
&ottaibhatt,ar’s tank 227 
Sottai Tirumalainambi Tiruvenkatayyangar 
(Acharyapurusha) 230 
Sottai Tirumalainambi Tiruvehk.ata Tatay. 

yangar (Acharyapurusha) 32 
Sottai Tiruvehkata-Tatayyahgiir (Acharya¬ 
purusha) 111, 114, 175 
South entrance 273 
Southern part 238 
South street 68 
Split gram 97 
Split pulse 96, 97 
Snlvana (month) 112-N. 1 
Srf-Bhaktesamnni (donor) 332 
Sri-Bhatjdaram (=Temple-treasury) (Tern- 
pie-store) 2, 4, 5— 

Sridevi (=Goddess Lakshmi) 47 
Sri GSvindapperumal (God) 5, 88, 72, 84, 
128, 140— 

Sri Govindaraja (God) 47-N. 3 
Sri Jayanli (festival day) 175, 177, 185, 
200, 211, 212, 303, 331, 840 
Sri-Karna-mantapam. 270, 308 
Sri-Karna-matham 246, 251 
&ri KulasSkharaJvar (devotee) 68, 163, 290, 
291 

Sri KulasSkharapperumal (=Kulasekhnral- 
var) 135, 155 

Sri Madhurakavi (Alvar) (devotee) 135 
Sri Mallikarjuna (God) 157-N. 4 
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Srimnn iMuhnmandalOsvara (title) 7, 15, 21, 
23, 27, 31, 34, 38, 42, 46, 49, 53, 58, 
74, 76, 94, 148, 151, 169, 182, 184, 
188, 191, 204, 215, 218, 279, 283, 287 
Srimiin Nrisirhha-Prabhu (king) (donor) 112 
foriman Siirvabhauma (universal monarch 
Saluva-Xarasimha) 157 
&ri XarasirhhadSva (God) 9, 331 
Sri Xarasihgapperumal (God) 250 
Srinivasapuram (suburb) 238 
Srlniviisapputlori (tank) 5 
Sri Xrisimha (God) 157-X. 4 
Sri Pinnanna (king) 112, 114 
Sri-pushpayagam (a festival) 231, 284, 295, 
315, 323 

Sri Rama (=Raghunathan) 174, 234 
Sri Ramachandra (God) 50 
Sri Ratna-navami (festival day) 211, 212, 
263, 297, 381 

Srir&man, Vighnesvara-(donor) 174 
^riraman’s birth-star 175 
Sri Ramanuja (The great Srivaishtjava- 
iieharya) 8-X. 1 

S ri r nil g a m b ad e v i- a ra in an (queen) (donor)42 
Srirniigam-temple ( = Koyil) 18 
Rrirahganalhar Vehkatalturaivan (donor) 
262, 263, 204 

Srirnhgarajar Ajagiyamanavnladasar, Anna- 
yarya-ehakravnrligal—(donor) 180 
Srisailatn (sacred hill) 157-N. 4 
Sri Sathakopadasar 340 
Srivaishnava ITastigiridasar (donee) 42 
Srivaishnavas 4, 5, 8, 9— 

Srivaishnavas, Vadagalai—161-X. 12 
Sri Vonka^Scharya (priest) 114 
Srivaishtiava-Ac.harya 8-N, 1 
Srivaishnavas (of Timpati) 117,121,123,128 
Sri Varahaltin-Malaininraperumiil (donor) 
258 

Sri Vuhkat.achala Mahatmya (Sanskrit work) 
112-X. 2, 157-X. 4 
Sri Veiikatanatha (God) 10 
isri Vonkatcsvara (God) 10, 157-X. 4 
Sri Vohkat,f;svara’s Temple 112-X. 2 
Sri Vira-Gupdakshitipati (—Siiluva Gunda- 
raja) 157 

Stanza 111-N. 1, 115 
Steps 88 
Sterile land 40 

SiMnattsir (=Sthunikas or Temple mana¬ 
gers) 1, 3, 5— 


Stone 162, 174, 189 
Stone-mantapam 284 
Stone-record 134, 195, 200— 

Stone roof 162 
Stone steps 182 
Stores 50 
Strangers 178 

Street 28, 117, 185, 186, 263, 283,284,303 
Subrahmanyasvanri (God) 157 
Suburb (Xarasingarayapurnm) 297 
Succession 4, 8, 21, 80, 31— 

Sudarsana (God) 204 
Sudarsana (—Kaiyar chakram) 162 
Suddhavallivala-nudii (sub district) 88 
Sndikkudulta-Xachchiyar (= Amdal or 
Godadevi) (Goddess) 134, 136, 188, 
336, 337 
Sugar-candy 2!) 

Sugarcanes 336 

■Sugiyan (offerings) 189, 141, 166, 167, 
270, 304, 305 

Sugiyan-pndi (offerings) 55, 59, 95, 97, 
134, 185, 136, 137, 138, 139, 140, 
141, 215, 216, 270, 283, 284, 314, 
315, 317 

Sugiyan-prasadam 59, 279 
S^ukra (Venus) 111 
Summer.feslival 81, 288 
Sum 3, 5, 9, 11, 12- 
Sun 4, 5, 8, 9— 

Sundry expenses 55, 59 
Superior rice 72 
Supervision 21, 74, 152, 109 
Supplier 38 

Suran-kollai (dry land) 79 
Surya-varasn (=Solar race) 46 
Sustainer 110 
Suvarpam (gold) 28 
Svarrriidayam (gold lax) 7 
Svati (star) 184 

Swamikkannu-Pillai, L.D.,—(awhor) 112 
Sweet cakes (=mtirasam offering) 235-N. 1 
Swing 95, 162, 163 
Swing festival 102, 168, 243, 331 

T 

Tachchan-vattam (land) 342 
Tai-Amavasya (a festival-day) 175, 201, 
204, 205, 220, 221, 230, 232, 237, 
203, 264, 284, 285, 288, 297, 303 
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Talaikkaduppu (—turban) 29 
Talam (Tiruchchi vehicle) 204 
Taligai-tirupplivadai (food offering) 9G 
Tatnmayadcva Maharaja (donor) 46 
Tammayan (donor) 161-N. 12, 211 
Tammayan’s flower garden 161-N. 12 
Tamnmyan’s nandavanam (flower garden) 
212 

Tammu-Nayakan (person) 149 
Tammu-setti, 'rirtnnalai-(merchanl) 297 
Tandalam (lempte-village) 21 
TaOikai-nadu (sub-dislricl) 53 
Tank 12, 14, 40, 47, 49, 53, 78, 111, 114, 
123, 126, 128, 140, 168, 204, 254, 
255, 263, 264, 290 
Tank bund 221 

Tank-fed channels 121,136, 14G, 148, 149, 
162, 185, 201, 211, 213, 221, 255, 
258, 263, 266, 270, 273, 276, 294, 
297, 300 

Tanniraraudu-tiruttunal (festival) 330 
Tarikkadamai (tax on weavers) 309 
Tatayyangar, Kumara-(donor) (donee) 111, 
230 

Tatayyangar, Sottai Tirumalai nambi Tirti- 
vSnkata-(Kcharyapurusha) 32 
Taxes 7, 79 
Tax-free G3 
Tax-free land 79 
Teacher 256, 266 

Teacher Singapperumill Anantalvar-270 
Telingana (country) 110 
Telugu-English Dictionary 54-N. 1 
Telugu word 44, 54 
Temple 63, 152, 288, 

Temple accountant 4, 5, 9, 11, 13— 

Temple-jewels 308, 309 

Temple kitchen 277 

Temple managers 54 

Temple premises 8-N. 1 

Temple repairers 205 

Temple servants 98 

Temple store 128 

Temple-treasury 12, 225, 227 

Teader-cocoanuLs 288, 284, 336 

Teppattinagana-chavadi (temple village) 35 

Terms 102, 111-N. 1 ’ 

Tgvaiyal ( = temple cooks) 138, 323 
Theatre 15 
Thick curds 69 
Thread 28, 95 


Three tnapljapam 137 
Timmana-Danayakknr (donor) 248 
Timmanan (donor) 208 
Timmanapuram (suburb) 270 
Timmii-Nnyakkar (person) 15 
Timmfmayakkar, Kumiira Kulasekhara- 
Mediniravu-(chief) (donor) 280 
Timmaraja (Saluva) (donor) 148 
Timmaraja, Bhaicharaja (donor) 206 
Timmaraja (chief) 21 

Timmaraja Udaiyar, Kommaraja 184, 21S 
Timmaraja Udaiyar, Siru-(donor) 188, 204 
Timmarava (donee) 46 
Timmasamudram tank 279 
Timmayadeva-Chola Maharaja (donor) 34 
Timmayadeva Maharaja, Bhaichcharaja 
(donor) 191 

Timmayadeva Maharaja Udaiyar (Saluva) 
(donor) 23 

Tingal-divasam (monthly-festivals) 176 
Tippu-Nayakkar (donor) 15 
Tippuvelan-puttai (land) 85 
Tiradampadi (temple village) 170 
Tiramaneri (temple village) 218 
Tiramaneri-sirmai (division) 321 
Tirthavari-day 2 
Tirthavari-martapam 94, 97, 98 
Tiru-adi-piiram (festival day) 836 
TiruchanQr (=Tiruchchukanur) 50, 294 
Tiruchchanda-viruttam (Tamil work) 134 
Tiruchchi vehicle (==Talam) 204, 288 
Tiruchchivikai-padi (palanquin olVerings) 
25 

Tiruchchukanur (temple village) 15, 44. 

56, 200, 208, 220, 234, 237, 294 
Tiruchchukanur assembly 287 
Tiruchchukanur Sabhaiyar 88 
TiruchQrnam (turmeric powder) 95 
TirudvadasI (—Mukk6ti-dvadasi) 53, 200 r . 
254, 255 

Tirukkai-valakkam (cash distribution and 
sundry expenses) 98, 322 
Tirukkanamadai (modern Manohara-padi, 
(offering) 2, 7, 27, 29, 44, 49, 53, 55. 
58, 95, 97, 108, 118, 121, 136, 137 r 
168, 168, 175, 177, 185, 186, 204. 
208, 209, 218, 250, 251, 254, 255. 
258, 262, 263, 264, 294, 304 
Tirukkanamadai-tiruvolakkam (offerings) 
53,97, 174, 177, 178, 191, 192. 195. 
196, 225 
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Tirukkapden-Tiruvandadi (Tamil work) 185 

Tirukkappu-na.ii (sacred thread) 95 
Tirukkartikai (a festival day) 27, 28, 63, 
106, 145, 163, 175, 176, ‘276, 303, 
304, 331 

Tirukkodi-alvar (flag-garudn=Garudalvan) 
140, 141 

Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) 2, 27, 
28, 99, 106, 135, 137, 140, 141, 180, 
188, 196,. 197, 200, 211, 215, 216, 
230, 231, 243, 246. 250, 276, 277, 
294, 830 

Tirukk6nSri (tank) 99, 133 

Tirukkudavur-nad.u (sub-district) 151, 347 

Tirutnadil (ptakara walls) 89 

Tirumagaludanvaruvar-tirumaiijcinam (holy 

bath in Tirupati-temple) 155,156, 309 
Tirumagalar-snndhi (offering) 276, 277 
rirutnala (Upper Tirupati) 1, 3, 5, 7, 9— 
Tirumnlai (L'arail work) 135 
Tirumalai (=Upper-Tirupati-Temple) 18 
Tiruinalai hill 143-N. 1 

Tirumalainambi Tiruveukatayyangar, Sottai 
(acharyapurusha) 32, 230 
Tirumalai Raghunathan (=Sri Rama abid¬ 
ing at Tirumalai) 134 
Tirumalaraja, Nallan—(chief) 34 
Tirumalai Sri Veiikatesvara Journal 112- 
N. 2 

Tirumalai Tamnru-setti (merchant) 297 
Tirumala-Temple 262 
Tiruraala-’l einple-accounlant 254 
Tirumaligai (house) 138 
Tirumalisaippiranalvar (=Iirumalisai- 

Alvar) (devotee) 185 
Tirmnalisaippiran-maptapam 218, 273 

Tirumalisaippiran-matham 266 
Tirumalisaipp.iran-nandavanam (flower 

garden) 218 

Tirumamaiji-mantapam (front man$apam 
near Bangaruvakili in Tirumalai-Tem- 
ple) 28, 54, 55 

Tirumatji-udiyam (a service) 54 
Tirumahgaiyalvar (devotee) 88, 89, 118, 
135,163, 263, 264, 273, 288, 297, 344 

Tirumaiigaiyal.var’s mathappuram 88 
Tiru man gaiyalvar’s pa|tadai (land) 118 
Tirumahgaiyalvar’s shrine 117, 274 
Tiruma ngaiyfil vfvr’s Sri-Bhandaram 117 
Tirumaugaiyajvar’s Temple 88, 89 


Tirumanjanam, Alagappiranar—(holy bath)' 
36 

Tirumanjanam (ablution—holy bath) 68,- 
94, 117, 118, 121, 122, 156, 175, 191, 
192, 204, 208, 209, 220, 234, 268 
Tirttmanjana-padi (offerings) 95, 117,. 121, 
204, 316 

Tirumigaichchur-paTjru (sub-division) 223 
Tirumoli, Periya—(Tamil work) 135 
Tirumoli (Tamil work) 178 
Tirumundiyam (temple-village) 81 
TirumunkaOikkai (cash offering) 54 
Tirunakshatram (birth-star) 121 
Tirunal (festival, Brahm.jtsavam) 28,63, 98 
Tirunal-sijappu (festival offerings) 97 
Tirunavudaiyapiranar (==Nammalvgr) 344 
Tiruninjaiyur (=modern Tinnairdr) 5 
Tiruninrayur-udaiyan (Tirutnalai-Temple- 
accountants) 4, 5, 8, 9— 
Tiruninrayur-udaiyan Anaritappar-NAra-- 
yat,tan (donor) 246 

Tiruninrayur-udlaiyan Nallar Yenkatavanan 
(donee) 78 

Tiruninrayur-udaiyan VighnSsvara Sri- 
raman (donor) 174 
Tiruppali-odam (floating festival) 99 
Tiruppali-Sda-tirunal (floating festival) 55 
Tiruppallandu (Tamil work) 134 
Tirnppalji-ejuchchi (Dhamnrmasa-worabip)' 
68, 135, 168, 176, 178, .208, 211, 
230, 231, 241, 242, 294, 297, -298 
TiruppallUeluchchi-prasadam 212 
Tiruppanalvar (devotee) 185 
Tirupparii (constructions and repairs) 62, 
151 

Tiruppapi-Bhand&ram 61, 62, 251, 881 
Tiruppatii-Bhandarattar (officers of public 
works) 61, 151, 285 

T-iruppat)ippillai (temple-repairer) 18, 42, 
166, 205, 244, 322 
Tiruppapippillai-matham 251 
Tiruppariippillai-slrmai 19, 169 
Tiruppatdpvtram 170 
Tiruppapiyal (temple-servants) 167, 823 
Tiruppatjyairam (=*Vatjai-paruppu offering) 
108 

Tiruppavadai (food offerings) 54, 95, 96, 
9,7, 134, 167,1,78, 195, 196, 321 
Tiruppfivadai-prasadam 198 
Tirupponakam ((modem pohgal offerings) 
3, 9, 11, 12, 14, 15— 
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Tirupati 3, 33, 79, 124, 125, 144, 186, 
200,_208, 232, 397 
Tirupati Acharyapurushas 230 
Tirupati Agaram (=Tirupati Agraharam) 
32 

'Tirupati Devasthanam Epigraphic.al Report 
15, 99, 134 
Tirupati hills 157-N. 4 
Tirupati merchants 240 
Tirupati Srlvaishnavas 33, 128, 227 
Tirupatis (108) (Sacred religious centres) 
18 

Tirupatiyar 279, 285, 289 
Tiruppavitra-tirunal (Pavitrolsavam, festival) 
27, 28 

Tiruppudiyidu (uew harvest festival) 63, 
145, 175, 176 
Tiruppu-mag^apam 5, 106 
Tiruvadirai (star) 128 
Tiruvadhyayanam (=Adhyayan6lsavam) 
53, 63, 72, 121, 188, 163, 195, 196, 
225,230, 231,244,276,318 
Tiruvalikkal (Sudarsana or boundary stone) 
170 

Tiruvanantal (Seshavahanam, serpent vehi¬ 
cle) 238, 263, 270, 278, 288 
Tiruvantadi-Anpgtakali-(Tamil work) 134 
Tiruvantadi-Tirukkagden (Tamil work) 135 
Tiruvantadi-Vaiyantakali (Tamil work) 184 
Tiruvaradhanam (propitiation) (worship) 
155 

Tiruvardhajatnam (night worship) 72 
Tiruvarur-usavadi (division) 223 
Tiruvaymoji, (Tamil work) 134, 278 
Tiruvaymoji- Amalanadarpiran (T amil 
work) 185 

Tiruvaymoji-sattumu^ai 19, 276 
Tiruvaymoli-tuvakkam 19 
Tiruvenkata chchirukkan - Tiruppanippillai 
Emperumanar (donor) 330 
Tiruvengalanithadeva : (SrI VenkatSsa) 49, 
50 

Tiruvehkatadasar-Obalayyan (donee) 86, 
124 

Tiravghkata-kottam (district) 16, 840 
Tiruvenkata-Mahatmyam (Sanskrit work) 
198 

Tiruvehkatamudaiyan (Sri Vcnkatesvara) 2, 
3, 7, 9, 11, 12— 

Tiruvefikatamudaiyan (of Parundur) (person) 
325 


Tiruvenka-fcanfillur (temple village) 67, 72, 
104,174,189 

TinivShkatanathan-flower garden 11 
Tiruvenkatanathan-Matham 11 
Tiruvgnkatanalhan-river channel 21 
Tiruvenkatanathan-lirunandavanam (flower- 
garden) 11 

Tiruvenka^appichchan (lamp lighters) 822 
Tiruvenkatapputlgri (lank) 266 
Tiruvenka(;apriyar (donor) 268, 264 
Tiruvenkatapriyar # Venka^avauar Raman 
(donor) 262 

Tiruvenkata-Tatayyangar, Sottai-(5ch.5rya- 
pnrusha) 111, 114, 175 
Tiruvenkata-Tatayyangar, Sottai Tirumalai- 
nambi-(acharyapurusha) 82 
Tiruvenkatavelar Nayirtar (donor) 254, 255 
TiruvSnkatayyan, Amudam-(donor) 108 
Tiruvetjuvagai (proclaimer) 328 
Tiruvidaiyattam-tiruppatiipuram 152, 170 
Tiruvidaiyattam-villages (villages granted 
to the Temple) 8, 21, 23, 27, 81, 84, 
38— 

Tiruvidhisani, Anaimadi-(temple damsel) 
168 

Tiruvilakku (evening light) 175 
Tiruvirunda-Perumal (God) 254, 255 
Tiruvisakham (festival) 68 
Tiruvolakka-adaippu (time of distribution) 
99, 119, 139, 164 

Tirvolakkam (offerings) 117, 118, 121— 
TiruvOlakkam (Asthanam, darbar, assembly 
or levee) (offerings) 54, 69, 70, 81, 
82— 

Tiruvolakka-prasadam 164 
Tojappar Ayyangar (acharyapurusha and 
donor) 82 

Tfimala-seva (worship) 68 
Togdaradippodiyalvar (devotee) 135 
Top 140" 

Toppu-tirunal (garden festival) 244 

Torches 186, 283 

Total area 279 

Tottam (—garden) 42 

Town 79 

Transaction 40 

Trees 254, 255 

Treasury 61, 186 

Trinity 111-N. 1 ' 

Tukkipakkam (temple village) 27 * 

Tulam (weight) 54 
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Tumbu (grain measure) 235-N. 1 
Tundatlurparru (division) 88 
Tuppil-Venji-Aiinan Varadarajar (donee) 
295 

Turban 29 
Turmeric 94, 135 
Turmeric paste 36 

Tuvakkam (commencement) 55, 208, 209, 
243, 244, 294 
Twelve Brahmanas 3, 280 
Twelve-mantapam 823 

Twelve.Nirvaham (management of 12 de¬ 
partments) 108, 119, 153, 181, 186, 
192, 205, 223, 225, 244, 298, 323 
Twelve Srivaishnavas 279 
Twelve-vadai-padi 323 

u 

Ubhaiyam'(=donation or service) 21, 44, 
72, 74, 83, 84, 85, 101,103, 104, 195, 
196, 208, 225, 227, 254, 255, 258, 

■ 263, 264, .270, 276, 294, 297 
Ubhayara-ganda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 
Ubhaya-Ekadasi 288 
Udaiyar (=ktng) 151 

Udaiyavar (Sri Ramanuja) 188, 163, 1.79, 
180, 213, 255, 273, 288, 315, 318, 
328, 344 

Udaiyavar Emperumanar (=SrI Ramanuja) 
121,128, 136,174 . 

Udaiyavar Emperumanar’s shrine 107, 121 
Udaiyavar Emperumanar s shrine at Tiru- 
malai 184, 188, 196, 197 
Udaiyavar Emperuinanar's shrine in Tiru- 
pati 128, 177, 178 
Udaiyavar’s festival 108 

Udaiyavar-kalvay-pattadai (land) 108 

Udaiyavar.koyil (Ramanuja’s shrine) 128 
Udaiyavar-patyadai (land) 121 
Udaiyavar’s Sri-Bhagdaram (treasury) 108, 
121 

Udayagiri-rajya (province) 61 
Ula (Tamil work) (encomium) 817, 326 
Ulagamudaiyan (God) 852 
Ulagalandavelan (person) 17 
UJakku (measure) 2, 7, 8, 11, 21, 27, 28 
Units (=marakkal, measure) 225, 304 
•Unjal-mantapam 387 


Unjal-tirunal (swing-festival) 162, 163, 
243, 881 

Unripe mangoes 204 
Unripe plantains 204 
Upper-Tirupati (—Tirumalai) 157-N. 4 
Upper-Tirupati-Temple (= Tirumalai- 
Teraple) 18 

Uraggla-suratrana ( = Sultan of Warrangal) 

204, 206 

Uri (measure) 7, 23, 35, 38, 42— 

Uri-adi (festival) 200, 227, 287, 251, 255, 
.256, 263, 270, 273, 288, 843 
Uri-katti (ssUi;i-adi) (festival) 168, 250, 
251, 263, 303 

tJrruklcal (irrigation channel) 8 
Usavadi, TiruvarQr— (division) 228 
Utsavabcram (=processional deity) 886 
Utkala (country) 110 

Utlama-ganda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 

UttaramSrQr (town) (Military station) 182 
Utthana-dvadasi 151, 185 
Utthana-SkadaSI 250, 288 
Uvachchan (drummer) 328 
Uy y akko n d a - S 51 a-v a 1 a n a d u (sub district). 

22s’ 

V 


Vadai-padi (offerings) 283, 284, 285, 808, 
336 

Vadai-prasadam 308 
Vadakalai-^rivaishnavas 161-N, 12 
Vagai 822 

Vahanams (vehicles) 822 
Vaikasi-festival 263, 264, 276, 284 
Vaikasi-tirunal (=V aikasi-festival) 251, 
254, 255, 263, 285, 288, 297, 303, 346 
Vaikundan gate 18 
Vairikkarasii (title) 77 

Vajittu^ai-nayanar, Kailaduppur—(person) 
325 

Value 162 

Vandappudaiyar 821 

Varadarajar, Tuppil Venri-Annan (donee) 
295 

Vasal-kollar (watchmen) 822 
Vasal-vari (tax) 809 
Vasantan festival 288 
Vasanla-function 162, 163 
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Vasanta-man^apam 346 
Vasanta-paurijami (festival day) 831 
Vasantotsava-tirunal (festival) 288 
Vassalage 170 
Vedas 28 

V§nka|a-hill (=Tirumalai hill) 63. 
Venkata-set^i-Narayanan (donor) 240 
Venkatavaijar Nallaperutual (donor) 254 
Vehkatattari (=Narasimhasvami) 381 
Venkataltuvaivan (donor) 265 
Vehkatatturaiviir (God) 815, 331 
Venri Anantan-Appayan (donor) 294 
Verandah 161 
Verandah-work 162 
Vettuvakkulattur (village) 283 
ViOiiyHrri (festival) 297, 815, 31G, 818, 330 
Vijayanagara kings 110-N. 2 
Vikramiidilya-mangalam (temple village) 
315 

Villagers (=Mah£janam) 166 
Vilukkadu (donor’s share) 49 
Vinijappafiseyvar 822, 842 
Viramadakkippatti (village) 88 
Virupiiksha-Annaga] (donor) 104 
Visai (=vis) 288 

Visesha-divasatn—(an auspicious day) 331 
Vishesha-padi (extra offerings) 288 
Vishnu (God) 112-N. 2, 

Vishu (auspicious time) 288 
Vrishachalapati (=Sri Vehkatesa) 112, 
115, 332 

w 

Wages 38 

Water 67, 88, 144, 151, 166- 
Water-course 67 

Water fall, (of Akiisa-ganga river at Tiru- 
malai) 14S-N. 1, 195, 196 
Water-lift 81, 85, 103 
Water pot 28, 94 
Water shed 88, 174, 178 


Way 13.5 
Wealth 110 
Welcome 270 
Well 182 
West 79, 85, 284 
West wing 68 
Week day 47-N. 2 
Wet crops 174 
Wet cultivation 279 
Wet land 101, 103 
Wheat 95, 96, 97, 98- 
Wheat flour 284 
Wheel 111 

White cloth 29, 94, 95, 96, 98 
White dress 162-N. 1 
White thread 29 
Wife 215 

Winter-solislice 288 
j Witness 166 
Wooden frame 29 
Work 167 
Workmen 205, 212 
World 110 

Worship 50, 141, 174, 178, 188, 846. 849 
Worshippers 138, 322, 828 
Wrist 28 
Writ 151 

Y 

Yadava-Narayapapperumal (God) 254, 255' 
Yaga-mantapam 817 
Yama 110 

Yamis (Sanyasis) 882 
Yamunmtlujraiviin- man papain 276 
Yield 3, 27, 85, 273, 297 
Yugadi (sTeiugu neiV year’s day) (festival).' 
191, 192 ,303 

Z 

i Zodiac 184 





